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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Это издание учебника представляет собой измененный и дополненный вариант 
двух предыдущих изданий. Опыт долголетней работы по этому учебнику показал 
необходимость замены некоторых текстов, упражнений и комментариев. 

Учебник должен быть основным, но ни в коем случае не единственным объек- 
том изучения. Это, главным образом, касается работы над словарным запасом. 
Учебник обеспечивает лишь словарный минимум. Для развития тем по программе 
может и должен привлекаться дополнительный материал. (См. различные пособия 
по устной практике.) 

Комплексное преподавание не может отменить аспекты, которые представляют 
собой разные стороны одного явления — языка. Одно лишь комплексное обучение 
может привести к верхоглядству, к несерьезному отношению к теории предмета, 
которое столь пагубно отражается на знаниях студентов в последующие годы 
обучения языку. 

Задачи обучения английскому языку не могут ограничиться только привитием 
определенных навыков. Необходимо дать студентам также и основные теоретичес- 
кие сведения о звуковом строе, грамматических особенностях, лексическом свое- 
образии, стилистических нормах, отдельные факты исторического характера, без ` 
которых данное явление не может быть осмыслено в системе. Такие сведения 
важны как для будущих исследователей языка, научных работников в области лин- 
гвистики, но Также прежде всего и для практиков-преподавателей и переводчиков, 
для которых практическая сторона изучения языка является ведущей. Без осмы- 
сления изучаемых фактов языка в теоретическом плане невозможно успешное 
закрепление практических навыков. Конечно, для будущих преподавателей 
английского языка основные теоретические сведения в области грамматики, фоне- 
тики, лексикологии и стилистики английского языка представляют собой особенно 
важный раздел учебника. Именно им придется после окончания высшего учебного 
заведения самим объяснять факты языка учащимся. 

Таким образом, студенту лингвистического вуза необходимо выработать у себя 
аналитический подход к изучаемым явлениям английского языка. Анализ фактов 
языка облегчает понимание механизма языка и способствует более эффективному 
закреплению навыка пользования устной и письменной речью. Кроме того, анали- 
тический подход к тексту во многих случаях помогает глубже раскрыть содержание 
мысли автора, которое, как известно, не всегда доступно при поверхностном озна- 
‘комлении с изучаемым текстом. 

В соответствии с этими задачами в настоящем учебнике особое значение при- 
обретают разделы примечаний и упражнений. Первый обеспечивает сообщение 
необходимых сведений теоретического характера, второй ставит своей задачей 
привитие навыков. Примечания к урокам дают в самой общей форме научное 
объяснение тем языковым фактам, с которыми студент встречается в текстах 
учебника и которые представляют собой интерес лингвистического или культурно- 
познавательного характера. 

Не все примечания к текстам дают одинаковый объем сведений лингвистичес- 
кого характера. Некоторые примечания только указывают на специфику языко- 
вого явления, иногда только называют его. Обобщение этих сведений и их более 
глубокое научное освещение проводится в соответствующих теоретических дисцип- 
линах на старших курсах. 
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При составлении примечаний авторы особое внимание уделяли сопоставлению 
фактов английского языка с русским языком. Конечно, не всегда это было воз-` 
можно и целесообразно, так как такое сравнение в ряде случаев требует более 
глубоких знаний теории каждого из сравниваемых языков, чем те, которыми 
студенты владеют на первых курсах факультетов иностранных языков. 

Упражнения в учебнике, в связи с комплексным характером учебника, так 
же как и примечания, делятся на упражнения по: а) фонетике, 6) грамматике, 
в) лексике, г) практической стилистике. ь 

Все упражнения можно разделить на такие, которые ставят своей задачей 
закрепление ранее пройденного материала, и такие, задачей которых является 
проработка явлений, объясненных в комментариях к данному уроку. 


Лексические и грамматические упражнения разделяются на две подгруппы: 
А и В. В грамматические упражнения группы А входят упражнения, построен- 
ные на пройденном лексическом материале. Цель их — введение и закрепление 
нового грамматического материала, а также повторение грамматических и лекси- 
ческих конструкций предшествующих уроков. Большинство упражнений этого 
раздела рекомендуется проделывать устно. Переводные упражнения целессобразно 
выполнять письменно. 


Упражнения группы В представляют дальнейшее закрепление нового грам- 
матического материала на новой лексике, вводимой в уроке. 

Все упражнения на вставку слов, предлогов и артиклей предлагаются для 
устного выполнения. 


Цель лексических упражнений группы А — преодоление лексических труднос- 
тей текста. Упражнения группы В закрепляют весь грамматический и лексический 
материал урока. Они предназначаются для самостоятельной работы студентов и 
выполняются, в основном, в письменном виде. 

Упражнения групп А и В целесообразно проходить в следующей последова- 
тельности: сначала грамматические и лексические упражнения группы А, затем — 
группы В. 

Упражнения раздела Ога! Зреесй Ргас\!се являются заключительным этапом 
работы над материалом урока. Они проделываются в аудитории спонтанно или 
с предварительной подготовкой дома. 

Материал для заучивания наизусть используется студентами при подготовке 
к устному выступлению на заданную тему. 

К ряду уроков даны обзорные упражнения (Кеу!$1юп Ехегс1$е$), в которых 
повторяется основной грамматический и лексический материал. 

Упражнения к урокам составлены таким образом, чтобы обеспечить нужное 
соотнощение творческой и механической работы над материалом учебпика. Подав- 
ляющее большинство упражнений требует от студентов сознательного подхода 
к языковым фактам. Поэтому без тщательной проработки теоретических сведений, 
даваемых в примечаниях, многие упражнения нельзя выполнить. 


Особое внимание уделяется упражнениям по переводу. Тексты для перевода 
на русский язык, в основном, подобраны из оригинальной общественно-политичес- 
кой, экопомнческой и художественной литературы. Тематически они в большей 
или меньшей степени связаны с темой урока. Эти упражнения имеют двоякую 
цель: а) привигие навыка литературного перевода, умения средствами родного 
языка передавать содержание английского текста, сохраняя, где возможно, свое- 
образие формы изложения, и 6) более глубокое раскрытие содержания текста 
путем его самостоятельного перевода на родной язык. 


С этим творческим видом работы не следует смешивать переводные упражне- 
ния, данные в виде отдельных предложений или оборотов для перевода с русского 
на английский язык или с английского языка на русский. Цель этих упражне- 
ний —активизация грамматических конструкций, встречающихся в текстах учеб- 
ника, а также активизация слов и оборотов всех ранее пройденных уроков. Здесь 
перевод выступает в качестве методического приема работы над языковым материа- 
лом текста. 

При выборе тематики текстов учебника авторы считали необходимым дать 
возможно более разнообразный материал. Тематика текстов охватывает различные 
области — культуру, быт, образование, общественную жизнь и др.— в СССР и в дру- 
гих странах. 
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Все тексты учебника представляют собой образцы английского литературного 
языка в его устной и письменной разновидностях. Авторы избегали включать 
в тексты еще не устоявшиеся, хотя и живые употребительные идиоматические 
выражения и формы речи, считая, что такие формы употребления языка еще не 
являются нормативными и подверженны, поэтому, весьма существенным колеба- 
ниям. Совершенно понятно, что учебник данного типа должен строиться только 
на вполне устоявшихся, общепризнанных нормах языкового употребления. 

Для изучения различных типов и стилей речи в учебник включены образцы 
художественнсй прозы, поэтических произведений, монологической и диалогичес- 
кой речи, газетно-публицистического стиля и др. В отличие от установившейся 
традиции, поэтические тексты даны не как приложение к урокам, а как органи- 
ческая часть учебника, как тексты, подлежащие такому же анализу и проработке, 
как и прозаические тексты. Поэтому некоторые стихотворения снабжены таким 
же комплексом примечаний и упражнений, как и другие уроки. Работа над поэти- 
ческими текстами представляет собой особый интерес. Раскрытие содержания 
поэтического произведения требует от учащихся сосредоточенного и внимательного 
наблюдения над формой изложения, так как в поэтических произведениях основ- 
ная идея выражается в образной форме, толкование которой часто представляет 
собой некоторые трудности. Такое толкование текстов заостряет внимание уча- 
щихся на форме выражения мысли. 

Авторы настоятельно рекомендуют проводить тщательный анализ стихотвор- 
ных текстов и практиковать на занятиях упражнения по их интерпретации. 


Как указывалось выше, тексты учебника не могут обеспечить достаточного 
количества материала для развития навыков устной речи. Для непринужденной 
беседы на бытовые темы нужен дополнительный материал. С такой целью авторы 
учебника составили краткие списки фразеологических сочетаний и оборотов речи, 
обычно употребляемых в беседах на определенные темы. Они помещены в виде 
приложения к некоторым урокам (АЧЗа юпа! Маега| и Ице[е$50п$ 4а и 17а) и 
могут служить дополнительным (необязательным) материалом для проработки 
соответствующей темы урока. Тексты так называемых “Цег]е$50п$” предназначены 
для расширения словаря студентов и развития навыков устной речи. Упражнения 
к ним обеспечивают повторение грамматического материала. Кроме того для 
иллюстрации современной английской разговорной речи в ряде уроков даются 
краткие диалоги. 


Особое значение для развития навыков самостоятельной работы над английским 
языком приобретает использование технических средств (магнитофон, лингафон, 
радио и пр.). При выполнении ряда устных упражнений, в особенности по раз- 
витию слуховых навыков, предусмотрена работа со звукозаписывающей и звуко- 
воспроизводящей аппаратурой. 

Фонетическая часть учебника состоит из вводно-коррективного курса, фонети- 
ческого комментария к урокам и фонетических упражнений. 


Вводно-коррективный курс предусматривает параллельно проводимую работу 
над овладением артикуляцией английских звуков и основами английской интона- 
ции, произношением, орфографией и значением определенного минимума слов, 
определенным минимумом грамматических форм и конструкций и основными пра- 
вилами чтения английских гласных и со!’ласных букв. 


Основными видами внеаудиторной работы студентов должны быть те, которые 
непосредственно обеспечивают создание правильных произносительных умений и 
навыков: многократное чтение вслух (за магнитофоном) и самостоятельно трениро- 
вочных фонетических упражнений (по каждой из трех колонок), предложений и 
текстов. 


После выполнения заданий по устным видам работы студенты могут выпол- 
нять и письменные задания различного типа: транскрибироватьь незнакомые слова, 
данные преподавателем в орфографии, писать в орфографии незнакомые слова, 
данные в транскрипции, изображать графически интонацию предложений, состав- 
лять собственные предложения, отвечать на вопросы, переводить предложения 
с английского на русский и т. д. Однако все эти виды домашней работы не 
должны выполняться за счет времени, которое необходимо уделять работе над 
постановкой или исправлением произношения, что является основной целью 
вводно-коррективного курса. 
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Грамматический материал учебника содержится в самих текстах, в которых 
он вводится с учетом нарастания трудностей, и в грамматических комментариях 
к текстам, а также в упражнениях грамматического характера. 

При комментировании определенных грамматических явлений английского 
языка большое внимание уделяется сопоставлению этих явлений с соответствую- 
щими явлениями русского языка. 

Весь грамматический материал расположен концентрически. Поэтому многие 
явления, вводимые и объясняемые в текстах первых уроков, повторяются в по- 
следующих уроках. При объяснении комментируемых грамматических явлений 
преподавателям рекомендуется ссылаться на уже известные студентам по преды- 
дущим урокам комментарии, проверять их усвоение и на этой основе переходить 
к дальнейшим объяснениям соответствующего грамматического явления. 

В нескольких начальных уроках грамматический материал дается концентри- 
рованно. Так, например, в уроке № 1 вводятся Ргезеп{ [пдеНпНе, Ргезепё Сопй- 
пцоц$, {Не Оебтее$ оЁ Сотраг!5оп и другие явления. Авторы сочли возможным 
сделать так в связи с тем, что уровень подготовки абитуриентов повысился и эти 
явления практически не вводятся заново, а повторяютса и затем отрабатываются 
и закрепляются в упражнениях. ` 

Подбор текстов, их обработка, комментарий, упражнения и весь прочий 
аппарат учебника составлен И. Р. Гальпериным, И. И. Василевицкой, В. И. Бозы- 


левой, |Н. Г. Олексенко|, М. Н. Шпекторовой. 


Фонетическая часть учебника составлена В. А. Васильевым, грамматическая 
часть составлена 3. П. Гаркуновой. 

Авторы пользуются случаем принести свою благодарность Л. Р. Тодд за 
тщательный просмотр рукониси учебника и ее ценные советы и указания. 

Авторы выражают благодарность кафедрам фонетики и практики английского 
языка Киевского Государственного педагогического института иностранных языков 
за ценные замечания и указания, сделанные в рецензии на учебник. 

Авторы будут признательны преподавателям английского языка и всем, 
пользующимся этим учебником, за замечания, критику и советы, которые помогут 
улучшить его. 


ВВОДНО-КОРРЕКТИВНЫЙ ФОНЕТИЧЕСКИЙ КУРС 


$ 1. Важность овладения правильным произношением 


Главной задачей учащихся на начальном этапе изучения ино- 
странного языка является овладение его произношением. Важность 
этой задачи обусловлена тем, что язык может выполнять свою 
функцию—служить важнейшим средством человеческого общения, 
орудием формирования и речевого выражения мысли— только по- 
тому, что он является языком звуковым. Звуковой характер 
языка, невозможность мышления, сознания без звукового языка под- 
черкнуты К. Марксом и Ф. Энгельсом в следующем известном вы- 
сказывании: «На „духе“ с самого начала лежит проклятие — быть 
„отягощенным“ материей, которая выступает здесь в виде движу- 
щихся слоев воздуха, звуков —словом, в виде языка...» * 

Наименьшей языковой единицей, выражающей в речи более или 
менее законченную мысль, является произнесенное с правильной 
интонацией предложение, которое может состоять как из 
одного слова (Ложар!), так и из нескольких слов, соединенных 
вместе по грамматическим правилам данного языка. Любое же 
слово как в целом, так и во всех своих составных частях (корень, 
основа, суффикс, окончание, приставка) состоит из звуков речи 
(буквы, письмо вообще — лишь отражение звуковой формы языка). 
Так, слово спутник состоит из приставки, выраженной звуком [<], 
корня, выраженного звуками [пут’] и суффикса, выраженного зву- 
ками [н’ик]. Грамматические изменения одного и того же слова 
также имеют, как правило, определенное звуковое оформление. 
Так, форма множественного числа существительного спутник обра- 
зуется путем прибавления окончания -и (с сопутствующим смягче- 
нием согласного [к]): спутники. Разграничение словоформ руки 
(как в золотые руки) и руки (без руки) достигается несколько 
иным, но Также фонетическим путем — изменением места ударения. 
Разграничение целых предложений, их типов по цели высказыва- 
ния, часто осуществляется только посредством изменения интона- 
ции, например: Он дома. (утвердительное предложение), Он дома? 
(вопросительное предложение), Он дома! (восклицательное предло- 
жение). 

Таким образом, как весь словарный состав языка, так и весь 
его грамматический строй (морфология и синтаксис) могут суще- 
ствовать только на основе звукового, или фонетического, строя 
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языка —звуков речи, слоговой структуры слов, ударевия в словах 
и интонации в предложениях. 

Следовательно, для выражения своих мыслей в устной речи на 
любом языке так, чтобы они были поняты слушающими, а также 
и для понимания устной речи других людей, необходимо не только 
знать значение слов и грамматические правила их изменения 
и соединения в предложения, но и еще уметь произносить 
предложения с правильной артикуляцией звуков в них, с правиль- 
ным слогообразованием и слогоделением, с правильным ударением 
в словах и с правильной интонацией. 


$2. Предпосылки для овладения правильным иноязычным 
произношением 


Для того чтобы овладеть правильным иноязычным произно- 
шением, необходимо, во-первых, знать уклад и движения органов 
речи при образовании звуков родного и иностранного языков, 
а также правила слогообразования и слогоделения, словесного 
ударения и интонации. Эти знания могут быть приобретены только 
путем усвоения определенного минимума теоретических сведений 
как по общей фонетике, так и по фонетике изучаемого иностран- 
ного и родного языков (такой минимум и приводится ниже). 

Во-вторых, учащиеся должны научиться отличать один ино- 
язычный звук от сходного с ним другого звука иностранного или 
родного языка, а также распознавать различия в слогообразова- 
нии и слогоделении, в положении и степени ударения, во фразо- 
вой интонации. Эта предпосылка может быть осуществлена путем 
развития фонетического слуха при помощи специальных упражне- 
ний, например, фонетических диктантов. 

В-третьих, изучающие иностранный язык должны научиться 
автоматически, т. е, без специального сосредоточения внимания на 
этом, придавать своим органам речи положение и производить ими 
движения, необходимые для правильного артикулирования ино- 
язычных звуков, а также изменять силу произнесения звуков 
и высоту голоса, которые необходимы для достижения правильного 
ударения и интонации. 

Эта задача может быть осуществлена лишь путем длительной 
И систематической тренировки в произнесении вслух за препода- 
вателем в аудитории и за магнитофоном или самостоятельно вне 
аудитории специальных упражнений, подобных приводимым ниже. 


$ 3. Понятие о фонетике как науке и учебной дисциплине 


Фонетика является одним из разделов языкознания. Она изу- 
чает все компоненты фонетического строя языка (систему его зву- 
ков, их сочетаний и способов соединения, слоговое строзние слов, 
ударение в словах и во фразе, мелодику речи, ее темп, ритм и 


тембр) с точки зрения (а) их образования органами речи и вос- 
приятия органами слуха (физиологическая фонетика), (6) их физи- 
ческих свойств (акустическая фонетика) и (в) их роли и функций 
в оформлении и речевом выражении мысли (фонология). 


$ 4. Понятие о фонеме 


Основой фонетического строя языка являются звуки речн, функ- 
ционирующие в качестве фонем. Фонема— это наименьшая зву- 
ковая единица языка, выступающая в речи всех членов данного 
языкового коллектива в виде таких более или менее сходных между 
собой звуков, которые, находясь в одинаковом положении по 
сравнению с другими, отличающимися от них в различной степени 
звуками и, следовательно, противополагаясь последним, способны 
отличать друг от друга разные слова и разные грамматические 
формы одного и того же слова. Так, например, русская фонема [а] 
выступает в литературной русской речи в виде таких сходных 
между собой звуков, как [а] в слове сад, как [л] в сады и как [Ъ] 
в садовладелец. Все эти три звука являются оттенками (вариантами, 
или аллофонами) одной ни той же фонемы [а]. Находясь в одина- 
ковом положении по сравнению с каким-либо другим, отличаю- 
щимся от них русским гласным звуком, например, [у], тот или 
иной из этих трех оттенков фонемы [а], противополагаясь этому 
другому гласному звуку, способен таким образом различать слова, 
например: сад — сид, сады — суды, садовладелени — судовладелец и грам- 

[а] —[У] [41 УГ — У 
матические формы одного и того же слова, например, сада — саду. 
[21 —1У] 

Замена одной фонемы другой приводит либо к замене одного 
слова другим (дочка— точка), т. е. к смешению слов, либо к иска- 
жению звучания слова. В результате смешения фонем (фонологн- 
ческая, или фонематическая ошибка) речь становится либо совсем 
непонятной, либо малопонятной. замена одного оттенка фонемы 
другим оттенком этой же фонемы (фонетическая ошибка) не при- 
водит к смешению слов (слово сады, произнесенное с |а|, не будет 
понято: как-либо иначе), но придает речи говорящего диалекталь- 
ный или иностранный акцент, что может значительно затруднить 
понимание. Поэтому при изучении иностранного языка необходимо 
овладеть произношением его фонем во всех их наиболее часто 
встречающихся оттенках, как основных, типичных, так и второсте- 
пенных. 


8 5. Взаимоотношение между фонсмным составом языка и письмом 


Язык служит важнейшим средством общения людей не только 
в устной, но и в письменной форме, которая имеег подчиненное 
значение по отвошению к устной речи. Система письма того или 
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иного языка так или иначе отражает и выражает состав его фо- 
нем. В языках с буквенной системой письма фонемы обозначены 
буквами или сочетанием букв. Общепринятый и обязательный для 
всех способ буквенного обозначения фонемного состава каждого 
слова данного языка называется его орфографией (правописа- 
нием). В некоторых языках на современном этапе их развития, 
в силу определенных исторических причин, одна и та же фонема 
представлена на письме несколькими различными буквами или 
различными сочетаниями букв. Поэтому, чтобы правильно прочи- 
тать слово в его орфографическом написании, необходимо либо 
знать его звуковую форму и уметь соотнести ее с письменной 
формой, либо знать и уметь правильно применять правила чтения 
букв и их сочетаний в данном слове. В современном английском 
языке правила закономерных соответствий между фонемами и бук- 
вами или буквосочетаниями данного языка весьма многочисленны, 
и существует довольно много отклонений от них, в результате 
чего наблюдается большое расхождение между произношением и 
орфографией слов. Это создает дополнительные трудности для 
овладения как произношением, так и правописанием английских 
слов. 

Чтобы преодолеть трудности усвоения произношения и орфо- 
графии английского языка, учащийся должен четко разграничивать . 
понятия «звук» и «буква». В устной речи слово состоит из зву- 
ков-фонем, а в написании—из букв. Фонемы произносятся, 
а буквы пишутся с целью обозначить эти фонемы и читаются 
с целью воспроизведения их. Поэтому мы говорим, что буква имеет 
определенное звуковое значение, т. е. обозначает определенную 
фонему. Таким образом, мы различаем звуковой, или фонемный, 
состав и буквенный состав слова, которые не всегда совпадают. 
Например, русские слова его, что, овца произносятся [йи®во], [што]; 
[^лфцаА]. В слове окно одна и та же буква о обозначает два раз- 
личных звука: [л|] и [9]. В слове солнце буква л совсем не читается. 

В современном английском языке несоответствие между напи- 
санием и произношением слов настолько велико, что, если читать 
их так, как мы обычно читаем слова, написанные латинскими 
буквами, большинство слов невозможно будет понять на слух. 

Такое расхождение между написанием и произношением слов 
объясняется двумя главными причинами: 1) английская орфогра- 
фия не подвергалась серьезным изменениям и отражает произно- 
шение, существовавшее несколько веков тому назад; 2) количество 
фонем в английском языке значительно превышает число букв: 
26 букв алфавита (из них 6 служат для обозначения гласных фо- 
нем) должны обозначать 44 фонемы (из них 20 гласных). Следова- 
тельно, одна буква (особенно это относится к буквам, обозначаю- 
щим гласные фонемы) должна обозначать несколько фонем. И, на- 
оборот, одна и та же фонема может обозначаться сочетанием 
нескольких букв. 

Для того чтобы правильно читать английские слова, нужно 
знать правила чтения букв и буквенных сочетаний и исключения 
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из этих правил. Однако прежде чем приступить к чтению слов 
в орфографии, необходимо овладеть артикуляцией фонем, из кото- 
рых они состоят. 


$6. Фонетическая (фонематическая и аллофоническая) транскрипция 


Для обозначения отдельных фонем и фонемного состава слов 
применяется так называемая фонематическая транскрипция, в ко- 
торой каждая фонема обозначается всегда одним и тем же знаком. 
Подавляющее большинство знаков фонематической транскрипции 
английского языка представляет собой буквы латинского алфавита, 
и лишь для обозначения нескольких английских фонем исполь- 
зуются особые знаки. 

Аллофоническая транскрипция употребляется для обозначения 
`‹аллофонов (оттенков, вариантов) фонемы или звуков речи как та- 
ковых. В современной лингвистической литературе знаки фонема- 
тической транскрипции заключаются в косые скобки (//), а алло- 
фонической —в квадратные ([]). Например, /е/ обозначает эту фо- 
нему вообще, а [|—ее более открытый аллофон (сходный с 
русским [э] в слове это). В учебниках же и словарях это разли- 
чие обычно не соблюдается, поэтому ниже в этом учебнике в 
квадратные скобки будут заключаться знаки как фонем, так и их 
ал лофонов. 

Во избежание смешения букв со знаками транскрипции послед- 
ние следует писать раздельно и печатным вертикальным шрифтом. 

Транскрипция играет подсобную роль, но изучающие английский 
язык должны овладеть фонематической транскрипцией активно, 
т. е. научиться свободно читать и писать слова и целые предло- 
жения в такой транскрипции. 


$ 7. Литературное английское произношение 


В основу национального английского языка лег лондонский 
диалект. 

Литературное произношение современного английского языка 
развилось из особенностей фонетического строя этого диалекта. 
По своему историческому происхождению это произношение назы- 
вается южноанглийским (ЮАП). Как наиболее типичное для единого 
национального языка английского народа, оно принято в качестве 
учебной нормы в преподавании английского языка в школах и 
вузах Советского Союза. 

Настоящий раздел учебника ставит своей целью обучение этому 
литературному английскому произношению. 


$ 8, Основные различия между фонетическим строем английского 
и русского языков 


Помимо трудностей овладения английским произношением, 
вызываемых расхождением между написанием и произношением 
английских слов, изучающие английский язык сталкиваются с еще 
болез значительными, чисто произносительными трудностями, 
обусловленными различиями в артикуляционной базе их родного 
и английского языков, различиями в общем характере уклада 
и движения органов речи при произнесении гласных и согласных 
фонем, различиями в произносительных привычках, различиями 
в фонетическом строе. 

Так, в английском языке существуют фонемы, совершенно не 
имеющие никаких соответствий в русском языке, а также фонемы, 
хотя и сходные с русскими, Но все же отличающиеся в той или 
иной степени от них. 

В английском языке есть и другие фонетические особенности, 
не присущие русскому языку. Так, английские гласные фонемы 
делятся на долгие и краткие. Несоблюдение надлежащей долготы 
гласной фонемы при незначительном изменении ее качества может 
привести к смешению слов. Например, если в английском слове 
3Шр, означающем корабль, произнести гласный протяжно, не 
соблюдая точно его качества, то его можно принять за слово, 
означающее овца — зПеер. 

В русском языке звонкие согласные [6, в, г, д, ж, 3] на конце 
слова не произносятся. Вместо них произносятся соответствующие 
глухие [п, ф, к, т, ш, с]: например, мы пишем лоб, луг, а произ- 
носим [лоп], [лук]. 

Перенесение этой особенности в английскую речь так же недо- 
пустимо, как замена звонкого согласного глухим перед гласным 
в русском языке. Например, если в слове дочка мы заменим звон- 
кий [д] глухим [т], то получится слово с иным значением — точка. 
Замена звонкого согласного глухим в английском языке также 
ведет к искажению звучания слова. 

Другой особенностью фонетического строя русского языка, 
перенесение которой в английский язык недопустимо, является 
смягчение согласных, как, например, в словах тина, дети. 

Английская интонация существенно отличается от русской: 
характер понижения и повышения тона голоса, ритм и распреде- 
ление ударений в предложении иные, чем в русском языке. 


$ 9. Органы речи и их работа 


Звуки речи, функционирующие в языке как фонемы, обра- 
зуются органами речи (рис. 1), которые приводятся в действие 
нашей нервной системой. Звукообразование происходит во время 
выдоха. Ток воздуха, выталкиваемого из легких во время выдоха, 
поступает через дыхательное горло в гортань. В гортани 
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имеются два мускульных выступа —голосовые связки. Про- 
странство между голосовыми связками называется голосовой 
щелью. Если голосовые связки раздвинуты (открытая голосовая 
щель), выдыхаемый воздух проходит через гортань беззвучно. 
Если же голосовые связки напряжены, а голосовая щель более 
или менее закрыта, то струя воздуха, проходя через щель между 
голосовыми связками, заставляет их колебаться, в результате чего 
получается голос. 

Пройдя через гортань, струя воздуха может выйти наружу 
двумя путями: через полость рта или через носовую по- 
лость, которые отделены друг от друга 
нёбом. Кончиком языка легко можно на- 
щупать непосредственно за зубами ряд 
мелких выпуклостей, которые называются 
альвеолами. 

Загибая кончик языка назад, можно 
дальше нащупать твердое нёбо. За 
твердым нёбом находится мягкое нёбо, 
заканчивающееся маленьким язычком. 
Мягкое нёбо может подниматься и зак- 
рывать проход в носовую полость. Такое 
положение мягкое нёбо занимает при об- 
разовании большинства звуков речи. 

Самым важным органом речи в полос- 
ти рта является язык. Язык можно ус- 
ловно разделить на следующие части: 





переднюю с кончиком, находящую- 
ся при спокойном положении языка 
против десен и альвеол; среднюю, рас- 
положенную против твёрдого нёба, и зад- 
нюю— против мягкого нёба. 

Кроме этих органов речи, в звукооб- 
разовании могут принимать участие гу- 


Рис. 1. 


| — дыхательное горло; 
лосовые связки; 
зубы; 5 — альвеолы; 


Органы речи: 

2 — го- 
3 —губы; 4 — 
6 — твер- 
дое нёбо; 7 — мягкое нёбо и ма- 


ленький язычок; 8 — кончик 
языка; 9 — передняя часть язы- 
ка; 10 — средняя часть языка; 
1|—задняя часть языка; 12—по- 

лость зева, 


бы и верхние зубы. 

Органы речи разделяются на активные и пассивные. 
К первым относятся речевые органы, которые производят те или 
иные движения, необходимые для образования звуков, а именно: 
голосовые связки, задняя стенка зева, маленький язычок, мягкое 
нёбо, язык, губы. 

Пассивными называются те органы речи, которые при звукообра- 
зовании самостоятельной работы не производят: зубы, альвеолы, 
твердое нёбо. 


$ 10. Гласные и согласные звуки 


Если при произнесении звука [а] мы осмотрим с помощью 
зеркала полость рта, мы заметим, что в ней не происходит ни смы- 
кания, ни тесного сближения органов речи между собой. Струя 
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выдыхаемого воздуха, проходя через сближенные голосовые связки 
и приведя их в колебание (результатом чего является голос), 
выходит через полость рта свободно, не встречая на своем пути 
никаких преград. Звуки, произносимые таким образом, называются 
гласными. | | 

Если же органы речи, полностью смыкаясь или тесно сбли- 
жаясь друг с другом, образуют полную или неполную (в виде 
щели) преграду для струи воздуха, то в результате устранения 
нами полной преграды или прохождения воздуха через щель при 
неполной преграде получается звук, называемый согласным. 

С акустической точки зрения гласные являются звуками музы- 
кального тона, т. е. в их основе лежат периодические колебания. 
голосовых связок, которые производят основной тон гласного. 
Полость зева, полость рта и, при носовых гласных, полость носа 
действуют в качестве резонаторов и создают тембр гласных. 

Согласные, с точки зрения характера звуковых колебаний, 
лежащих в их основе, являются звуками шума, т. е. они обра- 
зуются в результате неравномерных колебаний воздушной среды, 
возникающих при устранении преграды для струи воздуха, или 
в результате трения струи воздуха о стенки щели. 

Однако среди согласных есть звуки, в которых музыкальный 
тон голоса преобладает над шумом, например, в [м], [н], [Л], [р]. 
Такие согласные называются сонорными, или сонантами. 

Согласные, которые являются по преимуществу звуками шума, 
называются шумными: [<], [3], [Ш, [6] ит. д. 


$ 11. Принципы классификации согласных звуков 


Если мы произнесем русские согласные [п], [6], мы увидим, 
что эти звуки образуются в результате полного смыкания, а затем 
быстрого размыкания верхней и нижней губ. Поэтому по дейст- 
вующему органу речи и по месту образования преграды они назы- 
ваются губно -губными.. 

При произнесении русского согласного [ф]|] или [в] преграда 
образуется в результате тесного сближения нижней губы и верх- 
них зубов. По действующему органу и по месту артикуляции эти 
звуки являются губно-зубными. 

Согласные, при которых в образовании преграды участвует 
передняя часть языка, называются переднеязычными: [т], [д], 
[с], [3], [11], [Ж], [9], [Ц], [Н], [л}, [р]. 

По месту образования преграды, или по пассивному 
органу речи, переднеязычные согласные подразделяются на зуб- 
ные, альвеолярные и заальвеолярные. 

При зубных согласных преграда образуется между перед- 
ней частью языка и внутренней поверхностью верхних зубов, как, 
например, при [т, д, н, с, 3]. 

При альвеолярных согласных преграда образуется между 
кончиком языка и альвеолами, как, например, при [Ш], [Ж]- 
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При заальвеолярных согласных кончик языка находится 
против заднего ската альвеолярной выпуклости, как, например, 
при английском [т]. 

Согласные, при которых преграда образуется средней спинкой 
языка, называются среднеязычными. По месту образования 
преграды, или по пассивному органу, они называются н+ёбными, 
или палатальными: [й]. 

Согласные, при которых преграда образуется задней спинкой 
языка, называются заднеязычными, а по пассивному органу — 
задненёбными, или велярными: {[к, г, х]. 

Согласные могут еще классифицироваться по способу обра- 
зования шума или преграды. 

При произнесении согласных [п] и [6] губы смыкаются и обра- 
зуют полную преграду для тока воздуха. Затем губы мгновенно 
размыкаются, и струя воздуха вырывается наружу, производя 
звук, называемый по слуховому впечатлению от него взрывным. 
Поэтому звук [п] по способу образования преграды, так же как 
и [6], [т|, [д], [к], [Г], является смычным согласным (шум- 
ным). Согласные [м] и [н] являются смычными сонантами. 

При произнесении русского согласного [ф|] нижняя губа и 
верхние зубы не смыкаются полностью, а образуют узкую щель 
между поверхностью нижней губы и режущим краем верхних 
зубов. Струя воздуха, проходя через эту узкую щель, вызывает 
шум трения. Звуки, которые образуются таким способом, назы- 
ваются щелевыми, а если в них преобладает шум, то они назы- 
ваются фрикативными: [$], [в|, [<], [31], Ш, [жЬ [4%]. 

Щелевые согласные могут быть также сонантами: [л], [й]. 

При образовании щелевых согласных щель может быть круг- 
лой, точнее в форме желобка, как при русских [с] и [3], или 
плоской, как при [ф] и [в] и остальных русских щелевых соглас- 
ных. Поэтому согласные [<] и [3] называются круглощеле- 
выми, а остальные —плоскощелевыми. 

При образовании некоторых согласных, кроме основной пре- 
грады, создается еще дополнительная преграда, или второй фо- 
кус шумообразования. Так, например, при [ш] и [ж], кроме 
первой преграды, образуемой передней частью языка, возникает 
еще одна неполная преграда, которая образуется поднятием зад- 
ней части языка к мягкому небу. При произнесении согласного, 
обозначаемого на письме буквой щ, дополнительная преграда обра- 
зуется поднятием средней части языка к твердому нёбу. Соглас- 
ные, образуемые при наличии двух фокусов шумообразования, 
называются двухфокусными. Второй фокус шумообразования 
называется средним, если он образуется поднятием средней 
части языка. Второй средний фокус всегда придает согласному 
мягкую, палатализованную окраску. Так все русские мягкие, или 
палатализованные, согласные произносятся со вторым средним фоку- 
сом: [п’, б’, т’, д’, к’, Г’, М’, Н’, Ф, в’, С’, 3’, Ш, Ж:, Л’, р’, ч], 

Второй фокус называется задним, если он образуется под- 
нятием задней части языка к мягкому нёбу. Второй задний фокус 
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придает согласному твердую окраску, как, например, при [Ш], 
|жТ, [7]. 

Полная преграда может устраняться не сразу, не мгновенно, 
как при взрывных согласных [п, 6, т, д, к, г], а медленно, пере- 
ходя постепенно в щель плоской или круглой формы, как при [Ч] 
и [ц]. Согласные, образуемые таким способом, называются смычно- 
щелевыми, или аффрикатами. 

Наконец, согласные могут образовываться в результате вибра- 
ции какого-либо органа речи. Они называются дрожащими, 
например, русский сонант [р]. 

Третий принцип классификации согласных основан на участии 
голосовых связок в их произнесении. Согласные, произносимые 
при вибрации голосовых связок, т. е. с голосом, называются звон- 
кими: [в], [3], [ж], [6], [Гр [д] и все сонанты. 

Согласные, произносимые без голоса, называются глухими: 
[ф], (с Ш, 1хЬ [ар (т {кр [9Ь 14. 

Работу голосовых связок можно проверить, если заткнуть уши 
пальцами и поочередно протяжно произносить пары согласных 
|в] и [ф}, [3] и [<1. При произнесении звонких согласных в ушах 
слышится гул, при произнесении глухих этого гула нет. 


$ 12. Принципы классификации гласных звуков 


Как уже говорилось, при образовании гласных звуков струя 
воздуха, поступающая из легких и приводящая в колебание голо- 
совые связки, не встречает на своем пути в полости зева или рта 





Рис. 2. Схема поднятия Рис. 3. Схема поднятия 
средней части языка задней части языка 


никаких преград. При этом полость рта играет роль резонатора, 
от объема и формы которого и зависит то звучание гласного, 
которое отличает его от другого гласного, т. е. его качество, 
или тембр. 
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Объем и форма ротового резонатора определяется в первую 
очередь положением языка, а затем положением губ. Язык — очень 
подвижный орган; он может подниматься к нёбу, суживая прост- 
ранство между поверхностью нёба и поверхностью языка, и опу- 
скаться, расширяя это пространство. При этом опускается или 
поднимается не весь язык, а определенные его части (рис. 2, 3). 

Если произнести русский гласный [и], то можно почувствовать, 
что средняя часть языка поднята высоко к твердому нёбу. При 
произнесении русского гласного [у] мы ощущаем значительное под- 
нятие задней части языка. Произнося сразу после [и] гласный [2], 
мы чувствуем, как средняя часть языка вместе с нижней челюстью 
опускается вниз. 

Таким образом, качество русских гласных [и], [У], [а| зависит 
от степени подъема различных частей языка. Дифференциация 
гласных по подъему той или иной части языка относится к лю- 
бому языку. 

Таким образом, первый принцип классификации гласных опре- 
деляется положением языка. В зависимости от того, какая часть 
языка поднята, гласные делятся на: 

1) Гласные переднего ряда, произносимые при подъеме 
средней части языка: [и], [3]. 

2) Гласные среднего ряда, произносимые при подъеме того 
участка языка, который находится на границе между его средней 
и задней частями (центральная часть языка): [а], [ы]. 

3) Гласные заднего ряда, произносимые при подъеме зад- 
ней части языка: [9], [У]. 

В зависимости от степени поднятия одной из вышеперечис- 
ленных частей языка гласные делятся на: 

1) Гласные высокого подъема, произносимые при высоко 
поднятом языке, т. е. при очень узком пространстве между нёбом 
и наиболее поднятой частью языка: [и], [ы|, [У]. 

2) Гласные низкого подъема, произносимые при очень ши- 
роком пространстве между нёбом и наиболее приподнятой частью 
языка: [а]. 

3) Гласные среднего подъема, произносимые, когда язык 
поднимается примерно на половину расстояния между его наи- 
высшим и наинизшим подъемами: [3], [9]. | 

В английском языке гласные каждого из этих трех подъемов 
делятся еще на узкую и широкую разновидности. 

При гласном узкой разновидности язык поднят несколько 
выше, чем при гласном широкой разновидности этого же подъема. 

Положение губ также влияет на качество гласного. Например, 
если произносить русский гласный [и] и при этом сильно округ- 
лить губы, то получится немецкий гласный, обозначаемый буквой 
И (ц-умлаут). 

Губы могут быть растянуты, округлены или находиться в нейт- 
ральном положении, т. е. когда они ни растянуты, ни округлены. 
Степень округления может быть разной. 

В зависимости от положения губ гласные разделяются на: 
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1) Лабиализованные, т. е. произносимые с округлением 
губ: [0], [У]. 

2) Нелабиализованные, т. е. произносимые при растя- 
нутом или нейтральном положении губ: [и], [а]. 

Как уже указывалось, количество гласного, т. е. его долгота 
или краткость, играет в английском языке очень большую роль. 
Согласно этому принципу, гласные делятся на долгие и 
краткие. 

В русском языке гласные не разделяются на долгие и крат- 
кие; их долгота может колебаться в зависимости от ударения и 
положения в слове. В английском языке несоблюдение надлежа- 
щей долготы гласного при одновременном изменении его качества 
может привести к смешению слов. 

В транскрипции долгота звука обозначается двумя точками [:]. 

В зависимости от степени мышечной напряженности органов 
речи при произнесении гласных звуков гласные фонемы делятся 
на напряженные и ненапряженные. В английском языке 
долгие гласные являются, как правило, напряженными, а крат- 
кие — ненапряженными. 


$ 13. Фонема [т] 


Основной оттенок английской фонемы [т] произносится в об- 
щем так же, как и русская твердая фонема [м]. Это губно- 
губной смычный (носовой} сонант. Английский [т] в ко- 
нечном положении, особенно после краткого гласного, более про- 
тяжен, чем русский [м]. При произнесении конечного английского 
[11] не следует допускать гласного призвука после него. Для этого 
губы надо разомкнуть после прекращения вибрации голосовых 
связок, т. е. после выключения голоса. 

Произнесите протяжно: [п—т—1п]]. 


$ 14. Фонема [п] 


Основной оттенок английской фонемы [п] звучит почти так же, 
как русский твердый согласный [н]. Это —переднеязычный 
смычный (носовой) сонант. При произнесении русского [н] 
передняя часть языка прижимается к внутренней поверхности 
передних верхних зубов и их деснам, а самый кончик языка слегка 
опущен (дорсальное положение, рис. 4а). 

При произнесении английского [п] тупой конец языка припод- 
нят и прижат к наиболее выпуклой части альвеол под прямым 
углом (апикальное положение, рис. 46). Такое же различие наблю- 
дается в артикуляции большинства других переднеязычных рус- 
ских и английских согласных. 
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Английский сонант [п] в конечном положении, особенно после 
краткого гласного, произносится более протяжно, чем русский [н]. 


При этом не следует допускать призвука гласного после [п]. 
Произнесите: |п—п— 1]. 
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Рис. 4. а) Положение языка и мягкого нёба при произнесении 
русского согласного [н]. 6} Положение языка при произнесении ан- 
глийского согласного [п]. 


$ 15. Фонема [] 


Основной оттенок английской фонемы [{!—губно-зубной 
щелевой шумный глухой согласный звук. 

Английский звук [1] произносится более энергично и отчетливо, 
чем русский [$]. При этом необходимо следить, чтобы верхняя 
губа не опускалась и не принимала участия (вместо верхних зу- 
бов) в его артикуляции. 

Произнесите: [1—1— 1. 


- $8 16. Фонема [у] 


Основной оттенок английской фонемы [у] —губно-зубной 
шумный звонкий согласный звук. 

В отличие от русского [в], английский [У], как и все англий- 
ские звонкие согласные, перед глухим согласным и на конце слова 
не оглушается (т. е. не превращается в [{]). При произнесении [У] 
на конце слова не следует допускать гласного призвука. 

Произнесите: [у у У—Т Е 1-—У У У]. 


$ 17. Фонема [9] 


Подобной фонемы в русском языке не существует. 
При [9]. язык распластан и ненапряжен, а его конец находится 
между передними верхними и нижними зубами, образуя узкую 
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плоскую щель между всем режущим краем верхних зубов и по- 
верхностью переднего края языка. В эту щель продувается воз- 
дух, в результате чего и получается шепелявый звук [9] (рис. 5). 

Конец языка не должен выступать за верхние зубы более, чем 
на 2—3 миллиметра, или слишком плотно прижиматься к зубам 
(иначе получится [т]). Зубы должны быть открыты, особенно ниж- 
ние, так чтобы нижняя губа не касалась верхних зубов и не при- 
ближалась к ним (иначе получится [ф]). Передняя спинка языка 
не должна выгибаться кверху (иначе получится [<]). Основной 
оттенок фонемы [9]—переднеязычный межзубный апи- 
кальный плоскощелевой шумный (фрикативный) глу- 
хой согласный звук. 

Типичными ошибками учащихся является замена [9] звуками 
[с], [т], [тс], [Ф] в результате одного из описанных выше наруше- 
ний правильного уклада органов речи. 

Произнесите: [06 —9— 0]. 


$ 18. Фонема [9] 


Фонема [0] артикулируется так же, как и [9], отличаясь от 
нее лишь звонкостью. Ее основной оттенок —переднеязычный 
межзубный апикаль- 
НЫЙ плоскощелевой 
звонкий согласный 
звук. 

Типичными ошибками уча- 
щихся является замена [9] зву- 
ками [3], [дз], [д], [В] и изред- 
ка [л]. 

Во избежание этих ошибок 
органы речи должны занимать 
абсолютно такое же положе- 
ние, как при [0] (рис. 5); не- 
обходимо только при этом при- 
бавить голос. 


Рис. 5. Положение языка при произне- Произнесите: [9 96 —900— 
сении согласных [9], [9]. 600—009]. 





$ 19. Фонема [$] 


Основной оттенок английской фонемы [3]—переднеязыч- 
НЫЙ альвеолярно-апикальный круглощелевой 
шумный глухой согласный звук. При произнесении 
русского [с] кончик языка опущен (дорсальное положение), при 
произнесении английского |5] он поднят (апикальная артикуля- 
ция, рис. 6). При этом между передней частью языка и деснами 
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верхних резцов образуется щель в виде 
короткого желобка. 
Произнесите: [$—$— $]. 


$ 20. Фонема [2] 


Основной оттенок английской фо- 
немы [2] —-переднеязычный аль- 
веолярно-апикальный круг- 
лощелевой шумный звонкий 
согласный звук. 

Английский [27| произносится слабо 
и перед глухим согласным и на конце Рис. 6. Положение языка при 
слова не оглушается. | произнесении [$], [2]. 

Конечный английский [7] не сле- 
дует сопровождать гласным призвуком: необходимо сначала пос- 
тепенно выключать голос, а уже потом убрать кончик языка от 
альвеол. 

Произнесите: [17 72—$$5$—1 22]. 


Г 
И: 
р 
- 
> 





$ 21. Фонема [|| 


Основной оттенок английской фонемы [|] отличается от рус- 
ского твердого [ш] мягкостью. Если произнести русское слово 
шили так, чтобы после [ш| звучал [и] (а не [ы|, как обычно), то 

| РЕ _ звук [ш] станет мягким, как англий- 
ский согласный |{]. Его мягкость обус- 
ловлена тем, что одновременно с об- 
разованием щели между кончиком 
языка и альвеолами средняя часть 
поднимается к твердому нёбу и создает 
второй шумообразующий фокус (рис. 7). 
Типичный оттенок фонемы [{|—пе- 
реднеязычный альвеолярный 
фрикативный глухой соглас- 
ный со вторым средним 
фокусом. При произнесении 
твердого русского [ш] второй фокус 
Рис. 7. Положение языка при Образуется поднятием задней спинки 

произнесении [[], [3]. языка, а средняя часть языка имеет 
форму впадины. Прнанглийском [ [] губы 
несколько выдвигаются вперед и округляются. 

Английский звук [{] не следует делать таким мягким, как 
русский звук, обозначаемый буквой щ (если только последняя не 
передает двух фонем [ш’ч]). 

Произнесите: []—{— [|. 
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$ 22. Фонема [5] 


Фонема [5] артикулируется так же, как [|], отличаясь от нее 
лишь звонкостью. Если произнести слово жили с [и], а нес [ы], 
то звук [ж| станет мягким, как английский [5]. . 


Произнесите: [555— 1/1 — 555]. 


$ 23. Фонема [1] 


В русском языке такой фонемы не существует. 

При ее произнесении корень языка отходит назад, задняя 
стенка зева выступает вперед, между голосовыми связками обра- 
зуется широкая плоская щель, через которую проходит воздух, 
создавая легкий шум трения, который и 
образует звук [1]. Основной оттенок этой 
фонемы —гортанный (межсвязочный) 
щелевой глухой согласный. Он 
встречается только перед гласным звуком. 
Язык в образовании этого звука ника- 
кого участия не принимает, а в момент 
его произнесения занимает положение 
для следующего после [В] гласного. По- 
этому звук [№] можно охарактеризовать 
как придыхательное начало гласного. 
На слух звук [Ю] представляет собой 
легкий еле слышный выдох. 





р 3 аб ныа. ааа Некоторые учащиеся ошибочно за- 
при произнесении русского меняют английский гортанный согласный 
согласного [Хх]. [6] русским [х|], который образуется под- 


нятием задней части языка высоко к нёбу 

(рис. 8). Поэтому, произнося английский звук [В], необходимо 

следить за тем, чтобы задняя спинка языка не подходила близко. 
к мягкому нёбу. 

Произнесите: [В В В—х хх— ВН В]. 


УПРАЖНЕНИЕ 1 


Носовые сонанты: [т, п] 
Фрикативные согласные: * [[— у, 0—0, 3—2, Г[—5, №] 


1 Перечень фонем, обладающих каким-либо общим признаком, например, фри- 
кативностью, необходимо знать наизусть. При этом перечислять их рекомендуется в 
следующем порядке. Во-первых, — парами, состоящими из глухого и звонкого 
согласного (если, конечно, такие пары существуют) и, во-вторых, -— по мере 
углубления места их артикуляции в полость рта и зева: губно-губные, губно- 
зубные, межзубные или зазубные, альвеолярные, заальвеолярные, нёбно-альвео- 
лярные, средненёбные, задненёбные, гортанные. 
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$ 24. Фонема [1:] 


Основной оттенок фонемы [1] —нелабиализованный 
долгий напряженный гласный переднего ряда вы- 
сокого подъема (узкой разновидности). 

При произнесении английского [1:] язык продвинут вперед, а 
средняя спинка языка значительно поднята к твердому нёбу 
(рис. 9), но чуть ниже, чем при 
произнесении русского [и]. Губы 
слегка растявуты и немного обна- 
жают зубы. 

Английский гласный [1:]|, как и 
вообще все английские гласные, в 
начале слова не должны иметь так 
называемого «сильного» или «твер- 
дого» приступа, который представ- 
ляет собой слабый гортанный взрыв- 
ной согласный звук, обозначаемый 
фонетическим знаком [2]. Чтобы 
произнести гласный без сильного 
приступа, надо начать гласный про 
себя, а затем постепенно включать рис. 9. Положение языка при про- 
голос, т. е. продолжить гласный изнесении [1:]. 
вслух. Второй прием заключается 
в том, чтобы произнести сначала [11:], а затем сдедать [1] совер- 
шенно беззвучным, неслышным и произнести одно [1:]. 

Произнесите протяжно и раздельно, не допуская сильного 
приступа: [ВЕ—и—Е— 1]. 

Сравните также произношение [1:] с сильным приступом и со 
слабым: [1:—21:], [:—1:1. 





$ 25. Нисходящий и восходящий тоны 


Каждому гласному, сонанту и звонкому шумному согласному 
всегла присуща та или иная высота голосового тона, с которой 
они произносятся. Высота (частота) голосового, илл основного, 
тона определяется частотой колебаний голосовых связок: чем 
выше число их колебаний (в секунду), тем выше тон и наоборот. 
Изменение высоты голосового тона легче всего услышать на глас- 
ных звуках. Одну и ту же гласную фонему можно произнести с 
различной высотой голосового тона, например, с падением тона, 
с повышением тона или ровным тоном, который может быть при 
этом высоким, средним или низким. Тон, с которым произносится 
гласный звук в изолированном виде или даже в составе отдель- 
ного слова, никакой смысловой роли в английском языке не играет: 
английские гласные можно произносить с любым тоном. 

Однако употребление того или иного тона в конце предложе- 
ния (завершающий тон) имеет большое значение для правильного 
интонационного оформления предложения в целом. 
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Поэтому уже при произнесении отдельных английских гласных 
звуков и слов необходимо, в порядке подготовки к правильному 
интонированию английских предложений в дальнейшем, усвоить 
по меньшей мере основные завершающие тоны английской речи — 
низкий нисходящий, или падающий, и низкий вос- 
ходящий. Для того чтобы указать, с каким именно тоном тре- 
буется произнести гласный звук или слово, необходимо иметь 
какое-либо средство для графического изображения или обозначе- 
ния тонов. 

Для графического изображения английских тонов служат знаки 








% (нисходящий тон) и _/ (восходящий тон), ко- 





торые располагаются между двумя параллельными линиями («нот- 
ными линейками»), обозначающими верхнюю и нижнюю границы 
нормального высотного (тонового) диапазона человеческого голоса, 








а именно: и И < . Так, например, англий- 





скую гласную фонему [1:] можно произнести с каждым из этих двух 








тонов, а ‘именно: [1]  \ и [1:] ВР " 





Однако изображать этим графическим способом тон каждого 
произносимого гласного или слова довольно громоздко и техниче- 
ски неудобно. [Поэтому в дальнейшем тон будет обозначаться, как 
правило, так называемыми тонетическими знаками ударения, впер- 
вые‘ введенными Р. Кингдоном (К. К/ще4оп) в его книге “Тве 
ОгоцпажогК о ЕпёИзН ИцопаНоп”, Гоп4оп, 1958. При этом необ- 
ходимый знак ударения ставится перед транскрипционным обозна- 
чением первого звука слога или перед соответствующей буквой: 
низкий нисходящий тон обозначается наклонным (вниз слева на- 
право) штрихом внизу строки, например, [1:], а низкий восходя- 
щий тон-— наклонным (вверх слева направо) штрихом (также внизу 
строки}, например, [1:]. | 

В дальнейшем каждый гласный звук или слово в треннровоч- 
ных фонетических упражнениях учащиеся должны произносить 
именно с тем тоном, который обозначен тонетическим знаком уда- 
рения. При этом необходимо иметь в виду, что, хотя нисходящий 
и восходящий тоны существуют и в русской речи, они по своему 
характеру, по форме значительно отличаются от соответствующих 
английских тонов. 

В английском низком нисходящем тоне голос падает, на- 
чиная со среднего уровня или немного ниже и доходит до более 
низкого уровня, чем в обычном русском нисходящем тоне, упот- 
ребляемом при спокойном повествовании; при графическом изобра- 
жении на нотных линейках английский низкий нисходящий тон 





изображается следующим образом: [:]  `\ . 
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Английский низкий восходящий тон не такой резкий и 
стремительный, как русский восходящий тон. При’ английском 
низком восходящем тоне первая половина ударного гласного 
(последнего в слове или предложении) произносится довольно 
низким и ровным тоном, а подъем начинается со второй половины 
этого гласного и происходит весьма медленно, не достигая сред- 








него уровня, например: [,1:] ыы : 





При наиболее обычном русском восходящем тоне подъем 
начинается сразу, с первой же части гласного, происходит весьма 
стремительно и сопровождается легким скольжением тона вниз (‘), 
например, в слоге ни, произнесенном с обычной вопросительной 
интонацией (без удивления) в следующем вопросе: Это о’ни? 

Английский низкий восходящий тон похож на русский восхо- 
дящий тон, который употребляется в вопросах, начинающихся 
са, например: Мы останемся здесь. А они? Этот же низкий вос- 
ходящий тон слышится в вопросе Ну и что [,иито]? Сравните: 
Это о'ни? А они? 

Единственный или последний ударный слог, в котором проис- 
ходит завершающее изменение тона (падение, подъем или их ком- 
бинации) образует акцентное ядро и поэтому называется ядерным 
слогом, и его тон также называется ядерным. 


$ 26. Смягчение согласных (палатализация) 


Смягчение согласных, или палатализация, —характерная осо- 
бенность русского языка. Палатализация имеет фонематическое 
значение: на противопоставление друг другу мягких и твердых 
согласных опирается различение слов и их грамматических форм: 
бит—бить, мол—мёл, мол—моль, лук— люк. 

Смягчение согласного вызывается тем, что во время его про- 
изнесения средняя спинка языка поднимается к твердому нёбу, 
как при [и| или [1]. 

Сравните: [с—с*, з—38, н-— 8, л— лв}, 

Английские согласные произносятся перед [1:] всегда твердо. 
Для этого нужно сначала закончить артикуляцию согласного и 
тут же поднять среднюю спинку языка для произнесения после- 
дующего гласного, 


УПРАЖНЕНИЕ 2 


[1:—,:, — дайте — ава, Е: — „УУУЕ] 
[ 0001: — ,5001:, ‚3881: — ,2221:, ГРМ: —,5551:1 
(ВББЕ: — 666] 
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$ 27. Алфавитное название, чтение и начертание английских букв 


Название букв английского алфавита существенно отличается 
от общепринятого названия соответствующих латинских и равно: 
значных русских букв. Так, английская буква Ее называется 
1: а не [е], как в латинском алфавите, и не [йэ], как в русском. 

В названии большинства согласных букв существуют опреде- 
ленные соответствия. Так, алфавитное название буквы у [%1!:| мо- 
жет служить примером первого соответствия между названием 
согласных букв английского и русского алфавитов: если название 
русской согласной буквы оканчивается звуком [3], например, 
Вв [вэ], то алфавитное название равнозначной английской буквы 
оканчивается, как правило, звуком [1:|, например, Уу [%1:]. 

Рукописное начертание (конфигурация) многих английских 
букв также отличается от написания аналогичных букв латинского 
алфавита. Кроме того, стандартный английский почерк отличается 
следующими особенностями: 

|1) Все буквы пишутся слитно, т. е. не отрывая пера от бума- 
ги, пока не будет написано все слово (за исключением прописных 
букв, которые часто пишутся отдельно); 

2) Для обеспечения слитности письма применяются особые сое- 
динительные линии или черточки в начале и в конце буквы; 

3) Размер строчных букв небольшой; 

4) Буквы пишутся без нажима и с наклоном вправо; 

5) Точкой опоры служит локоть, а кисть руки в суставе не 
двигается и на бумагу не опирается. 

Слитность написания букв и опора на локоть дают возмож- 
ность писать гораздо быстрее, чем при раздельном написании букв 
и при письме кистью руки. 

Написание английских букв см. в алфавите (стр. 104). 

При написании строчной буквы с, как и остальных английских 
букв с круглым корпусом, необходимо начать соединительную ли- 
нию снизу вверх и, описав верхнюю дугу, возвратить перо назад 


точно по дуге: 


Такой способ написания круглой буквы обеспечивает возмож- 
ность соединения ее со следующей буквой без отрыва пера от 


бумаги: 


$ 28. Фонема [е] 


Основной оттенок английской фонемы [е] по своему звучанию 
почти совпадает с оттенком русской фонемы [5] в положении между 
мягким и твердым согласным, например, в слове цепь. При про- 
изнесении [е] тело языка продвинуто вперед, кончик языка (если 
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он не участвует в артикуляции предшествующего согласного) на- 
ходится у основания нижних зубов, а средняя спинка языка вы- 
гибается вперед и кверху, но не слишком высоко (рис. 10). Углы 
губ оттягиваются в стороны. 

Основной оттенок английской фонемы [е]—нелабиализо- 
ванный краткий ненапряженный гласный переднего 
ряда среднего подъема (узкой разновидности). 

Знак фонетической транскрипции [е] не следует смешивать с 
русской буквой е, которая, передавая звук [3], одновременно обо- 
значает либо предшествующий звук [Й], 
например, ел [йэл], либо мягкость 
предшествующего согласного, напри- 
мер, мел [м?эл]. 

Смягчать английские соглас- 


ные перед [е] недопустимо. \ 
Кроме того, гласный [е], как и все ко Х\ 
английские гласные, в начале слова | > 

не должен иметь так называемого 
«сильного», или «твердого»,  прис- 
тупа. 

Произнесите раздельно: [е—е—е]. х 

Сравните также произношение фо- Рис. 10. Положение языка при 
немы [ее] с сильным приступом и со произнесении [е|. 
слабым: [е—2е], [е—>е—е]. 

Фонема [е], как и все другие английские краткие гласные фо- 
немы, является под ударением усеченным гласным звуком, 
т. е. тесно примыкает к всегда следующему за ним согласному 
звуку без какого-либо ослабления своей интенсивности к концу. 
Для того чтобы сделать краткий гласный усеченным, необходимо 
как можно скорее переходить к артикуляции последующего со- 
гласного звука. При этом необходимо помнить, что английские 
сонанты на конце слова после ударного краткого гласного произ- 
носятся протяжно (примерно в два раза протяжнее, чем соответ- 
ствующие русские сонанты на конце слова после ударного глас- 
ного). Кроме того, и длительность самой краткой фонемы варьи- 
руется в зависимости от того, является ли последующий согласный 
звонким или глухим: —перед звонким согласным, находящимся на 
конце слова, краткий ударный гласный слегка удлиняется, а перед 
глухим остается весьма кратким. Сравните длительность фонемы 
[е] и конечных согласных звуков в следующих названиях англий- 
ских и соответствующих им русских согласных букв: 


Мт [ет]— Мм [эм] 
Мп [еп] —Нн [эн] 
Е! |6] —Фф [4$] 
5$ [е5]  —Се [э<] 





УПРАЖНЕНИЕ 3 
[еп— ет, епр—,еп, еЁ—‚еЁ, е5— ‚е$] 
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$ 29. Фонема [1 


Английская фонема [1] представлена переднеязычным 
альвеолярно-апикальным боковым сонантом. При 
его произнесении боковые края языка опущены, образуя протоки 
для воздуха. При произнесении английского [1] кончик языка 
прижат к альвеолам и находится в апикальном положении (рис. 11а). 
Русские [л] и [Л] —разные фонемы, например: мол— моль, лук — 
люк. 

В английском языке существует одна фонема [1], но она имеет 
два основных оттенка: темный — |1] и светлый [1]. Однако светлый 
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Рис. 11. а) Положение языка при произнесении «светлого» 
[]. 6) Положение языка при произнесении «темного» [1]. 


оттенок фонемы [1] тверже русской мягкой фонемы [л?], а темный 
оттенок произносится мягче, чем русская твердая фонема [л]. 

При произнесении темного оттенка фонемы [1] одновременно 
поднимается задняя часть языка, а средняя часть опущена 
(рис. 116). 

Темный оттенск фонемы [1 произносится перед согласным зву- 
ком и на конце слова. В конечном положении и перед звонким 
согласным [] произносится более протяжно, чем русская твердая 
фонема [л], особенно после краткого гласного. Нужно также 
следить за тем, чтобы звук [|] на конце слова не оглушался и 
не сопровождался призвуком гласного. 

Произнесите: 1 Е Ь ‚е!— эл]. 

Нри светлом оттенке фонемы [| одновременно с прижатием 
кончика языка к альвеолам поднимается средняя часть языка, но 
не так высоко, как при русском мягком [л?]. Благодаря альвео- 
лярно-апикальной артикуляции и не такому высокому поднятию 
средней части языка, как при русском мягком [л?], самый свет- 
лый оттенок английской фонемы [1] не бывает таким мягким, как 
русская фонема [л']. 
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Фонема [1] имеет светлый оттенок перед гласным звуком как 
находящимся в том же слове, так и стоящим в начале после- 
дующего. 

Произнесите: [1Ш, 11: — ли]. 


УПРАЖНЕНИЕ 4 


[1:1— 11:, зе — 1е$] 


$ 30. Буквы Мт, Ма, 1, ЕЁ, $5 


Второе соответствие между названием английских и русских 
согласных букв заключается в том, что если название согласной 
буквы начинается в русском языке звуком [э], то в английском 
оно начинается в большинстве случаев аналогичным звуком [е]. 
Сравните: Мт [ет] и Мм [эм], Мп [еп] и Ни [эн], Ш [е] и Лл 
[эл], РЕ [е ] и Фф [3$], $$ [ее] и Се [э<]. 


$ 31. Фонема [0] 


Основной оттенок английской фонемы [р] звучит почти так же, 
как русская твердая фонема [п]. Это губно-губной смычный 
шумный (взрывной) глухой согласный звук. 

В отличие от русского [п], английская фонема [р], как и все 
английские глухие взрывные согласные, перед ударным гласным 
произносится с придыханием, или аспирацией, а на конце слова 
перед паузой — весьма энергично и отчетливо. 


$ 32. Придыхание (аспирация) 


При аспирированном произношении глухих взрывных соглас- 
ных голосовая щель открыта, и вследствие этого давление воз- 
духа, поступающего из легких, на преграду довольно велико, 
мышечное же напряжение в органах речи, образующих полную 
преграду, слабое. В момент размыкания преграды, когда голосо- 
вая щель открыта, воздух, давящий на преграду, вырывается 
раньше, чем голосовые связки успеют сблизиться и начать вибри- 
ровать, чтобы дать голосовой тон гласного. 

Акустический эффект от сз„руи воздуха, вырывающейся в виде 
слабого выдоха после мгновенного размыкания полной преграды 
и до начала звучания последующего гласного, и представляет 
собой аспирацию. 

При неаспирированном произношении глухих взрывных со- 
гласных, например, русского [п] перед гласным, воздушная струя 
слабее, и в момент размыкания голосовые связки уже сомкнуты 
и вибрируют. 
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Аспирация сильнее всего при произнесении английских глухих 
взрывных согласных перед ударным гласным, особенно долгим, 
и почти исчезает перед очень кратким или безударным гласным 
и в том случае, если глухому взрывному предшествует щелевой 
шумный согласный. 

Для сравнения неаспирированного и аспирированного произ- 
ношения губно-губного взрывного глухого согласного произнесите 
слово папа сначала как обычно по-русски, а затем с аспирацией 
первого согласного (не допуская замены аспирации звуком [х]): 
[ра—,ра]. После этого, аспирируя [р] и не допуская его смягче- 
ния, произнесите: [р!:|— английское название буквы Рр. 


УПРАЖНЕНИЕ 5 
[1р1:, ‚реп, Вер] 


$ 33. Фонема [Ь] 


Основной оттенок английской фонемы [Ъ] артикулируется 
в общем так же, как русская твердая фонема [6], но с меньшей 
напряженностью, слабее. Это —губно-губной смычный шум- 
ный (взрывной) звонкий согласный звук. Перед глухим 
согласным и на конце слова [Ь] нельзя оглушать. Кроме того, 
[5] на конце слова не следует сопровождать сильным гласным 
призвуком. 

Произнесите, не допуская смягчения [Ъ]: 

[.01:] английское название буквы ВЬ. 


УПРАЖНЕНИЕ 6 
[15::, ‚Бе, ‚е] 


{ 


$ 34. Фонема [{] 


По своему общему звучанию основной оттенок английской фо- 
немы [{] походит на русскую фонему [т]. Однако между ними 
имеются весьма существенные различия. При русском [т| передняя 
часть языка прижимается к внутренней поверхности передних 
верхних зубов и их деснам, а самый кончик языка слегка опущен 
(дорсальная артикуляция, рис. 12а). При английском |1] тупой 
конец языка прижат к альвеолярной выпуклости под прямым 
углом (апикальная артикуляция, рис. 126). 

Размыкание полной преграды, образованной таким способом, 
производится довольно быстро. 

Основной оттенок английской фонемы [|—передне-язы ч- 
ный альвеолярно-апикальный смычный шумный 
(взрывной) глухой согласный звук. Как и все англий- 
ские глухие взрывные согласные, [{| перед ударным гласным про- 
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износится с придыханием, а на конце слова — очень энергично и 
отчетливо. 

Произнося английское [| особенно в конечном положении, 
учащиеся часто делают его похожим на [ч] или [ц]. Для исправ- 
ления этой ошибки необходимо уменьшить площадь контакта между 
кончиком языка и альвеолами и быстрее разомкнуть преграду. 

Чтобы лучше ощутить разницу между русским [т] и англий- 
ским [1], произнесите в порядке фонетической тренировки слово 
та сначала как обычно по-русски, а затем несколько раз с аспи- 
рированным альвеолярным английским [1]: [та] —[Ёа, Фа, а]. 





Рис. 12. а) Дорсальное положение языка (русские согласные 
[т], [д]). 6) Апикальное положение языка (английские соглас- 


ные [{}, [4]. 


После этого произнесите аспирированный английский соглас- 
ный [+] перед [1:], не допуская смягчения [1]: 
‚ [1:]—английское название буквы Т%. 


УПРАЖНЕНИЕ 7 
[4е, 1е, Без 


$ 35. Фонема [9] 


По своему общему звучанию основной оттенок английской фо- 
немы [4] походит на твердую русскую фонему [д]. Однако между 
ними имеются весьма существенные различия: русское [д] имеет 
зубно-дорсальную артикуляцию, а английское [4] —альвеолярно- 
апикальную. Кроме того, английское [4] произносится слабее 
русского [д] и на конце слова или перед глухим согласным не ог- 
лушается. Конечное [4] не следует сопровождать гласным при- 
звуком. | 

Основной оттенок фонемы [49] —-переднеязычный альвео- 
лярно-апикальный смычный шумный (взрывной) 
звонкий согласный звук. | 

Произнесите в порядке фонетической тренировки слово да сна- 
чала как обычно по-русски, а затем несколько раз с английским 
[4]: [да] —[ Аа, Ча, Ча]. 
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После этого произнесите |4] перед [1:], не допуская смягче- 
ния |4]: 
[4::|— английское название буквы Р8. 


УПРАЖНЕНИЕ 8 
[4:, Ба, Бе] 
$ 36. Фонема [К] 


Основной оттенок английской фонемы [К]—заднеязычный 
взрывной глухой согласный, который произносится почти’ 
так же, как русская твердая фонема [к] (рис. 13). Она отличается 
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Рис. 13, Положение языка при 
произнесении согласных (К], [3]. 


от русского [к] лишь придыхательностью и отчетливостью на 
конце слова. 
УПРАЖНЕНИЕ 9 

[[К1:, лек, 4екз 


$ 37. Фонема [9] 


Основной оттенок английской фонемы [9| является задние- 
язычным смычным (взрывным) звонким согласным. 
Он артикулируется так же, как и [К], но только звонко, с голо- 
сом и произносится менее напряженно, чем русская фонема [Г], 
на конце слова не оглушается. После конечного [9| нельзя до- 
пускать гласного призвука (рис. 13). 

УПРАЖНЕНИЕ 10 
[9е, ‚Бе, 11:9] 
УПРАЖНЕНИЕ 11 | 


Взрывные согласные: [р— 6, #—4, К— 9] 
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$ 38. Английский высокий нисходящий тон 


Кроме низкого нисходящего тона, в английском языке сущест- 
вует еше высокий нисходящий тон. В нем падение тона начи- 
нается с уровня выше среднего, происходит довольно стремительно 
И достигает самого низкого уровня. Этот тон обозначается наклон- 
ным (слева направо и сверху вниз) штрихом, который ставится 





наверху строки, например: Чи: < . Сравните с п: 


\ 


Английский высокий нисходящий тон похож на резкий русский 
висходящий тон, употребляемый при выражении категорического 








приказания или команды, например: ‘Вон (отсюда) ^ 





или (раз, два), ‘при  `\ 


Произнесите названия следующих английских букв попере- 


менно то с высоким, то с низким нисходящим тоном: е, у, с, ш, 
п, Ё, $, 1. 


$ 39. Буквы Рр, ВБ, ТЕ, Од, Хх, 172 


Для обеспечения слитности письма буква { перечеркивается 
после написания всего слова, причем удвоенная буква перечер- 


кивается одной чертой: Е] При написании слова с 


буквой х сначала пишется без отрыва от бумаги часть буквы, 
похожая на русскую рукописную букву г (2), а затем, после на- 
писания всего слова, эта часть буквы перечеркивается наклонной 


черточкой снизу вверх и слева направо: |. жх 42^( Лежё 


$ 40. Особенности английских правил чтения и важность 
овладения ими 


Английские правила чтения довольно многочисленны, а неко- 
торые из них являются до некоторой степени сложными и, следо- 
вательно, трудными для усвоения. При этом иеобходимо также 
иметь в виду, что чтение некоторых слов, к тому же из числа 
наиболее употребительных, представляет собой исключение из 
правил, и произношение этих слов необходимо усваивать по тран- 
скрипции. Кроме того, существуют правила, по которым читается 
лишь небольшое число слов. На усвоение произнощения этих слов 
по транскрипции потребуется, возможно, меньше времени, чем на 
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усвоение ограниченных правил, по которым они читаются. Однако 
даже с учетом этих факторов от учащихся потребуется меньше 
усилий и времени на усвоение английских правил чтения, чем 
на запоминание фонемного состава каждого отдельного слова 
по транскрипции, так как правила чтения охватывают все же 
подавляющее большинство английских слов. 

Многочисленность, сложность и трудность английских правил 
чтения объясняется исторически обусловленной звуковой много- 
значностью английских букв. Все гласные и многие согласные 
буквы английского алфавита имеют несколько звуковых значений 
каждая, т. е. одна и та же из этих букв, в зависимости от ряда 
факторов, передает на письме несколько различных фонем и, сле- 
довательно, читается как несколько различных звуков. Усвоить 
правила чтения означает запомнить все звуковые значения каждой 
буквы и те факторы, которые определяют, в каком именно из 
своих звуковых значений буква выступает в каждом конкретном 
случае, научиться определять по этим факторам звуковые значе- 
ния букв. 

К основным факторам, определяющим звуковые значения анг- 
лийских букв, относятся положение буквы в начале, середине или 
конце слова, ее положение в ударном, предударном или заудар- 
ном слоге, количество согласных букв между двумя гласными 
буквами, характер последующей буквы (гласная или согласная и 
какая именно). | 

Некоторые английские фонемы обозначаются на письме не от- 
дельными буквами, а сочетаниями из двух и более букв. Неко- 
торые из этих буквосочетаний также могут иметь более одного 
звукового значения. 

С другой стороны, некоторые английские буквы и буквосоче- 
тания не передают никакого звука, т. е. не читаются и являются, 
таким образом, «немыми», как, например, буква е на конце слова, 
если она не является единственной гласной буквой в слове. 


$ 41. «Алфавитный» тип чтения английских согласных и гласных букв 


«Алфавитное» звуковое значение, или чтение, согласной буквы 
представляет собой согласный звук ее алфавитного названия. Так» 
например, т = [11], ' потому что алфавитное название этой соглас- 
ной буквы, а именно [ет], содержит согласный звук [11]. Таким 
же образом: п= [п], 1=[], $=1[$], у= [У], е=[$], р=[р], 6 = [Ъ], 

[еп] [е?] [е$] [%1:] [$1:] [р1:] [21:] 
+=[, 9= [а х=([К$], #= [2]. 
[11:1 [42] [еК$] [2еа] 

Произнесение на месте согласной буквы согласного звука ее 
алфавитного названия является наиболее распространенным спосо- 
бом чтения подавляющего большинства английских согласных букв. 


1 Знак равенства здесь и далее означает: читается как, обозначает фонему 
или звук (указанный последующим знаком фонетической транскрипции). 
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Однако многие английские согласные буквы имеют несколько 
звуковых значений каждая, например: $ = [3], $= [27], = [1], $=[5], 
х = [К], х=[92], | = светлое [1] и темное [1]. 

«Алфавитное» звуковое значение гласной буквы представляет 
собой гласный звук ее алфавитного названия. Так, е = [1:], потому 
что алфавитное название этой гласной буквы в ‘английском языке, 
а именно [1:], включает, а в данном случае представляет собой, 
гласный звук [1:]. 

Каждая английская гласная буква имеет алфавитное чтение, 
т. е. читается как гласный звук ее алфавитного названия, в сле- 
дующих основных положениях в ударном слоге. 


УПРАЖНЕНИЕ 12 
е = [1:] 





1. Когда она—един- | [1 [`] 
ственная гласная буква 
в слове: те [111:] меня, мне 
бе [51:1 быть 


2. Перед одной со- 
гласной — буквой -| ко- 
нечная немая е (или 
неконечная читаемая 
гласная): * ‚ Еуе [1:У] Ева 
зсепез | [31:1] сцена, картина 


3. Перед или после 
гласной буквы в соста- 
ве диграфа ее (двух 
букв, читаемых как 


один звук): зее [$1:] видеть 
зеет [51:1] | казаться 
-Тееп [1:1] | суффикс -надцать 
1ее] ЕН чувствовать 
пее 4 [11:4] | нужда, нуждаться 





1 Тонетический знак ударения над колонкой слов показывает тон, с ко- 
торым должно произноситься каждое слово в колонке. 

* Указанные первая и вторая позиции, в которых английские гласные 

буквы имеют алфавитное чтение, можно назвать открытыми позициями, 
так как они оканчиваются гласной буквой (одна согласная буква, находя- 
щаяся между двумя гласными буквами, относится ко второй гласной букве, 
даже если последняя является «немой», например, в слове зсе-пе [$1:п]}. 
3 Две согласные буквы, передающие по отдельности один и тот же звук, 
например, 5=[$] и с=[5] в слове зсепе, читаются по-английски обычно как 
один (не удлинецпный и не удвоенный) звук; зсепе -= [51:1], а не [531:0], как 
сс в русском слове ссора. ` 
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$ 42. Позиционные изменения в длительности английских 
гласных фонем 


Одна и та же долгая гласная фонема произносится наиболее 
протяжно на конце слова перед паузой, т. е. в так называемом 
абсолютном исходе, несколько менее протяжно перед звонким со- 
гласным и довольно кратко перед глухим согласным, не меняя, 
однако, своего качества и не превращаясь в другую (краткую) 
гласную фонему. 


УПРАЖНЕНИЕ 13 


Протяжно Полупротяжно Почти кратко 
‚Бе ее] Рае [р] Петя 
‚зее ‚зеет лтее{ [111] встречать(ся) 
‚те ‚зсепе ‚4еер [91:р] глубокий 


$ 43. $ = [2] 


УПРАЖНЕНИЕ 14 


[] [.] 


В ударном слоге на конце 


слова перед гласной: зее$ [51:2] ВИДИТ 
На конце слова после звон- | 

кого согласного звука: {ее]5 [1:12] чувствует 
Между гласными буквами: -езе [1:2] суффикс 


$ 44. «Краткое» чтение английских гласных букв 


«Кратким» чтение английских гласных букв ‘называется 
потому, что в этом случае гласная буква передает одну из истори- 
чески-кратких гласных фонем, например [е]}, т. е. е=: [е]. 

Каждая английская гласная буква имеет «краткое» чтепие 
в следующих основных положениях в ударном слоге. 
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УПРАЖНЕНИЕ 15 


е == [е] 
Г] Е] 
1. Перед минимум одной | реп [реп] | перо, ручка 
конечной согласной буквой | {еп Цеп] десять 
(за исключением некоторых | епа [еп4] конец 
букв, о которых речь будет | Беа [Бе4] кровать, по- 
позднее): стель 
ре! [Бе!] звонок 
{е1] Це] говорить, сооб- 
щать, расска- 
зывать 
1е5$ Пез] менее 
1е{ Пей] позволять, про- 
пускать 
1е{4 Пе] левый 
1е$1 [1е5{] проверка, испы- 
тание 


{ех Цек${] | текст 
2. Перед минимум двумя 
согласными буквами -|- конеч- | {епзе | [{епз] | глагольное вре-_ 
ная немая е (или неконечная мя; напря- 
читаемая гласная): женный 


$ 45. Понятие о графике языка и ее отличие от орфографии 


Под графикой языка подразумевается совокупность всех су- 
ществующих в данном языке способов передачи фонем посредством 
букв алфавита. Так, например, последовательность фонем [зеп{] 
можно передать на письме средствами английской графики следую- 
щими способами: сепф, зепф, зсегф. 

Орфографией (правописанием) называется исторически сло- 
жившийся (обычно единственный) общепринятый и обязательный 
для всех способ буквенной передачи фонемного состава каждого 





1 Эти основные позиции, в которых английские гласные буквы имеют краткое 
чтение можно также назвать закрытыми положениями, так как к гласной 
букве в них всегда примыкает согласная (из двух согласных букв, находящихся 
между гласными буквами, первая согласная примыкает к предшествующей глас- 
ной, а вторая—к последующей, даже если последняя является немой е, напри- 
мер, {еп-5е [{еп$]). 

В некоторых учебниках, включая и школьные, вместо терминов открытое 
и закрытое положение гласных букв употребляются термины 
открытый слог, условно открытый слог, закрытый слог. 
С лингвистической точки зрения эти термины несостоятельны, так как слог — 
понятие исключительно фонетическое, т. е. относящееся только к звуковой форме 
слова и, следовательно, не имеющее отношения к его письменной форме. 
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слова. Так, когда последовательность фонем [5еп{] означает цент, 
то единственным способом буквенной передачи фонемного состава 
именно этого слова служит написание сепё. Когда [3еп{] означает 
послал, то это слово пишется $е1; для буквенной передачи фонем- 
ного состава слова [зе] означающего запах, духи, общепринято на- 
писание зсепт. 

Таким образом, правописание многих английских слов необхо- 
димо просто запоминать, заучивать наизусть. Однако знание правил 
графики значительно облегчает эту задачу. Оно помогает запом- 
нить правописание слов, так как заранее исключает написания, 
вообще недопустимые с точки зрения правил графики и четко 
определяет круг возможных написаний. Так, например, для бук- 
венной передачи фонемы [У] на конце английского слова недоста- 
точно написать одну букву У: за ней необходимо написать еще 
немую букву е, например, Зееуе [$1:у] — рукав. 

Между правилами графики и правилами чтения существует 
известное сходство, и они теснейшим образом связаны между собой: 
знание правил графики помогает передать на письме фонемный 
состав слова, даже незнакомого, впервые услышанного или уви- 
денного в транскрипции, а знание правил чтения помогает опреде- 
лить фонемный состав слова по его буквенному составу, даже 
когда это слово также неизвестно. 


$ 46. Удвоение согласных букв 


Для английской графики весьма характерно удвоение некото- 
рых согласных букв на конце слова. 

К таким удваиваемым буквам относятся, кроме 2, также {и $. 
Удвоенные согласные буквы обычно пишутся на конце однослож- 
ного слова после одной гласной буквы, читаемой кратко, напри- 
мер $611 [3е!] продавать; 1ез$ [1ез] менее. 


$ 47. Позиционные изменения в длительности 
сонантов [п] и [|] 


Сонанты [п] и [1] произносятся протяжно на конне слова после 
краткой гласной фонемы. Однако, если за сонантом следует глу- 
хой согласный, то сонант произносится кратко. 


УПРАЖНЕНИЕ 16 


‚реп — ‚репсе 
‚6е!|1 — Бей 


$ 48. Неаспирированные оттенки глухих взрывных фонем 


Когда английские глухие взрывные фонемы [р], {| и [К] сле- 
дуют после фонемы [$], они произносятся почти без аспирации. 
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УПРАЖНЕНИЕ 17 
[реп — зрепа] 
[1е] — $1ер] 
КГ: — $К1:] 


УПРАЖНЕНИЕ 18 (сопоставление алфавитного и краткого чтения буквы е) 


= [1:] ‚бе ‚Рае ‚5сепе 
=] Ъей ‚ре! зепзе 


$ 49. Грамматические окончания, обозначаемые буквой $ 


Буква $ на конце английского слова после его основы обозна- 
чает три омонимичных, т. е. произносимых одинаково, грамматиче- 
ских окончания. При этом буква $ читается по обычным правилам: 
[2] после буквы, обозначающей звонкий звук (гласный или соглас- 
ный), и [5| после буквы, обозначающей глухой согласный звук. 
Этими окончаниями являются: 


1) Окончание формы множественного числа имен существи- 
тельных: 


Бей [Ьед]—Ъе@$ [Ъе42] кровать — кровати 
зсепе [$1:п1]— зсепез$ [51:12] сцена — сцены 
Бе! [Ъе{|— Бе14$ [Бе {$1 пояс — пояса 


При этом у большинства существительных, оканчивающихся 
в единственном числе на букву Г, последняя в форме множествен- 
ного числа заменяется буквой У, а затем прибавляется ез, и все 
последние три буквы (-уе$) читаются [у2]: 


зе!{ [5е1#] — зуе$ [36е1%7] сам— сами 


2) Окончание формы 3-го лица единственного числа глаголов 
в простом настоящем времени, обозначающем действие или состоя- 
ние без отнесения его к определенному моменту: 


зее$ [51:2] (он, она, оно) видит 
зеп4$ [3еп42] —‹« « « посылает 
$еер$ [$1:р$| — ‹ « « спит 


3) Окончание формы притяжательного падежа единственного 
числа имен существительных, служащего для выражения принад- 
лежности предмета обычно человеку или другому существу и от- 
вечающему на вопрос чей? При этом перед буквой $ ставится апо- 


строф: 


Раёе’$ реп [!р1:5 реп] ручка (перо) Пита (сравните: 
Петина ручка). 
Веп’$ ед ['Бепх Беа] кровать Бена 


о 
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$ 50. Тон первого ударного слога 


Первый ударный слог в слове, имеющем два ударения, в слово- 
сочетании и в предложении обычно произносится по-английски 
ровным и самым высоким (по сравнению с остальными слогами) 
тоном. Ударение при этом обозначается вертикальным штрихом, 
который ставится перед началом слога. При графическом изобра- 
жении интонации на нотных линейках первый ударный слог, про- 
износимый ровным тоном, обозначается посредством тире, например: 


{ел Зерз [Чеп ‚$Зерз] десять шагов 





< 





$ 51. Понятие об интонации 


Интонация представляет собой сложное единство фразовой ме- 
лодики (высоты голосового тона), фразового ударения, скорости 
произнесения слов и голосового тембра, служащее, в тесном взаимо- 
действии с грамматической структурой и лексическим составом 
предложения, одним из важнейших средств выражения мысли 
в речи, отношения говорящего к содержанию высказывания и дей- 
ствительности, включая чувства и эмоции. 

Наиболее важными и изученными компонентами английской 
интонации являются фразовая мелодика и ударение. До некоторой 
степени изучено проявление скоростного компонента в ритме речи. 

Основной задачей учащихся при изучении интонации иностран- 
ного языка на начальной стадии является овладение ее важней- 
щими компонентами: фразовой мелодикой, фразовым ударением 
и ритмом. Поэтому ниже рассматриваются лишь эти три компо- 
нента английской интонации. 


$ 52. Фразовая мелодика 


Фразовая мелодика представляет собой последовательное изме- 
нение в высоте тона различных слогов предложения. Из этих 
изменений наиболее важным является изменение высоты тона 
последних слогов в предложении, выражающееся чаще всего в па- 
дении или повышении тона— именно оно указывает на цель или 
назначение высказывания: сообщение, вопрос, приказание, просьба, 
восклицание и т. д. 

В русском языке повествовательное и вопросительное предло- 
жения, одинаковые по всей грамматической структуре и по лекси- 
ческому составу, отличаются друг от друга в устной речи лишь 
мелодикой. Сравните: 


Он ‘дома. (сообщение) Он лдома? (вопрос) 
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В этом случае мелодика выступает в качестве единственного 
средства различения видов предложения и, следовательно, выпол- 
няет непосредственно синтаксическую функцию. 

Нисходящий и восходящий тоны русского и английского язы- 
ков в основном совпадают по своему значению: нисходящий тон 
выражает относительную законченность высказывания, категорич- 
ность, а восходящий тон указывает на незаконченность высказы- 
вания, отсутствие категоричности. 


$ 53. Понятие о синтагме, или смысловой группе 


Кроме выражения назначения высказывания и определения 
видов предложения, мелодика выражает также синтаксические и, 
следовательно, смысловые связи между словами внутри предложе- 
ния и является основным средством членения предложения на так 
называемые синтагмы, или смысловые группы. 

Синтагма представляет собой слово или грамматически 
и интонационно оформленное минимальное смысло- 
вое объединение слов в предложении, т. е. такое объе- 
динение, которое далее уже неделимо без изменения или разруше- 
ния смысловой связи между словами или словосочетаниями. Одна 
смысловая группа отделяется от другой изменением мелодии и, 
обычно, паузой, длительность которой зависит от степени самостоя- 
тельности, важности или смысловой связанности рядом стоящих 
синтагм. (Необязательная короткая пауза отмечается знаком }, 
более долгая — |, очень долгая— ||.) 

Синтагма может являться частью предложения или равняться 
предложению: 


По‘жар! Во‘ды! (односинтагменные предложения) 
Неужели 'вы } с 'вашими сполсобностями | не 'можете ‘сделать 
этого? (3 синтагмы). 


Неужели 'вы с вашими толварищами | не можете ‘сделать этого? 
(2 синтагмы). 


$ 54. Фразовое ударение 


Фразовое ударение проявляется в произнесении одних слов 
с большей силой выдоха, с большим артикуляционным усилием, 
с большей напряженностью по сравнению с другими словами. 
Слова предложения, выделенные таким способом, слышатся более 
отчетливо и воспринимаются по контрасту с остальными словами 
как ударные. 

Таким образом, фразовое ударение —это артикуляционно- 
слуховое выделение одних слов в синтагме среди 
других. 

В английском языке, так же как и в русском, фразовое уда- 
рение получают обычно слова, наиболее важные для выражения 
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содержания предложения, слова, несущие наибольшую семантиче- 
скую нагрузку, т. е. так называемые знаменательные слова: имена 
существительные, прилагательные, числительные, самостоятельные 
глаголы, наречия, вопросительные и некоторые другие местоиме- 
ния. Так называемые служебные слова в обычной неэмфатической 
речи, т. е. в речи, не имеющей особой эмоциональной окраски 
и не содержащей противопоставлений, не несут фразового ударе- 
ния. В английском языке к таким словам относятся артикли, 
вспомогательные и полувспомогательные глаголы (например, Бе 
[61:]), модальные глаголы, предлоги, союзы, частицы. 

Однако служебное слово может получить фразовое ударение, 
когда говорящий хочет особо выделить такое слово, чтобы противо- 
поставить его другому слову, например, в предложении: 


Приховите ко мне не 'до, | а ‘после занятий. 


Фразовое ударение каждого языка, так же как и мелодика, 
имеет свои специфические особенности. 

Некоторые категории слов, обычно получающие фразовое уда- 
рение в одном языке, могут произноситься в другом языке без уда- 
рения. Так, личные и притяжательные местоимения в русском 
языке обычно получают фразовое ударение, а в английском языке 
произносятся, как правило, без ударения. 


$ 55. Понятия о шкале и нисходящая шкала 


Первый ударный слог синтагмы, произносимый, как указыва- 
лось выше, обычно ровным и самым высоким тоном (по сравнению 
с остальными слогами той же синтагмы) образует начало мелоди- 
ческой шкалы, которая продолжается последующими слогами 
вплоть до последнего ударного слога. В обычной эмоционально 
нейтральной, специально не окрашенной (неэмфатической) англий- 
ской речи употребляется постепенно нисходящая шкала, 
в которой каждый слог после первого ударного произносится не- 
много более низким и ровным тоном по сравнению с предыдущим 
слогом. При этом каждый ударный слог шкалы обозначается 
в транскрипции вертикальным штрихом, который ставится в начале 
слога, а ударные слоги шкалы, произносимые ровным тоном, обо- 
значаются при графическом изображении интонации короткими го- 
ризонтальными черточками (тире), располагаемыми на постепенно 
уменьшающейся высоте между двумя параллельными линиями, на- 
пример 1: 


+ Английский согласный звук перед гласным следующего слова не должен 
переходить в следующий слог, как например, в русском из оперы, произносимом 
в беглой речи: и/зоперы. Кроме того, начальный гласный следующего слова 
в английской неэмоциональной речи нельзя произносить с сильным приступом. 

Таким образом, сочетание 1е{ Еус нес должно звучать ни как [Пе {ЕУ], ни 
как [Пеф 196у]. 
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её 'Еуе 15ре| “зепзе”. Нусть Ева скажет по буквам 








[Че Шу 15ре!] зепз.] как пишется (слово) зепзе. 
ВАННЫ ` 
нисходящая ядерный низкий нисходящий 
шкала (падающий) тон (акцентное ядро) 


$ 56. Нисходящий тон в побудительных предложениях 
Фразы, выражающие приказание или предложение сделать что- 
либо, произносятся по-английски с нисходящим тоном (см. преды- 
дущий пример). 


УПРАЖНЕНИЕ 19 


'Веп’5 Бей. Кровать Бена. 
`Веп, | !3ре!] “зсепе”. Бен, скажите по буквам, как пи- 
шется $сепе 
'Веп ‚зреЙ$: | 1$ се ш ‹е, | Бен говорит по буквам: $, с, е, п, е. 
‚“5сепе”. 
.е{’$ Ппееё Тед. Давайте встретим Тэда. 
её "Те пеет Рае. Пусть Тэд встретит Пита. 


$ 57. Потеря взрыва у смычных шумных согласных 


При произнесении английского взрывного согласного [р], [Ъ], 
[4], [9], [К], [9] перед другим взрывным или перед носовым сонан- 
том [1], [п] внутри слова или на стыке двух слов, произносимых 
слитно, без малейшей паузы между ними, органы речи размыка- 
ются не сразу, а лишь во время выдержки второго согласного, 
т. е. во время контакта между органами речи. Так, например, 
произнося [ее Ра&е, нужно при [{] держать кончик языка при- 
жатым к альвеолам до тех пор, пока не будут сомкнуты губы 
для [р], затем, во время контакта между губами, убрать кончик 
языка с альвеол и лишь после этого разомкнуть губы и произне- 
сти [р]. При такой артикуляции звук [] не будет иметь взрыва, 
а будет представлять собой паузу. При произнесении аналогичного 
сочетания в русском языке смычный [т] или [т] произносится со 
взрывом, например, отпор, пусть Петя... Однако в русском языке 
первый смычный согласный .теряет взрыв так же, как и в анг- 
лийском, если за ним следует смычный, образуемый теми же ор- 
ганами речи. Например, первый [т] в слове оттуда (сравните со 
словом откуда) произносится без взрыва, подобно первому анг- 
лийскому [] в Рае 1е11з... 

При сочетании взрывного со смычным носовым сонантом [т] 
или [п] взрывной артикулируется таким же образом, с той только 
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разницей, что во время смычки для второго согласного опускается 
мягкое нёбо, и вместо потери взрыва происходит так называемый 
«носовой» взрыв, т. е. воздух выходит наружу через полость носа. 
Так, произнося [{] в [её ше, кончик языка необходимо снять 
с альвеол лишь во время контакта между губами для [1]. 

Первый из двух смычных согласных необходимо произносить 
как бы мысленно, про себя. 


УПРАЖНЕНИЕ 20 


\Н@р ше. Помогите мне. 
ЛМееф те. Встретьте меня. 


$ 58. Английские глухие согласные перед шумными звонкими 


В английском языке глухие согласные перед шумными звон- 
Кими должны оставаться глухими, а не заменяться соответствую- 
щими звонкими, как это имеет место в русском языке, сравните; 
просить — просьба 


[с?] [3°] 
УПРАЖНЕНИЕ 21 


.её 'Везз Пер ше. Пусть Бесс поможет мне. 
П.её 'Веп ‚мееЁ те. Пусть Бен встретит меня. 


$ 59. Тон безударных слогов нисходящей шкалы 


В английском неэмфатической речи каждый безударный слог 
нисходящей шкалы произносится либо на том же высотном уровне, 
что и предыдущий слог, либо немного ниже, например: 








Шеф те ‚ее. [Пе те 51:.] Дайте (разрешите, позвольте) 
мне подумать (сообразить, по- 
—и © нике 
| № ИЛИ Е. смотреть). 





УПРАЖНЕНИЕ 22 


Леп десять 
Цеп теп десять человек (мужчин) 
'Теп Ипеп еП. Десять человек (мужчин) упали. 


УПРАЖНЕНИЕ 23 


‘Рае, | 'зре!] “епзе”. Пит, скажите по буквам, как пи- 
шется {епзе. | 
\1еф ше ‚зее: | Ц, 1е, Ш, Разрешите подумать: \, е, п, $, е: 
13, ‘е; “фепзе”. {епзе 
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$ 60. Фонема [м] 


В русском языке фонемы, аналогичной английской фонеме [\|, 
не существует. Основной оттенок фонемы [\№]—губно-губной 
заднеязычный щелевой срединный сонант. При его 
произнесении напряженные губы весьма сильно округляются и 
несколько выдвигаются вперед, образуя узкое круглое отверстие. 
Одновременно задняя спинка 
языка поднимается к мягкому 
нёбу, как при [у] (рис. 14). 
Такое положение язык и губы 
занимают лишь на одно мгно- 
вение; они немедленно перехо- 
дят к положению для следую- 
щего гласного. Сонант [м 
может находиться только перед м7 
гласным и представляет собой 
скольжение к нему. 

„Наиболее типичной ошнб- Лудное сужение — Задпенёднае 
кой учащихся при произнесе- сужение 
нии [\| является замена его 
губно-зубным [У]. Это недопус- Рис. 14. Положение языка при произне- 
тимо, так как [М] и [У|—раз- сении сонанта [\]. 
ные фонемы, и их смешение 
приводит к смешению слов. Во избежание этой ошибки не следует 
нижней губой касаться верхних зубов. 

Вторая ошибка заключается в замене [\] гласным типа рус- 
ского [у] или сочетанием [у\]. Во избежание этой ошибки нужно 
больше напрягать губы и сильнее их округлять, как бы спрессо- 
вывая ими воздух. 


` 


}) 


#_/ 


т 





УПРАЖНЕНИЕ 24 


Г] [7 


а) \пеп [уеп] когда 
\”е! [ме] хорошо, ладно; здоров 
\уе1 [№уе1] сырой, мокрый 
\ие${ [№е$] запад 
6) \\е [“4%1:] МЫ 
\е — У [№ — У] мы — английское название буквы у 


\уез{ — уе5 [\ме${ — \е${] запад-— жилет; майка 


$ 61. Понятие о дифтонгах 


В некоторых языках существуют звуки, при произнесении ко- 
торых язык сначала занимает положение для одного гласного, а 
затем передвигается в направлении положения для другого глас- 
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ного, причем это передвижение происходит в пределах одного 
слога. Гласные звуки, произносимые таким образом, называются 
сложными, двугласными, или дифтонгами. 

Более сильный, напряженный, слогообразующий элемент диф- 
тонга называется ядром, а слабый, ненапряженный элемент назы- 
вается скольжением (гляйдом). 

В конечном положении перед паузой английские дифтонги про- 
износятся протяжно, перед звонким согласным несколько короче, 
а перед глухим согласным совсем коротко. 


$ 62. Фонема [а|] 


Фонема [а!|— дифтонг, ядром которого является гласный [а] — 
переднего ряда низкого подъема широкой разно- 
видности. При произнесении [а| язык продвинут вперед и ле- 
жит плоско. Кончик языка упирается в нижние зубы. Расстояние 
между челюстями большое, губы слегка растянуты. 

Затем средняя часть языка поднимается в сторону положения 
для гласного [1:]. Однако она не достигает этого положения, а 
останавливается немного выше положения для [е]. Английский 
гласный, произносимый при положении языка, промежуточном 
между положениями для [1:| и [е], обозначается транскрипцион- 
ным знаком [1] (см. $ 64). При произнесении дифтонга [а1] его вто- 
рой элемент —гласный [— фактически не произносится: язык оста- 
навливается в положении лишь начала этого гласного, в результате 
чего дифтонг [а] звучит как нечто вроде [ае]. 

Ядро дифтонга [а1] походит на русский гласный [а] в слове чай, 
но второй элемент не должен совпадать с [й] или звучать как [х?]. 
Во избежание этой ошибки среднюю часть языка не следует под- 
нимать так высоко, как при [й]. Как все английские дифтонги, [аП 
на конце слова произносится протяжно, перед звонким согласным 
несколько короче, а перед глухим совсем кратко. 

Произнесите, не допуская сильного приступа: [ат—ат— ап. 


[а] — английское название буквы И 
[№ат] —английское название буквы Уу 


$ 63. Буквы Й и Уу и их алфавитное чтение 


Английские буквы И [а] и Уу [\№а|] имеют алфавитное чтение, 
а именно [а], в тех же самых открытых положениях, что и буква е. 

Обе буквы имеют одни и те же звуковые значения и таким 
образом дублируют друг друга. Обе буквы встречаются в сере- 
дине английских слов, но для обозначения гласного звука в на- 
чале слова буква у обычно не употребляется, а для передачи 
гласного звука на конце слова не употребляется буква 1 (за исклю- 
чением весьма немногих слов иностранного происхождения). По- 
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этому дифтонг [а |] на конце слова обозначается буквой 1 с после- 
дующей немой е, буквой у или у с последующей немой е (послед- 
нее в очень немногих словах). 


УПРАЖНЕНИЕ 25 


Пу = [аП 

[.] [.] 

| [а1] я (пишется всегда с большой 
буквы) 

Не [ан] галстук 

ту [та!] мой (моя, мое, мои) 

уе [Чат] краска (химическая) 

1се [а13] лед 

те [Саш] время, раз 

Нпе Наш] прекрасный 

Нуе Пату) ПЯТЬ 

пе Пат] линия, строчка 

пше [па11] девять 

плеееп Ппаш` 1:1] девятнадцать 

п1се [па13] милый, славный 

$12е [зат2] размер 

1Ше (Пуез) Пай (ату?2)] жизнь (жизни) 

314е [3а14] сторона, бок 

{туре Пар] шрифт, тип; печатать на пишу- 
щей машинке 

т [$а1] СТИЛЬ 

УПРАЖНЕНИЕ 26 

Протяжно Полупротяжно Кратко 
\Ие ‚Попе ЦИе 
УГ. ‚Сите _ Куре 


Для обеспечения слитности письма точка над буквой 1 ставит- 
ся после написания всего слова. 


$ 64. Фонема [| 


При произнесении основного оттенка фонемы [1] тело языка 
продвинуто вперед, кончик языка, если он не участвует в арти- 
куляции предшествующего согласного, находится у основания ниж- 
них зубов, а средняя спинка языка выгибается вперед и кверху, 
но несколько меньше, чем для [1:] (рис. 15). Губы слегка растя- 
гиваются или остаются неподвижными. Это краткий ненапря- 
женный нелабиализованный гласный переднего 
отодвинутого назад ряда высокого подъема (ши- 
рокой разновидности). 
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В русском языке гласного [| не существует. Звук [1] лежит 
между [ни] и [3], но несколько ближе к [и]. Однако замена англий- 





Рис. 15. Положение языка 
при произнесении 
го [1]. 


УПРАЖНЕНИЕ 27 


Г] 
Иа 
и 


1$ 

п 

11 

$ 
ИНееп 
1х 

1 жеепй 
44 

Пр 

#р 
псе 
зуз{ет ?, 3 


ВИ ШУе$ 


‚МК. 


ского [1 русским [и], [э] в их отчетли- 
вом произношении недопустима. Нельзя 
также заменять английский звук [1] рус- 
ским [ы]. 

Чтобы произнести [1|, не следует нап- 
рягать органы речи и увеличивать рас- 
стояние между челюстями по сравнению 
с [1:]. 

Гласные {[1:| и [1]—разные фонемы, и 
их смешение недопустимо. Согласные пе- 
ред [1] смягчать нельзя. 

Произнесите несколько раз раздель- 
но, не допуская сильного приступа: 


гласно- 


[1—ч—\]. 
После этого сравните [1:] © Ш: 


геи, ГЕИ. 


$ 65. Иу= 


[“] 
[Е] 
Я 


[2] 

р] 

0 

[$(] 
ПАРИ: ] 
[$1К$] 
[1$15`1:1] 
[44] 
[пр] 
[р] 
[511$] 
[$15111] 


(И 1% 
ЗК. | 


если 
это, оно, он, она (о неодушев- 
ленных предметах) 
есть, является, находится 
В 
болен (больна, больны) 
сидеть 
пятнадцать 
шесть 
шестнадцать 
(с)делал 
губа 
кончик 
с (какого-либо времени) 
система 
ш Билл живет в Минске. 


1 


1 Слова, набранные полужирным шрифтом, предназначены для контрольного 
чтения; остальные слова упражнения читаются во время контрольного чтения 


«по цепочке». 


2 В английском языке очень мало слов с буквой у в закрытом положении. 
Это главным образом слова терминологического характера, заимствованные из 
греческого и латыни. Поэтому для графической передачи фонемы [1] в ударном 
слоге большинства английских слов используется буква 1. — 

3 Буква е в безударном слоге большинства английских слов читается [1] 


(см. $67). 
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УПРАЖНЕНИЕ 28 (сопоставление алфавитного и «краткого» чтений букв {1 иу} 





[а]: се, ‚$Це, Ёфуре 
Иу — 
—— 1]: 13, ЗИ, ‚зует 


УПРАЖНЕНИЕ 29 (сопоставление фонем [1:] и [1]) 


Дее! — Ш, ее — @14 


$ 66. Место ударения в двусложных и многосложных английских 
словах и правила чтения гласных букв в их ударных слогах 


Для того чтобы правильно прочитать незнакомое английское 
слово, состоящее из двух или более слогов и содержащее, следо- 
вательно, две читаемые гласные буквы и более, необходимо: 

1) определить, на какой слог падает ударение; 

2) применить правила чтения английских букв в ударных сло- 
гах двусложных и многосложных слов и правила чтения гласных 
букв в безударных слогах. 

В английском языке, так же как и в русском, в каждом слове, 
состоящем из двух или более слогов, один из слогов выделяется 
говорящим посредством более сильной и напряженной артикуля- 
ции этого слога, т. е. путем усиления воздушной струи, выдыха- 
емой легкими, и увеличения напряжения речевых органов при 
произнесении выделяемого слога. 

Выделенный таким способом слог слышится более отчетливо, 
чем другие слоги, и воспринимается по контрасту е ними как 
ударный. 

Таким образом, под ударением в двусложном или многослож- 
ном слове, или словным (словесным) ударением, следует по- 
нимать артикуляционно-слуховое выделение одного из слогов в 
слове. 

Английское ударение более сильное, в английских словах по-ино- 
му распределяется напряженность артикуляции, многие англий- 
ские слова, особенно содержащие более трех слогов, имеют глав- 
ное и второстепенное ударения, а некоторые категории слов имеют 
два главных ударения (сравните: ИИЧееп и пятнадцать). 

Что касается места ударения, то, как и в русском языке, уда- 
рение в современном английском языке является свободным, или 
разноместным, т. е. оно падает в разных словах на разные по по- 
рядку слоги. При этом в орфографии место ударения обычно не 
отмечается. Однако в английском языке наблюдаются некоторые 
закономерности, определяющие место ударения в словах. Знание 
этих закономерностей поможет учащимся запомнить место ударе- 
ния в знакомых словах и найти его в незнакомых. 
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При транскрибировании слов, содержащих два гласных звука 
или более, обозначение ударения обязательно: главное ударение 
обозначается вертикальной черточкой сверху перед началом слога 
(согласным или гласным звуком), а второстепенное ударение — чер- 
точкой снизу". 

Ударение в подавляющем большинстве английских двусложных 
слов падает, как правило, на начальный слог, если только 
он не представляет собой приставку, потерявшую в современном 
английском языке семантическое значение. В этом случае ударе- 
ние падает на корень слова, например: 


{епп!$ [епт] теннис, 
но: ифцеп@ (ш-- ела) ппЧепа] намереваться 


В подавляющем большинстве трехсложных и четырехсложных 
слов ударение падает, как правило, на третий слог от кон- 
ца слова. При этом большинство английских гласных букв в треть- 
ем от конца слова ударном слоге сохраняют свое краткое звуко- 
вое значение, даже если они отделены от последующей гласной 
буквы только одной согласной буквой, например: 


4ейп Це [‘аейпи] определенный 
шие [ш`оу] инфинитив, неопределенная 
форма глагола 


При произнесении английских слов. в которых ударная крат- 
кая гласная фонема отделена от последующей гласной фонемы 
только одним согласным звуком, необходимо особенно тща- 
тельно соблюдать усеченность ударного гласного, так как в рус- 
ских словах аналогичной структуры один согласный звук, нахо- 
дящийся между двумя гласными, всегда примыкает в произношении 
к последующему гласному, и учащиеся склонны переносить эту 
особенность и в свое английское произношение. Сравните: ин-фи- 
ни-тив и ПНИШУ [шп]. 

В английском двусложном слове, в котором вторая буква не яв- 
ляется конечной немой е, гласная буква начального ударного слога 
читается обычно по тем же правилам, что и в односложных сло- 
вах с немой конечной е, Т.е. в открытом положении она имеет 
алфавитное чтение, а в закрытом —«краткое» чтение. При этом 
гласная буква в таких словах находится в открытом положении, 
когда она отделена от следующей читаемой гласной буквы только 
одной согласной буквой, например, еуЙ [`1:У()Ц дурной, злой, вред- 
ный; зло. 

Если же между двумя гласными буквами в таких словах имеется 
две согласных буквы или более, то гласная буква начального 
ударного слога находится в закрытом положении, например, реп- 
сП [Грепз()П карандаш. 


1 Изолированные слова произносятся в так называемой цитационной форме 
с назывной интонацией, т. е. с высоким нисходящим тоном. Поэтому, хотя в анг- 
лийских словарях ударение обычно обозначается вертикальным штрихом ('), мы 
будем ниже обозначать его знаком высокого нисходящего тона (`). 
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Однако в английском языке довольно много и двусложных 
слов, в ударном слоге которых гласная буква сохраняет свое крат- 
кое чтение даже в открытом положении (чаще всего, когда она 
отделена одной согласной от последующей буквы 1 или у): 


сЦу Гз( город; рКу Гри жалость 


Что же касается английских гласных букв в безударных 
слогах двусложных и многосложных слов, то они читаются в одних 
случаях по правилам общим для всех или большинства букв, а 
в других— по особым, отдельным для каждой буквы правилам, 
часто не связанным с тем, находится ли буква безударного слога 
в открытом или закрытом положении. 


$ 67. Чтение букв 1, уиев безударных слогах 


Буквы Г и у в безударных слогах обычно сохраняют свое крат- 
кое чтение, т. е. обе читаются [1] как в закрытом, так и в откры- 
том положении, например: | 


шниуе пп‘ х| инфинитив 
сПу [‘5И город 
При этом буквы Г и е перед конечным сонантом [1] во многих 
словах не читаются, и тогда конечный сонант [1] становится сло- 
гообразующим, т. е. произносится с новым, отдельным произно- 
сительным усилием, включая и новый выдох, в результате чего 
он значительно удлиняется. Сравните: 


репсЙ [!репз|, [реп$!]* карандаш. 


Буква е всегда в предударных слогах и в послеударных, когда 
за ней в последнем случае нет конечной буквы п или 1, читается 
как краткий гласный звук [1] (подобно русской букве е в пред- 
ударном слоге: весна, леса), например: 


БеПеуе [ЬгП:у] верить, полагать, считать 
зует [‘515т] система 


Перед конечными же п и | буква е обычно не читается, причем 
конечные сонанты [п] и [1] в этом случае становятся слоговыми. 





* Вертикальный штрих под транскрипционным знаком сонанта [1] означает, 
что сонант является слогообразующим. 
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УПРАЖНЕНИЕ 30 


1 [“] [1] 
а) У +е1115 [4е11$] теннис 
реле! [`‘репзи] карандаш 
зр1епа1а [‘зр1епа1а] великолепный 
пицепа плЧепа} намереваться 
{ур1$ [Чатр1$] машинистка 
сНу [$1] город 
ру Гри] жалость 
шНаИуе по‘ у] инфинитив 
дейпце [`4ейпц] определенный 
е == [1] Бе еуе ВЕН: У] верить, полагать, 
считать 
зу ет Гуфи] система 
1 = [--]: е\!] [ПУН дурной, злой; зло 
рейс! [реп$1] карандаш 
= [—] еуеп. [1:У0] даже; ровный 
зеуеп [3е%9] семь 
е]еуеп [Геуп] одиннадцать 
Ь) Нуе — ИИЧееп —‘ИИу пять — пятнадцать — пятьдесят 


$1х — 151х Чееп — ‘$1х{у 


шесть — шестнадцать — шесть- 


десят 

зеуеп — 'зеуепЧееп — ‘зеуету | семь — семнадцать — семьдесят 

пе — птеЧееп — ‘итефу девять — девятнадцать — девя- 
носто 


$ 68. Тон начальных безударных слогов (предшкалы) 


Первый безударный слог синтагмы (или изолированного слова) 
произносится по-английски обычно ровным низким тоном и при 
графическом изображении интонации обозначается точкой, например: 


Г Нее] ‘те. [аг 1] Чалп.] Я чувствую себя прекрасно. 





ь ` 





‘ее [1п`41:4] 


- 








действительно, на самом деле: 


Каждый последующий из начальных безударных слогов про- 
износится либо на том же самом высотном уровне, что и преды- 
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дущий (т. е. все начальные безударные слоги произносятся ровным 
и обычно низким тоном), либо немного выше предшествующего слога 
(т. е. все начальные безударные слоги произносятся с постепенным 
повышением тона до высоты тона первого ударного слога), например: 


И 1$ чисе. ПЕ 12 ‘па15.| `Это мило (славно). 








> ИЛИ .* < 








$ 69. Тон конечных безударных слогов (заядра) 


Если последний ударный слог произносится с падением тона, 
то последующие конечные безударные слоги в синтагмах (и изоли- 
рованных словах), в которых употребляется нисходящий тон, про- 
износятся ровным и самым низким тоном, например: 





её ‘те зреП1 И. Разрешите мне (а не кому-либо другому) 
[Чеф чиг: зреё и.] сказать, как это пишется. 
ан — , ь | 





ибшхе пи] 





Если в синтагмах (и изолированных словах) с одним конечным 
безударным слогом или более требуется употребить восходящий 
тон, то последний ударный слог (т. е. ядерный слог, или акцент- 
ное ядро) произносится самым низким и ровным тоном, а каждый 
последующий безударный слог произносится немного более высо- 
ким тоном, чем предшествующий слог, т. е., иными словами, по- 
вышение тона происходит в конечных безударных слогах (заядре). 
При этом тон последнего безударного слога не должен быть выше 
тона первого ударного слога, например: 


Мееа ТГ ‚зрей И? Нужно ли мне говорить по буквам, 
Па ат ‚зре| и?] как это пишется? 








\ Светлый оттенок фонемы [1] произносится перед гласной фонемой, находя- 
щейся не только внутри слова, но и в начале последующего слова. 
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'Мее4 ‚Г пзее{ Веп? Нужно ли, чтобы именно я встретил 
Пл: ‚аг п 6еп?] Бена (встретился с Беном)? 








‚деНпие [,аейпи] 


рис о- оси изложен 


вннанью ® 





$ 70. Два варианта завершающих тонов 


Из вышесказанного о падении и повышении тона в последнем 
ударном (т.е. ядерном} слоге ($ 25) и в конечных безударных 
(заядерных) слогах ($ 69) следует, что каждый завершающий тон 
имеет два варианта: 1} ядерный вариант (когда за последним 
ударным слогом, или акцентным ядром, нет заядра, т. е. слога или 
слогов без фразового ударения) и. 2) ядерно-заядерный вари- 
ант (когда завершающее изменение тона начинается и кончается 
в заядре), например: 


Ц 1$ ще. По‘ра. 
ПЕ 12 Чацл.] 


ны 


1$ И те? 
[112 И Фаит?] 




















Ри 





‚| 
Пора? Ядерные варианты. 


Ц 1$ ‘АейпИе. Опреде‘ленно. 
[Е 7 ‘аейпи.] 
и Пу 


в. 


Опреде^ ? 
1$ И ЧеНаНе? НЫ 
[12 И ‚Чейпи?] ‚=: 











| Ядерно-заядерные ва- 
[ рианты. 

















Соблюдение (в произношении и при графическом изображении 
интонации) этого различия между двумя вариантами одного и того 
же завершающего тона особенно важно в английском восходя- 
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щем тоне, так как в его ядерно-заядерном варианте повышение 
происходит не в самом акцентном ядре, как это имеет место в 
ядерном варианте, а в заядре, тогда как само ядро произносится 
ровным низким тоном. Сравните еще раз: 











„Гипе? [4аип?] „ОеНнпЦе? [,4ейпц?] 
и баваниннЕр ® . 
(ядерный вариант) (ядерно-заядерный вариант) 


Следует также помнить, что при обозначении ядерно-заядерного 
варианта восходящего тона наклонным знаком ударения, послед- 
ний ставится перед транскрипционным знаком или буквой, которые 
соответствуют начальному звуку (согласному или гласному) ядер- 
ного слога, несмотря на то, что повышение тона происходит фак- 
тически в заядре, а ядро произносится ровным и низким тоном, 
например: 


ЭенаЦе? [,дейпи?] шп уе? пи, У?] 


Обратите внимание на то, что в ядерном варианте англий- 
ского восходящего тона повышение начинается где-то в середине 
последнего ударного слога и происходит довольно медленно: 


Ека 


[4анп?] и 


В аналогичном же случае в русском языке повышение тона 
весьма стремительно и происходит в первой части ядерного сло- 
га, а в его конце можно услышать маленькое понижение, например: 





По^ра? А 





В ядерно-заядерном варианте русского восходящего тона рез- 
кое и стремительное повышение происходит также в ядерном сло- 
ге, а легкое понижение—в заядре, например: 


Опреде^ ленно? (Сравните с английским ОеНпЦе?) 
„—. 


® 
® $ 
> чье © 














Что же касается английского нисходящего тона, то в обоих ва- 
риантах падение обычно происходит в ядерном слоге, а в ядер- 
но-заядерном варианте заядро произносится ровным низким тоном. 
Сравните снова: 
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“Гипе. [Чаитл.] < `Рейш!е. |`Черпн.] \ 


5 АНьЯМАЯ ® 





(ядерный вариант) (ядерно-заядерный вариант) 


Оба варианта нисходящего тона в русском языке в общем такие 
же, как и в английском (за исключением различия в самом харак- 
тере падения тона): 








Но‘ра. < | Опреде‘ленно. о * 





(ядерный вариант) (ядерно-заядерный вариант) 


$ 71. Акцентная группа и ритм английского предложения 


Группа слогов, состоящая из одного ударного слога и 
окружающих его неударных слогов, называется ак- 
центной группой. Акцентная группа должна произноситься 
максимально слитно, как одно многосложное слово. 

В английской речи неударные слоги, стоящие между двумя 
ударными, в общем имеют тенденцию примыкать к предшествую- 
щему ударному слогу. Однако они всегда примыкают к последую- 
щему ударному слогу, когда стоят в начале смысловой группы или 
в тех случаях, когда необходимо особенно подчеркнуть смысловую 
связь неударного слова с последующим ударным. 

Ритм английской речи характеризуется тенденцией чередовать 
ударные слоги смысловой группы с неударными и произносить эти 
ударные слоги через более или менее равные промежутки времени. 

Вследствие этого скорость произнесения неударных слогов, на- 
ходящихся между двумя ударными, а, следовательно, и долгота 
звуков, особенно гласных, подвержена значительным колебаниям: 
если неударных слогов много, они произносятся быстрее, если их 
мало, они произносягся медленнее. Кроме того, число неударных 
слогов в акцентной группе влияет на скорость произнесения и са- 
мого ударного слога, т. е. на долготу звуков в нем, особенно глас- 
ных. Длительность всех акцентных групп в синтагме приблизитель- 
но одинакова, но акцентные группы различных синтагм одного и 
того же продолжения могут иметь различную длительность. 

Вследствие тенденции акцентных групп в синтагме к ритмиче- 
скому чередованию они также называются ритмическими 
группами. 

Под влиянием ритмической тенденции чередовать ударные слоги 
с неударными и произносить ударные слоги через более или менее 
равные промежутки времени, слова с двумя ударениями, например, 
числительные с суффиксом -ееп [1:10], часто утрачивают одно из 
ударений. Так, в слове [паш\“гГп], произнесенном отдельно, име- 
ются два одинаковых по силе ударения. Если же за такими числн- 
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тельными непосредственно или очень близко следует ударное слово, 
то второе ударение у числительного исчезает, и гласные обоих сло- 
гов, особенно безударного, укорачиваются, например: 


ппеееп ‘`Ипез ГпашИ:п а] девятнадцать строк 


Если же ударное слово стоит непосредственно или близко перед 
числительным, то ударение снимается с первого слога, и гласный 
в нем укорачивается, например: 


Шпе шлеЧееп [Паш паш`:п] строка (номер) девятнадцать 


В последнем примере дифтонг [а1] произносится еще короче, чем 
в словосочетании [паш:т \Чаш2?. 

Таким образом, дифтонг [а!] в следующих примерах имеет раз- 
личную долготу: 


Гпаш] [а1] (произносится полупротяжно) 
ПпашИ:п а12] (первое [а произносится несколько короче) 
[Паш паш\ 0] (второе [а| произносится еще короче) 


$ 72. Понятие о логическом ударении и коммуникативном 
центре синтагмы 


Логическое ударение в синтагме или предложении пред- 
ставляет собой интонационное выделение обычно одного слова, 
выражающего самое основное, главное в сообщении, нечто новое 
для слушающих, ранее им неизвестное, нечто, что говорящий 
хочет особенно выделить с целью противопоставить это чему-либо 
еще или сконцентрировать на этом внимание слушающего. 

Логическое ударение может падать на любое слово в синтагме. 
При этом следующие за ним слова уже не имеют полного фразо- 
вого ударения (до конца синтагмы или до следующего логического 
ударения, если в синтагме более одного логического ударения). 
Если синтагма или предложение требует применения нисходящего 
тона, то падение тона происходит в ударном слоге слова, несу- 
щего логическое ударение, который и образует акцентное ядро 
синтагмы, например: 


'Мы еще только изу‘чаем английский язык (еще не овла- 
дели им). 

'Мы изучаем ан‘глийский язык (а не французский или 
какой-либо другой). 

`Мы изучаем английский язык (а не кто-либо другой). 


В ответе на вопрос логическое ударение падает на слово, непо- 
средственно отвечающее на вопрос, например: 


ВОПРОС: Ка‘кой язык вы изучаете? 
ОТВЕТ: 'Мы изучаем ан‘глийский язык. 
ВОПРОС: ‘Кто изучает английский язык? 
ОТВЕТ: ‘Мы изучаем его. 
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Таким же способом осуществляется логическое ударение и в 
английском языке. 

Сравните друг с другом английские ответы на следующие во- 
просы и обратитё внимание на место и тон последнего ударного 
и конечных безударных слогов в ответах: 


`Кто это? 
Ц 1$ ‘Буе. [1 \ПУ.]. Это — Ева. 





Е 


‘Кто (такая) Ева? 
'Еуе 13 ту чщесе. [11 м мат ‘11:$.] `Ева—моя пле‘мянница. 


. — 


‘Чья племянница Ева? 

















'Еуе 1$ ‘ту песе. [11:у м Чат ии:$.1 'Ева—мо‘я племянница. 
Бас ® 
: \ $ 
`Кто ваша племянница? 
`Буе 15 ту шесе. [‘Су 12 зат |01:$. 1 `Ева—моя — племянница. 
(Моя племянница — 
Ева.) 
— ® ® ® 





Если синтагма или предложение требуют применения восходя- 
щего тона, то ударный слог слова, несущего логическое ударение, 
произносится либо с повышением тона, если далее нет ни одного 
безударного слога (ядерный вариант английского восходящего 
тона), либо самым низким и ровным тоном, если далее следует 
безударный слог, и тогда повышение тона происходит в конечном 
безударном слоге или в конечных безударных слогах (ядерно-заядер- 
ный вариант). Сравните, например: 


'Меей | тееё ‚Веп? ['11:4 аг п Нужно ли мне встречать Бена 
‚Беп?] (именно Бена, а не кого-либо 


другого)? 
и —. 








+ На ядерном слоге фразовое ударение бывает всегда полным, а после него 
оно может сохраниться в ослабленном виде, как второстепенное фразовое ударе- 
ние. Слог с второстепенным фразовым ударением произносится ровным низким 
тоном и обозначается вертикальным штрихом внизу строки, а на интонограмме 
укороченным тире у нижней линейки. (-). 
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'Мее4 Г ‚лееф Веп? ['п!:а ат ‚пи! Нужно ли мне встречать Бена 
Беп?] (или он не нуждается во 
—_ встрече)? 
иные ® 2 
Е а. 

Мееа ‚[тпее{ Веп?[ 11:4 ‚ат: Беп?] Нужно ли мне встречать Бена 
(или это сделает кто-либо 
другой)? 

А мне тоже нужно встречать 
Бена (или обойдутся без меня)? 





‚№ее | тееф Веп? [,п1:Ч аг м Действительно ли мне нужно 
Беп?] встречать Бена (а, может 
быть, не нужно)? 








Логическим ударением может выделяться не только всё слово, 
но и его часть, обычно одна из его морфем (например, при ее 
противопоставлении другой морфеме). Так, предположим, что во 
время чтения фонетического упражнения преподаватель говорит 
учащимся: 


Е Ише з1хЧееп. Найдите строку шестнадцатую. 





\ 


[Таша Паш яК$\Е:1.] 


Однако вызванный учащийся не расслышал или не понял пре- 
подавателя и начал читать строку пятнадцатую. Тогда преподава- 
тель говорит ему: 





Ета Шше “Яжееп. Найдите строку (именно) ше- 
стнадцатую. 





р 

В этой английской фразе логическое ударение было поставлено 
на морфеме $1х-, что было осуществлено произнесением обычно 
ударной морфемы -ееп без ударения, в результате чего была 
умышленно нарушена орфоэпически правильная (двухударная) 
акцентуация слова учж{ееп [1$щк5`И:1п]. 

Таким образом, интонационное оформление логического ударе- 
ния в английском языке, так же как и в русском, осуществляется 
совместным действием двух основных компонентов интонации — 
фразоакцентного (постановкой последнего ударения на выде- 
ляемом слове или его части и иногда усилением этого ударе- 
ния по сравнению с обычным) и мелодического, или высотного 
(изменением тона, обусловленным местом последнего ударе- 
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ния, и коммуникативным типом предложения — утверждение, вопрос, 
побуждение, восклицание —или степенью смысловой связанности 
синтагмы с последующей синтагмой). 

Поскольку логическим ударением выделяется только одно 
слово или иногда его часть, оно неспособно выделять целое сло- 
восочетание (свободное или фразеологическое), состоящее из двух 
и более слов. Между тем словосочетание также может (целиком) 
выражать самое главное в синтагме. То, что говорящий вы- 
деляет одним словом, его частью или целым слово- 
сочетанием, а слушающий воспринимает как самый 
важный момент сообщения в синтагме, называется 
её коммуникативным центром. Последний является 
одноеловным, если он состоит из одного слова, несущего 
логическое ударение. Иными словами, логическое ударение всегда 
выражает однословный коммуникативный центр. Однако, как было 
сказано выше, он может состоять из двух слов и более. В таком 
двухсловном и многословном коммуникативном центре последнее 
(неусиленное, неэмфатическое) фразовое ударение падает на послед- 
нее знаменательное слово, которое называется акцентным яд- 
ром коммуникативного центра, так как оно образует акцентное 
ядро синтагмы (т.е. ядерный слог, несущий завершающее измене- 
ние тона). Так, например, во фразе 


2119 Шае ‘мпе.— Найдите строку девятую. 


коммуникативный центр выражен двумя словами (точнее, слово- 
формами) Ппе шпе—строку девятую, а его акцентное ядро обра- 
зовано словоформой пше — девятую, которая несет последнее пол- 
ное (но не эмфатическое) фразовое ударение и содержит неэмфа- 
тическое же (т.е. без расширения диапазона) завершающее изме- 
нение тона— здесь высокое падение, обусловленное принадлежно- 
стью этой фразы к коммуникативному типу предложений, выра- 
жающих повеление или предложение сделать что-либо (здесь пре- 
подаватель предлагает учащимся найти в тексте строку девятую). 

В этой фразе логического ударения нет, так как ни одно слово 
в ней не подчеркивается, не выделяется специально. Однако, при 
необходимости говорящий (в зависимости от жизненной ситуации) 
или читающий вслух (в зависимости от контекста) мог бы поста- 
вить логическое ударение на любое слово (только одно), а именно: 


`Рш@ Ппе пше! Найдите строку девятую (но, например, 
пока не читайте или не выписывайте её). 
ты 


|Е1аа `Ипе пше. Найдите строку девятую (а, например, 
не страницу). 














1211 Шпе “пе. Найдите строку девятую (а, например, 
не десятую). 





о РЕНИ ь 





Обратите внимание на способ выражения логического ударения 
в последнем слове фразы (последний пример). Во избежание 
смешения этого слова с акцентным ядром двухсловного или мно- 
гословного коммуникативного центра, оно произносится с усилен- 
ным (эмфатическим) ударением, т.е. с большей силой и с расши- 
ренным диапазоном завершающего изменения тона. Сравните: 








Е 24 Шпе ‘пте. Найдите строку девятую. 
Зоииииасий, ааиаьй, ` 
Е 119 Ште “пте. Найдите строку девятую. 





 —^“ 





В первой фразе Ипе пте—строку девятую выражают двухслов- 
ный коммуникативный центр с акцентным ядром, образованным 
словоформой пте— девятую, которая произносится без эмфатиче- 
ского ударения и без расширения диапазона завершающего изме- 
нения тона (здесь падения). 

Во второй фразе словоформа ппе— девятую одна несет логи- 
ческое ударение, которое осуществляется здесь эмфатическим уда- 
рением и расширенным диапазоном падения тона. 1 

Из всего вышесказанного о логическом ударении и коммуника- 
тивном центре следует, что для того, чтобы сделать свою устную 
речь и чтение вслух полностью и точно понятыми, необходимо 
интонационно-правильно оформлять и однословный коммуникатив- 
ный центр (несущий логическое ударение) и многословный ком- 
муникативный центр (без логического ударения). Таким образом, 
каждая синтагма и каждая односинтагменная фраза имеют ком- 
муникативный центр, хотя логического ударения в них может и 
не быть. 





* Обратите внимание на то, каким тонетическим знаком обозначается эмфа- 
тическое ударение на ядерном слоге, содержащем широкодиапазонное падение 
тона (“) и как последнее изображается на интонограмме. 
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УПРАЖНЕНИЕ 31 


Преподаватель 1 Студент(ы):1 


1) УПО 15 ЧВа 1) И’; че. 1) Это я. 

2) МТо 15 `Чпа? 2) Ц’5 `Еуе. 2) Это Ева. 

3) Го 1$ ‘Еуе? 3) 'Еуе 15 ту ‘`шесе.|3) Ева моя племян- 

ница. 

4) `\МПозе шесе 13| 4) Е\е 15 чпу Шесе.|4) Ева моя племян- 
Еуе? ница. 

5) `ММВо 15 уоиг |п1-| 5) `Буе 15 ту Шесе.|5) Ева моя племян- 
есе? ница. 

6) 'Но\и тисН 1$ Цеп| 6) 115 ЧИЧееп| 6) Пятнадцать 
р14$ “Пуе (‘$х, | (131хЧееп, (шестнадцать, 
`зеуеп, | ‘ппе)? 5еуепЧееп, семнадцать,  де- 

п1ле\“ееп). вятнадцать). 

7) Ном шисб 1$ 7) Ц’ ‘Нуе Сях, | | 7) Пять (шесть, 
'ИКееп — (131х- ‘‘еуеп, | ‘пше). семь, девять). 
{ееп, | 15еуеп- 

{ееп,| 'пшеееп) 
пшиз Чеп? 

8) и. — Вел ‘аЪ-| 8) Веп 1$ 1. 8) Бен болен. 
еп 

9) Апа 'По\у 40 ‘уоц| 9) “Г ее! ‘Че. 9) Я-то чувствую 
ее]? себя прекрасно. 

10) "Мпат 15 Ше! 10) Ц’; Че. 10) Прекрасная. 
чуеаШег |1Ке фо- 
ау? 

11) 'Нох 40 уои ШКе | 11) [’$ ‘псе. 11) Он чудесный. 
41$ Не? 


УПРАЖНЕНИЕ 32 


1) ПЗ Ё „Нме? 1) Пора? 
2) |3 И ‚ЧеНлНе? 2) Определенно? 
'Меей Т ипее# ‚Веп? 3) Нужно ли мне встретить Бена? 
'№еей 1 ‚лее Вей? 4) Нужно ли мне встретить Бена? 
'№ее4 ‚| плее{ Веп? 5) Нужно ли чтобы именно я встре- 
тил(а) Бена? 
‚№ее4 | тее{ Веп? 6) го ли вообще мне встретить 
ена? 


7) № е@ Г 15ее 'Еуе’ | 7) Нужно ли мне повидать племян- 
есе? ницу Евы? 





1 Студенты не читают и не задают вопросы, а только отвечают на них, так 
как слова в данных предложениях содержат звуки, произношением которых сту- 
денты еще не овладели. Если студенты не понимают вопросов, преподаватель 
переводит их на русский язык. 
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$ 73. Фонема [е!] 


Фонема [е|—дифтонг, ядром которого является гласный [е]. 
После произнесения ядра средняя часть языка поднимается в сто- 
рону положения для гласного [1], но не достигает его, а останав- 
ливается в положении лишь начала этого гласного. Поэтому, 
произнося дифтонг [е|, не следует поднимать слишком высоко 
среднюю часть языка и допускать превращения второго элемента 
дифтонга в английский [1:], в русские [и], [й] или в звук, похожий 
на [х?]. Необходимо также следить за тем, чтобы ядро дифтонга 
[е] не было таким широким, как русский гласный [5э] в слове это. 
Оно должно быть похожим на русский гласный в слове чей. Сле- 
дует также тщательно соблюдать надлежащую позиционную дли- 
тельность дифтонга (произносить его ядро протяжно на конце 
слова перед паузой, несколько короче перед звонким согласным 
и совсем кратко перед глухим, т.е. как можно скорее переходить 
в последнем случае к артикуляции глухого согласного). 

Произнесите, соблюдая все данные выше указания и не допу- 
ская сильного приступа: 


[е1] — английское название буквы Аа 
‚[Ке!] —английское название буквы КК 


УПРАЖНЕНИЕ 33 


= [е1] 


(в открытом положе- а [е1] неопределенный 
НИИ): артикль 
пате [пенп] | имя, фамилия 
Та{е [1е1{] поздний; поздно 
Диграфы а, ау=[а| 1а2у []е171] ленивый 
(а1 пишется только пе-| таш [еп] | главный 
ред согласной): 
(ау пишется только на| шау [лет] модальный гла- 
конце слова): гол — можно 
рау [ре!] платить 
зау [3ет] сказать 


Буква а в отношении своего рукописного начертания и способа 
соединения с последующей буквой имеет те же особенности, что и 
другие буквы с круглым корпусом (с, 4, см. 5 27), причем про- 
писная буква А отличается от строчной лишь большим размером. 
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$ 74. Правила чтения букв КК, Сс и буквосочетания сК 


УПРАЖНЕНИЕ 34 


К—=[—] КпИе [па] нож 
(в начале слова перед п): | Киуе$ [пату2] ножи 


К = [К] Кае [ке] Катя (имя) 
(во всех остальных ло-| зКае [зКе{] конек; кататься на 
ложениях): коньках 
{аКе [е] брать 
и аке |! [пизЧежК] | ошибка 
зреак [$р1:К] говорить 
дезК [Чек] рабочий стол 


с = [$] 1се [а1$] лед 
(перед е, 1, у): | репсй [репз1] карандаш 
1су [`ат$1] ледяной 


с = [К] саКе [Кеж] пирожное, кекс 
(во всех остальных по-| рес [‘ркшк] | пикник 
ложениях): 


сК —= [К] ЗК [91К] больной 
(пишется только после 
гласной буквы, чита- 
емой кратко): 





$ 75. Звукосочетания [р!-], [К1-] 


Сочетания [р1-], [К!-] перед ударным гласным произносятся 
слитно, с очень энергичными [р] и [К], в результате чего сонант 
[1] частично оглушается, т.е. имеет глухое начало. 


УПРАЖНЕНИЕ 35 


а = [ет] 










[р1ет$] место 
р1еазе [р11:2] пожалуйста 
сеап [&П:1] чистый 









* Оглушение сонанта обозначается в транскрипции следующим образом: [1], 
У, Ш, т.е. кружочком под транскрипционным значком. 
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$ 76. Фонема [1] 


Английская фонема [$] походит на русскую фонему [ч|, 
произносится несколько тверже. Оба звука — аффрикаты, т. е. при 
их произнесении два органа речи сначала полностью смыкаются, 
как, например, при [1], а затем медленно и постепенно размыка- 
ются, образуя между собой плоскую щель, через которую с шумом 
трения проходит воздух, как, напри- 
мер, при русском [Ш]. 

При произнесении английской аф- 
фрикаты [1] кончик языка, находясь 
в апикальном положении, прижимает- 
ся к альвеолам, а средняя спинка 
языка поднимается одновременно к 
твердому нёбу, образуя вторую прег- 
раду, или фокус. Затем кончик языка 
медленно отходит от альвеол и таким 
образом получается звук [4] (рис. 16). 

Твердость английского [4] по срав- 
нению с русским [ч] обусловлена мень- 
шим поднятием средней спинки языка. рис, |6. Положение языка при 
Основной оттенок фонемы [| — пе ред- произиесении [1], [94]. 
не- язычная альвеолярно- 
апикальная глухая аффриката со вторым сред- 
ним шумообразующим фокусом. 

Произнесите: [1ез — Чез, ей — 1 |. 

Сравните также: русское чей и английское [еп]. 

[е1{]—английское название буквы НВ 





УПРАЖНЕНИЕ 36 





с = [11]: спе$$ [1е$] шахматы 
1еасй [11:4] обучать, преподавать 
зреесВ [$рЁ:{] | речь 
{ев = [47] есВ [(е1] приносить 
(пишется только пос- 
ле гласной буквы, | рИсв [р] высота тона голоса 


читаемой кратко): 





$ 77. Графическое соответствие фонемы [1] 


Когда буква В не входит в состав диграфа, она читается [1]. 
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УПРАЖНЕНИЕ 37 


В = [Ъ1: Не [ВЕ] он 
Вип [пт] его (кого?), ему 


615 [012] его (чей?) 





$ 78. Графическое соответствие фонемы [!] 


УПРАЖНЕНИЕ 38 





$В = [1]: | $5Пе [11:] она 
знеер [р] овца 
$Ёр [71] корабль 
зре Це полка 
#158 [Г] рыба 





$ 79. Фонема [8] 


В русском языке нет фонемы, подобной [%], однако звонкий 
оттенок фонемы [4], возникающий в беглой речи под влиянием 
последующего звонкого согласного звука, очень напоминает [4], 
например, в слитно произносимых словосочетаниях типа дочь [джь] 
да сын, ночь [джь] была. 

Фонема |4] артикулируется так же, как |1], но только звонко, 
с голосом (рис. 16). Её основной оттенок является, следовательно, 
переднеязычной альвеолярно-апикальной звонкой 
аффрикатой со вторым средним шумообразующим 
фокусом. 

Типичной ошибкой учащихся является замена аффрикаты [45] 
двумя, произносимыми хотя и подряд, но не слитно, звуками [д] 
и [ж|, а именно: [дж]. 

Необходимо помнить, что [%] —один слитный звук типа озвон- 
ченного русского [ч]. Нельзя также допускать оглушения [4%] на 
конце слова. Держа кончик языка в альвеолярно-апикальном по- 
ложении, произнесите: 


[41: —42], [Че — %е\], [рег — ре; | 


[951:}— авглийское название буквы @б 
[Ве|— английское название буквы 
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УПРАЖНЕНИЕ 39 











Я = [93] разе | [рез] страница 

(обычно перед Шуи е, всегда 

перед конечной немой е): 

-д5е -- [45] едзе [е95] край (конец) 

(пишется после гласной буквы, 

читаемой кратко): 

|= = [%]: Тапе [95еш] Джейн (имя)|. 
$ 80. 5 = 19] 


Фонема [9| на письме всегда 
УПРАЖНЕНИЕ 40 


6 = [9] 


Всегда на конце слова, перед 
согласной и почти перед всеми 
гласными (за исключением ко- 


нечной немой е, перед которой 
она всегда = [4], и некоторых 
слов, в которых она читается 
[45] перед е, 1, у в начале н 
середине слова). 





передается буквой в. 


сате [9ет] 


[519] 


рез [га] 

отуе [ЧУ] 

'Сиуе ше [фу пп 
{1Цееп Исп 
‘релсЙ$,  ‘репзИ2 
‚р!еазе. „р:2] 


игра 


большой 
(по объему) 
начинать _ 
давать 
Дайте мне, 
пожалуй- 
ста, 15 ка- 
рандашей. 


Ь15 


$ 81. Правила чтения диграфа {В 
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а) {В = [9] {Пете [91:т] тема 
В начале и на конце | (Иск [9%] толстый 
существительных, прила- | 1Ит [9111 тонкий 
гательных, глаголов, чи- | НИН [2119] ПЯТЫЙ 
слительных: 
Ь) № - [0] Ба! Пе [реб] купаться 
Между гласными буква- | +Иеу [дет] они 
ми в словах, принадлежа- | {пет [деп]] их (кого?), им 
щих к различным частям | Везе [91:2] эти 
речи, а также в начале | {15$ [01$] это, этот, эта 
и на конце местоимений, | {Пай [921] то, тот, та 
союзов и некоторых пред- | ап [0аеп] чем (союз) 
логов: {реп [деп] тогда, затем 
















57 


$ 82. Фонема [=] 


В русском языке фонемы [=] не существует. | 

При [2] язык продвинут вперед, кончик языка, если он не 
участвует в артикуляции предшествующего согласного, касается 
нижних зубов, а средняя спинка языка немного выгибается вперед 
и кверху, но значительно меньше, чем при [е]. Углы губ несколько 
оттянуты в стороны. Расстояние между челюстями большое (рис. 17). 
Гласный [=] произносится протяжно и 
напряженно обычно перед звонкими 
согласными, особенно перед сонанта- 
ми, и всегда очень кратко перед глу- 
хими согласными. 

Основной оттенок фонемы [&|ы-— 
нелабиализованный напря- 
женный гласный переднего 
ряда низкого подъема (широ- 
кой разновидности). 

Звук [*] является промежуточным 
между широким русским [э], например, 
Рис. 17. Положение языка при В слове цепь, и ударным [а] перед 

произнесении гласного |}. мягким согласным, например, в слове 

дать. При отклонении в сторону [а| 

следует сделать звук более похожим на [3], и наоборот. При этом 

нужно иметь в виду, что [=| все же ближе к переднему [а], чем 

к [э1. При произнесении [=] близко к [3] возникает опасность сме- 

шения фонем [е] и [=] и, следовательно, смешения очень многих 
английских слов. 

Произнесите, не допуская сильного приступа: [а —=—&]. 
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а = [=] ат [2т] форма 1-го лица единст- 
венного числа настоя- 
1) В закрытом щего времени глагола Бе 
положении: (являюсь, нахожусь) 
Вауе [22а\] иметь 
паз [Ва27] имеет 
сап [Кап] мочь (уметь, быть в состоя- 
нии сделать что-либо) 
тар [пар] карта (географическая) 
Паф [=] квартира 


2) В третьем 
ударном сло- 
ге от конца 
слова перед 
ОДНОЙ со- 
гласной -|- 
гласная: ТатИу [ЧаетИ! | семья 





УПРАЖНЕНИЕ 43 (сопоставление фонем [е] и [®]) 


теп— тап, Бе — аа, 1е+—На{ 


УПРАЖНЕНИЕ 44 (сопоставление алфавитного и краткого чтения буквы а) 


—е] р]апе 12 1аду 
| -[=| рап На {атПу 


$ 83. Фонема [э] (нейтральный гласный звук) 


Все оттенки фонемы [э] представляют собой нелабиализо- 
ванные краткие совершенно ненапряженные, 
всегда безударные, центральные гласные чаще 
всего среднего подъема. При их произнесении язык при- 
поднят в той или иной степени так, что вся спинка лежит макси- 
мально плоско, а губы занимают нейтральное положение. 

Английский нейтральный гласный [э] представляет собой ре- 
зультат ослабления, нивелировки гласных в безударном положении 
(отсюда название «нейтральный»). 

Нейтральный гласный легко подвергается влиянию соседних 
звуков, меняет свое качество в зависимости от позиции в слове 
и в определенных положениях может выпадать. Вследствие этого 
он имеет ряд оттенков. 

Один из этих оттенков, встречающийся на конце слова перед 
паузой, совпадает с русским конечным безударным [а] в таких 
словах, как комната, рама, рано и т. п., например, [‘$1и1и1э] (с1- 
пета — кино). 

Другой, наиболее употребительный оттенок нейтрального глас- 
ного встречается в начале и в середине слова, если рядом с ним 
нет заднеязычного согласного [К] или [9]. При его произнесении 
плоско лежащая спинка языка поднята несколько выше, чем при 
конечном [э]. Кроме того, он короче конечного [э]. В русском 
языке нет звука полностью совпадающего с этим оттенком англий- 
ского нейтрального гласного. Однако гласный в предпоследнем 
слоге слова комната весьма похож на него. 

Наиболее типичными ошибками при произнесении нейтрального 
гласного в начале и в середине слова являются отклонения в сто- 
рону [е] или [3], [1] и отчетливого [а]. Во избежание этих ошибок все 
артикуляторное усилие следует сосредоточить на ударном гласном. 
При исправлении же этих ошибок нейтральный гласный в начале 
или середине слова следует произносить ближе к конечному [3], 
как в слове [‘$типз]. 
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а = [3]: ‘спета [`$и1э] КИНО 
а‘5$1$фап | [э‘95эп ассистент, помощник 
а‘саш [э‘дет] снова, опять 
е == [3] ‘`ещепсе Гзеп{эп$] предложение (грам. ) 
(в безударном | ‘ехсейеш | [‘еКзэ!эп{] | отличный 


положении): |`абзепф [`&25э1{] отсутствующий 
Вецег! |а- | [Беэ Цец | Лучше поздно, чем 
{е {ап | дэп ‘пеуэ.] никогда. 
`пеуег. 





$ 84. Редукция гласных звуков. Полные и редуцированные формы 
служебных слов 


В английском языке, так же как и в русском, гласный звук 
под ударением является более сильным и отчетливым, чем в без- 
ударном слоге. При произнесении безударного гласного мышечное 
напряжение в органах речи и давление воздушной струи меньше, 
и органы речи занимают необходимое для гласного положение 
в течение более короткого промежутка времени, чем при произне- 
сении ударного гласного. 

В результате этого гласный звук в безударном слоге ослаб- 
ляется, или редуцируется, что выражается в утрате гласным звуком 
каких-либо существенных признаков, т. е. либо в изменении ка- 
чества гласного (качественная редукция}, либо в сокращении его 
долготы (количественная редукция). 

Конечной стадией редукции звука может быть его полное вы- 
падение (нулевая редукция). 

Процесс качественной редукции гласных в английском языке 
привел к возникновению нейтрального гласного звука [5]. Правила 
чтения английских букв в неударных слогах являются отражением 
процесса редукции гласных звуков. 

Редукция Гласных проявляется в произношении большинства 
английских служебных и некоторых знаменательных слов в без- 
ударном положении. 

В результате редукции большинство английских служебных 
слов и некоторые знаменательные слова имеют по две формы 
произношения: полную, или сильную, и редуцированную, или 
слабую. Полные формы употребляются, как правило, в ударном 
положении (и лишь в некоторых случаях в безударном), а реду- 
цированные — всегда в безударном положении. Так, союз ап про- 
износится под ударением (например, как изолированное слово или 
когда оно выделяется в предложении) [14], а в безударном поло- 
жении — [эп], например: 


'Апп апа ‘Г Пап эпа ‘аП Анна и я 
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То же самое относится и к слову аш— личной форме глагола 
ре [51:] для 1-го лица единственного числа, к модальному глаголу 
сап, предлогу а{, личному местоимению {Нет и т.д. 

В безударном положении эти слова произносятся с нейтральным 
гласным (качественная редукция): 


| ат Чафе, [аг эт Чец.] Я опоздал. 
Г сап 'зее {Пет а{ ‘пе. [а: Коп 1!51: дэт Я могу увидеть их 
эГпаш.] в девять (часов). 


Количественная редукция характерна для долгих гласных фонем. 
Так, местоимение ме, произносимое под ударением [11:], например, 
в предложении Шей чпе зрей И [её ‘пи: зре! #.], в неударном 
положении произносится обычно с полудолгим [1] или даже крат- 
ким [г] (без изменения качества фонемы [1:]). 

В очень беглой разговорной речи возможна также и качест- 
венная редукция — переход [1:] в [1]: [Пе пи ‘$Ё.]. 

В отличие от качественной и количественной редукции, нулевая 
редукция отражается и на письме: вместо буквы, обозначающей 
в полной форме слова звук, выпавший в его слабой форме, ста- 
вится апостроф: 


Гш 1а4е [а1 т е\] Я опоздал. 
Ц’$ Ба@ [{ 53 54] Это плохо. 


$ 85. Формы английского неопределенного артикля 


В английском языке неопределенный артикль а, ап имеет две 
формы — [е | и [ап] (полные, или сильные, формы произношения), 
либо [э] и [эп] (редуцированные, или слабые, формы произношения). 

Формы [е\]|, [э] употребляются перед словом, начинающимся 
с согласного звука, а формы [п], [эп] —перед словом, начинаю- 
щимся с гласного звука. Полные формы произношения артикля 
употребляются весьма редко: когда необходимо либо произнести 
артикль изолированно, либо подчеркнуть его, поставить на него 
логическое ударение, например, при противопоставлении неопре- 
деленного артикля определенному. 

В обычной же, неэмфатической, речи артикль произносится без 
ударения, и его гласный звук редуцируется, т. е. ослабляется и 
теряет свое качество, превращаясь в нейтральный гласный, на- 
пример: 

а ‘реп [э ‘реп] перо 
ап ‘арр!е [эп ‘р яблоко 


УПРАЖНЕНИЕ 46 


а) а ‘репсИ, а 'реп ап4 а ‘репсЙ, а Ипар ап@ а ‘р1ап; ап ‘арре, 
ап ‘еп, а Шо ‘арре, а{ ап пи4ейлИе ‘те. 
'ТН:$ 1$ (а)... "ГНаё 1$ (а)... "ТВаЁз (а)... 
| ({Неу) Вауе (а)... Не ($8е, И) Ваз (а)... 
В=\] [1227] 
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Ь) Тех{ 
Шер’ Бе‘. П?$ ‘Чите. 
"ТЬ$ 13 а ‚реп. [45 ‘ту реп. Ц’з а Ппе реп. [ Вауе а `Ипе реп. 
"ТВаез а База. [15 ‘`Апи’$ Бав. [’з Ыаск. Апп Баз а `асК Ъав. 
ЗНе Наз а `Ипе ЫасКк Рав. 
"ТВаез а сЦу. Цз’а ‘51 сЦу. 1Апп’з Таш у $ Шуез ш И. Твеу 
рауе а 'ИШпе ‘Паш Ц. 


$ 86. Фонема [3:] 


В русском языке нет звука, совпадающего с английской фо- 
немой [з:]. 

При произнесении [з:] тело языка приподнято, вся спинка языка 
лежит максимально плоско, кончик языка касается основания ниж- 
них зубов, губы напряжены и растя- 
нуты, чуть открывая зубы; раствор 
между челюстями узкий (рис. 18). Ос- 
новной оттенок фонемы [3:] —нела- 
биализованный долгий цент- 
ральный гласный среднего 
подъема (узкой разновиднос- 
ти). Нельзя допускать смягчения сог- 
ласных перед [з:]. Типичной ошибкой 
учащихся является замена [3:] звука- 
ми [э]и [9], что приводит к смешению 
разных слов. При отклонении в сто- 
рону [3] нужно стараться придать зву- 
Рис. 18. Положение языка при КУ Оттенок [0] и наоборот, сохраняя 

произнесении гласного [з:]. при этом узкии раствор рта и растя- 
нутое положение губ. 
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[3:] 


[Кз: —Кз:К, а: 
(193: п, `@з:6] 


$ 87. Фонема [5] 


Основной оттенок английской фонемы [5] по звучанию напоми- 
нает русский предударный [у| перед мягким согласным, например, 
в слове пути, особенно если немного шире раскрыть рот и не 
выдвигать губ вперед. 

При [5] кончик языка, если он не участвует в артикуляции 
предшествующего согласного, опущен и отходит от нижних зубов, 
задняя спинка языка приподнимается к передней части мягкого 
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нёба, но не так высоко и далеко назад, как при русском [у], губы 
заметно округлены, но, в отличие от их положения при русском [у], 
почти не выдвигаются вперед (рис. 19). Основной оттенок англий- 
ской фонемы [5] —лабиализованный краткий ненапря- 








Рис. 19. Положение языка при 
произнесении гласного [$]. 


женный гласный звук заднего продвинутого вперед 
ряда высокого подъема (широкой разновидности). 
Произнесите; [9—6 — 5]. 
УПРАЖНЕНИЕ 48 
[ры №, ры №1 


$ 88. Фонема [1] 


В русском языке такого звука не существует. При произнесе- 
нии [] задняя спинка языка смыкается с опущенным мягким 





Рис. 20. Положение языка при произнесенни согласно- 
го [1] по сравнению с [К|, [9]. 


нёбом, и воздух проходит через носовую полость (рис. 20). Это — 
заднеязычный смычный сонант. Во избежание смешения 
многих слов фонему [3] нельзя заменять фонемой [п], при которой 
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преграда образуется кончиком язы- 
ка, прижатым к альвеолам (рис. 21). 
Чтобы научиться смыкать заднюю часть 
языка с мягким нёбом, рекомендуется 
сделать вдох через нос с широко от- 
крытым ртом. Затем, сохраняя это 
положение органов речи, следует дать 
голос, выдыхая воздух через нос. В 
результате получится звук [1]. Звук 
[0] можно получить также, исходя из [9]: 
не допуская размыкания между задней 
частью языка и мягким нёбом, следует 
дать «носовой взрыв» по аналогии с 
[илл] и [Чппп], так чтобы получалось 
[9900]. При этом необходимо кончик язы- 





Рис. 21. Положение органов ре- 
чи при произнесении согласных Ка Пприжимать к корням нижних зубов, 


[2], [1]. а рот держать широко открытым. 
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а) [пили —бпви — 9000] 
[&009 —100] 





[921 — $4] 
Ь) -пб = [0]: | 1— 119 па— 1] в—-суффике -щий 
Я — $18 [$11 — 91] грех — петь 
т — 5 шт — 09] тонкий — вещь 
Неапе [61:0] греющий;  отопле- 
ние 
411115 [`Чапц] обедающий 
е’епип5 Гпхйц)] вечер 
сете [`$1:09] ’ потолок 
Ц 15 БеЦег фо | 1 12 'Беь | Лучше умереть стоя, 
_ 141е ‘$апд-| 'Ча ‘Чеп- чем жить на ко- 
то { Мап №0| 9 {0дэп |  ленях. 
Пуе Кпее-| Шу ппу]. 
Нло. 








с) Английские носовые сонанты: [1т—п— 5] 





$ 89. Фонема [оч] 


В русском языке подобного звука нет. Фонема [05] — дифтонг. 
Его ядро несколько напоминает аиглийский гласный [3], а сколь- 
жение происходит в направлении гласного [|5]. 
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Губы в начале дифтонга округлены, но меньше, чем прн рус- 
ском [0] или английском [5|, язык оттянут назад, но не так да- 
леко, как для русского [9]. Ядро этого дифтонга — лабиализо- 
ванный почти центральный гласный среднего 
подъема (узкой разновидности). Его можно «найти», 
исходя из положения для [3:|: нужно чуть шире раскрыть рот, 
округлить губы, не выдвигая их сильно вперед, и придать звуку 
[3:] оттенок [0]. После произнесения ядра язык немного подни- 
мается и отходит назад, расстояние между челюстями сужается, 
губы еще больше округляются, но не выдвигаются. Дифтонг за- 
канчивается довольно отчетливым [5]. В абсолютном исходе диф- 
тонг [05|] произносится протяжно, перед звонким согласным 
полупротяжно, а перед глухим кратко. 

Дифтонг [05] похож на слитно произносимое сочетание [0] -| [У], 
представленное буквами & и у в словосочетании ещё у нас. 

Произнесите: [|3:— 0%, 3:—05], ещё у нас — [05]. 

[05] —английское название буквы Оо 
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0 == [05] 
В открытом по [105%] нет 
положении | 50 [905] идти, ехать 
(включая {етро [4етроч] темп 
безударный | {юе [105] палец ноги, носок 
слог на кон- НОГИ 
це слова): поте [1051] домой 
{опе Пооп] тон 
с1озе [К1052] закрывать 
{позе [0057] те 
по{е [1951] нота; записка, за- 
метка 
зоГа [`305Ё3] диван, софа 
ореп [‘оор(э)п] открывать 
созу ГКоо7] уютный 
В диграфе оа: | соа+ | [Ко%+] пиджак, пальто 
В сочетаниях | 110$ [110531] наиболее 
014 и 031: 014 [0514] старый 
со!а [Ко%[4] холодный 
оп 50| [140651 оу | Не уходите домой. 
‘Воте. `Бобт.] 
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$ 90. Фонема |] и ее основное графическое соответствие 


Английский звук [| среднеязычный щелевой сре- 
динный сонант. При английском [) средняя часть языка 
поднимается к нёбу примерно до положения для [1], т. е. меньше, 
чем при русском [й] (рис. 22). Поэтому при английском []] слы- 
шится гораздо меньше шума, чем при 
русском [й]. Основной оттенок англий- 
ской фонемы []]-— очень короткий звук; 
он всегда предшествует гласному и 
представляет собой скольжение к нему. 
Сравните: 


[ет — ет] 
[сп — еп] 
[е$ —{е$] 





Наиболее типичным графическим 
соответствием фонемы []] служит буква 
Рис. 22. Положение языка при \УуУ [\а!| перед любой другой гласной 

произнесении сонанта [}]. буквой в начале слова или слога: уез 

[]е$] — да. 

Таким образом, буква у является и гласной и согласной 

буквой. 
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= 
перед любой | уез [16$] да 

гласной бук- | уе ей (все) еще 

ВОЙ: уе] [1е] орать 
Уа!е [е1] Иельский (универ- 

ситет) 

уоКе [10%К] ярмо 
уат - [1211] фрукт «ям» 
уеа$1 [11:5] дрожжи 
у1е!а [71:19] уступать 





$ 91. Фонема [а] 


При произнесении английского гласного [а] язык отодвигается 
дальше назад и книзу по сравнению с русским [а] и лежит плоско 
при минимальном поднятии задней спинки. Кончик языка, если 
он не участвует в артикуляции предшествующего согласного, оття- 
нут от нижних зубов. Губы нейтральны (рис. 23). Основной оттенок 
фонемы [а|—нелабиализованный долгий напряжен- 
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ный гласный глубокого заднего ряда низкого 
подъема (широкой разновидности). 
Перед глухим согласным [а] слегка укорачивается. 





Рис. 23. Положение языка при про- 
изнесении гласного [а:]. 


Произнесите: [&«—@— а{. 
[&«]— английское название буквы Вг. 


$ 92. Графические соответствия фонемы [4] и долгое 
монофтонгическое чтение акглийских гласных букв 


В различных графических способах обозначения фонемы [а] 
почти всегда участвует буква а, она читается [а] в ударном слоге 
перед буквой г, находящейся на конце слова, или перед г-- со- 
гласная буква. При этом сама буква г не читается. Таким образом 
она как бы передает свое алфавитное звуковое значение предшест- 
вующей букве а: Таг [1а:]-— далекий, далеко. | 

Все другие английские гласные буквы перед конечной г или 
г-- согласная также имеют долгое монофтонгическое чтение, т. е. 
читаются как долгий монофтонг, но иной, чем [&]. 

Одна буква а имеет звуковое значение [а] не только перед г 
или г-- согласная, но также и перед некоторыми сочетаниями из 
других согласных букв в ударном слоге. 
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а == [а:] | 
1) Перед одной бук- | фаг [Га:] далекий; далеко 
вой Г: саг [Ка] легковая автомаши- 
2) Перед буквой г-- на 
согласная буква: таг Пат] ферма 
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3) В буквосочетаниях 


-а$$, -а${, -азК, со- | с1а$$ [19$] класс 

гласная -- -апсе, | [а$ [14$] последний 

-а! (где буква 1 не | азК [@3К] спращивать 
читается) и соглас- | 4апсе [9441$] танец; танцевать 
ная -{- ав (где +В = | Ва! [Вей] половина 

[9]: Ба{Н [6о9] ванна 





$ 93. Фонема [г] и ее графическое соответствие 


В русском языке нет фонемы, совпадающей с английской фо- 
немой [1]. При английском [г] слегка загнутый назад кончик 
языка поднимается к заднему скату альвеолярной выпуклости, 

образуя с ней довольно широ- 
кую щель (рис. 24). Основной 
оттенок фонемы [|—перед- 
неязычный заальвео- 
лярный щелевой средин- 
ный сонант. 

Типичной ошибкой учащих- 
ся является замена английско- 
го [Г] русским дрожащим [р], 
который образуется в резуль- 

. тате вибрации кончика языка, 
т. е. рядом быстрых последова- 
тельных ударов кончика языка 

Рис. 24. Положение языка при произне- 0б альвеолярную выпуклость. 

сении согласного [т]. Во избежание этой ошибки 

кончик языка необходимо дер- 

жать абсолютно неподвижным, не касаясь им альвеол. Кроме 

того, необходимо найти щель надлежащей ширины: она не должна 

быть такой узкой, чтобы получался звук [ж|, Но и не слишком 
широкой. 

Произнесите: [ггга]— [та|] — [та] — [гац]. 

Фонема [г] всегда передается буквой г, т. е. буква г [г] перед 
читаемой гласной буквой, находящейся как внутри того же самого 
слова, так и в начале последующего слова, если только перед ним 
нет паузы. Сравните: 


г15рф [гац]1 правильный, правый 
'Веп Ваз а ‘саг. [Беп 627 э Ка.] У Бена есть (авто)машина. 
Н!$ саг 1$ `МасКк. [65 Щаг 12 `Кк.] Его машина черная. 





Звук [г], произносимый на стыке слов, называется связующим. 


1 Буквосочетание -5Н обычно не читается, а буква 1 перед ним сохраняет 
свое алфавитное звуковое значение, т. е. 161 = [а!|: 
1551 Па] светлый 
Ы19В [Ваг] высокий 


78 


УПРАЖНЕНИЕ 53 
г = [Г] 


Перед любой читаемой гласной буквой. 


ГИ [га{] правый, правильный 
гоаа [гоо4] дорога 

гаш |гешп] дождь 

ге [гей] красный 

гез{ [гезЕ] отдых; отдыхать 
геа4 [1:9] читать 

гереат [ггрЁ] повторять 

саггу* [Кап] нести 

Тваё саг 1$ `Маск. [0&4+ Жаг 12 `МеКк.] Та машина черная. 


$ 94. Чтение гласных букв перед г в безударном слоге 
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Любая гласная бук- 
ва в безударном 
положении перед 


— [3] 


аг = [э(г)]: с1сагейе | [,519э‘ге] папироса, сигарета 
ег == [э(г)]: {еасцег ГЕ Гэ] преподаватель, 
учитель 
Та Пег [`Га:0э] отец 
1е {ег [Ге] письмо; буква 
рарег Грерэ] бумага 
ог = [э(г)]: Гогае [[э`9е] забывать 
Однако ег =1|!] в 
предударном 
слоге некоторых 
слов, особенно в происходить, обра- 
приставках _дейуе [4ггату] зовать (0 словах) 


$ 95. Система английских согласных фонем 


В английском языке насчитывается 24 согласные фонемы, ко- 
торые распределяются на следующие группы по способу образо- 
вання преграды при их артикуляции: 


3 Английские гласные буквы сохраняют свое «краткое» звуковое значение 
в ударном слоге перед удвоеиной буквой г -|- гяасная. 
Сравните: саг [Ка] автомашина 
саггу [‘Каег!| нести 
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6 взрывных: [р—Ь, 1—4, К—9] 

9 фрикативных: [[—\, 0—9, 3—7, [—5, ПН] 
2 аффрикаты: [4—4] 

3 смычных (носовых) сонанта; [т—п—1] 

4 щелевых сонанта: [м— К —#—1 


$ 95. Фонема [0] 


В русском языке такого звука нет. При произнесении [0] язык 
отодвигается немного дальше назад и немного книзу по сравне- 
нию с [а]. Кончик языка оттянут от нижних зубов дальше, чем 
при [4], и опущен вниз. Расстояние между челюстями большое. 
Губы немного округлены, но вперед не выдвигаются (рис. 25). 
Основной оттенок фонемы [0|—слег- 
ка лабиализованный краткий 
ненапряженный гласный глу- 
бокого заднего ряда низкого 
подъема (широкой разновидно- 
сти). | 

Гласный [0] произносится равномер- 
но, без призвука [у] в начале, характер- 
ного для русского [0]. Типичной ошибкой 
учащихся является замена английского 
[0] русским [0], который является глас- 

-- ным среднего подъема и произносится с 
Рис. 25. Положение языка большим округлением и сильным выдви- 
при произнесении гласного жением губ. 

[5]. Чтобы научиться произносить [0], сле- 

дует исходить из положения языка для 

[а], слегка округляя (но не выдвигая вперед} губы и укорачивая 
звук. 

Произносите, не допуская сильного приступа: [в:]— [© —0— 5]. 
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о = [0] ОП [01] на (предлог) 
Г] В закрытом по- 
ложении: Во{ [601] жаркий, горячий 
по [191] не (отрицатель- 
ная частица) 
1015 [150] длинный 
ор [30р] останавливать- 
(ся); точка 
Бох [ГБок$] ящик, коробка 
$018 [$00] песня 
оШсе ГоН$] учреждение 
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сопзопапе* | [`Копзэпэги]]| согласный звук 
зоггу |`‘З0ГИ] сожалеющий 
2) В третьем удар- | ро1су Грон$И политика 

ном слоге от. 

конца слова пе- 

ред одной со- 

гласной (кро- 

г) -- гласная 





УПРАЖНЕНИЕ 56 (сопоставление фонем [0%] —[9] и алфавитного и «краткого» 
звуковых значений буквы о) 


—[0и] 50 пе зоа 
о— 
—[0] оп по  оШсе 


$ 97. Фонема [и:] 


Английская фонема [ц:| по сравнению с русской фонемой [у] 
произносится более протяжно, напряженно, с меныпим выдвиже- 
нием, хотя и с сильным округлением губ, и не так глубоко, как 
русский звук [У] (рис. 26). Основной 
оттенок фонемы [и:|—лабиализован- 
НЫЙ ДОЛГИЙ напряженный 
гласный заднего ряда высоко- 
го подъема (узкой разновид- 
ности). Перед глухим согласным он 
слегка укорачивается. 

Фонеме [ц:] очень часто предшествует 
сонант [7], под влиянием которого [и:] 
становится несколько более передним. 
Сравните: [у|—[1:1—[]и:; Па: — ю[Йу]. 

При произнесении []и:] нельзя допус- 
кать смягчения предшествующего соглас- 
ного. 





Рис. 26. Положение языка 

при произнесении гласного 
Для этого среднюю часть языка сле- [ц:. 

дует поднять к твердому нёбу лишь пос- 

ле окончания артикуляции предшествующего согласного, так же 

как и после [1:], [|. Сравните: 


[41:]—Илип], а: — м] 
[]ц:] —английское название буквы Уи 
[К а:]—английское название буквы 94 


1 В неконечном безударном слоге о = [3]: 


сопзопапё  [“оп5эпэп{] согласный звук 
рота [рэЭЧецоц] картофель 
фоБассо ((э`БзКоч | табак 
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= [и:] 


после |, г, |: 


и = [4:] 


1) В начале слова 


и после других 
согласных В от- 
крытом положе- 
НИИ: 


2) В третьем от кон- 


ца слова удар- 
ном слоге перед 
одной согласной 
(кроме г) -- глас- 
ная (в отличие 
от других глас- 
ных букв, кото- 
рые в этом поло- 
жении читаются 
кратко): 


3) В открытом по- 


ложении в 6без- 
ударном слоге: 


оо = [ц:] 
(перед всеми со- 
гласными, кро- 
ме К): 
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Бще 
гше 
Гапе 


и$е 


{ипе 
уиет{ 


ийпКу 


шзИйие 


{00 

1004 

роо{ 

с00] 

'Не Пацой$ 
‚Безё { По 
Паио|$ 
аз... 


[Ы и: 
[ти:]] 
[и:1] 


[14:8] 


[0] 
[$ 1и:4э11] 


Гази 


Гази и: 


[6и:] 

Пи:а] 
[Би: 0] 
[Ки: 1] 


Пр;  ИЦаб 


‚Без { Ви: 


|а:15 
Да: ] 


СИНИЙ 
ИЮНЬ 


польза, употреб- 
ление 

мотив 

студент 


единства 


институт 


также; слишком 
пища (еда) 
ботинок, сапог 
прохладный 
Смеется тот, кто 
смеется по- 
следним. 


$ 98. Основные графические соответствия фонемы [5] 
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оо = [5] роок [Бок] книга 
(всегда перед К, а | 004 [959] хорощий 
в некоторых сло- | [00% 29 нога (ступня) 
вах также и пе- | Чоо ‘еуе- | [954 1:упщ!]] Добрый вечер! 
ред +, 4): пис! 
(оо [1458 пац!| Спокойной ночи! 
тиови [954 ‚Ба!] | До свидания! 
'Соо4-,Буе! Прощайте! 
и == [5] риф [р5{] класть 
(в ударном слоге | 1 751 полный 
немногих слов в | 'Еуегу{Ште | Пеуг9ц) 12| Все хорошо в 
закрытом  поло- 13 16004 | Ча ш ($ свое время. 
жении): шт ($ зеа-| \51:210.] 
оп. 
УПРАЖНЕНИЕ 59 (сопоставление фонем [и:]—[%]} 
—1[и:]: 1009 [оо 
00— 
—{[5]: 5004 1004 
—1(]и:1: г]е — Ыце 
11— 
—[5]: И ри 


$ 99. Английский высокий восходящий тон и употребление обоих 
восходящих тонов 


Кроме низкого восходящего тона, в английском языке суще- 
ствует еще высокий восходящий тон, который начинается немного 
ниже среднего уровня и достигает высокого уровня. Для его обо- 
значения служит наклонный (слева направо) знак ударения, кото- 
рый ставится перед началом слога вверху строки. Этот тон также 
имеет ядерный и ядерно-заядерный варианты. Сравните: 


Типе? [| {аит?] "Тите? [’Уаии?] 


/ 


(ядерный вариант 
восходящего тона) 


ли 





—” 


(ядерный вариант низкого вос- 
ходящего тона) 





высокого 
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„Эейпйе? [,дейпи?] 'ОейпНе? |’4ейпи?] 














® * | анны ® 
(ядерно-заядерный вариант (ядерно-заядерный вариант 
низкого восходящего тона) высокого восходящего тона) 


Английский высокий восходящий тон похож на русский восхо- 
дящий тон, который употребляется в переспросах при выражении 
в них большого удивления. Например, вам ночью позвонили из 
института и сказали: Вы должны сейчас же явиться в институт. 
Вы с изумлением переспрашиваете: Сейчас? (ядерный вариант). 
Или Вам сказали: Вы должны немедленно явиться в институт. 
Немедленно? (ядерно-заядерный вариант). 

К сожалению, пока еще не выявлены правила, четко разгра- 
ничивающие употребление низкого и высокого восходящих тонов 
в английской речи (это же относится и к употреблению низкого 
и высокого нисходящих тонов). В самых общих чертах можно 
сказать, что оба английских восходящих тона употребляются 
в одних и тех же коммуникативных типах предложения, но. они 
выражают разные отношения говорящего к содержанию высказы- 
вания и к действительности. Таким образом, взаимопротивопостав- 
ление этих тонов выполняет модально-различительную 
функцию. 

Отдельные замечания 06 употреблении того или иного из 
английских восходящих тонов будут делаться ниже. Пока же ос- 
новной задачей учащихся является овладеть самими этими тонами, 
т. е. научиться правильно воспроизводить их по интонационной 
разметке, по интонограммам и по указанию преподавателя. 

Оба восходящих тона в английском языке употребляются: 

1. В начальных и серединных синтагмах, не имеющих смысло- 
вой самостоятельности, большого смыслового веса и, следовательно, 
зависимых от последующей синтагмы, тесно связанных с ней, 
предполагающих продолжение и завершение высказывания в даль- 
нейшем: 


151х апа е1еуп } 15 !зеуеп4ееп. Шесть плюс одинналцать 
Пзкз$ эпа 1еуп { 12 5еуп АГ:п.] равняется семнад- 
цати. 





2. В конце предложения, выражающего просьбу: 


'Таке а ‚зеа{, р[еазе. Садитесь, пожалуйста. 
[ЧеК э ‚51:, рИ:2.] 
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3. В конце так называемых «общих» вопросов, т. е. вопросов, на 
которые может быть дан утвердительный или отрицательный ответ. 
Общий вопрос начинается с вспомогательного, полувспомога- 
тельного или модального глагола, который в этом случае обычно 
находится под ударением н имеет полную форму произношения. 
На общие вопросы, как правило, даются краткие ответы, кото- 
рые состоят из: 


а) ударных слов Уез [1ез] или № [поз], произносимых обычно 
с падением тона; 

6) неударного личного местоимения в редуцированной форме; 

в) ударной, обычно произносимой с падением тона, утверди- 
тельной или отрицательной (обычно слитной, т. е. с п’Т) формы 
вспомогательного, полувспомогательного или модального глагола, 


начинавшего вопрос, согласованного с подлежащим ответа в лице 
и числе. | 


'Аге уои а идет? Вы студент? 
Па и э ,51]:9э14?] 








`Уез | 1 ‘ат. [‘}ез, | аг ‘ет.] Да. 
`№, | Рм ‘пот. [‘поч, | ант ‘по*.] Нет. 


В эллиптических общих вопросах, т. е. в таких, где отсутст- 
вуют подлежащее и сказуемое или его часть (например, вспомога- 


тельный глагол), употребляется только высокий восходящий 
тон. Сравните: 


'Аге уои ‚теаду, Вы готовы? 
а: м ‚ге? 








'Кеаду? Готовы? 
[‘геЧ1?] 


а ИО 


® 
ааазнни 


ик дин 


$ 100. Нисходяще-восходящий тон 


В неконечных синтагмах и просьбах вместо простого восходя- 
щего тона часто употребляется сложный нисходяще-восходящий тон, 
который обозначается фонетическим знаком У. 
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(чз эпа г’еуп } 12 'зеуп 4.1 





ме“ 


[Нек э “54, $ рИ:2.] 





—.ШбЩ.. 





Нисходяще-восходящий тон употребляется в неконечных син- 
тагмах обычно для выделения какого-либо слова с целью привле- 
чения к нему особого внимания, например, когда об этом слове 
даются какие-либо сведения (значение, орфография, употребление): 


““Репс!” { ипеалз каран‘даш.. 





Вы, 


““Пенпйе” 1$ ‚зрей} а, , 1, И, 1, 1, Ц, *е | 
‘“ЧейпКе”. 


Как видно из приведенных выше примеров, падение и подъем 
тона, разделенные одним слогом или более, графически обознача- 
ются следующим образом: 





[“адейли] Вы 








[‘екзээп{И] \.._/ 





Падение и подъем тона в двух смежных слогах обозначаются: 


[‘зеуп] < р: 





Падение и подъем тона в пределах одного слога изображается: 


———————.—. 


[“пи:] РА: 


а 
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'Ат Га ‚У иадещ? `Уез, | уои ‘аге. [11е3, м ‘а.|1 
[ет аго ‚ЗЕ м:Ч9эи?|`Мо, | уоц ‘агеп’(. [1105,1 ‘ап. 
`№ №, | уои аге ‘по|.|[110%, и а ‘пт.] 








Ате уои а Деаспег?| ‘`Уез, | | ‘ат. 

`№о, | Гат ‘по. 
15$ 'Веп.а ‚зфиЧ4ет?] ‘Уез, | Не ‘1$. `№, | Ве ‘зп? (1$ ‘по®). 
11$ 'Апп а дур! | `Уез, | зе ‘15. ‘№, | зпе ‘151. 
1$ Ц „|ае? `Уез, | Ц ‘1$. `№, | Ц 951+. 
| 


'Аге Ре апа 'Еуе| ‘Уез, | Шеу ‘аге. `№, | Шеу ‘агеп’. 
‚иде? 

'Науе уоц (15041) а Га-| “Уез, | [ `Вауе. `№, | [ `Пауеп’. 
тИу? 

'Наз !Веп ('50{) а ‚саг?|`Уез, | Бе ‘Ваз. `Мо, | Пе ‘`Пазп’4. 

'Сап уои ‚5Кае? `Уез, | [ ‘сап. `№о, | Г ‘сай’ [Кап]. 


`№, | Г ‘саппой {['Капо{. 





'Меуег риЁ юП НИ | пеуэ ру №Е Ш] Никогда не отклады- 
40- “тоггом | МПа |4 э`’погос | №0 мКэп|! вайте до завтра 
уоц сап '4о фо-`ау. | Чи: 1э`4е| то, что вы можете 

сделать сегодня. 





$ 101. Фонема [А] 


Основной оттенок фонемы [4]—нелабиализованный 
краткий ненапряженный гласный среднего ряда 
среднего подъема (широкой раз- 
НОВИДНОСТИ). 

При произнесении английского [л^]| 
язык несколько отодвинут назад, задняя 
спинка языка приподнимается к передней 
части мягкого нёба, губы растянуты, рас- 
стояние между челюстями довольно боль- 
ое (рис. 27). 

Основной оттенок английской фонемы 
[^] звучит как русский предударный звук 
[а] (в орфографии а или 0): какой, когда. 

Типичной ошибкой учащихся при про- 





Рис. 27. Положение языка 


передним и протяжным [а]. Правильный [^]. 


1 Краткие ответы на общий вопрос можно произносить и как одну интона- 
ционную группу, а именно Уз$ и №о— ровным высоким тоном и слитно с после- 
дующим словом, Т. е. без паузы после них. Этот вариаит дан в транскрипции 
кратких ответов. 
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[^] можно получить, если произнести с растянутыми губами крат- 
кий звук, средний между [0] и [а], или сделать русский пре- 
дударный [а] ударным, не меняя его качества: 


оса [л‘са]—[л$] 
басы [бл‘сы]— [Ьл$] 
мосты [млсты] — [11$] 


ГалЬЦи:]— английское название буквы Ум 
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и = [4] $ [4$] нас, нам 
в закрытом положе- Ьи$ [6л$]| |автобус 
нии (конечная бук- р1и$ [14$] |плюс 
ва $ после и = [$]): сир [Клр] |чашка 
пи${ [11л$1] |модальный глагол, 
выражающий дол- 
женствование (д0л- 
жен, должна ит. д.) 
сиЬ [«лАЪ] |клуб 
тизбага | [‘тлу{е4] | горчица 


о = [4] соте [Клт] |приходить,  приез- 
во многих словах как жать 
в открытом, так и $01 [$1] сын 
в закрытом поло-| атопе [э‘тл0| |среди, между (мно- 
жениях: гих) 





УПРАЖНЕНИЕ 62 (сопоставление алфавитного и «краткого» звуковых 
значений буквы и) 


| ])ц:]: изе чае пщцяс 
[4 из сш  шафага 
$ 102. Чтение буквы и в безударных слогах 
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и == ((])и:] соптип15 [“Копца:т$] коммунист 
в открытом положении: шЯНще Гари: ] институт 
ц = [3] ЧИНсий ГЧКэН] трудный 
в закрытом положении: шши$ [‘п1аэ$] минус 


$ 103. Система английских кратких гласных фонем 


В английском языке существует семь исторически-кратких фонем: 
п е— & —оэ—&—л—э] 
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$ 104. Окончание -ез после согласных букв, читаемых 
[$ 2, |, 5, 4, %] 
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-е$ == [12] 
а) саз — базе [92$ — `92312] газ —газы 
$126 — $1765 [5а12 — `$а1212] размер —размеры 
дазН — ЧазНез [4 а | — `А4= 7] тире— тире 
загасе — сагавез Гаага; —‘9®газ1] гараж — гаражи 
зреесН — зрееспез [$р1:4 — ‘зр1:4/ 1] речь— речи 
разе — рабез [ре145 — `‘ре!9517] страница — страницы 
Ь) 1115$ — 1115565 [71$ — ‘11312 пропускать — пропу- 
скает 
3е12е — 5е12е5 [51:2 — 31:24] хватать — хватает 
ИзН — ИзПез Ш—`й 2] ловить рыбу — ловит 
рыбу 
тес — {есВез [е\’ — Че712] приносить-—приносит 


$ 105. Указательные местоимения 111$, {Наф, атрибутивное 
и предикативное употребление прилагательных с ними 
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"Т!$ 13 а Тед ‚репей. 'ТВаё 1$ а ШасК саг. 
ТВ1$ 'репе 15 гед. ТВа{ саг 15 ЫаскК. 


$ 106. Сочетание фонем [$], [2] с 19}, [9] 


При произнесении сочетаний фонем [$], [2] с [9], [9] необходимо 
сохранить качество каждой из них и не допускать превращения 
[$3] в [6], а [2] в [5], или наоборот. Если [$] или [2] находится 
перед [$9] или [0], то во время произнесения первого звука нужно 
конец языка постепенно передвинуть с альвеол в апикально-меж- 
зубное положение, не прекращая звука. 

При сочетании [6] или [9] с последующим [$] или [2] нужно 
конец языка постепенно перевести из межзубного положения в аль- 
веолярное. При произнесении сочетаний этих фонем нельзя также 
допускать появления гласного призвука между двумя фонемами. 
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а) [55$ _ 006] —1[772 000] 
[222 _ 009] —1[55$$ 009] 
[222 __ 00`01К, 222 _ 09`9т] 
[277 _ 00`015, 272 00`0=®| 
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—— 


Ь) 15$ {115 а „БооК? [152 015 `э „БиК?| 


'Наз 4Па{ Цеаспег а ‚500? |1№2 ОЕ ЦЕФог э,3лп?]1 
1; 465... [15 ‘015...| 


Ц’5 ‘ЧВа|... [М5 ‘Оф. 


5% 


$ 107. Звуковые значения буквы \ и диграфов с ней 
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\г- = [Г] 
-0\ =: [05] 

Г) В ударном слоге 
многих слов: 

2) Всегда на конце 


слова в безудариом 
слоге: 


\В == [В] 
перед о вначале слова: 


и == [№] 


перед гласной буквой: 


\В -= [м] 
в начале слова перед 
гласной, кроме о: 


-е\ = [и:]; 
после |, г, }, подобно 
букве и: 


-е\ —- [и:] 
в начале слова и после 
других согласных: 


\хгИе 


Ыо\х 
КПо\ 


\ииаЧо\х 
уе1о\ 


по 
“позе 
хот 


\уНе 
уу е$ 
\готай 
\отеп 
\ап{! 


\пу 
\унеп 


\’пай 
ИН 


Ы1е\х 


[е\/ 


пем 


[гаи] 


[5105] 
[105] 


“ип 405] 


[‘]еюч] 


[Ви:] 
[Ви:7] 
[Ви:1] 


[№ан] 
[\№\ату2] 


Гмотэй] 


[Г\ипт] 
[№оП] 
[№\а!] 
[еп] 


[№01] 
[У 


[1 :] 
[и:] 


[па] 


1 а=[5] между м и согласной, кроме г, И 
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писать 


дуть 
знать 


окно 
желтый 


кто 
чей 
кого 


жена 

жены 

женщина 
женшины 

хотеть, нуждаться 


почему 
когда 

что, какой 
который 


дул 


мало (перед суще- 
ствительным во 
мн. и.) 

НОВЫЙ 





$ 108. Сочетание [г] с предшествующим согласным 


Произношение сочетания [г] с пред- 
шествующим согласным отличается сле- 
дующими особенностями: 

|. Оба согласных произносятся 
слитно, почти одновременно, особенно 
сочетание взрывного с [Г]. 

2. Под влиянием предшествующего 
глухого согласного фонема [г] приглу- 
шается, т. е. имеет глухое начало. 

3. Альвеолярные согласные непос- 
редственно перед [г] становятся зааль- 
веолярными, т. е. произносятся на зад- 
нем скате альвеолярной выпуклости 
(рис. 28). Рис. 28. Положение языка при 

Необходимо также не допускать  произнесении  заальвеолярного 
раскатистости, т. е. вибрации кончика [1] 
языка, при [т]. 


\ 


<<< 
< 
9 
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этееп [97:1] зеленый 

огаштаг [`дгетэ] грамматика 

Ьго1пег |`6гл0э] брат 

сотга4е `Коти] товарищ 

еуегу Кеуг!| каждый 

1епа Игепа] друг, приятель 

агу [4гай сухой 

{гу Игай стараться, пытаться 


А Ниепа ш ‘пееа {1$ [э Игепа ш ‘1:9 29 Друг в нужде—ис- 
а Илел@ ш Деед. Нтепа ш 9Е9.] тинный друг. 


$ 109. Графические соответствия фонемы [з:] 


Буквы е, Ти у, подобно букве а, перед конечной г или г- со- 
гласная имеют долгое монофтонгическое звуковое значение, или 
чтение, а именно: все они читаются [3:]. 
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-е, У, и == [3:] 


Бег [рз:] ее 

уегЬ [3:6] глагол 

Сегтап `Ч5з:тэп] немецкий 

ОИ [92:1 девочка, девушка 
1$ [[3:$1] первый 
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{51а [93:4] третий 

{Щееп [1093:41:1] тринадцать 

Шшу [`09з1 тридцать 

Тигп [3:1] поворот; очередь; 

поворачивать(ся) 

гебигп [г`з:0] возвращать(ся) 

Тве 13 №15 ш [дэ 0з4Ел 19312 ш 13 девушек группы 
'Сгоир ‚13 Баге 'ати:р  бз: Апиа 13 изучают немец- 
Пеагп!е ‚ОСегтап. 3:11) бз:топ.] кий. 


$ 110. Интонация специальных вопросов 


Так называемые специальные вопросы, т.е. вопросы, начинаю- 
щиеся с вопросительного местоимения или местоименного наречия, 
произносятся с нисходящим тоном (обычно высоким): 


А\рРо 1$ оп ‘Чиу ю4ау? 





‘Г ат. 


а 
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ПЬы: 12 ап 
‘Ала: 4т Фэ4ет?] 


Кто сегодня дежурный? 


[`ат &1п1.|] Я. 





ТеасВег: 


'\УпаЕ’$ ‘41$? 

'\УРа{ аге ЧПозе? 

\\ о 1$ ЧПа{? 

`\/На{ 1$ ‚АПП? 

Апа '\№па+ аге “уоц? 

МУпа{ Ка о! ‘`Боок 1$ 1115? 
[Ур Каша э\у ‘`БоК 12 01$?] 


МАНаф ‘софоцг 15 5$ 'БооК? 

'\АУпозе БооК 1$ ‘ЧПаЁ? 

\УБел плиз уоц геФиги И? 

`УБаЕ БооК 1$ И? 

\\Пу Вауе уоц 150& а '@ег- 
ап ‚БоокК? 

'Сап уоц ‘геа@ @егтап? 

ММУсН 1$ ЧБ1$ ‘зиГ’з БооК? 


З(иеп{ ($): 


'ТВ1$ 1$ а Боок. 
"ТВозе аге ‘БооК$. 
'ТрпаЁ’з; `Апп. 
Пе 1$ а Чур!$. 
\е аге ‘З{иепф$. 
Ц’5 а ЧЬ!сК БооК. 
Ц ’5 а Чех{-Боок. 
[?$ ЧЬКК. 
[{’$ ‘огееп. 
11’$ а `ИБгагу [Чатгэг"] Боок. 
[ пи$ё ге{игп К фо чтоггох. 
Ц’$ а `Сегтап Боок. 


'Уез, [ ‘сап. 
1$ 461$ опе [\лп]. 





$ 111. Фонема [:] 


При произнесении [5:] язык отодвигается назад и слегка книзу, 
приблизительно как для [а], но его задняя спинка при [э:] подни- 


мается к мягкому нёбу немного больше, | 


чем при [а]. 

Кончик языка, если он не участвует 
в артикуляции предшествующего соглас- 
ного, оттянут от зубов и опущен вниз. 
Раствор рта довольно большой. Напря- 
женные губы округлены больше, чем при 
[0], и несколько вытянуты вперед, но не 
так сильно, как при русском [90] (рис. 29). 
Основной оттенок фонемы [5:|— лабиа- 
лизованный напряженный дол- 
гий гласный глубокого заднего 
ряда низкого подъема (узкой 
разновидности). Английский [э:] не 
должен иметь в начале призвука [уУ|, 
характерного для русского гласного [9]. 





Рис. 29. Положение языка 
при произнесении гласного 
[2:[. 


Чтобы научиться произносить [э:|, следует начать с [<] и зна- 


чительно округлить губы, не выдвигая их 


Произнесите: [«]—[э: —5: —95:]. 
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сильно вперед. 





о —= [5:] 
(долгое моноф- 
тонгическое чте- 
ние): 

1) Перед конеч- 
ной г или 


г-- согласная: | ог [2:] 
Гог [12:1 
зпогё [15:#] 


Соо@ чпогийвя! | [доб \о:ийщ)! 
СЫ =КЬэ:4] 


2) В буквосоче- | МасКБоага 


таниях дост [92:] 
а) -оог: Ноог [15:] 
Ь) -ошг: иг [2:] 
усиг [121] 
с) они, где бы 
не читаются: |{Воцев [95:4] 
а —=|[5:] 
В буквосочета- 
НИЯХ: 


а) а11: а]] [2:1] 


ИЛИ 

для 

короткий 
Доброе утро! 
классная доска 
дверь 

пол 

четыре 

ваш 


мысль; думал 


все; всё 
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Ь) ак где 1 не 


читается: \а|К [\Э:К] прогулка; идти 
пешком 
с) аи: Ацби$ [`э:9э8] август 
4) ацб ВЕ, где бп 
не читаются: | ЧаиоЩег [42:3] ДОЧЬ 


е} ам (пишется 
обычно на 


конце слова): | за\/ [$Э:] видел 
Г) (согласная -- 
маг): \“агт [№9:1] теплый 
АП 15 ме} | [5:12 ме 3 дей | Все хорошо, что 
Пай епа$ ме|| еп@2 \№е.] хорошо кон- 
чается. 





$ 112. Система английских долгих гласных фонем 


В английском языке существует пять исторически-долгих фо- 
нем: [1:—@&—95:— и: —3:] 


$ 113. Произношение определенного артикля и предлога о? 


Английский определенный артикль {Ве [91:| (полная форма) 
в неэмфатической речи не несет фразового ударения и имеет две 
редуцированные формы: [91', 0] или [9] перед словом, начинаю- 
щимся с гласного звука, и [дэ] перед согласным звуком. Перед 
гласным после [0] нельзя допускать сильного приступа. 

Предлог о{ в сильной форме произносится [о0\[, а в слабой — [э%]. 
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{Ве ‘агсе; |! Тпе 'ЧеНлИе Тагифе 15 “Че”, | е ЧпдеНиИе 
‚агисе } 1$ “а” || {Пе ‘шие, | {Ве 'рагф5 оЁ ‘зреесп, | {Ве 'раг{$ 
о{ {пе ‘зефепсе; ! Тне Ш т$ ЧеМег оЁ Ше “а]рНафей* } 15 “а”. 

[= ИэБ] 


$ 114. Сочетание фонем [М] и [3:] 


При произнесении сочетания [№3:| некоторые учащиеся заме- 
няют звук |з:] русскими [5], [3]. Во избежание этих ошибок реко- 
мендуется при тренировке сначала произнести [\%], сделать неболь- 
шую паузу, затем произнести [з:], потом повторить сочетание 
[№]-—[3:], каждый раз укорачивая паузу после [\%], не допуская 
его смягчения, не изменяя положения языка при [3:] и быстрее 
растягивая губы. 


1 Диграф рй всегда читается [#]. 
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Кроме этого приема, рекомендуется также произнестн слово 
несколько раз подряд без начального [№], а затем быстро приба- 
вить к нему [\%]: [а:К — з.К —\з:К[. 

Графическим соответствием звукосочетания |\з:] обычно является 
буквосочетание мог -- согласная. 
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о == [3:| в буквосочетании \ог -- согласная 


а) \огк [№з:К] работа 
у\откег [\\з:Кэ] рабочий 
\\ога [42:4] слово 
\ог!4 [№з3:14] мир 
\гогзе [№/3:$] хуже 


Те \0ог5ё [дэ ‘\з:5] наихудший 
Ь) [з:1—[2:]— 13: 
\огк — маК - хогК — уогт — чат — хогт 


$ 115. Ассимиляция альвеолярных согласных 
(Сочетание фонем [1, [п], [#], [91 с [6], 91) 


Альвеолярные оттенки фонем [1, [п], Н], [4] непосредственно 
перед [9] или [0] уподобляются последним по месту образования- 
преграды, в результате чего возникают зубные оттенки этих фонем, 
аналогичные русским [л], [н], [т], [д]. При этом |{], [4], перед [91, 
10] частично теряют взрыв, а [1] перед [9] не должен озвончаться. 
Это— один из наиболее распространенных видов ассимиляции (упо- 
добления) звуков в английском языке как внутри слова, так и, 
особенно часто, на стыках слов внутри синтагмы, " 
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а) попН [1416] месяц 
{Ве пи [бэ ‘паиш9] девятый 
{Ве «св [01 ‘е16] восьмой 


ш Ше гоот [Ш дэ тот] в комнате 
оп Пе Поог [юп дэ `1э:| на полу 
а{ {Пе [ез50оп [э дэ Чезп] на уроке 


Ь) 1) 'Тей ет №0 соте Чп; 2) 'Веа@ 1815 ‘зе4епсе: 
3) Мгце пе '5ещепсе оп Ше ‘`ЫасКБоага. 


$ 116. Фонема [аз] 


Фонема [ас]— дифтонг, в котором ядром является гласный [а], 
как в [а!| илн немного отодвинутый назад, а скольжение происхо- 
дит в сторону [5], отчетливое произнесение которого не достигается. 
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Этот дифтонг похож на слитно произносимое сочетание русских 
гласных [а] и [у| в слове пауза. При переходе к [5] губы вперед 
выдвигать нельзя. 

Произнесите: [а — ао — аз] 

Графическими соответствиями дифтонга [ао] служат гласные 
диграфы ои и оу. 
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ой = [ас] поип [паип] имя существительное 
(пишется только в| $014 [засп4] звук 
середине слова) ощ [а51] вне, из (предлог) 

роцзе Тацз] дом 
1 01$е$ [`Ваи212] дома 
10а Паиа] громкий 

о\ = [ац] Бо [Таз] как 
пом [пах] теперь 
3 ао\т | [1$ ‘4аоп]| садиться 
Бго\уп [Ьгазп] коричневый 





$ 117. Произношение глагола Пауе 


В начале предложения (в общем вопросе) и в конце предложе- 
ния (в кратком ответе на общий вопрос) и в слитной отрицатель- 
ной форме Вауе [Пау] и Ваз [№&7| находятся под ударением. В се- 
редине предложения они произносятся без ударения, но в полной 


форме. 
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'Науе уоц (1501) а Та ег? 

'Науе уоц (1501) а ‚по ег? 

'Наз 'Апп (1501) а „Бгопег? 

'Но\ тапу [теп\| 1$1${егз Ваз 
`Раёег (50%)? 

'Наз 61$ 1$15{ег апу ‚сНПагеп? 


'Науе \е !50{ апу те 1еН? 

`Нох шиасв Иппе ПВауе \е 
Цей? 

'ГакКе Чо\хп уоиг ‘Ноте\могК 
{Вел [деп]. 


'`Уез, [| ‘Вахе. 

Мо, Т ‘Пауеп’Т. 

'Уез, зВе ‘Ваз. 

Не Паз (Ваз 1501) 'оШу ‘опе 
[№лп] $1$ег. 

`№ о, | зПе `Вазп’” апу. Пе 
Паз (Ваз 1504) ‘по сВПагел. 

`Уез, | ме ‘`Вауе зоте. [5^лт] 

Ме Науе Чоиг чишше$ [еН. 

[0111$] 


$ 118. Фонема [21 


Ядром этого дифтонга является несколько более закрытый 


оттенок гласного [|5], а скольжение происходит в направлении 
гласного [1]. 


Произнесите: [м1—э1—9(. 
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оу = [01] Боу [Бэ! мальчик 


(пишется обычно на | юу [9551] радость 
конце слова) 


01 == [21] п015е 1912 шум 
(пишется только пе- | уо1се [У31$] голос 
ред согласной) ош [4551] присоединяться 





$ 119. Фонема [1] между гласными 


Произнося [1] между гласными, нужно особенно тщательно 
следить, чтобы после [1] не слышался призвук |9] и чтобы вместо 
[0] не произносить [п]. 
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“литэ —‘лппэ —‘^003э] 
а11078 ($ [эплр э5$] среди нас 
ивег [`$1)э] певец, певица 


аф {Ве Бедпиме 0 [2 бэ Бидшц) эу бэ в начале урока 
{Пе 1е55оп Чезп] 


бош ош [190% ‘а5{] выходя 
1ооК1шя аф [“]5ко &Н смотря на... 
$11915 [$17] поющий 
Битетв ГОГ] принося 


\\Упа{ф аге уои Чоок- [П\эЁэ м ЧэКш =] На что вы смотрите? 
што а 


$ 120. Фонема [1] и центрально-дифтовгическое чтение 
английских гласных букв 


Ядро этого дифтонга— гласный [11| а скольжение происходит 
в направлении нейтрального гласного, имеющего оттенок [4]. 

Второй компонент нельзя делать более сильным и заменять 
звуком [3] или отчетливым [а]. 
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Произнесите: [1э—19 —1э]. 

Поскольку английский нейтральный [9] считается централь- 
ным гласным, дифтонги со скольжением к нему называются 
центрирующимися. Все английские гласные буквы в ударном 
слоге имеют звуковое значение, содержащее нейтральный [91| (цент- 
рально-дифтонгическое чтение), когда они находятся перед одной 
г-- гласная (читаемая или немая е). Так, буква е и диграфы ее, 
еа в этих позициях читаются |13], т. е. е и диграфы ее и еа перед 
конечной г и перед г-| гласная читаются [13]. 
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—= [1э]| в сочетаниях; 


а) -еге или ег-- 


читаемая 
гласная: = Оеге [э] здесь, сюда 
Б) -еег епотеег епбги!э] инженер 
с) -еаг пеаг [013] близко, вблизи; 
близкий 
Деаг [41э] дорогой 
Тре НВеафге [дэ 'Юэвю эп Театр и музей 
ап4 Фе ‚ти- дэ тра ллот находятся не- 
‚зецт аге ‘ше П!э.] далеко отсю- 
Пеаг ПВеге. да. 


$ 121. Фонема [23] 


Ядро этого дифтонга—гласный переднего ряда сред- 
него подъема широкой разновидности, похожий на 
русское ]5] в слове это. Скольжение происходит в направлении 
гласного [3]. 

Произнесите: [2э— 83—83] 

Фонема [2э] представляет собой центрально-дифтонгическое чте- 
ние буквы а. 
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а = [=э| в сочетаниях: 





а) -аге или аг-- читаемая глас- 


ная; ргераге | [рг!‘рёэ] | готовить(ся) 
рагеп{$ | [`рёэгэ$] | родители 
Ь) -а!ш: спат [129] стул 
е = [23] \пеге | [№293] где 
как исключение в немногих | {Пеге [023] там, туда 
словах {Бег [083] их (чей?) 


98 


УПРАЖНЕНИЕ 81 (сопоставление фонем [13] — [#э]) 
Беге—ПНай; еаг— даге 


$ 122. Фонема [53] 


Ядро этого дифтонга—гласный [5], а скольжение происходит 
в направлении нейтрального гласного. 

Произнесите: [5э—0э— 03] 

Фонема [5э] представляет собой центрально-дифтонгическое чте- 
ние буквы и. 
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и = [53] 

в ударном слоге перед одной 
г-- читаемая гласная или 
Немая е и после соглас- 
ных букв, читаемых [1], 


гр, [41], 17: зиге | [155] уверенный 
рига] | [‘роэгэ| | множественное 
число 
и = [153] 


в ударном слоге перед одной 
г— читаемая гласная или 
немая е и после осталь- 


ных согласных: Чигие | [`@]оэгц] | во время, в те- 
чение 
оог == [59] роог | [риэ] бедный 





$ 123. Система английских дифтонгов 


В английском языке существует восемь дифтонгов, которые 
подразделяются на следующие три группы: 3 дифтонга со сколь- 
жением к [1]: [е/—ат—э(, 2 дифтонга со скольжением ко: [00 —ац], 
3 дифтонга со скольжением к [3]: [®—#э— 03]. 


$ 124. Сочетание фонем [а1э] 


При произнесении этого сочетания нельзя заменять второй ком- 
понент звуками []] или [й]. Во избежание этой ошибки среднюю 
часть языка не следует поднимать слишком высоко. 

Произнесите: [а1э—а1э— а1э] 

Сочетание фонем [а1э] представляет собой центрально-дифтонги- 
ческое чтение букв-дублеров 1 и у. 
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УПРАЖНЕНИЕ 83 


Му = [а1э] 
1) Перед одной Пге [Тагэ] огонь, костер 
г -- читаемая Туге [`Сатз] шина 
гаснаяили не- Игеа [Сатэа] усталый, утом- 
мая е: ленный 
2) 1/у-- гласная, Частап [`Чатэдтае 1] диаграмма 
читаемая [э]: з<епсе [`загэп$] наука 
р1опеег [ратэ`птэ] пионер 
А Бигпед ‚сВИа 3} [э'Ьз:п4а ‚Гай: Пуганая ворона 
'геаз ге. 'Чге4з атэ.] куста боится. 
(дословно: 
Обожженное 
дитя боится 
огня.) 


$ 125. Сочетание фонем [а5э] 


При произнесении этого сочетания нельзя выдвигать вперед 
губы и заменять второй компонент звуком [\!. 
Произнесите: [‘асэ— ‘асэ— ‘аиз] 


УПРАЖНЕНИЕ 84 
-оиг = [асэ]| оиг [`аоэ] наш 


-о\-- гласная читае- Ноиг [“аоз] мука 
мая [3] == [аоз]|: ро\мег [`‘расз] сила, мощь, власть 
уо\е| [“асэ|| гласный звук 


$ 126. Сочетание согласного с М] 


Согласный перед [\№| внутри слова (но не на стыке слов или 
морфем) произносится с уже округленными для [№] губами. 

При этом [\| после глухого согласного, особенно взрывного, 
перед ударным гласным приглушается, т. е. имеет глухое начало, 
а звуки [{] и [К] перед [№] должны быть очень отчетливыми. 

Звукосочетание [К\| всегда обозначается на письме буквосоче- 
танием ди -- гласная, в котором буква 4 [К]ц:] читается [К], а буква 
и — №|. 
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УПРАЖНЕНИЕ 85 


а) {се [4№ат$] дважды 
фе] уе [уе] \] двенадцать 
{пе уе ИВ [ме] двенадцатый 
$уету [`биеп] двадцать 
"Тулсе мехе 1$ [Гав бух } № — Дважды двенадцать — 
Цууету-Гоиг. Иумепи {э:.] двадцать четыре 
ди = [К\%/] 
Ь) дице [Кац] совсем 
диск [ЕК] быстро 
ацез оп ГКуезэп] вопрос . 
'Мау [ 'азК уоца [тег ат 1а5К дм э Можно задать вам 
‚ЧцезНоп? „К\е$эп?] вопрос (спросить 
вас)? 


$ 127. Сочетание [г| с предшествующим глухим согласным 


При сочетании фонемы [г] с предшествующим глухим согласным, 
особенно взрывным, перед ударным гласным она, подобно [м] и [1] 
произносится слитно с предшествующим согласным (кроме [9]) 
и в своем начале оглушается. 

В сочетании с предшествующим согласным [9] фонема [т] про- 
износится не за альвеолами, а против них. 
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ргопоип [‘ргочПпасп] местоимение 
ргезепе  [`‘рге?(э)п] присутствующий; настоящее 


время 

гу [{гат] пытаться, стараться 
сеп{га!| — [`‘зег4гэ| центральный 

гоп [$1г091] СИЛЬНЫЙ 

у{гее{ [$411:4] улица 

сгу [Кга!] крик; кричать; плакать 
ТИго\у [9гос] бросать 

{Пгее [9г1:] три 


$ 128. Сочетания фонем [09], 0К] и буквосочетания по, пк, пс 


Буквосочетание пс читается [19] перед всеми щелевыми сонан- 
тами ([\, |, г, })). 
Буквосочетания пК и пс (если с =[К]) читаются [5К]. 
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УПРАЖНЕНИЕ 87 
а) пб =[09] — 1апацаве [‘1219%1%] язык (как орудие общения ) 


Е 151156 ГИ] английский 

Випэгу ГВ 9г|] ГОЛОДНЫЙ 

эшецаг [Г51)9]4:!э] единственное число 

ме тк ОК] чернила 

тАшК [919к] думать 

Трапк уоц. [`9=0Кк ]м:]| Спасибо. Благодарю вас. 

илсе [А0КН ДЯДЯ 

Е $ [13:54 Семь раз примерь, один 
Араик | ‚оток| раз отрежь (дословно: 
КРеп деп Сначала подумай, потом 
‚реак. ‚5ри:К.] скажи.) 


$ 129. Фонемы [{], [9] перед [| и влияние конечного слогового [1] 
на чтение гласной буквы в предыдущем ударном слоге 


При произнесении фонем [1], [4] перед [1], как внутри слова, 
так и на стыке двух слов, кончик языка с альвеол не снимается, 
а боковые края языка опускаются, и воздух проходит по бокам 
языка. Это явление называется боковым взрывом. 

Произнесите, не снимая кончика языка с альвеол: [-И —-{—-#], 
[-41 —-91—-а1. 

Наличие слогового {]] в таких случаях влияет на чтение пред- 
шествующей гласной буквы: если она отделена от [1] только одной 
согласной буквой, эта гласная имеет алфавитное чтение. Если 
же между гласной буквой и слоговым [1] имеются две согласных 
буквы и более, гласная буква читается как краткий монофтонг 
(см. упр. 88). 


УПРАЖНЕНИЕ 88 


ие ‚ Паци титул, название (произведения } 
19]е [а191] праздный, не работающий 

| е ПИ мало; маленький 

1194е [па середина 

зйир[е [зиир|] простой 


{а ]е [(е1Ь1] стол 
арр1е [2р1] яблоко 


$ 130. Произношение звукосочетаний: альвеолярный 
согласный -+ гласный -+ [9] или [6] 


Произнося такое сочетание, необходимо быстро перемещать 
кончик языка из альвеолярного положения в (меж)зубное, не до- 
пуская замены звуков [6], [9] согласными [$], [2|. 
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УПРАЖНЕНИЕ 89 


оо [6:6] зуб 
{еп [41:0] зубы 
{Не Нуепе  [9э Чуепи9] двадцатый 
Мой [1:9] север 
по тв [`пл@ц}] ничто, ничего 
ЗоцЕН [заю@] ЮГ 
га{Пег |[‘газ0э] пожалуй, скорее 
1еа{Пег [`1едэ] кожа (выделанная) 
апопег [Э`пл0э] другой 
МисН а!4о [ил э!4и: Много шума из ни- 
а'Бои{ ‘по{- эра чего. | 
В пб. ‘ПАбц).] 


$ 131. Произношение предлогов 


Односложные предлоги в английском языке произносятся обычно 
без ударения, и гласные звуки во многих предлогах редуцируются. 
Однако, если предлог стоит в конце предложения или перед безу- 
дарным личным местоимением, стоящим на конце предложения, 
то он сохраняет полную (хотя и безударную) форму произношения: 

`Соок а{ {пет. [‘\5К &{ дбэт] Посмотрите на них. 


УПРАЖНЕНИЕ 90 


|. '\/Неге аге {Пе ‘{идез? 2. Те 'Чидет5 аге ше ‘Фаззгоот. 
3. Твеу аге аф 1Ве `|ез5оп. 4. Коте фо 11е `асКБоата. 5. `ГооК а Ц. 


$ 132. Интонация альтернативных вопросов 


Альтернативные вопросы (вопросы выбора) в английском языке _ 
произносятся с повышением тона в первой части до союза (ог ]5:]| — 
или) и падением во второй. При этом повышение тона в первой 
части начинается со слова, на которое падает логическое ударение, 
а падение тона во второй половине происходит в противопостав- 
ляемом слове. 


УПРАЖНЕНИЕ 91 
1. 1$ 11$ ‚му репсИ | ог 115 Ц ‘уоигз? 2. Шз Че '\мога ““ЁНезе” | ш 
пе ‚р!щга! | ог ш Че ‘упешаг? 


$ 133. Английский алфавит 


Треге аге Нуетщу-1ух ЛеНегз | ш Не 'ЕпёзВ ‚а1рКаБе{. Треу 
аге аз ЧоПо\уз: 
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О 
Аа 19 а. [е1] Мп й ти [еп] 

В ты | © | Фе |6 

Сс ты ве Рр Г = [р1:] 
ра ин 9 |0 Я Кл: 

_ Ве бод 

Е и [е $$ ый" м/и | [$] 
Св и 2 | И о 

НЕ Ире | Ч Де |ПАы 

п -{ р [а1] т И ‚ ВИ 
у в # ее Ух а Гала: 
КК ДА | вы | ХФ д [9 

Г. Го 50 [(е Уу й # [\/а!] 

_ Мм 7 ити [ет] 27 Я Я [2е4] 


> шр ры рю рирш> 


ГЕЗЗОМ 1 


. РезсгБе уоиг `<]аззгоот. 
. [$ 'поф уегу Чагре. ТНеге аге !$1х ‚4езКз { ап4 еПеуеп ‘спаз 1 #. _ 


'Ном тапу ‘Зидеп{5 аге фПеге ш уоиг ;огопр? 


. ТВеге аге Чеп. 


Тнеп Пу аге {Веге !51х ‚4езК$ { ап@ е|Пеуеп ‘сВа!г$? 

ТрВеге 15 а `ЧаЫе {ог {Ве Цеаспег, | 451’ {Шеге? 

М о, ЕПеге 1зп’{. Треге 15$ а “ЧезК {юг {Пе ДеасКег, | 'поф а “4аЫе. 
`ОН, | зо `ЧПа{ 13 \пПу {Пеге аге еЙеуеп ‚спашт$ ап@ Ух |ЧезК$. 
'Аге {1еге апу ‘русфигез оп {Не маЦз? 

Мо, {Неге ‘агеп’{. (Треге аге по р1ффигез оп {Йе ;\маП$.) 


. |3 Щеге а ‘тар ш уоцг с1аззгоот? 


(№ о, Неге ‘151’. (ТВеге 15 по тар {Пеге.) 
Ви{ Шеге 15 а “ЫасКБоаг4 оп опе оё {Ве :\аП$. 


. Аге {Пеге апу 'БооК$ оп {Пе 4езК$? 


'Уез, {Пеге ‘аге, | уПеп {е ${иа4ет$ аге „Бизу. 
(Треге ‘аге зоте ‚БооКз оп 11е ‚4езК$, \Неп Фе ‚Зи4ел аге ‚Бизу.) 


. УМПат '’е15е 1$ {Неге оп {Пе 4езК$? 

. ТЬеге аге зоше ‘пое-БооК$ Т1Пеге. 

. ТВе Тоот 1$ `ИэН+, | 451? И? 

. Уез, ($. | Ц Баз мо Чагое \Ущдо\$. 


П. 


Теаспег; Соо@ могиле! 

51 ифеп{з: '@оо@ погтие! 

ТеасВег: 15 ‘Чо\п, ‚р1еазе. \УМПо 1$ оп ‘ау? 
(и Чеп{: ‘Г ат. 

Теаспег: '\ВаЁ$ Ше `Ч4айе Тодау? 

З{ифеп{: Ш’5 Ше НепёН оЁ ОсЧорег. 
ТеасНег: '\Бо 1$ ‘аБзещ? 

(идей: 'Сошгаае ‘К. 15. 

ТеасВег: Не зп’ Ш, | 15 Бе? 

Зи феп{: ‘Уез. | Пе \5. 

ТеасВег: Ц’; а'рЦу. То,дау ф ошг Чи Леззоп {15 а ЧЦеззой Ш 


'ЕпёИзн ‘зре!Шия. 'Сотга4е ‘[.., | МмгЦе Ше '\ог@ 
“чатоир” { оп {Ве ‘МасКБоаг4. 'Но\у тапу ЧеЦегз ате 
{Пеге ш {Не ога? 


Зи ен{: ТПеге аге ‘Иуе. 


ТеаспПег: 


М№ \%, Мапз`‘стЬе {Пе ‚мог@. 'Но\ тапу ‘зоип@$ аге Пеге 
ЕП ? 


З{идел{: ТнНеге аге Чоиг. 

Теасрег: 'И\Мо\ \гЦе {Ге ‘мог “4аио Мег”. Но\ тапу Че{Чегз 
аге {Пеге п И? 

ЗифелЕ: Тиеге аге ‘14. 

ТеасНег: Ап@ Гаге {Пеге аз 'тапу ‚50цп4з Ш #{ аз Теге аге 
еКег$? 

Зи делЕЁ: '№, Шеге ‘агеп’{. (Тпеге аге ‘поф зо тапу $0ип8$.) 
Треге аге 'оШу Чоиг $о0ий8$. 

Теаспвег: 'Но\ тапу `уо\е| ‚50ип4$ { ап Шо\ тапу ‘сопзопап 

_30ип4$ аге {Пеге шт Фе (ога? 

ЗфифепЕ: ТНеге аге М\мо ‚мо\е|$ { ап@ мо ‘сопзопа$ т Ц. 

ТеасНег: ('Трваб$ ‚го. Сотгаае `М., | 'зре| {Пе ога “рёсиге”. 

фи Чепе р— И — Ш— м. Треге аге !5еуеп 1еег$ { Би 
юШу Шуе ‘зоипа$ ип НЙ. 

Теаспег: `боо4. 'Сотга4е `М., | уваё 1$ фе 'Елё1$В юг ‘стул? 

З4иЧеп{: “СВай”. | 

Теасвег: ‘ЗреЙ Ц, р!еазе. 

ЗриЧепе ю— Ш—а—И—\.. 

ТеасВег: '\МБа{ 15 Ше 'Епе$Н Тюг ‘мел? 

тидене: “Свак”. © — Ш—1а—1— ‘К. 

Теаспег: 'ТваЁз$ ге. "ТваЁеИ `4о. 


500МО СОМВ1МАТЮОМ$ АМО \0В0$ РОВ РВАСТ(СЕ 1: 


1. Не оглушать звонкий согласный перед глухим: абзепт{, ап@ фо, 
Пуе зоипа$. 


2. Не озвончать глухой согласный перед звонким: $1х 4езК$, тар 
{Пеге, по{е-рооКз, БасКБоаг4. 
3. Произносить фонемы [{, 4, п, || перед [6, д] у зубов: Би {Йеге, 


оп Ше \маПз, оп Нет, ш {Ве \уога, фе, зрей {Фе мог, угЦе 
{Пе ога. 

. Произносить фонемы [$, 2, 0, 90| отчетливо, не заменять [3$] 
фонемой [9], [2] фэнемой [9] или наоборот: 1$ Шеге, \мПа* 15. Ве, 
|’5 {Ше, пофе-Боокз$ ЕПеге, аз {Пеге. 

. Произносить [1, \] ‘перед [9, 9] отчетливо, не допускать их 
замены друг другом: оп опе о! {Ве \ма|$. 

. Произносить сочетание щелевого сонанта с предшествующим 
глухим взрывным слитно, приглушая щелевой сонант; произ- 
носить [, 4] перед [г] за альвеолами: С1аззгоот, езсге, 
{гапзсг Бе. 

. Произносить взрывной согласный перед другим взрывным или 
аффрикатой без взрыва: $ 4о\п, ОфоБег, Ше \ог@ вгоир, Ше 
мог@ даиЩег, ‘р!сфигез, зре! И, реазе. 


1 Произносите приведенные ниже слова и словосочетания с теми же ударе- 


ниями и тонами, которые обозначены в тексте. Словосочетания без ударений 
произносите ровным низким тоном, например: {Веге аге. 
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8. Произносить (, 4] перед [из], [п] с носовым взрывом: Ооо тог- 
по, поЁ тапу. 

9. Произносить (, 94| перед Ш с ОВ взрывом: Нг${ 1е$зоп. 

10. Произносить перед гласным связующее [г]: {Пеге аге, аге +пеге 
апу, {Пеге аге пой, {Пеге 1зп’{, {Пеге аге зоте, {Пеге агеп’& апу. 

11. о светлый оттенок фонемы [1] перед гласным или []]: 
зрей И 

12. Не переносить конечный согласный в последующий слог: {пеге 
15 оОШу, Би отщу, поф апу, 15 абзет\, 1$ Ш, ш ЕпеИзВ, Сотгаде Г[.., 
Сотга4е М. 

59: Произносить два рядом стоящих гласных слитно, не разделяя 

их паузой или гортанным взрывом (сильным приступом) [7]: 

ТТ ат, Сотгаае К. 1$, Пе 15. 


\ОКО СОМВТМАТ!О№ АМО СОММОМГЕУ 9$ЕО РНКАЗЕ$ 


фо Бе оп дШу—быть дежурным 

\/ПаЁ$ Ше да? — Какое число? 

А 1е55оп ш ЕпбИ$Н зреШпе— урок английской орфографии 
11$ а рИу. — Жаль! 

ТваРИ 40. — Достаточно! 


а 9 


ФОНЕТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. Приставка 4е-, когда она не имеет семантического значе- 
ния, аналогичного значению русской приставки де- (децейтрали- 
зация, деколонизация и т. п.), произносится без ударения, с глас- 
ным [1] (ударение при этом падает на последующий слог: аезсг! Бе 
[4тз`Кга1Ь] описывать). 

Такое произношение этой приставки можно считать твердым 
правилом, распространяющимся на подавляющее большинство 
английских слов с ней. 


$ 2, В сложных именах существительных ударение обычно па- 
дает на первый компонент; при этом гласный второго компонента 
в большинстве слов не редуцируется: с1аззгоот [`Ка:$го], Баск- 
Боага [Г`51аКБэ:4], пае-роок Гпоз{Бик]. 


$ 3. Всегда безударный суффикс -ге читается [413]: р!сфиге 
“р1КЕГз]. 


$ 4. Многие сочетания из двух английских гласных букв пред- 
ставляют собой не диграфы, передающие на письме одну фонему, 
а свободное сочетание гласных букв: каждая из них передает 
(н, следовательно, читается как) отдельный гласный звук. При 
этом, входя в свободное сочетание с другими гласными буквами, 
буква 1 обычно находится в ударном слоге и читается [а|, сле- 
дующая гласная а, о или е, находясь в безударном слоге, читается 
как нейтральный гласный звук [3]: 
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Ча1обце [`4атэ 9] диалог 
Поп [Чатэп] лев 
зслепсе ]`‘затэ0$] наука 


$ 5. В буквосочетании -вие на конце слова буквы -ие не чи- 
таются (це = [9]), аесли буквосочетанию -бие предшествует буква о, 
как, например, в суффиксе -юбие, то буква о читается как безу- 
дарный [з], а не как нейтральный гласный: 


1еасие [11:9] лига 
Ч!а1осце ]`‘4а1эю9] диалог 


$6. В предложениях с конструкцией {Иеге Бе ({Йеге 15/аге) 
последнее ударение падает, как правило, на название предмета, 
о наличии которого в определенном месте идет речь, а обстоятель- 
ство места фразового ударения обычно не несет. В повествователь- 
ных предложениях в беглой разговорной речи {Неге 1$ обычно 
произносится [08э2] или [0э2] без связующего [г]. Во всех других 
ое связующее [г] в \Шеге произносится: 


Треге 13 а `асКБоаг оп ЧВе \\маП. 
[0392 ([99э72]) э `ЫаКБэ:4 эп дэ |\э:]. 
ТБеге аге 151х `4езК$ ш Ве ‚с1аззгоот. 
[дзэг э 155 ‘ЧезК$ ш дэ ‚К№гот.] 


$ 7. Предлог в конце смысловой группы или предложения пе- 
ред безударным местоимением несет слабое второстепенное ударе- 
ние, а местоимение тесно примыкает к нему. При этом предлоги 
всегда произносятся в полной форме (предлоги ши оп вообще не 
имеют редуцированных форм: ) 


Оцг '<1аззгоот 1$ по уегу Чагое. Трвеге аге !$1х ‘ЧезКз ш И. 
1$ {Цеге а ’р:сфиге оп {Ве маП? `Мо, | {Пеге 1$ ‘по р1сфиге оп Ц. 


$ 8. Предложения, состоящие из болышного количества слов, чле- 
нятся на несколько смысловых групп. При этом начальные и се- 
рединные смысловые группы, поскольку они не выражают закон- 
ченного смысла (предполагая, например, продолжение) и поэтому 
тесно связаны с последующей смысловой группой, произносятся 
с восходящим тоном. К ним обычно относится группа подлежащего, 
состоящая из двух и более слов, и различные обстоятельства: 


Треге аге !51х ‚4езК$ { ап е|Пеуеп ‘сНайз 11 Ще ‚с<1аззгоот. 
ТБеге аге Ч\уо ‚у\о\е1$ { апа И\о ‘сопзопап{з ш Не |\мог4.` 
Тодау, { ошг Ч! 1еззоп } 15 а Пеззоп ш 'ЕлеНзВ ‘`ЗреШ те. 
№ оч, (тапз`сгЬе {Ве |\ога. 


$ 9. В специальных вопросах, начинающихся с Но\ тапу, пос- 
леднее ударение падает на определяемое существительное, которое 
произносится, как правило, с нисходящим тоном. При этом тапу 
обычно произносится без ударения и в редуцированной форме: 
Ппэп!], например: 
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ох тапу |тэп| ‘$иепф$ аге {Неге ш уоиг ‚отоир? 
'Но\ тапу `\14до\з паз [122] уоцг |с1аззгоот? 


Однако, если вопрос состоит только из Но\ тапу, неопределенное. 
местоимение произносится с ударением и в полной форме: [‘теп}. 
Сравните: 


Аге {Пеге апу ‚рсфигез оп {Ве \уаП$ ш уоцг На? 

ГУез, {Шеге ‘аге. 

'Но\ ‘тапу [`теп; и 

Ном тапу ‘р!сгез аге {Неге оп фе \аШ$ ш уоцг Йа{? 


Наличие или отсутствие ударения на тапу в этом случае обус- 
ловлено ритмом английской фразы, о котором говорилось в $ 71 
вводно-коррективного курса. 


$ 10. Констатирующая часть так называемых разделитель- 
ных вопросов (Р1зипеИуе ОцезИюоп$) произносится обычно с нис- 
ходящим тоном, а мелодическое завершение вопросительной части 
(ОцезНоп Тая) зависит от следующих факторов: 

Если говорящий убежден в истинности своего суждения и либо 
ожидает его подтверждения, либо, в силу его самоочевидности, 
вообще не ожидает ответа, то он произносит вопрос с нисходящим 
тоном: 


Тве Тоот 1$ ‘ИеэйН\, | Чзп’4 Ц? 


(Говорящий и сам видит, что аудитория светлая, так как в ней 
два окна). 

Если же говорящий действительно хочет узнать об истинности 
или ошибочности своего утверждения, то он произносит вопрос с 
восходящим тоном (обычно низким), например: 


Теаспег: Т\Бо 1$ ‘аБзеп@? 
Зи ел: 'Сошгаде ‘К. 15 
Теаспег: Не 1151? Ш, | ‚1$ Бе? 


(Преподаватель действительно хочет получить подтверждение 
или отрицание своего предположения о болезни студента.) 


$ 11. Личные формы вспомогательных, служебных или модаль- 
ных глаголов произносятся с ударением в следующих основных 
случаях: 


а) В начале общего вопроса, например: 
15 {Шеге а 'тар ш уочг с1аззгоот? 
| Аге {Пеге апу 'БооК$ оп {Ве 4езКз$? 
6) В слитной отрицательной форме: 


ТВеге 151’ апу ‘тар ш оиг |с]аззгоот. 
' Аге {Пеге апу 'рсшгез оп Ше \маЙ$? 
И\о, 1Пеге ‘агеп’%. 
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в) В кратких ответах на общие и разделительные вопросы: 


Аге ШФеге апу ’БооКк$ оп {Пе 4езК$? 
`Уез, {Феге ‘аге. 

Тре гоот 1$ “Иен, | 451? И? 

Уез, Ц ‘1$. 


$ 12. Фразы, выражающие вежливую поправку или уточнение 
утверждения, сделанного собеседником, произносятся по-английски 
с нисходяще-восходящим тоном или с сочетанием нисходящего тона 
и низкого восходящего, если логическое ударение падает на неко- 
нечное слово, например: 


ТВеге 15 а ‘`ЧезК {ог \Ше ДеасПег, | поё а {аЫе. 


$ 13. Фразоконечные синтагмы, которые не планируются гово- 
рящим заранее, а приходят ему на ум и добавляются после того, как 
что-то было уже сказано, произносятся обычно с (низким) вос- 
ходящим тоном. Они выражают дополнительную мысль (аНег- 
[Боце|+), как-то ограничивающую, как правило, сказанное раньше, 
например: 


А. 'Аге Шеге апу 'БооК$ оп \Ше 4езКз? 
В. ГУез, {Пеге ‘аге, | \Пеп 11е ‚Зиелё5 аге „Бизу. 


После утвердительного ответа говорящий, по-видимому, вдруг 
подумал, что книги лежат на столах ведь не всегда, а только 
когда студенты занимаются. Однако, если говорящий заранее решил 
оговорить обстоятельство, при котором книги лежат на столах 
студентов, он произнесет эту фразу так, как указано в скобках: 
(Твеге ‘аге зоте [5э11] ‚БооКз, \Пеп е |${и4етё$ аге ‚Бизу.) 


$ 14. Неопределенное местоимение зоте в значении несколько, 
некоторое количество фразового ударения не имеет и произносится 
в редуцированной форме ([5эт] или [511]), когда оно находится 
в середине предложения перед существительным: 


Треге аге зоте ([5эт, $11]) ‘`БооК$ оп {Ве 4езКз$. 
Треге 15$ зоте ‘уафег ш 11е |51а$$. 


Однако, когда местоимение зоте находится на конце смысловой 
группы или предложения, и за ним существительного нет, оно 
имеет полную, хотя и безударную форму произношения ([злт]): 


'Аге ЧВеге апу ’БооК$ оп {Не 4езКз$? 'Уез, } {Неге 'аге зоте ([з^т]). 


Местоимение апу, когда оно употребляется с теми же самыми 
значениями, что и зоте, но в вопросительных и отрицательных пред- 
ложениях, произносится обычно в сильной форме ([еп1|}, но без 
ударения: 


г. {Пеге апу 'русигез оп 4Не уаз? ТВеге Нзп’ё апу “ужег т {Пе 
‚51аз$. 


#0 


$ 15. Наречие е]зе в специальных вопросах всегда следует 
немедленно после вопросительного слова и несет последнее фразовое 
ударение, образуя однословный коммуникативный центр вопроса: 


А/Пай ‘е]5е 15 {Неге оп Че |4езК$? 
\\По ‘е]5е 15$ ‚абзейЁ? 


$ 16. Личные формы глагола Вауе в значении иметь в середине 
предложения произносятся без ударения, но в полной форме: 


[ Пауе ([№=у]) зоте 1004 ‘ШЧепаз Беге. 
Тве тоот 1$ ‘Но. 
Ц Ваз (№=27]) мо Пагое уУшао\%з. 


$ 17. Чоо4 тогип8!, так же как Соо4 аЦегпооп! и @оо4 еуепто!, 
произносится с нисходящим тоном и без ударения на слове эоо4, 
а именно [95а ‘толи! [9599 ‘аЙэ `пи:п!, [959 ‘пушу!, когда 
говорящий выражает более или менее нейтральное, официальное 
отношение к тем, к кому он обращается. Однако, если говорящий 
хочет выразить дружественное отношение, расположение, особую 
приветливость, он произносит эти восклицания с восходящим тоном 
и обычно с ударением на 004: 


[1954 ‚по:ищ!], 95а ‘«Йэ лит! , [1959 ‚пупа Н. 


$ 18. Побудительные предложения произносятся по-английски 
с тремя тонами: нисходящим, восходящим и нисходяще-восходящим. 

Высокий нисходящий тон употребляется для выражения прика- 
зания или официального предложения, указания, приглашения 
сделать что-либо. Так, распоряжения, отдаваемые студентам, пре- 
подаватель будет, естественно, произносить с высоким нисходящим 
тоном: 


'(Сотгаде ‘[.., | №угИе Фе Гуога ““отоир” } оп {Не ‘`асКЪоата. 
Тгапз‘сге Ше |\мога. ‘рей Н. 


Восходящий тон употребляется в предложениях, выражающих 
просьбу. Однако он звучит несколько покровительственно (особенно 
низкий восходящий тон) и поэтому часто употребляется в разго- 
воре с детьми (как и по-русски в этом случае), например: 


5 ‚о\уп. Ну, садись. 
Те! ше уоиг пате. Скажи, как тебя зо вут. 


Нисходяще-восходящий тон также употребляется в просьбах, он 
придает им вежливый характер, не выражая оттенка покровительство- 
вания. Нисходяще-восходящий тон может быть разделенным, когда 
падение происходит в одном (ударном} слоге, а подъем — в последую- 








щем (безударном} `, а 


и т. д., и неразделенным, когда и падение и подъем происходят в 








пределах одного ударного слога 
\ 
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С разделенным нисходяще-восходящим тоном может быть про- 
нзнесено следующее предложение в тексте: 


5 `‘4о\п, ‚рТеазе. 


Это не сухое, официальное приказание, а вежливое, привет- 
ливое приглашение группе сесть. 


$ 19. В кратком ответе на вопрос, начинающийся с \Во, последнее 
ударение падает на подлежащее, в котором и происходит падение 
тона; при этом вспомогательный, служебный или модальный гла- 
гол не имеет ударения, но сохраняет полную форму произношения: 


АУпо 153 оп ‘ау? ‘Гаш [=щ]. 


$ 20. ТраГ$ по произносится с падением тона при простой 
констатации факта и с повышением тона, когда говорящий при 
этом желает одновременно ободрить слушающего. Сравните: 


'Грагз ‘ие. ТВаРз$ ‚15. 


$ 21. В конструкции с союзами а$...а$ оба союза произносятся 
без ударения и в редуцированной форме [э2...э2|: 


 Аге {Пеге аз ([э2]) папу ‚зоип@$ } ш {Не \ога „“ЧаизЩег” { аз ([э21) 
{+Веге аге Ле{ег$? 


$ 22. При назывании по буквам правописания английского слова 
(ога! зре!1#) название каждой буквы, кроме последней, произно- 
сится ровным высоким тоном (как при быстром счете), а название 
последней буквы —высоким нисходящим тоном. После этого обычно 
произносится все слово (также с высоким нисходящим тоном), 
например: 


Теасбег: 1'5ре!] Ше \уога ““русфиге”. 
Зфифенё: [рЁ:, ав 151, Не, Пи:, ар, Ч, | Гр]. 


ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. В тексте встречаются неопределенные местоимения $оте, 
апу, по. Эти местоимения могут выступать в грамматическом зна- 
чении существительного (как исчисляемого, так и неисчисляемого), 
или в грамматическом значении прилагательного. В последнем 
случае эти местоимения употребляются в синтаксической функции 
определения. 

Зоте употребляется в утвердительных предложениях со значе- 
нием несколько, какие-то, некоторое количество. 


ТБеге аге зоте Боок$ оп {Не На столе несколько книг. 
ЧезК. 

Треге 15 зоте \хаег ш \Ше В стакане есть вода (некоторое 
5]аз$. количество воды). 
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Апу употребляется: 


а) в вопросительных предложениях (общих вопросах) со зна- 
чением какой-нибудь, сколько-нибудь. 


Аге \Пеге апу Боокз оп Ше Есть на столе какие-нибудь 
{а ]е? КНИГИ? 
1$ {Неге апу ужег ш Те 51а3$? Есть в стакане вода (сколько- 


нибудь воды)? 


6) в отрицательных предложениях, в которых апу в сочетании 
с отрицательной частицей по{ означает никакой. 


ТВеге аге по{ (агеп’{) апу пе\з- Там нет никаких газет. 
рарегз {Теге. 

Треге 15 пой (151’{) апу хжег В стакане нет воды (никакой 
ш {Пе 51а$$. воды). 
в) в утвердительных предложениях со значением любой: 

ТаКе апу Боок уои ПКе. Возьми любую книгу. 

Соте апу Ите. Приходи в любое время. 


Отрицательное местоимение по используется для образования 
отрицательных предложений. Поскольку в английском предложе- 
нии, в отличие от русского, может употребляться только одно 
отрицательное слово, то отрицательная частица поф при наличии 
местоимения по не употребляется. 


Тнеге 15 по шар оп {Пе май. На стене нет карты. 
Твеге аге по БооК$ оп 1Ше фае. На столе нет книг. 


$ 2. В тексте мы встречаем вопросительные предложения раз- 
ных типов. В английском языке вопросительные предложения 
делятся на: 


а) Вопросы общего типа (Сепега! ОцезИоп$), которые тре- 
буют ответа да или нет: 


Аге ЧПеге апу р!сфитез оп {Ве Уез, {Пеге аге. 
\а? №, ЧШеге аге поф (агеп’Т). 


6) Вопросы специального типа (Зреса! Оцезопз), кото- 
рые начинаются с какого-либо вопросительного слова и требуют 
полного ответа: 


\ПаРгз {е даёе то4ау? 1?5 Не (еп оЁ Осфорег. 
\’пу 15 Ремоу абзещ? Не 1$ Ш. 


в) Вопросы альтернативного типа— «вопросы выбора» 
(АЦегпайуе ОцезНоп$), которые обычно состоят из двух общих 
вопросов, соединенных сочинительным союзом ог. Такие вопросы 
требуют полного ответа: 


Аге {Беге Боок$ ог пое-БоокК$ Треге аге Боокз оп {Пе 4езк. 
оп {Не 4езК? 


1$ {11$ а уоме| ог а сопзопап{? Ц 15 а уоме|. 
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г) Разделительные вопросы (015$ мпсИуе, ог Таз ОцезИопз), 
которые состоят из: 

1. Повествовательного утвердительного предложения и краткого 
общего вопроса в отрицательной форме. 


Твеге 1$ а Та е Тог {Те феасрег, 151’ еге? 
Там есть стол для преподавателя, не так ли? 


2. Повествовательного отрицательного предложения и краткого 
общего вопроса в утвердительной форме: 


Не 151’ Ш, 13 Ве? —Он ведь не болен, не правда ли? 


Вторая часть разделительного вопроса обычно переводится на 
русский язык не так ли? не правда ли? 


$ 3. В тексте употреблена широко распространенная в англий- 
ском языке особая синтаксическая конструкция с так называемым 
«вводящим {Пеге» —особого рода сказуемое — {Пеге 15, ФПеге аге. 
См. в тексте: 


Тпеге 1$ а МаскБоаг4 оп опе оЁ {Ве \уа[$. 
ТВеге аге 1х 4езК$ ап @еуеп сНашз$ ш Ц. 


Эта конструкция употребляется в тех случаях, когда в пред- 
ложении утверждается (или отрицается) наличие, существование 
или нахождение какого-нибудь предмета или лица в том или ином 
месте, когда говорящий хочет особо выделить грамматическое под- 
лежащее предложения, как нечто новое, сообщаемое в этом пред- 
ложении. В приведенных выше примерах сообщается, что в классной 
комнате только одна доска, шесть столов и одиннадцать стульев. 

«Вводящее 1Пеге» является служебным словом (вводной части- 
цей), утратившей свое самостоятельное значение; оно произно- 
сится без ударения. 

Следует помнить, что конструкция ЧШМеге 1$ (аге) не употреб- 
ляется, когда говорится о предметах, являющихся неотъемлемой 
частью, принадлежностью чего-либо. В таких случаях употреб- 
ляется конструкция с глаголом фо Вауе. 


Например: Тпе Поцзе Ваз а пе\у год]. 
Тре с1иЪ Ваз мо Б1э Па|П$. 
Тре гоот Ваз 1пгее улпдо\5 ап@ опе доог. 


В тексте употреблены также вопросительные и отрицательные 
предложения с конструкцией 1Йете 1$, {Веге аге. 


Например: 
15 {Шеге а тар ш уоцг с1азз- №, 1Шеге 151’. 
ГОО? (Тпеге 1$ по тар еге). 
Аге {Веге апу р1сТигез оп № шо, {Пеге агеп’\. (ТБеге аге по 
{Пе \га1$? р1с@игез оп Ве \ма|$). 


В вопросительных предложениях эта конструкция ставится 
перед подлежащим с обратным порядком следования феге и форм 
глагола (13, аге). 
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В отрицательных предложениях при кратких ответах после 
конструкции {Пеге 1$ (аге) ставится отрицательная частица поф или 
ее сокращенная форма п’. При полном ответе после конструкции 
{Пеге 15$ (аге) ставится отрицательное местоимение по, если подле- 
жащее-существительное стоит без определения или с определением- 
прилагательным. Например: 


Треге аге по рсигез оп {Ве маП$. 
Треге 1$ по пое-БоокК оп Ше а4езК. 
ТВеге аге по Сегтап БооК$ оп {Не 4е$К. 


Если перед существительным стоит определение, выраженное 
неопределенным местоимением или числительным, в отрицательном 
предложении при полном ответе употребляется отрицательная 
частица по. Например: 


ТБеге аге поф апу БооК$ оп {Те 4езК. 
ТБеге аге поф тапу р1сёигез оп Ф1е \а[$. 
Треге аге по у@уе 5{и4еп{$ 1 оиг отоир, Шеге аге ошШу е]еуеп. 


Конструкция с «вводящим {Неге» очень важна для современ- 
ного английского языка. Исторически она развилась из конструк- 
ции древнеанглийского предложения с обратным порядком слов. 
Твеге в древнеанглийском языке в такого рода предложении 
является обычным наречием — обстоятельством места. В современ- 
ном английском языке в этой конструкции «вводящее {Пеге» может 
быть употреблено в одном предложении с обстоятельством места, 
выраженным наречием {Пеге. Например: 


[$ {Веге а тар {Пеге? 
ТНеге 15 по шар {Пеге. 


$ 4, Аге Шеге аз тапу зоип@$ В этом слове также много зву- 
ш {1$ \ога аз {Пете аге |е{- ков как букв? 
тегз? 

Русским коррелятивным союзам такой же... как, также ... как 
соответствует английский коррелятивный союз аз... аз, например: 
ТЬ!$ поизе 15 а$ Б15 аз Па опе. Этот дом такой _ же большой, 

как тот. 
Зпе зреаКз Епе!15Н а$ \ме| аз Она говорит по-английски 
усц 40. так же хорошо, как ты. 

Русским коррелятивным наречным союзам не такой ... как, 
не так ... как соответствует коррелятивный союз по{ $0... а$; 
например: 

Тнеге аге по{ф $0 тапу з0ип@$ В этом слове не так много зву- 
а$ |еЦегз ш (15 мога. ков, как букв. 


Русскому подчинительному союзу чем, например: больше (выше, 
сильнее, красивее и т. п.), чем соответствует английский союз Вай. 
Например: Б1обег (фаПег, згопвег, тоге Беац и, ефс.) {Пап ([дэп]). 
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Не 15 о!4ег 1пап Г ат. Он старше, чем я (меня). 
Уоц геаа Бейег {Нап зВе 4оез. Ты читаешь лучше, чем она 
(ее). 


$5. Тне {еп 1 оЁ Осфюег— десятое октября. 

Слово {еп} —порядковое числительное. В английском языке, 
как и в русском, числительные делятся на количественные 
числительные (Ог41па] Митега|5), которые обозначают количество 
предметов: опе, {\о, Шгее, феп, ННу ит. д., и порядковые 
числительные (Саг4та! Митега|!$), которые обозначают порядок 
предметов при их счете: Фе Игзё, {Ме зесопа, Не фепВ, Ше Н- 
Шей (Ни) и т. д. 

Количественные числительные от 13 до 19 образуются прибав- 
лением суффикса -ееп к соответствующим названиям единиц: 
Тоиг— {оцееп, зеуеп — зеуецееп. 

Наименования десятков образуются от соответствующих числи- 
тельных первого десятка прибавлением суффикса 4у: ях — уу, 
зеуеп — зеуещу. 

Некоторые числительные образуются со следующими отклоне- 
ниями от общего правила: 


\о — ме уе — Емещу Нуе — ПНеел — ИЙу 
{ргее — 1 1{ееп — у е12Н{ — Шееп— е*Щу 
1оиг— юийеел — оу 


Между сотнями и десятками или единицами, если нет десятков, 
ставится союз апа: 


172— опе Пипагей ап зеует{у-Кмо 
6,003 —31х 1ПоизайЯ апа *Пгее 


Числительные 100, 1000, 1000000 употребляются с неопреде- 
ленным артиклем, который здесь имеет значение один, или с чис- 
лительным опе: 


100 —а Нипаге (опе Пипагед) 
1000 —а {Поизапа (опе {Поизапа) 
1000000 —а шИПоп (опе мИПоп) 


Порядковые числительные образуются прибавлением к коли- 
чественным числительным суффикса -: юциН, НИВ, еп! и т. д. 

Порядковые числительные Пг${, зесопа, 1НИЧ образуются от 
других корней. 

Порядковые числительные от двузначных или многозначных 
количественных образуются прибавлением суффикса -Ш к послед- 
нему слову: 36-й — ППу-“1х 1, 257-й — {мо пипагей апа ИНу-зеуейВ. 

Годы обычно читаются следующим образом: 


1962 — пшеёееп !91х{у-‘мо 
1825 — 'е5Щееп ШЦмещу-`Пуе 

1900 — 'ппефееп ‘пипагеа 
1908 — 1пе{фееп 'Пипаге ап@ ‘е15 1 
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УПРАЖНЕНИЯ 


ФОНЕТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ 


|. Отработайте произношение трудных звукосочетаний (по магнитофонной записи 
и самостоятельно). Выучите правила чтения и интонации, которые даны 
в фонетическом комментарии к этому уроку, и выучите наизусть примеры, 
отработав их произношение по магнитофонной записи и самостоятельно. 


П. Напищите следующие слова в транскрипции, произнесите их вслух и ука- 
жите в скобках номер фонетического комментария в этом уроке, содержащего 
правила чтения выделенных букв. 


Пример: Тесфиге — [Чек э] (3) 


пафиге, [еафиге, {ехфиге, фиге, Их{фиге; уабие, Ше Насие, ра- 
сие, топо!обие, са{а|обие; Фаогат, Фа[есй, На, зб1юп, ашеё, Че, 
Че‘реп@. 


ИТ. Напишите следующие предложения в транскрипции, дайте акцентно-тонети- 
ческое и графическое изображение их интонации, укажите в скобках их ком- 
мувикативный тип (категорическое утверждение, тот или иной вид вопроса, 
приказание, просьба и т. д.), а также номер фонетического комментария 
в этом уроке, который иллюстрируется; данным предложением. Затем подго- 
товьте правильное чтение этих предложений вслух. 

1. ТЬеге аге ух 4езК$ ап аеуеп свай ш оиг с1аззгоот. 2. Аге 
{Веге апу р1сфигез оп {Ме \маН$? 3. 15 \еге а тар еге? 4. Ном 
тапу $ и4епф5 аге {Шеге ш уоиг огоир? 5. \! По 15 оп ашу То4ау? 
[ ат. 6. Аге 1Пеге {еп ог меуеп идет ш уоиг эгоцр? 7. \Во 
е]5е 13 аБзеп{? 8. Тмо р!из !юиг 15 ях, 151’4 Ц? 9. Сошгаде М. 1$ 
абзеп+, Не 1$ Ш, 151’# Ве? 10. Соте ш, р]еазе. 


ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ 


|. Поставьте следующие предложения в вопросительную форму: 


1. Ошг этоир 15 ]агое. 2. Тре с]аззгоот 1$ Из. 3. Оиг БооК$ 
аге оп {Пе дезК$. 4. Тве иде $ аге ш Ше гоот. 5. Не 1$ а феасН- 
ег. 6. ТНеге 15 а ЫасКБоаг4 оп {Ве \уаП. 7. ТВеге 1$ а БооК оп 
{Не тае. 8. Тпеге 15 а шар ш \1е с1аззгоот. 9. ТНеге аге зоте 
дезКз ш {Пе гоот. 10. ТВеге аге зоте р1е&игез оп {Не маП. 11. ТВеге 
— зоте пое-Боок$ оп фе Тфае. 12. ТВеге аге зоте пе\узрарегз 
Беге. 


П. Образуйте разделительные вопросы (О15]ипсНуе диез 01$): 

1. Тре с]аззгоот 13 Пагое. 2. Му ЧаЫе 15$ по этаП. 3. Сот- 
гаде Рагоуа 15 а {еасВег. 4. ТБеге аге по р!сфигез ш {Ве с1аззгоот. 
5. ТБеге 15 по тар оп \Ше ма. 6. Рщег 15 Ш. 7. Апл 1$ абзет. 


8. Уоцг Н1еп4$ аге {еаспегз. 9. Уоц аге УЧи4ет. 10. Рае 1$ пой 
а Гасфогу-мгогКег. 


ПТ. Поставьте следующие предложения в отрицательную форму: 


1. Сошгаде М. 1$ а Уи4епЕ. 2. Сошгаае [.. 1$ а феаспег. 3. Твеу 
аге {ас{огу-могКкегз. 4. Уоц аге рир!з. 5. [ ат а зпвег. 6. ТВеге 
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15 а шар оп Че \маП. 7. ТНеге аге зоте р!сфигез шт Фе Боок. 
8. Треге 1$ а спам аё Пе {аЫе. 9. ТБеге аге Нуе 11$ ш оиг эгоцр. 
10. ТВеге аге рирИз$ Веге. 


ГУ. Дайте краткие ответы на следующие вопросы: 


1. Аге уоц а Зи4де? 2. Гаш а 1еасКег, ат 1 по? 3. Сошга4е 
Регоуа 15 а оПо\ф, 151’1 зПе? 4. Те зи4етщ$ аге ш 41е с1аззгоот, 
агеп’{ {Пеу? 5. 1$ Шеге а тар оп {Пе \уаП? 6. Аге Шеге апу рг- 
фигез Пеге? 7. [$ 1Пеге апу ШК ш уоиг реп? 8. Сошгафе К. 1$ Ш, 
131’ зВе? 9. Ном тапу 1еЧегз аге {Реге 1 {Не ог “\уаП”? Аге 
{Пеге аз шапу $0ип45 аз {Пеге аге 1е{егз 1шш Ц? 10. Аге {Неге аз 
тапу 111$ аз ЧНеге аге Боуз ш уоцг эгоир? 


\У. Составьте 10 вопросов по следующему образцу: 


1. 1$ {Пеге а БооК оп 141е ЧезК? 2. Аге {Неге апу $и@епф5 ш {Ве 
гоот? 3. Ном шапу БооКз аге Феге оп {е та Ме? 4. Сошгаае Кту- 
]ота 1$ Ш, 151` зВе? 


УГ. Поставьте вопросы к словам, выделенным жирным шрифтом: 


1. ТБеге аге Йуе пем Ноцзез шп оиг $41гее{. 2. \е$, 1Шеге аге Нуе 
пем зсНоо[5$ 1 оиг ю\л. 3. Те пех сшета 15 м оиг ЫосКк о 
На{$. 4. Тре спа! 15 оп Ше ШасКБоага. 5. Треге аге Нуе 1еЙегз 
и} {Не \ога “15”. 6. Твеге 15 а смета ш Ше згее{ф. 7. ТВеге 
аге Епбзй пе\музрарег$ оп {Пе фаЪе. 


УП. Переведите следующие предложения на английский язык: 


1. Где ваша группа? — В аудитории. 2. В вашей группе есть 
юноши? —Да, пять. 3. На нашей улице есть школа. 4. Петрова — 
студентка? — Нет, она не студентка, она молодой преподаватель. 
5. В нашем институте есть клуб. В клубе два больших зала. 
6. В этой книге столько же страниц, сколько в этом журнале. 
7. В этом тексте не так много новых слов, как в упражнениях. 
8. В новом учебнике много хороших текстов, но в нем не так 
много упражнений, как в старом учебнике. 9. В вашей группе 
столько же юношей, сколько девушек? 


УП!. Напишите порядковые числительные от следующих количественнных числи- 
тельных (напишите прописью все числительные): 


1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 20, 30, 40, 90, 100. 


ГЕЗЗОМ П 


ТНЕ ВЕРКООМ 


АТ "изНЬ, { УБеп Ги, Игед, | [ ‘во ю пу ‚Бедгоот, | 'цп,@гезз, | 
ап 'со {о ‘Бе. [ теа@ а ‘БооК Тюг ПаЙ ап ‚Поцг ог ‚50 | Беоге 1 
Чигп оиЁ {Ме ‚По | ап@ 'со №ю ‘Чеер |—ап@ “па аоезп’{ {аКе 
те ‘опо, аз а гше. | 

РипсшаПу аЁ 17.130 еуегу ‚тогитя, | Ме аПагт ‚г!1е$ } апа 
‘\уакез ше ‘ир. [ ‘липр оц оЁ ‚Беа, | 'го ифо Ше Ба гоот, мНегё 
Г Чигл оп {пе 'со]4 ужег Фар |— ‚апа, | Ш {$ а |уегу ‘со! ‚тогп- 
ше | {Ве “Во \ужег фар аз ‘меП. ГУВИе {6е Шо{ Кужег 1$ типп- 
5 Ш {Пе Ба, | [ ‘зВауе. Оп {Ве 15Ве{, афоуе {Пе ‚Базш, | 1еге 
13 а фюо-БгизВ, | а ЧиЪе о{ ‚фоо{Н-рафе, | зоте ‚зпауше зоар, | а 
‚зпау1тя-БгизВ | ап@ а ‘гатог. 'Твеп | ЧаКе ту фа ап@ а зпо\ег. . 
Г ‘агу тузей! \ИВ (опе оЁ {Ше {ом оп Фе {ю\ме]-гаЙ | апа {Пеп 
Г ‚агезз тузеН { ш Чгопё оЁ Че 'агеззтя-фа Ме ш Че `Бедгоот. 
Юп 1Ше ‚Чгезуие-{ае, 3 ш Чгоп оЁ Ше ‚1оок!п9-61аз$ { {Пеге 15 а 
ПайЬгизН ап а ‚сотЬ, } ап@ а 'Бо{Ше оЁ 1еаи-4е-со`опе. 1п {Ве 
'гамег$ Бе,1о\’, } [ ЩЖеер 'еап ‚Нпеп, | ‚ЗП$, | ‚соПагз, | ‚ПапЯКег- 
сп1еЁ5 | ап@ “Иез. [ш {Ве Чаг согпег о? е ‚гоот } {Неге 15 а “уага- 
горе | уНеге Г Кеер ту 14В115$. | 


ОТАГОСОЕ 


. Мпа Ише 40 уои изиаПу сей ‘ир? 

. АБоцё Ша[-раз{ ‘зеуеп, аз а гше. 

\МНу зо ‘еаг1у? 

|Весаизе [ 'изиаПу 'саёсН ап !еа]у Чташ Тир фо Чому. 

|] Нуе п: Бе ‘сошщту, уои Кпом. 

'`У/Веп 4о уоц 'сеё фо {Пе ‘о се? 

'МогтаНу, } аБои{ Ише о’‘<1осК. 

. Уоц 'Чау ш Номп тапу ‘очг$, | ‚4оп’{ уоц? 

'Уез, | ‘Чо, | ез'ресаПу \Неп [ Шауе а По{ оЁ “могк ю |4о. 
'\\УПа{ 4о уси 'изиаПу 40 оп ‘`Зипдауз? 

"Тваё Че‘репа$. 'Зотейтез \ме 'во 'ошф, | 'зотеииез Чиеп@5 
‚‘соте фо |зее из. 

"Науе уоц лмапу 1еп4$, Бу Ше \ау? 

. ГУез, ш`4ее4. Му №1е 1$ уегу ‘зоба. 

Ро уоц 'оНеп !во фо Ше ЦКеа{е ог фо {Не ‚расфигез? 

. Юпсе ог И\Исе а ‘еек. 

. о уои ‚ИКке воше То Не р1сфигез? 


ышышы шышрир Шри 
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В. № { “зречаПу. П ргеЧег вое фо ЧНе ‘ЧБеаге. 

А. 'Уоц ${ау аЁ `Боте ш 1Ве (еуеп/л5$, аз а гше, | ‚Чоп’ уои? 

В. ГУез, ме ‘4о. 'Зотейтез `Ласк, | а Чмепа оЁ пише, | '4горз ип { 
фо 'р1ау а хате о{ ‘спез$ |мИН ше. 

$00№0 СОМВ1МАТЮМ$ АМО \ОВР$ ЕОВ РВАСТГСЕ 1 

1. апа 1е5$; 

2. {оо -БгизП; | 

3. иги ош фе ПП, апа Ва, ап@ еп, \НИе Те, оп Пе; 

4. опе оЁ {Пе 1о\е1$, ш Чтопф оЁ {Ве агеззте-фаЫе; 

5. ипагез$, дгу, дгамег, фгаш, социгу, сеап, о’с1оск, ф\се, р1ау; 

6. ап ао, {Паё 4оезп’{ фаКе те |опо, Кеер с1еап, мВаЁ Ите, ве 
фо {Не о{Исе, \могК фо 4о, мВаЁ 4о уоц, 1Па{ 4ерепаз$, рае&игез, 
ПКе соб; 

7. аё ой, со! тогпие, абоцё пе; 

8. ро Ше; 

9. Беюге [..., Ше ВоЁ \маег 15..., 1 ШШе Таг согпег оЁ Фе гоот, 
\пеге | | 

10. ап Воцг, фигп оц, липр оиё оЁ ей, эеф цр, ап еайу иат; 

11. маКез те ир, о Ифо Ве Ба гоот, зо еайЙу, шапу Воиг$, ме 


00 ОЦЕ; 

12. Произносить сочетание ‹[)]-- гласный» слитно, не заменять [1] 
фонемой [п] и не добавлять фонему [9]: гипиие шо Ще Ба; 

13. При произнесении сочетания «альвеолярный -|- гласный - [69, 0]» 
или 4[9, 6] - гласный -- альвеолярный» быстро перемещать кон- 
чик языка с альвеол к зубам или от зубов на альвеолы и не 
допускать, таким образам, смешения альвеолярных согласных 
с зубными: оеё фо Ше о се, фо \Ше р1сёигез, ИЦо Ве Бат, № 
{Пе {педге; 

14. Произносить отчетливо [1, У] перед [\], не допускать замены 
их друг другом: а 10 о{ \о!К. 


У\ОВр СОМВ1МАТ!ОМ АМО СОММОМГУ О$ЕБ РНВА$Е$ 


Г. 


‚ 0 Бе Иге —быть усталым 

. №0 50 0 Бей— ложиться спать 

. ВаЙ ап Воиг — полчаса 

. ог $0 — или около того 

. Ю гп оп (ой, ой) 1Ме ИёВ, е со] (магт) маег фар — 
включить (выключить) свет, кран с холодной (горячей) водой 

. Ц ТаКе$ (те) 1опб — (мне) требуется много времени 


© Сл н> (> — 


1 Произносите выделенные звукосочетания так, как указано в этом же раз- 
деле и под этими же номерами в Уроке | (стр. 106—107). 
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7. а а г!е— как правило 
8. аз ме! — а также 
9. 10 {аКе (Вауе) а Ба (а зПомег) —принимать ванну (душ) 
10. 1п Но о? — перед 
И. 
1. 40 сасН а (ап еа у) 1гашт — попасть на (ранний) поезд 
2. 10 50 пр фо 1оуп —ехать в (ближайший) город 
3. м юм\п—в (ближайшем) городе 
4. п \Ше соищгу — за городом 
5. {Наё дерет —в зависимости от обстоятельств 
6. %0 50 ош&-— ходить куда-нибудь (в гости, в театр ит. д.) 
7. №0 соте фо 5ее зтЬб. — навещать, посещать к.-л. 
8. Бу 1Пе мау— между прочим 
9. 1ю Бе 5ос1ае —быть общительным 
10. ю ргёег 4о1пб зи. — предпочитать делать ч.-л. 
1]. №0 Мау сБез$ — играть в шахматы 


ФОНЕТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. Буква & перед и-- суффикс -а| обычно читается [{]: рип- 
сфиа| [‘рлюкУоэ|] пунктуальный, точный. 


$ 2. Буквосочетание -аН в ударном слоге читается [а{]: ВаН 
[па{ | половина. 


$ 3. Буква а в ударном слоге между м и г читается [5:]: \маг9- 
гофе [“\\э:агочЬ] платяной шкаф, гардероб.. 


$ 4. Буквосочетание -афе в ударном слоге обычно читается 
[е!]: рае [рез] паста. 


$ 5. Буквосочетание еаг-- согласная в ударном слоге читается 
[3:]: еау [Ш рано. 


$6. Буква с перед 1-- суффикс -а|! обычно читается [{]: езре- 
стаПу [15‘ре[эП] особенно, зосла е [`зо% {э] общительный. 


$ 7. Обстоятельственное придаточное предложение, находящееся 
перед главным, произносится чаще всего с восходящим тоном, 
поскольку оно представляет собой неконечную смысловую группу, 
тесно связанную семантически с последующей группой, предпола- 
гающую продолжение сообщения в последующей синтагме и играю- 
щую по отношению к ней подчиненную роль: 


Аф ‘т Щ, | мреп Гш Атеа, |1 150 фо шу Бедгоот, | ип, Ягезз | ап@ 
120 то ‘Ъеа. 
ПУВЦе {Пе ‘Нот \ужег 15 типтае Ибо Фпе Ба, | [ ‘зВауе. 
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Однако, если говорящий желает придать неконечному прида- 
точному предложению большую самостоятельность, больший смы- 
словой вес, оно произносится с нисходящим тоном: 


АЕ 'п1о В+, { уНеп Гт ‘Ете@, | Г ‘во ® ту „Бедгоот, шп,4гезз | апа 
00 Тю ‘ред. 


С вопросом об интонации неконечного придаточного предложе- 
ния связан и вопрос об ударности или неударности вводящего 
союза. Наличие или отсутствие ударения на таком союзе опреде- 
ляется количеством слогов в нем, семантическим и ритмическим 
факторами. 

Двусложные союзы (аНег, Беоге) чаще всего произносятся 
с ударением. 

Односложные союзы всегда произносятся с ударением, если 
говорящий желает придать им особый смысловой вес. При отсут- 
ствии же у них этой особой смысловой нагруженности, их удар- 
ность или безударность определяется ритмической тенденцией ан- 
глийской речи чередовать ударные слоги через один безударный 
(иногда через два безударных). Поэтому односложные союзы (аз, 
(, \Неп, \мЮПе и т. п.) в начале предложения произносятся без 
ударения, если непосредственно следующее за ними слово должно 
иметь ударение: 

\МНеп ТАпп 1$ ‚Ш, | зНе '4оезп’{ а еп \1еззоп$. 


! 


Если же за таким союзом следуют два слога или более, он 
обычно произносится с ударением: 


ПЕ Ц’5 а уегу ‘со! ‚тоги1лие | 1 Чигл оп {ре “Вой ужег Мар аз 
ге]. 


Если между союзом и следующим ударным словом имеется 
только одно неударное слово, то союз может произноситься как 
с ударением, так и без ударения: 


Ш 5 „со, Ё...—И Ё?$ ‚со, 3... 


Обстоятельственное придаточное предложение, следующее после. 
главного, обычно произносится с нисходящим тоном, а вводящий 
его союз не имеет фразового ударения: 


| теаЯ а ‘БоокК юг Па! ап |воиг ог ‚50, | Беоге Г Ниги юцё 1е 
‚ИП } ап@ 'го №ю ‘Чеер. 


Однако, если обстоятельственное предложение, следующее за 
главным, является коротким, его фразовое ударение становится 
слабым, и оно произносится ровным низким тоном: 


[.'геаё а ‘Боок Бе{оге Г ‚бо фо ‚Чеер. 


Ответы на вопросы, начинающиеся с му, часто состоят из 
одного только придаточного предложения, в котором союз Бесацзе 
[Ь1`Ко2], также не имеет фразового ударения: 
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`\Пу 50 ‘еаЙу? Весацзе Т 'изиаПу 'саеН ап 'еайу тат р 
40 ом. 


$ 8. Приставка ип- произносится, как правило, с сильным уда- 
рением, и слова с этим префиксом имеют, следовательно, два оди- 
наково сильных, или главных, ударения. Однако под влиянием 
ритма английской речи одно из этих ударений исчезает: 


ипагез$ [!лп`Аагез] Не 1$ 'аиНе ип`Кпо\л. 
ипкпоми ['л0`‘посп] Не 1$ ап шпКпо\п ‘\утЦег. 


$ 9. Вводные слова и словосочетания типа а$ а гие, Бу {те 
уау, а также вводные предложения типа уоц Кпом, когда они на- 
ходятся в конце предложения, обычно не образуют отдельной 
интонационной группы, а произносятся как заядро предшествую- 
щей синтагмы, завершающий тон которой определяется коммуни- 
кативным типом предложения. Так, если предложение требует 
употребления нисходящего тона (утверждение, специальный вопрос 
ит. п.), то эти вводные слова и предложения произносятся ров- 
ным низким тоном, например: 


'ТБа{ 4оезп’ факе те ‘оп, аз а гше. 
Уна Ште 4о уои её ‘ир, аз а гие? 
Г Шуе ш Ме ‘сошигу, уоц Кпо\. 


Если же предложение требует употребления восходящего тона 
(например, общий вопрос), то вводные слова произносятся с по- 
степенным последовательным повышением тона, но оно не должно 
при этом достигать высоты первого ударного слога синтагмы, 
а последний ударный слог произносится ровным низким тоном 
(ядерно-заядерный вариант восходящего тона), например: 


'Науе уоц ‚папу Беп4$, Бу 1Ше ау? 


$ 10. Английские составные глаголы с предлогообразными на- 
речиями типа Фагп оц —выключить (например, свет) имеют два 
одинаково сильных ударения, когда они произносятся отдельно: 
фигл оп, маке ир, её ир и др. Однако в предложении, под влия- 
нием его ритма, одно из этих ударений может исчезать. Сравните: 
Ниго ‘оцЁ и Г Чигиа оц фе „151 { ап@ 'в0 фю ‘вер; \аКе ‘ир и 
Те аПагт \уаКез ше ‘ир. 


$ 11. Английские возвратные местоимения, соответствующие 
русскому -ся, произносятся без ударения, слитно с предшествую- 
щим глаголом: 


| 'Чгу тузеН (уоий '9гу уоигзе!, ве '4г1ез риизе!, зне '4г1ез 
пегзе!, ме 'Чгу оигзеуе$, уои 'Чгу уоигзеуез, {Пеу 'Чгу {Ветзе- 
уез) \ЦН а Чо\ме. 


$ 12. Интонация определительного предложения (например, вво- 
димого относительным местоимением \/Н1<В) зависит от того, яв- 
ляется ли оно ограничительным (уточнительным) или расширитель- 
ным (описательным). В первом случае перед существительным, 
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определяемым \11<П, можно употребить {Ва{ или {Позе и словосо- 
четание будет соответствовать русскому тот (самый)..., который 
или те (самые)..., которые, например: 1 `агу тузе! \ИВ цопе о} 
{Ве ({В0озе) ‚4о\е]$ у сН аге оп \Ше Дюмега! | апа ЦВеп [Г ‚агезз 
тузе! + ш Чгоп* оЁ {Пе агезз я-а е — Я вытираюсь одним из (тех 
самых) полотенец, которые... и т. д. Здесь определяемое сущест- 
вительное (10\е]5) произносится либо ровным, либо слегка пюдни- 
мающимся тоном, а союз УСН тесно, без ударения и паузы, при- 
мыкает к нему (Ре 1ю\е5 \рв...), и придаточное не образует 
отдельной интонационной группы. 

Расщирительно- (или описательно-) определительное придаточ- 
ное предложение сообщает дополнительную информацию об опре- 
деляемом. Сложноподчиненное предложение с таким придаточным 
можно трансформировать в сложносочиненное, употребив вместо 
\1сп слова ап@ Пе (Ве, ()...—а он (она), ап@ 1Веу—а они, на- 
пример: 


Оп {Пе ‚агеззтпе-{аЫе } {Пеге 1$ а Бой о{ !еаи-4е-со 1озпе } апа 
а ‘ро\4ег-Бох, | “ЮВ (апа {Пеу) Бе|опе фо ту\Ше. 

На туалетном столике — флакон одеколона и пудреница, кото- 
рые (а они} принадлежат моей жене. 


Завершающий же тон определительного придаточного предло- 
жения обоих видов зависит от его позиции по отношению к глав- 
ному и от коммуникативного типа последнего. В середине главного 
‚ предложения, т. е. при его незаконченности, а также в конце 
общего вопроса, определительное придаточное завершается восхо- 
дящим тоном. Сравните пример выше и следующий общий вапрос: 


Ро уоц шее пе Фоме! уе 1$ оп {Пе фомега И? 


(ограничительно-определительное придаточное). 


Тре 'Бое ой еаи-4е-со|овпе ап {Пе ‚ро\4ег-Бох, { Мс (ап@ 
{Шеу) Бе оп 1ю ту ‚\ИЬ, | аге оп Ше ‘агеззие-фа е. 


Флакон одеколона и пудреница, которые (а они) принадлежат 
моей жене, находятся на туалетном столике. 

Здесь расширительно-определительное придаточное предложение 
находится внутри главного, ‘завершается низким восходящим тоном, 
но носит вводный характер (оно произносится в суженном высотном 
диапазоне). | 

Из приведенных выше примеров ясно, что указанные два вида 
определительных придаточных предложений различаются в произ- 
ношении только интонацией, а именно оформлением расширительно- 
определительного придаточного в отдельную интонационную группу 
и произнесением уточнительного вида слитно с определяемым. На 
письме же расширительное придаточное обычно отделяется запя- 
той, а перед уточнилельным запятая не ставится. Сравните также 
следующие предложения: 
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ТВе 'с1аззгоот Ус Ваз а Пагее 
мишаох, | 15 Уегу `ПеШ. 


Тре '’с1аззгоот, | мен Ваз 
а ||агое ‚мш9о\, | 1$ !Уегу 
‘Из. 


Та из нескольких (определен- 
ных ИЛИ ранее указанных) 
аудиторий, в которой боль- 
шое окно, очень светлая (ог- 
раничительно - определитель- 
ное придаточное). 


‚ Аудитория, в которой (а в ней) 


большое окно, очень светлая 
(расширительно-, а именно: 


описательно-определительное 
придаточное предложение). 


$ 13. К сложным существительным с ударением только на пер- 
вом компоненте относится весьма многочисленная группа слов 
типа: ‘Чгеззие-фаБе, ЧооК1п8-в1азз, ‘зпауте-зоар, ‘зВаушвя-БгизН. 

При произнесении одноударных существительных этого типа 
с восходящим тоном надо особенно тщательно следить за тем, 
чтобы повышение тона не сопровождалось усилением артикуляции 
и появлением, таким образом, второго ударения. Произнесите: 
ГЧгевцо-еть [115Кц)-91а:$], [,Гегуп-з05р]. 


6 14. В смысловых группах и предложениях, содержащих пе- 
речисление, каждый член перечисления, кроме последнего в ко- 
нечной смысловой группе, произносится с повышением тона, а по- 
следний с понижением: 


]п {Пе '9гамег$ Бе Лох | Г ЩЖеер ‚Ппеп, | ‚Пи, | ‚соПаг$, | апа 
`ВапдКегсШе{5. 


$ 15. Вспомогательный глагол 40, как и все вспомогательные, 
служебные и модальные глаголы, произносится с ударением и 
в полной форме в начале общих и альтернативных вопросов, 
в слитной отрицательной форме (с п’ [п ]) и в кратких ответах 
на общие и разделительные вопросы: 


'Ро уоц ‚ШКе воша фо Ше ршгез? 
ГУоц Зау ш Фо\п тапу ‘Боцгз, | ‚Чоп? уоц? 
ГУе$, [Г `4о. | 


$ 16. Общий вопрос может совпадать по своей грамматической 
форме и по лексическому составу с альтернативным вопросом. 
В этом случае их дифференциация осуществляется только при по- 
мощи изменения интонации — как и в случае вышеописанных двух 
видов определительного придаточного предложения. В альтерна- 
тивном вопросе перед союзом ог проходит граница между синтаг- 
мами (синтагмораздел), образуемая повышением тона в предшест- 
вующем слове, которое может сопровождаться паузой, а в конеч- 
ной синтагме происходит падение тона. В общем же вопросе перед 
‘союзом ог синтагмораздела нет, т: е. этот союз и следующие за 
ним слова отдельной синтагмы не образуют, а на конце вопроса 
происходит повышение тона. Сравните: 
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До уоц 1оНеп во 10 Ме УПе- 


Вы ходите часто в театр или 
афге | ог фо Пе ‘р1сфигез? 


в кино? (альтернативный во- 


прос) 
Ро уоц 'оНеп го фо 1е ЦВеахе Ходите ли вы часто в театр 
ог фо {Пе ‚р!сигез? или кино? (общий вопрос, 


как в тексте) 


ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. В этом тексте все глаголы употреблены в настоящем не- 
определенном времени (Ргезепё [паейпйЙе): 


1. Г Нуе ш Ше соиту, уои Кпо\х. 
2.... [ 50 о ту Бедгоот, ип@гез$ ап@ во фо Беч. 
3. [ оКеп рау сПез$ УЦН а Шепа. 


Ргезепё 1п4еНпЦе употребляется в данном тексте для обозна- 
чения состояния, характеризующего субъект (подлежащее) в на- 
стоящем времени (пример 1); для обозначения ряда последователь- 
ных действий (пример 2); для обозначения обычного, регулярно 
повторяющегося действия (пример 3). 


$ 2. 1. Науе уои тапу Епб- У тебя много английских книг? 
И5Н БооК$? 

2. Тпеге 15 тисН мафег’ 
шт {Пе сир. 

3. Г Пауе а 10% © 


1ера$ 11 Мозсох. 


В чашке много воды. 


У меня в Москве много друзей. 


4. Не зреп@$ а 104 0} Ише шт 
{пе ]апецабе 1абогафоту. 

5. Не зреп@5 а бтеаф @Чеа! о 
топеу оп ЕпеЙИзН БоокК$. 


Он проводит много времени 
в лингафонном кабинете. 

Он тратит много денег на по- 
купку английских книг. 


Русское неопределенное местоимение много передается на англий- 
ский язык несколькими способами: неопределенным местоимением 
тапу, которое употребляется с именами существительными исчис- 
ляемыми во множественном числе (пример 1); неопределенным место- 
имением шисН, которое употребляется с существительными неис- 
числяемыми (пример 2); ‚сочетанием а 11 оф, которое употребляется 
в утвердительных предложениях перед существительными, как 
исчисляемыми (пример 3), так и неисчисляемыми (пример 4); соче- 
танием а ргеа{ 4еа| оф, которое употребляется с именами сущест- 
вительными неисчисляемыми в утвердительных предложениях (при- 
мер 5). 

|. ТВеге аге 1ем Боок$ оп 

С 


2. ТВеге 15 ШШе ухжег т 
Пе &1а5$. 


На столе мало книг. 


В стакане мало воды. 
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Русское неопределенное местоимение мало передается на англий- 
ский язык двумя способами: неопределенным местоимением 1фе\у, ко- 
торое употребляется перед существительными исчисляемыми во 
множественном числе (пример 1), неопределенным местоимением 
11 е, которое употребляется перед неисчисляемыми существитель- 
ными (пример 2). 


$ 3. В английском языке существуют две формы притяжатель- 
ных местоимений: зависимая (Сопуошё Еогт): ту, уоиг, №5, 
Бег, 1$, оцг, уоиг, ет, которая употребляется в функции опре- 
деления к существительному: ТН1$ 1$ ту (11$, Вег, оиг, уоцг, {пе!г) 
рооК и независимая (А5о! Ще ЕРогт): ште, уоигз, 61$, Пегз, 115, 
оцгз, уопг$, {Пейз, которая употребляется в функции подлежащего, 
предикативного члена и дополнения: Ц 1$ поф {Лет Боок, И 15 
Нег$. ТН1$ 15 01$ репсП ап4 \уВеге 15 уоигз? 


УПРАЖНЕНИЯ 


ФОНЕТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ 


(Формулировку заданий см. в этом же разделе Урока 1 под этими 
же номерами). 


Г. (См. стр. 117) 
И. (См. стр. 117) 


асфиа!, Г[асфиа!, змагт, ауагЁ, саЁ, Базе, {азфе, еагп!поз, еагёВ, 
гаса|. 


ПИ. (См. стр. 117) 


1. ш Те аЦегпоой, \Беп |] ве Воте Гот {Ве [1${Нще, Г Вауе 
Ч1ппег, гезф а \ВИе ап@ {Реп Безш 4о1пе ту Потехогк. 2. ИИ 
Чоез по{ {аке те {оо 1опё 1ю ргераге юг ту пех{ 4ау’з 1еззопз, 1 
зотейтез во То Ше р!с1игез. 3. 15 ту сотЬ оп Фе агеззтя-{а Ме? — 
Уез, Ц’5 ш Шоп оЁ Ве 1ооКтв-51аз$. 4. [ \уапй +0 Биу зпауте-зоар 
ап а зпаушв-БгизВ. 5. \Па{ф Чо уои 4о аНег уоц ве поте Гот 
бе п${{е? 6. ипорепей, ап ипорепей 1еЧег. 7. фиги оп, фигп оп 
Фе Ио. 8. У Веп 4о уоц во №ю Бе@, аз а гше? 9. Роп’{ сиё уомш- 
зеН. 10. Тне Боок$ В аге оп Не 4езКз$ Бе]опе фо Ше зфи4еп&. 
Тпе Боокз, \ № сп аге ш ЕпезН, Бе]опа фо опг феасПег. 11. о уоц 
зреаК ог геа@ @егтап? 12. Ро уои зреаК ог оу геа@ Сегтап? 
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ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ 
1. Вставьте тисй, тапу, а (© (0{), Не, реш: 


1. ТНеге 15— По ш оиг с1аззгоот Бесаизе й Баз-—1!агее У\Ут- 
Чо\з. 2. Оп меек 4ауз—рРеоре \мПо Иуе ш \Ше соищгу саесП ап 
еа у фгат ир фо фю\п. 3. Треге аге— тарз оп {фе \маШз оЁ уоиг 
СТаз$гоот, агеп’{ {Неге? Уез, Шеге аге. ТНеге аге оту о тарз 
{Пеге. (Тиеге агеп’{— тарз оп 11е \аШ$ о{ уоцг с]аззгоот, аге 
{Реге? М№ о, {Пеге агеп’{. ТНеге аге оу о тарз 1Пеге.) 4. До уоц 
геа@ —по\? Мо, [.аоп’{. Г Вауеп’ { — Чите {ог геа411е. [| Пауе — \огК 
фо 40. 5. Ном — {иде аге \Пеге ш уоцг эгоир? ТПеге аге ее 14. 
6. Тпеге аге поф уегу — аезКз$ ш \Шаё <аззгоот, аге {Неге? Уез, 
{беге аге, Бесаизе — идет З4иЧ4у Пеге. Виё 1Шеге аге— аезК5 т 
{раё эта! с1аззгоот. 7. \МПу аге ЧШеге зо-—Боокз оп {Не зпе|? 
Весаизе | Кеер ту Боок5$ ш Фе Бооксазе. 8. Ном — Боуз аге 
{Реге т уоиг эгоир? ТВеге аге —. ТНеге аге ошу 2. 9. Науе уои— 
ог — по1е-Боок5? Г Намче— Бесаизе ме ${и4у — зи ]есё5 аЁ е ш$8- 
ще. 10. Ном — <1аззез а 4ау Пауе уоц? Аз а гШе, ме ПВауе 3 с1аз5- 
ез а Дау. 11. Му Бго\Пег 15 а уоипз феасВег. Еуегу ау Не зрепа$ — 
Нте ргерагтя Тог |Н!$ 1ез5оп$. 12. [ Кпо\ уегу — аБоиё 111$ \гЦег. 
Ц 1$ 15$ Нгзф Боок {На { ат геадше. 13. Тве $идет{$ оЁ огоир 
110 азК — ацезНоп$ ш \!е с1аз5. ТНеу май {ю Кпо\м еуегу{Н!то. 
14. Уоц 40 поё таке —п!зфаКез ш уопг зре! пя. Ро уои \огК Вага 
а {?— ОВ, уез, Г 4о. 15. Роез уоиг Чаи ег геа4 — ? — Уез, зВе 
4ое$. — Ап4 уоцг $01? —ОВ, по, Ве 4оезп?{. Не Наз 50—БооКз, Биё 
ре геа@$ уегу—. 16. Науе уон— \огК 10 4о фю4ау? — №, пой уету. 
17. Ниггу ир. \е Бауе уегу — Чте. 
||, Замените слова, данные в скобках, на притяжательные местоимения в абсо- 

лютной форме: 

1]. Ть1з РооК 1$ аз ифегезИшв аз (уоиг БооК). 2. \МПозе пе\узрарет 
1$ {1152 Ц 15 (ту пеузрарег). 3. Уоиг ЫаскБоага 1$ |агое, (оиг Б]аск- 
Боага) 15 этаИ. 4. [$ уоиг гоот а$ ИеВЕ аз (11$ гоот)? 5. Му рис- 
фиге 15$ пот зо Беаи РИ аз (Бег русфге). 6. Аге 1Пеге аз тапу з- 
Чеп{$ ш уоцг эгоир аз {Неге аге ш (Вен агоир)? 

ПГ. Измените следующие общие вопросы на разделительные, используя в каждом 
случае обе модели. 

Модель: а) Уои Зи4у Епеё$В, 4оп’& уоц? 

Ь) Уой 4о поф Зи4у Епэ!1$В, 4о уоц? 


1. Роез У1<юг со 1ю Бей аЁ 10? 2. 1$ О1ва оп ашу юдау? 3. Боез 
Й ТаКе уоцг идет 1опё фю 4езсгфе Фет с1аззгоот? 4. Ооез {1е 
а!аглл \уаке уои ир еуегу тогииаб? 5. Оо уои саеН ап еа у 4гат 
еуегу того? 6. Ро уой во ир 10 \3Ю\пП оп Зип4ау, аз а гше? 
7. Оо {11еп4$ оЦеп соте 1ю зее уоц ш Ше еуепитоз? 
1У. Напишите следующие существительные во множественном числе и прочи- 

тайте их: 

гоот, \%\Шдо\у, Чезк, спа!, ре те, ха, тар, пехузрарег, зи- 
еп, Боок, \могК, ПеМег, зоипа, Ашу, Бе4, гай, Ва, Воиг, гше, 
ог, а!агт, Ба, \уафег, фар, зПо\ег, агезз{ие-4а Бе, 1ооК1п19-оТаз$, 
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Наг-БгизН, сот, Бо{е, ро\м4ег-Бох, \Не, Чгахуег, зп, соНаг, 
Папакегс1е!, Че, зВе!, ао, фоо{, фифе, гахог, магагоре, о се, 
ЗипЧау, {Неафе, мееК, еуеппя. 


У. Переведите на английский язык, обращая особое внимание на употребление 

союзов @5... @$..., ПО 50... @$. 

1. В нашей группе столько же студентов, сколько в вашей. 
2. В этой аудитории не так много цветов, как в нашей. 3. В по- 
недельник у нас не так много уроков, как в среду. 4. В слове 
“спа” столько же букв, сколько в слове Ча Ме”, не правда ли? 
5. В слове “спаш” не так много звуков, как в слове “чае”, не 
так ли? 6. В этой комнате столько же света, сколько в их? Да. 
7. Эта доска такая же болыпая, как наша? Нет. 


УТ. Составьте наибольшее возможное количестве предложений по следующим моде- 
лям, используя слова, приведенные ниже. Кажлое предложение сделать по 
моделям а) и Ъ). 

Модели: Г. а) ТВеге аге аз шапу Но\ег 001$ ш 115 гоощ аз 
{Пеге аге ш ту Бейгоот. 
Ь) ТБеге агеп’{ зо шапу Но\ег рофз 1 1113 гоот 
а$ {Пеге аге ш шу Бедгоот. 
И. а) ТЬ5 гоот 1$ аз Ис аз оиг$. 
Ь) ТЬ!$ гоот 1510’ зо П5В{ аз уочцгз. 


Тр1з, 1Наф, гоот, отоир, \Чо\у, 1еззоп, !агое, дезк, жога, Из, 
спа!г, зомпа, р1с4иге, Войиг, тапу, \аП, уо\уе1, 1ем, тар, сопзопай+, 
Боок, пофе-Боок, пемзрарег, ШаскБоага, зфи4епф, феасПег. 


У11. Составьте 5 разделительных и 5 альтернативных вопросов по содержанию 
текста и диалога. 


ЛЕКСИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ 


1. Составьте предложения по следующим моделям, употребляя словосочетания, 
данные ниже: 
а) Модель: Но\м 1опб 40е5 И ЧаКе ... © 940 эпий? (дайте 
ответ на вопрос) 
Ь) Модель: | {Кез ... 1опб фо 4о зииВ. 
Роез Ц факе ... 1016 ® 40 зп{В.? 
[{ 4оез поЁ (40е5п’4) {аКе ... 1опб 10 4о зи. 


((ю се ю о{Шсе (5сБоо1, ом); фо геа@ Ше {ех{; ю ТаКе а Ба 
(а зно\ег); №ю ЧезсгЬе уоиг с1азвгоот; фо фгапзсг Фе {пе 1ех®). 


П. Вставьте предлоги и наречия, где это необходимо: 


1. Оиг идет Вауе мо 1еззоп$ —ЕпёИзВ зреЙих а \еек. 2. 1 
ргёег збадуте— п уПеп еуегуро4у 1$ ш Ред. 3. Аза гше, 
Г хо— Бе —11. Тнеп [ геа@ а Боок— ап Поиг ог $0. 4. \УМПеп ту 
ФаиоЩег соез— Бе4 Г ини — Ме Це. 5. У1«юг соез —40\/1 —7 е\егу 
тогп11я. 6. Треге 15 а 1агое ваг4еп—оиг о Шсе. 7. \ Пу аге Ше 
спат$ —{е согпег? Ри ет Беге. 8.— {Пе мау, 4оез уоиг даие ег 
50 фо $сПоо] уе? 9. Ошг Зи4ет оНеп р|ау— сцезз — {пе еуешия. 
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ИГ. Прочитайте даты: 


5.9.1970; 6.4.1969; 2.1.1945; 3.10.1939; 27.11.1955; 30.2.1956; 
31.7.1922. 


[У. Переведите на английский язык: 


|. Сколько времени тебе требуется, чтобы добраться до работы?— 
У меня на это уходит полтора часа. Я живу за городом. 2. Когда 
ты обычно встаешь? — Это зависит от обстоятельств (в зависимости 
от обстоятельств). Если я еду в город, я встаю в половине. седь- 
мого. Если я остаюсь дома, я не встаю так рано. 3. Я предночи- 
таю вставать рано, если У меня много работы. 4. В этом слове 
столько же букв, сколько и в слове “уш4о\”? —Да, но в нем не 
так много звуков. 5. Если ты себя неважно чувствуешь (поф фо 
[ее| \ме!|), останься сегодня дома и не езди в город. 6. У Лены 
очень много друзей, не правда ли’?—Да, она очень общительная 
девочка 7. Где ты хранишь свои книги?— Как правило я храню 
их на книжной полке. 8. Почему у тебя в портфеле так мало 
Книг? — Потому что у нас сегодня только два урока. 9. Сколько 
ящиков в твоем письменном столе? — Всего 5. 10. Я обычно читаю 
книгу около часа прежде, чем выключаю свет. 11. По вечерам ты 
обычно остаешься дома, или идёшь куда-нибудь? — Иногда я остаюсь 
дома, но два или три раза в неделю я хожу в театр или в кино, 
а иногда навещаю друзей. 


\У. Дайте ответы на следующие вопросы по тексту: 


1. Ноу 1юлё 4о уои геа@ а Боок Беоге уоц {итп ош {Ме Ив? 
2. До уои 1аП аеер дис КПТу? 3. \По \маКез уои ир ш {Ве тогийле? 
4. Ро уои её пр аз еаЙу оп Зипдау аз оп меек 4ауз ог 40 уоц 
ау шт Бей ИИ 9? 5. Ро уоц фаКе а Ба еуегу тогп!ле? 6. Оо уоц 
{аке а Ра ог а зпо\ег аз а гШе ш Фе тогп1ия? 7. \МВаё фар 4 
уоц фигп оп И Ц’$ а уегу со!4 тогиие? 8. \МВа{ 40 уои 4гу уопг- 
зе{ И? 9. УМеге 4о уои Кеер уоиг 10\ме!? 10. \МПеге 4о уоц 
Дгезз? 11. \МНаф 15 “Неге оп уоиг агеззте-фа Ме? 12. \МПеге 4о уоц 
Кеер уошг сфеап Ппеп? 13. \М Бай 1$ {еге оп {пе зпе!, абоуе {йе 
Баз п? 14. Но\ 1опё 40е$ Ц фаКе уоц {0 ЧаКе а Ба? 15. \Мпаё 4о 
уоц Кеер ш \Ше \хагагоре? 


УТ. Задайте своим товарищам вопросы по содержанию диалога. 

УН. Перескажите текст в 3-м лице единственного числа. (Ргезеп# ШшдейлИе). 
УИП!. Составьте краткие ситуации, употребляя следующие выражения: 

аё шеН, ю [Бе Игед, © во 0 Бей, юг ВаЙ ап Воиг ог $0, 
фигп ош (оп) Че Ио, №0 во ® Зеер, Ц фаКез ше (уои, Пит, ес.) ... 
{0 40 ... аз а гше, аз ме, ю ЧаКе а Ба (а зпо\мег), 1ю сакВ а 
(ап еа!у) {гаш, о Вауе (а 10 о, Ие) \могК 10 4о, {Ва{ 4ерепд$, 
+40 0 ® Ше (а) Шеаме, Ше расе, опсе (се) а еек, №0 ке 
допе зтёй., поф зречаПу, №0 рг@ег доше зпЙ., %ю р!ау сНезз, а 
Гчепа оЁ шше (Н15$, Вегз, ес.), 10 соте (о 50) {ю зее зтЪ., ю 4гор 
1 (а зоте р|асе). 
ТХ. Сделайте сообщения на следующие темы: 


а) Му гоот; 5) Му Ба-гоот. 


ОСНОВНОЙ КУРС 


ГЕЗЗОМ 1 


\ЕАТНЕК : 


\!Пеп ло ЕпеИзН реор!е шеей, {ег #г$# гетагКз а Нег {Пеу ятее{ 
еасп о{Пег Ш Бе абоиё Ше меа ег. “[{’5 а |оу@у шогишя, 151 
2” ог “51? Ц Во{ ю4ау?” апа {Ве о{Вег регзоп \\Ш апз\ег, “Уез, 
{’з уопаегИ меаЁ{Нег ме аге Наушя. [ Поре Ц Ш Кеер Нпе; Ё 
зеет$ а!поз{ $00 боо@ фо 1а$.” 

Ог регпарз 1НВе 4дау 1$ ди; И 1$ ганише а Ш е, {Не Ку 1$ этеу, 
ап еуегуопе 1$ \еагие а гашсоа{ ог саггуте ап итЬгеЙа. Аз {е 
сагз ап@ Бизез во а[опё Фе згееЁ ШМеу зр1азН {пе хаег апЧ тия 
оп Ве раззегз-Бу. | 

ОгадиаНу #Н ве 5 4агК; а ЧсКк Тоб 1$ зргеаФ ие оуег Гопдоп. 
Тне |атр$ аге 1 ш {1е зеё5$ ап ш Ше зПорз$ ап@ о сез; сагз 
ап Ъизез риё оп {ег 1515 ап сап опГу сга\ а|опя. Аз опе Н1еп@ 
тееё5 апоег Ве зауз: “]зп’{ Й а БеазЯу 4ау?” — “Уез, 150’4 И?” 
апз\егз {Ве оег. 

Тиеп сотез \уифег. АЦег а Пеауу 1аП о{ зпо\у Ще втоцп@ 1$ 
И Треге 15 а Нага Ноя. Ц 15 5 Ше 4дау Юг а 5004 соишту 
ма. 

Ц 1$ ЯШ Нее7ае Ваг@ ап Ве роп4з аге гозеп оуег. ТБеге ате 
сго\4$ о{ реор!е оп {Нет $141 ап@ зКкаЙпе, ап4 Пеге 1$ а шеггу 
вгоир о{ зспоофоуз Вауше а зпомфаП Ней. [ 15 уегу р!еазапй 
%ИПе Ще {103 1а$1$. 

А 1е\ топИз$ разз апа зргв сотез. АНег а $Пог{ ре о оЁ гайп 
Нпе уеа{Вег изиаПу 5$ ш. А ИвШ з/па 15 пом Бом ше апа зоЙ 
%ПЁе с\0идз аге заЙтв ш Ше 5Ку. 

Нощеуег, Ше еаШег ш Епе]апа 15 сПапоеае рагси]а у шт 
зрг1тя. ПИ 1$ зотефипез гафВег со]. ТНе зКу 1$ оуегсаз{ ап@ й оНеп 
га!п5. Тнеп реор!е Ниггу 1194оог$. 


(АНег С. ЕсКегеу —“Модегл Епе11$В 
Соигзе 1ог Когави ЗУидейз” ш “Ап Ищег- 
те 1а{е ВоокК”.) 


ж%жя 


Апагеуц: Ува пазбу \меа ег \уе’те Паушве {04ау! И’5 гаш тя 
Веау]у ап И’з гаШег со! +00. Уоц’П веё \её {Бгоцеп 
| уоци 50 ош пох, Рщег. 


+ Тне юпа оп 07 411$ апа Ше ЮПо\зия {ех{$ зношШ4 Бе тагКе4 Бу {Не задет ё$ 
Петзеуе$ (1 ЧПег о\п ПалбуйЦеп сор!ез) ап@ {еп спеске Бу Ше {еаспег. 
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Рейфег.  \Ме], Гш по{ айа!1Я о! {Пе гаш. Т ИКе гашу меаВег. 
Ц’ еуег зо р!еазапё №0 уаЖ ш Ше гаш \НИ а 2004 
га!асоа{ оп. 

Апаге\ж: РегзопаПу Г ргеег Нпе \уагт зиппу дауз. Ц’$ р!еазап+ 
{ю Ре оц{-0{-4о0огз оп а ИЙпе маги ау. 

Ре{ег:  Уоц’те 5, оЁ соигзе. Ви Т геаПу ИКе {пе гаш И Ц’5 
поф мипау а{ 1Не зате те. 

Апагеж: Рщег, |оок, {Пе гаш 1$ поЁ зо Неаху пом! Г доп? ШК 
{3 воши {0 гам юп8. \УВу 4оп’ уои май ИН Ё Уюорз? 
Уои’те ш по отеаф НПиггу, аге уои? 

Ретег; — №, Гш по. 


 *% + 


М1свае!: 1 ау, М1спойаз. Эва ме во фо Не сошёгу Фютогго\ур 

М1сНо|аз: [ зпоШа ПКе фо И те меа ег доезп’{ сБапое. 

М! спае!:; 1 10Кк 115$ Ипе уеа ег м 1аз. Г зпош п’ ИКе фо 
Зау ш 1о\п оп ту Чау оН. Р!еазе гше ше ир аё абои{ 
8 о’сюсКк Тошоггом тогите. 

М1сво]аз: АП ге. \е’ зее МПа {те \уеа{Рег 15 ПКе апа И #'’5 
5004 \е’П сайсВ ап еа[у фташт Фог зоте п1се р|асе ощ 

ОЕ фот. 

М!сНае!; Ву Ше мау, Ше Зтипоу$ Пуе ш РизнК то. Ге’з во 
ап у15И Мет. 

М!ево[Газ: ТваЁИ Ъе Нпе. 


$00№0 СОМВ1МАТ!ОМ$ АХО \0КО$ РОВ РВАСТКЕ 1 


]. а Неауу ?1аП о{ зло\, а Вага {то%, 13 $#Ш, сгом@$ оЁ реоре, 
15 спапреа Ле, 15 зотейтез; 

сз Чагк, {’5 соше 10 гаш, 1е{’$ во; 

абоц{ {фе меа{пег, ап@ Ше о ег, оп Те, 1 Ше, риз{ Ч1е дау, 
ап@ Ше роп@з$, оп {пеш, “Пе {Бе, ме {гоцев, аё {Ве зате 
те, доп’ {щК, у15{ (тет; 

4. регпарз {Ве 4ау, аз {Ше сагз, апзмег$ {Не оШег, пюпЁ $; 

5. ата о! 1Ъе гаш, И Ше меа{Вег; 

6. з{тееЁ, сгахИ, сгом4з, реазат, зргша, сюиф$, сошёгу, фгап; 
7. ПоЁ юдау, а|тозё {$00 воо4 фо [а51, апа Бизез, Ц зе 4агК, ап@ 
8 
9 
10 


9 


сап, а 5004 соипёгту маЖ, а зВогф регю4, со +00; 
‚ \Паф паЗу \меа ег; 
‚ ШИе, Т зпоша ИКе №ю, {НаРИ Бе; 
. аКег а Цеауу ЁаП оЁ зпо\у, {Пеге аге сгомуаз, Пеге 1$, {Пе чгеа{Нег 
ш Епё]ап9; 
11. \%Ш апз\ег, сга\А а1опя; 
12. еасб о{ег, ап еуегуопе, ап@ оН1сез, сап оШу, Нотеп оуег, 
` 565 шт, Ц оНеп; 


* Произносите выделенные звукосочетания так, как указано в этом же раз- 
деле и под этими же номерами в Уроках Ти 2 (стр. 106, 107, 120). 
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13. {пе о{Пег; 

14. гапиих а ИШе, \уеатте а гайасоа{, саггушя ап итьтеПа, зргеад- 
то оуег, $ПЧте апа $КаЙпе, зайте ш ре 5Ку; 

15. во {о Ше соипиу; 


Ра{{егпз: 


\!На{ (пазёу) меа{ег ме’ге Нами! 


1? (мопаеи!) меа{ег уе’ге паушв! 
\!Ва{ 1$ {Ше \меаПег НКе? 





\ОКО СОМВТМАТ!ОМ$ АМО СОММОМГУ 0$ЕШО РИВА$Е$ 


$0 Кеер Ипе — держаться (о хорошей погоде) 

а Неауу ТаЙ оЁ зпом— сильный снегопад 

+0 Бе Но2еп оуег — замерзнуть, покрыться льдом (о реке, озере, 
пруде и пр.) 

фо Вауе а зпомБаЙ Н&|{+ — бросаться снежками 

Нпе уеаНег зеё5 {ш— устанавливается прекрасная погода. 

{Пе $Ку 1$ оуегса${ —небо покрыто тучами 

1140055 —в доме, в помешении 

ош{-01-400г$5— на открытом воздухе, на улице 

+0 уаЖ ш {Не гат — бродить под дождем 

+0 деф ме гоибй; 10 бе уе{ фю {Ще Бопе — насквозь промок- 
нуть, промокнуть до костей 

. регзопаПу Г-—что касается (меня), лично я 

‚ о Бе Ш по стеа{ риггу — не очень спешить 

| зау— послушай 

. ай г156 — хорошо, ладно 


ре соо 


ыы ыы [ры 
Н> со 5? — 


ФОНЕТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. Когда приставка тге- не имеет семантического значения, 
аналогичного значению русской приставки ре- (реорганизация), 
она произносится без ударения с гласным [| (ударение при этом 
падает на последующий слог): гетагк [тгтак]— замечать, замеча- 
ние, реплика. 

Такое произношение этой приставки можно считать твердым 
правилом, распространяющимся на подавляющее большинство 
английских слов с ней. 


$2. После буквы и в ударном слоге и после любой гласной 
буквы в безударном слоге словоконечная буква $ читается [$]: 
Риз [Ьл3]— автобус, 4епп!$ [Чеп$]— теннис. 


$ 3. Буквосочетание апбе читается [е145]: сНапсе [бе] — 
изменение, спапяеа Ме |[“епаэ]-—переменчивый, изменчивый. 
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$ 4. На еаср о{ег фразовое ударение, как правило, не ставится: 
Треу ‘огееё еасй о{ег. 


$ 5. Наречие а 1ЁИе после слова, к которому оно относится, 
также не имеет фразового ударения: ИП 1$ ташштя а Ш@е. 


$ 6. При прибавлении суффикса или окончания, начинающегося 
с гласной фонемы [1, к основе, которая оканчивается также на 
краткий гласный [1], необходимо тщательно следить за тем, чтобы 
ни один из этих двух гласных не выпадал (т.е., чтобы они не 
сливались в один гласный), [1] не переходил в английскую фонему 
[1:] и чтобы второй гласный не произносился с сильным присту- 
пом: саггумя [‘К&гиу], зидуте [$%л9п], еаз1езё [‘1:25 ], Смепией 
[`6мепёи9]. 


$ 7. Слитное произнесение взрывного согласного с последую- 
щим щелевым сонантом и сильное оглушение последнего предщест- 
вующим глухим взрывным имеют место только внутри слова и 
слога (обычно ударного), например, в ф\\се, {гее, типе, диЦе, с1оца, 
сга\| и т. д. Однако на стыке двух слов (или двух морфем в сложном 
слове) такой слитности и такого сильного оглушения сонанта 
в произношении этих звукосочетаний не бывает, и слоговая гра- 
ница проходит между взрывным согласным и щелевым сонантом. 
Сравните: се и !50Ё  мНЦе `<1оид$, ‘сгома$ и [ Че гайту |\еа{Пег. 


$ 8. Наречие 11900г$ [1п‘45:2] принадлежит к английским словам 
с двумя одинаково сильными ударениями, одно из которых исче- 
зает под влиянием ритма фразы: 


Ц 'оНеп газ $ апа МПеп !реор!е Шшту ш‘доогз. 


$ 9. Тон, употребляемый в конце начальной или серединной 
части сложносочиненного предложения, зависит от степени ее семан- 
тической связанности с конечной частью предложения. Если дей- 
ствие, выраженное в конечной части, является, например, след- 
ствием или результатом действия, выраженного в предыдущей 
части, и если говорящий хочет подчеркнуть эту связь, то неко- 
нечная часть сложносочиненного предложения произносится с повы- 
шением тона, а конечная в повествовательных предложениях обычно 
произносится с нисходящим тоном. Однако неконечную часть можно 
произнести и с нисходящим тоном —тогда указанная выше связь 
не будет подчеркиваться, а оба действия будут восприниматься 
как совершенно самостоятельные, не связанные друг с другом. 
Сравните предыдущий пример со следующим возможным (но мало-. 
вероятным) интонационным вариантом этого же самого предложения: 


Ц 'оЦеп ‘татпз|]ап@ ННеп 'реор!е Шштгу 11`доогз. 


Малая вероятность этого варианта обусловлена тем, что дейст- 
вие, выраженное во второй части предложения, является совершенно 
явно следствием действия, выраженного в первой части: 


Часто идет дождь, и тогда (в результате этого, вследствие 
этого, поэтому) люди спешат домой. 
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$ 10. Восклицательные предложения произносятся по-английски 
с высоким нисходящим тоном. Если восклицательное предложение 
начинается с \%Паф, то это местоимение может иметь ударение или 
может произноситься без ударения, когда нужно еще более выделить 
последующее прилагательное или существительное. Сравните: 


'\\Ва{ 'пазЁу ‘меа ег уе’ге пауште 40 дау! 


\/Па{ 'пазфу “меаНег \ме’ге 'Па\у1пе фо 4ау! 

Обратите внимание также на то, что последнее фразовое уда- 
рение в таких восклицательных предложениях ставится на опре- 
деляемое существительное, в котором и происходит завершающее 
падение тона. 


$ 11. Интонация слов, выражающих так ‘называемое прямое 
обращение, т.е. называющих лицо, к которому говорящий непо- 
средственно обращается, зависит от их места в предложении или 
синтагме и от характера взаимоотношений между говорящим и 
лицом, к которому он обращается (нейтральные, официальные, дру- 
жественные и т. д.). 

Если обращение находится внутри предложения или непосред- 
ственно за ним, оно примыкает к предшествующей смысловой группе 
и произносится без ударения, т.е. как безударные слоги пред- 
шествующей синтагмы, ее заядро. Тон этих безударных слогов 
обычно обусловлен тоном предшествующей синтагмы: если она 
требует применения нисходящего тона, то последующее обращение 
произносится самым низким и ровным тоном: [ ‘зау, №еБо|аз. 
'\УПеге аге уси ‘вое, Лапе? 'Уоц’И сеЁ Куе{ ЧпгоцеВ } И уоц 150 ош 
‘по\, Реег. 

Если же предшествующая смысловая группа требует употреб- 
ления восходящего тона, являясь, например, общим вопросом, То 
обращение произносится постепенно восходящим тоном, а послед- 
ний ударный слог предшествующей синтагмы имеет самый низкий 
и ровный тон (ядерно-заядерный вариант восходящего тона): 


МАШ уои Бе Бизу Тютогго\, Тапе? 
Аге уоц ‚теаду, Сотга@ез? 
'Соте дп, Раег. 


Обращение, находящееся впереди предложения, произносится 
как отдельная смысловая группа, обычно с нисходящим тоном: 


`Раег, | Чоок. 


$ 12. Слово \еП часло употребляется в функции междометия 
(сходного по значению с русским ну). В этом случае оно ставится 
в начале предложения и обычно произносится восходящим (высо- 
ким или низким) тоном и слитно с последующим словом: 


ей, $3 Гм 'по{ а{та1А оЁ {Ше ‚тат. 


$ 13. Кроме случаев, объясненных ранее, нисходяще-восходя- 
щий тон употребляется для выражения вежливого противопостав- 
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ления в незаконченных смысловых группах. При этом распреде- 
ление нисходящей и восходящей частей этого сложного тона в слове, 
словосочетании и предложении зависит от их слоговой структуры. 
Так, если слово, произнесенное с нисходяще-восходящим тоном 
состоит из трех слогов и более, то падение тона происходит в удар- 
ном слоге, а повышение —в конечном безударном; что же касается 
безударных слогов, ‘находящихся между падением и подъемом, то 
они произносятся самым низким и ровным тоном. Все это изобра- 
жается графически следующим образом: 


`РегзопаПу, 1 рееег { Ипе ‘зиппу 4ауз. 
А я лично (или: что касается меня, то я) предпочитаю... 


Здесь падение тона выражает подчеркивание, выделение слова 
(в данном случае с целью противопоставления), а подъем — неза- 
конченность высказывания, указание на то, что будет сказано 
еще что-то. 

В двусложном слове, произнесенном с нисходяще-восходящим 
тоном, падение тона происходит в ударном слоге, а повышение — 
в последующем безударном, что обозначается следующим образом: 





Аз юЮ “Рег, ... Что касается Петра ... 
® 
о | 
(Здесь аз №0 ... является синонимом слова регзопаНу.) 


В односложном слове и падение и подъем происходят в преде- 
лах одного слога, что обозначается следующим образом: 


А$ 10 “ше... [92 1э “пи: 


8 14. Для выделения, подчеркивания внутри синтагмы слова, 
выражающего какое-либо особое качество, употребляется так назы- 
ваемый специальный подъем, осуществляемый произнесением 
ударного слога выделяемого слова более высоким (и ровным) тоном 
по сравнению с предшествующим слогом. Специальный подъем 
обозначается вертикальной стрелкой ({), которая ставится перед 
данным слогом и заменяет знак ударения. Слоги, следующие за 
специальным подъемом, произносятся снова с нисходящей шкалой. 
Поэтому шкала, содержащая специальный подъем, называется шка- 
лой с нарушенной постепенностью понижения тона, например: 


“РегзопаПу, | 1 ргаег { ИЙпе ‘зиппу ‚Чауз. 


ит. 


$ 15. Р!еазе в начале предложения произносится с ударением, 
ровным высоким тоном и слитно с последующим словом (т.е. без 
паузы между ними): 'Реазе, Шах ше ‘цр. 





релининие зенит 
м 


— 
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В конце же фразы р|еазе произносится без ударения, как заядро 
синтагмы: 'К ше ше ‘ир, р|едзе. 
® 


а 


Однако побудительное предложение с такой интонацией звучит 
как категорическое приказание, т.е. не всегда вежливо. Поэтому 
для его смягчения, для выражения в побудительном предложении 
вежливой просьбы, р1еазе на конце фразы чаще всего произносится 
с небольшим подъемом тона, в результате чего образуется нисхо- 
дяще-восходящий тон (в сочетании с предшествующим падением): 
Кш& ше ‘ир, ‚р1еазе. 


ми 


$ 16. АП г1ёВЁ как эквивалент русских хорошо, ладно, выра- 
жающих согласие сделать что-либо, произносится обычно с уда- 
рением на а, с внутрислоговым подъемом в нем и низким восхо- 
дящим тоном в г15 1 (внутрислоговой подъем обозначается наклонным 
тире, идущим снизу вверх и слева направо): / АЙ те. 











—= 








/“ и 
$ 17. Ву Ше мау в начале предложения произносится как 


отдельная интонационная группа с ударением на Бу, ровным высо- 
ким тоном в нем и падением тона в мау: 





'Ву Ше ‘мау, | Че Зти“‘поуз Нуе ш ‚РизНК1по. 


ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. Для обозначения действия и состояния, относящихся к буду- 


щему, в английском языке обычно употребляется будущее время 
(Еийхше шаеНпКе). 


... апа Фе офег регзоп м и другой человек ответит... 
апзмег ... “Уез, Ц’5 хопаег- «Да, погода стоит чудесная. 

1 меа ег ме аге Пау1шв. Я надеюсь, она продержится 
Г Боре Ц мШ Кеер Йле.” (такой)}». 


В придаточных предложениях времени (пример 1) и условия 
(пример 2) действия, относящиеся к будущему времени, передают- 
ся глаголами в форме настоящего времени: 


1. \МВу 4оп’ уоц май ИИ и Почему ты не хочешь ждать, 
$10р$2 пока он (дождь) не переста- 
нет? 
2. Уоц’И веё её +йгоцеВ #Ё уоц Ты промокнешь насквозь, если 
50 оц? пох, Раег. пойдешь на улицу, Петя. 
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$ 2. В тексте употребляются две формы настоящего времени; 
а) Настоящее неопределенное время (Ргезе шадейпИе) и 6) Настоя- 
щее продолженное время (РгезепЕ СопИпицоц$), которое употреб- 
ляется для выражения действия в его протекании, развитии: 


ОгадцаПу вез ЧагК; а {11ск Постепенно темнеет, густой ту- 

10а 15 зргеаЧ1т5 оуег Гопдоп. ман распространяется над 
Лондоном. 

А ПШ ша 1$ пох Ыом1те Дует легкий ветер и по небу 

ап зо \ВЁе с1ои4$ аге за!- плывут легкие белые облака. 


пб ш Ме Ку. 


$ 3. В тексте встречаются предложения, в которых описываются: 
а) явления природы: 


15 $ Пеежте Вага. Все еще сильно подмораживает. 
6) время: | 
[’; а |1оуе!у шогшив. Замечательное утро. 


Подлежащим этих предложений служит местоимение #, которое 
в данном случае не выражает ни лица, ни предмета и является 
формальным подлежащим. Предложения такого типа называются 
безличными. 


$ 4. Наречия неопределенного времени изиаПу, а\№ауз, оКеп, 
5е]4от, пеуег, еуег, а1з0о и некоторые другие обычно занимают 
следующее место в предложении: 

1) При простой форме времени они ставятся перед глаголом: 


Ц ойеп га1т$. 


Исключением являются предложения с глаголом фю Бе. В этом 
случае наречие обычно ставится после глагола: 


{ 15 зотейте$ га ег со19. 
Не 15 атеау а{ Ноше. 


2) В сложных временных формах наречие ставится после пер- 
вого вспомогательного глагола: 


Раег 1$ а]з0 Уи4уше ЕпеИ$Н. 
Т Бауе пеуег Пеаг@ абоц{ Ц. 


$ 5. УБаЁ пафу хеа{Пег \уе Какая сегодня отвратительная 
аге Пау!пе фо-Чау! погода! 


Это — восклицательное предложение (Ап Ехс1ата{огу Зещепсе), 
которое начинается с восклицательного местоимения \Паё какой, 
что за. 

Восклицательные предложения выражают чувство говорящего — 
горе, радость, удивление и т. п. 


$ 6. Неисчисляемое существительное \еаШег погода употреб- 
ляется только в форме единственного числа и не сочетается с не- 
определенным артиклем. 
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8 7. Ву {Ме мау Ше Зтипоу$ Между прочим, Смирновы жи- 
Нуе ш РизбКто. вут в Пушкине. 


В английском языке имена существительные: имена людей, их 
фамилии, названия стран и городов, как правило, употребляются 
без артикля, например: Мпа, Регоу, Епё|апа, Мозсо\у. 

Однако, перед именами собственными, обозначающими всю семью, 
употребляется определенный артикль, например: {Не Зтигпо\$, 
Тре Вто\п$. 


8 8. Ц 15 гашше БеауПу апа Идет сильный дождь, а также 
{?з гаег со!4 фоо. ДОВОЛЬНО ХОЛОДНО. 


Русскому слову также, тоже в английском языке соответствует 
в утвердительном предложении слово фоо, а в отрицательном пред- 
ложении е{ПНег, например: 


| зпаЙ \ай Тог Вип {фоо. Я тоже подожду его. 
[ зпап’{ май! Тог Вип еЙВег. Я тоже не буду ждать его. 


ЛЕКСИЧЕСКИЙ И СТИЛИСТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. Диалогическая речь имеет ряд специфических признаков, 
отличающих ее от монологической. Одним из таких признаков. 
являются эллиптические обороты, в которых опущены некоторые 
члены предложения. Опущенные члены предложения легко воспол- 
няются в сознании слушающего интонацией или подсказываются 
ситуацией, в которой происходит диалог. 

Таковы, например, в тексте диалога обороты: М, Гт пой; 
[ звошШа ПКе №0; АП п. 

Развернутые ответы приобретают официальный характер, иногда 
выражают раздражение, свидетельствуют о педантизме и пр. 

Другим характерным признаком английской диалогической речи 
является наличие сокращенных форм типа: 4оп’ф, \оп’ф, сап’+, ’Аа, 
ИП и др. 

Эта особенность свойственна разговорному типу речи вообще, 
т.е. и монологической и диалогической. Например: Ц’$, \е’ге, 
уоц’И, 90езп’4, Ги, 4оп’*, моп’+, мош@п’+, 151’ и др. 

В английской разговорной речи употребляются слова и слово- 
сочетания, которые не употребляются в книжной, письменной речи 
и обычно носят название «словаря разговорной речи». В тексте 
урока имеется целый ряд таких слов и словосочетаний. 

Например, слово регзопаНу, соответствующее русскому что ка- 
сается меня, [ зау— послушай, а! из — хорошо, ладно, еуег $0 — 
имеющее одинаковое значение с наречием уегу — очень, и ряд дру- 
гих слов и выражений. 


Для разговорной речи характерно употребление слабых форм 
служебных слов. 


$ 2. АНег а Неауу ГаП оЁ зпо\ Фе вгоип4 1$ УПИе — После 
сильного снегопада... 
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ТКеге 15 а Наг4 Ноз{— стоит сильный мороз. 

Ц 1$ &Ш Неелте Ват —сильно подмораживает. 

[5 гапипе НеауПу— идет сильный дождь. 

Неауу гашз ТаН оссазопаНу ш Не Саисазиз$ ай 451$ те оЁ Ще 
уеаг—... выпадают сильные дожди. Но: А 5Нопб та 15 о\в — 
дует сильный ветер. 

Как видно из вышеприведенных примеров русскому слову сильный 
могут соответствовать различные прилагательные (Неауу, Вага, $4гопе 
е{с.), в зависимости от существительного, которые они определяют. 
Мы имеем дело с так называемыми традиционными словосочетаниями. 


$ 3. 1 40п4 мак 1 ’И гат |0пв. Я думаю, что дождь скоро кон- 
чится. 


Если сказуемым главного предложения является один из таких 
глаголов как {0 1шК, №0 зиррозе, фо ехресф, отрицание обычно 
ставится в главном предложении, а не в придаточном (ср. с рус- 
ским): 


Е аоп’? Ииак пе гететьег$ те. Я думаю, что она меня не пом- 
НИТ. 

[ аоп+ {шк {еу’И соше фодау. Я думаю, что они сегодня не 
придут. 


$ 4. ЗВаП ме о фо Ше соитмгу фотогго\? 
Г зпоц!ап’{ НКе фо Зау 11 фомп оп ту дау ой. 


Слово соитгу имеет следующие значения: 1) страна; 2) Родина; 
3) деревня, сельская местность; 4) провинция. 

В значении сельская местность слово соишхгу обычно употреб- 
ляется с определенным артиклем. 

Слово фо\п в значении город, в противоположность сельской 
местности (город, ближайший к данному поселку) употребляется 
без артикля, например: 


Раег, а 1епа оЁ пе, изиаПу зреп@$ 15 уасаЙоп 1 Ше соитгу 
(за городом, на даче). 

Егош Ите ю Ише Пе сотез $0 фомп (в город) фо зее р1$ И1епа$ 
ап 50 фо {Пе {Цеайте. 


$ 5. Зпа] ме го То {Не соилйгу фотоггом? 
{ зпошШа ИКе {0 И 11е меаег Фоезп’{ сВапае. — Я хотел бы 
поехать за город, если погода не испортится. 


Английским эквивалентом русского слова испортитеся является 
английское словосочетание фо сНапбе юг \Ше ууогзе, так же как 
и русскому глаголу улучшиться, измениться к лучшему соответствует 
английское словосочетание {фо сВапбе {ог Ше БеЦег. 

Однако, если ясно из контекста, что изменение происходит в луч- 
шую сторону или, наоборот, к худшему, сочетания {ог Ше ъеЦег 
или Тог 1Йе \огзе нередко опускаются. 
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8 6. К ше ше ир ай абон 8 о’с1осК. 

При определении времени в английском языке используется ряд 
предлогов. 

Предлог №0 соответствует русскому предлогу без. Например: 


Ц 1$ уещу (пипие$) ю Пуе. Без двадцати (минут) пять. 
Ц 15 а дцацег фю ях. Без четверти шесть. 


Предлог раз сохраняет свое лексическое значение за, после, 
свыше, по ту сторону, и т. д. Например: 


Ц 15 буеуе пез раз ее. Двенадцать минут девятого (две- 
надцать минут после восьми). 
Ц 1$ БаЙ раз мо. Половина третьего. 


При обозначении начала и конца периода времени употребляются 
предлоги {тот с; фо д0; предлог фог служит для обозначения периода 
времени. Например: 


Г \хогК от зеуеп ф0 ПаП раз Я работаю с семи до половины 
тел. одиннадцатого. 

Г \огК фог {Бгее ап а Ва Боигз Я работаю три с половиной часа 
аНег Чппег. после обеда (в течение трех 

с половиной часов). 

[ геа@ Фог Па! ап Боиг ог 50 Я читаю полчаса или около 
БеГоге [ во фо Бе. этого... 
Предлог а{ соответствует русскому в. Например: 

Аф Ше Гл ще с1аз3ез без а Занятия в институте начинаются 
пе о’с]осК, в девять часов. 

Му я$фег сошез Поше а Вай Моя сестра приходит домой в 
разё {гее. половине четвертого. 
В тексте урока 11: 

РипфиаПу аф 7.30 еуегу тогп- Ровно в 7.30 каждое утро зво- 
ше {Те а!апт г!15$ ап4 угаКез нит будильник и будит меня. 
те пр. 


Примечание: 


а) При обозначении времени в разговорной речи слово шши{е$ может опу- 
скаться после чисел 5, 10, 15, 20, 25, обозначающих минуты. Например: 

[{'$ 4еп раз {гее. 

[{'$ Буепбу-Нуе ра5Ё зеуеп. 

В остальных случаях употребление слова шшщез$ при обозначении минут 
обязательно. Например: 


[$ {мо пиише$ раз Нуе. 
{’$ зеуещееп тиние$ о опе. 


6) Слово 0’с10сК также может опускаться в разговорной речи. Например: 
\"Веп Фо уои 5е{ ир? АЕ ев. 
В сочетании аЁ абоцЕ {Нтее о’с1осКк порядок слов отличается от` 


русского сочетания приблизительно в три часа. То же мы видим 
и в сочетаниях: 
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аф ехасИу Нуе ровно в пять 
ш абоц{ уе йу шшшез$ приблизительно через двадцать минут 


Некоторые слова и выражения, употребляемые по отношению 
к часам и определению времени: 


40 мш4 цр а с]оск (\айсВ) завести часы 

{ю зеЁ а с1осК (мак!) Бу Ше га4ю Ите юпа! поставить часы 
по (радио) 

{пе с]оск ({е ма&сйН) 15 (еп пипи$) Газ часы спешат (на 10 
минут) 

{Не с1осК (ту ма кВ) 15 {еп штие$) $10\% часы отстают (на де- 
сять минут) 


$ 7. Р1еазе гто ше ир ай аБоц{ 8 о’с]1оск ш {Фе шогпте. Слово 
р!еазе ставится: 

1) в начале предложения при вежливой просьбе, приглашении 
ит. д. 

Р]еазе соте 10 Чшпег Тютогго\. 

2) в конце предложения с более категорическим оттенком: 


Роп’+ фак, реазе. 


3} в середине предложения только перед неопределенной формой 
глагола: 
УП уоц р]еазе во {Пеге? 


В отличие от русского пожалуйста, р]еазе в ответ на просьбу, 
а также на благодарность не употребляется в английском языке. 
Например: 


Р1еазе ореп 1Ше у/тдо\. —Сефаи у (\НЬ реазиге, аП пе. 
(Пожалуйста). 

Мау Г фаКе 161$ БооК? — Уез, сефан!у. (Пожалуйста). 

Гт еуег зо шисй обе {%ю уоц. —Поп’{ тепйоп ИН. (Не стоит. 
Пожалуйста). 

Трапк уоц еуег зо тисВ. — Уоц’ге месоте. (Пожалуйста). 

При вручении какого-либо предмета употребляется оборот Неге 
уои аге. 

Например: 


Р]еазе 1еп ше уоцг реп {ог а тотеп+. — Неге уои аге. (Пожалуйста). 
Р]еазе отделяется запятой только в том случае, когда стоит 
в конце предложения. 


Р]еазе в начале предложения имеет фразовое ударение, а в се- 
редине и в конце произносится без ударения и слитно с предщест- 
вующим словом. Сравните: 


'Р1еазе Пеп@ ше уоиг ‘реп Тог а тшотегё. 
Мау [ зреаК {о Апп, реазе? 
$ 8. Г ИКе гашу \еа ег. 
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Га ИКе 0 го пише 1а{е!у аНег с1аз$ез. 
Г зпошШ ап” Ике {о Зау ш Тю\п. 
Га 10оуе 10 во \ИП уоц. 


Глагол ю ПКе соответствует русскому глаголу любить (с оттен- 
ком нравиться). 

Глагол нравиться обычно употребляется в неопределенно-личном 
предложении, в котором лицо или предмет, вызывающий чувство 
одобрения или симпатии, выступает в качестве дополнения. 


Мне нравится этот рассказ. 


В английском языке глагол фо ИКе является переходным и 
употребляется в такой же конструкции, как и глагол о |оуе 
любить. | 


Подлежащее Дополнение 
| НКе арр!ез. 
| 1оуе арр!ез. 
Я люблю яблоки. 


Глаголы © ИКе и {ю 1оуе являются синонимами. Эти глаголы 
имеют разные оттенки значения: %ю ШКе, как и русский глагол 
нравиться, обозначает менее сильное чувство, чем глагол ® 1оуе, 
когда относится к людям. 

То ПКе может выражать: 

а) Постоянное увлечение. Например: 


Г ИКе 1ю геаа ЕлеИзН Боок$з. Я люблю (мне нравится) читать 
английские книги. 


6) Преходящее впечатление. Например: 


’Но\ 40 уом Ике Ше сопсей? Как Вам (тебе) нравится кон- 
церт? 


В отличие от глагола {о ПКе, {фо 1оуе обозначает постоянное и 
более глубокое, цельное чувство любви к человеку. Напримеп: 


Мо{Пегз$ |оуе фрег сИПагеп. 


В тексте встречается также сочетание глагола {0 ПКе с модаль- 
ным глаголом зпоц|4. 

Разница между словосочетаниями зпоШа (\ошШа) ПКе и зВоц9 
(\\оц14) |1оуе заключается лишь в различной степени эмоциональ- 
ности (см. выше значения глаголов фо ИКе и №0 1оуе). Оба слово- 
сочетания употребляются в разговорной речи. Например: 


Га Ике №0 ро 
Га 1оуе {о во 
Примечание: Оборот фо Бе {опа о{ является синонимом глагола фо ПКе, 


В отличие от фю ПКе, {о Бе юпа о{ передает только постоянное увлечение. 
склонность к чему-либо и не может выражать однократного действия. Ср.: 


Г ИКе ЕпеНзН Н|тз. 
Г ат {опа оЁ Епе11$1 Низ. 
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После оборота 10 Бе {опа о{ может употребляться существительное или место- 
имение, либо герундий: 


[Г ат {опа оЁ шиз!с. Я люблю музыку. 
Обе 15 опа о{ шее. Она любит (слушать) пение. 


$ 9. Тнеп реор1е Пиггу ш9оогз. 
Уоц’ге 11 по бтеа{ Пиггу, аге уоц? 
Глагол {о Ниггу переводится на русский язык словами спешить, 
торопиться и др. и означает действие, быстрое движение в к-л 
направлении. Например: 


И 1$ со ап@ реор1е аге Виггуйв а1опе {пе зее. 


Не следует смешивать глагол фо Пиггу с словосочетанием {о Ъе 
ша Биггу, которое означает состояние и обычно не употребляет- 
ся в форме повелительного наклонения. Например: 


т зоггу, Г сап’{ ЗЧау Беге. Ги ш а (бгеаф) Виггу. 


В повелительном наклонении вне зависимости от того, имеется 
ли в виду действие или состояние, употребляется глагол фо Нигу. 
Например: 


Наггу пр, ог \%е’П 1115$ {Ше ат. 
Ооп’{ Ниггу. Уе’уе со а 101 оЁ Ите. 


$ 10. ... реоре Бшту 1а90075— ... люди спешат домой. 1{’5 
р]еазап{ {фо Ъе ой{-0{-900г$ оп а Нпе \агт 4ау— приятно находиться 
на открытом воздухе. 

_Наречие 1и400г$ соответствует русским словам: в комнате, 
в доме, в помещении и пр. 

То ау (фо Кеер) 11900г5— не выходить на улицу, сидеть дома. 

Ои{-01-400г$ (ои{оогз) — имеет значения: на открытом воздухе, 
на улице. 

Прилагательные 11400г и о\94оог, соответствующие вышеуказан- 
ным наречиям, употребляются в целом ряде словосочетаний, наибо- 
лее интересные из которых: 11400г 5атез —комнатные игры (игры 
в спортивном зале) и, наоборот, ош@4оог батез— игры на свежем 
воздухе. 


ЕХЕКС$Е$ 


РНОМЕТЕЮ ЕХЕВС!$5Е$ 


(Зее {Пе ехр!апаНоп оЁ {Пе аз31птеп ш [еззоп Т, р. 117). 
1. (Зее р. 117). 
1. (ее р. 117): 
геташ, Ниггуйа, гапбе, гёигп, еагМез{, гёег, Угапве, {пиИе. 
НЕ. (ее р. 117): 


1. ТНезе Кмо $и@еп{$ Бер еасп о{ег ш дошё Фет БотехогК. 
2. 1 мзпё 10 гез{ а И{@е. 3. \У/ На а Згапяе Тасе Па? си! Ваз! Ц’5 
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50 рае Фаё Ц 10о0Кз диЦе \ПЦе. 4. №сПо]аз, 100К ай Ше 5Ку. 
5. \/Паё Веауу с1ои@з$ аге ва егио {Неге! 6. 1ег’з Виггу ш94оог$ ог 
\е Па! эеЁ \”е{ {Нгоцев. 7. 114о0г$, Ц’5 \агт апа созу. 8. Тпе 
гаш \11 Бе оуег зооп, ап {еп \уе зПаП во ои{ аваш. 9. №, Ре- 
{ег, регзопаПу, Гт п0{ё ана! о Ме гаш. 10. Р1еазе, 1епд те уоиг 
гайсоа* ап@ ГП во ой мате. 11. АИ иеНф, Вете Н 1$. 12. Аз ® 
те, Г’ гаёег Фагп Баск, Г аа оЁ саюШяе со!4, уои Кпож. 
13. Ву Ше мау, Меро]аз. Боп’{ Бе [же Тюг 1ипсВ. 14. \еЙ, Раеег, 
уси пееди’{ гепий те ог фа+. 


СКАММАК ЕХЕВС!ЗЕ$ 


А. 


1. МаКе {Не ЮНомар зеепсез педаНуе ап (еп пфеговаНуе: 


1. Ткеу уШ соте фо зее из фототго\м. 2. Магу УШ Бе а 1еасбег 
п фПгее уеагз. 3. ТВеге \/Ш Бе тшапу арр!ез {11$ уеаг. 4. Ц Ш 
га ш {Бе еуеп1ле. 5. \!е зВаП во №ю Ше соищгу 1ютоггом. 6. И 
13 зпомуше ПеауПу. 7. Ц оЦеп гашз 1 Лше. 8. ПЦ 15 со! пом. 
9. Тпеге аге зоте с1оид$ ш \1е зКу. 10. ТНеге 15 зоте {тя \топб 
\ИВ Магу’5 реп. 


И, Маке ир а Тем зещепсез соппесйе4 [юбсаПу 40 Ишугае Ше изе оЁ 


1. Тве Ргезей пдейп!е. 
2. Тне Ргезепт Соптиоц$з. 
3. Тве Ещиге шдейпИе. 


ПТ. Апз\уег (Ве ЮЦозтс диезНопс: 


1. \Упеп уЩШ уой 5е ир Фютеитом? 2. \УНеп \Ш уоц 1вауе Того 
{бе пу Не? 3. Ном 1оп8 \Ш И ТаКе уоц фо ве Пеге (еге)? 
4. \ уоц таке 11е Ттат \упеп уои 50 № Ше шЯИще? И по, 
Вох Ш уоц ве {Веге? 5. \У/пеп УШ уоиг Саззез Бест? 6. Ном 
тапу с1аз5ез \Ш уоц Пауе? 7. \МПае с<1з5$5е5з \Ш уои рВауе фютог- 
го\? 8. М {Шеге Бе а 1е5{ ютогго\? 9. Ноу 1опя "Ш И фаКе уоц 
40 4о уоиг Боте \огК? 10. \УШ уоц \уакй ТУ ю4ау? Ш. УВеп 
У Ш уоц БО То Ъеа 10151? 12. Уои моп’4 ве ир еаЙу оп уоиг 4ау 
ой, \Ш уоц? 13. \УПеп АЙ уои веё ир оп уэиг ау оН? 14. Уои 
%\И] во зотехпеге оп 2 ау, \оп’ уои? У еге м Ш уоц 50? 
15. \!Ва{ аге уси р]апие фю 40 оп уоиг 4ау оН? 16. \МШ уоц во 
о И И га? 17. Аге уоц р!аппше 10 во № апу шизецтз {15 
шогЁВ (уеаг)? П зо 1ю мНаЁ тизеит \%Ш уойи #0? 18. УМ Неп %Ш 
уоц 50 {0 {Ше слета? \УПаф Нуп аге уоц вое фо зее? 19. УШ 
уоц 1еауе Топ дигше Пе Ууасайоп? 20. \Мпеге м уои во ш Ше 
зитшег? 21. У уси 50 {0 {Ве соищгу ш {Ве ацимити? 


1У. А5к уошг сотгадез Нуе Фз]ипсНуе диезНоп$. 1е{ {ет апзмег Ше диезНопз, 
\У. ТлзегЁ агИс]ез чуНегеуег песеззагу: 
а) Оцг соцлёу 1$ 30 в Ша \мпеп Й 1$ 5 Ш т опе ра ой... 
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сои гу, Й 15 Чау ш апо{Пег раг{; \мПеп И 1$ уцщег ш опе рагё о! 
... сССШИГу, Ц 15 агеаду зиттег ш апоег. 

Гпазше й 1$... Бебтийае оГ Мау пох. 

Ц 1$ зриоя ш Фе Мозсо\ гесюп, ... меа ег 15 Ипе. Ц 15$ соо] 
аё пене, Би И 1$ диЙе магт Ш ... 4ау Яте. Ц зотеНтез га1пз 
Би... гаш 1$ маги 400, ... Ний-Неез аге БгеакКте ифо Ъ105$5ощт, 
... ВГоипа 1$ соуегей хНН ... зо огееп огазз, ап ... \тее$ аге 
соуегедй \ИН ... огееп |еауез. 

ВиЕ \Ие Ё 1$ зрише ш фе Мозсо\ гертоп, И 15 НШ мшщег 
Ш... МОИ оЁ оцг соипту а... Бебшишв оГ Мау. 

Неге И 1$ со! ап@ зоте тез Нофу. ... Иуегз ап... зеаз аге 
соуеге \ИИ ... ке. [ 4оез поё шей 11 зоте р|1асез еуеп ш зит- 
тег. ... эгоипа 1$ соуегей \ИП ... 4еер зпом. Уегу оНеп ... %гопв 
со14 мша 610%5. | 

Ш ... ЗОШИ о{ ошг соипгу ... Меайег 15 ацЦе ЧШегет. И 15$ 
а|геаду зиттег ш ... Саисазиз ап@ ... Сгипев. 

Ц 15 шысй \уагтег фВап ш Бе Мозсом гезоп. Ц 1$ зотейтез 
еуеп По{. ... зКу 15 изиаЙу сюи4езз апа И зе!Чот газ. Реор|!е 
\еаг ... зиттег с1о{1ез. 


Ь) 1. — \На{ ... Нпе меаВег \уе’ге Вау1пе! ЗВаП ме 50 № ... 
сои гу оп оиг 4ау оЙ, Апп, Й... \меа ег 4оезп’{ спапяе? — ТВа*’5 
по{ ... Бад 14еа. [ зпоШап’& НКе ю ау ш ... юЮ\п ш зиеВ ... 
оуе!у \еа{Пег. \МПеге зПаП ме во?—То ... АБтапИзеуо, Г ШК. — 
[{’5 ... мопдейш р!асе. — Уез, Ц?$ опе оЁ... поз Беац и р№- 
сез пеаг Мозсом. Вез14ез, 1Шеге’$ ... тизеит Ш ... А6гапизеуо 
ап@ \е сап зее Ц {00. — ТраРз Ипе. ГИ 50 \ИВ ... реазите. — 
оо. \е’П аггапае абошё ... р оп За иг4ау. — АП пей. 

2. \ Пат... Беаци и! Воцзе! 


\У1. Тпзег{ тапу, тисй, [еш, 1ИИе, а 109 оЕ 


|. Треге аге... Но\мегз ш Фе саг4еп$ апа Не!4$ т зититег. 
2. Ц 15 зпомшсе пом. ТНеге 15°... зпом ш Ше зтееё5. 3. ТКеге 
аге... пем \уогаз ш {Пе {ех{. [ сап ипаегфапа Ё \ИВои{ а 41с- 
Чопагу. 4. Г Кло\ Реёгоха 15 Зи4уше ш а геад1те-гоот Биё Че 
[пя&Ище Газ... геа!ае-гооп1$ ап@ | 4оп’ Кпо\’ \мНеге фо 1ооК Гог 
Вег. 5. ТБеге 15... соа! ш 4+е Ропраз. 6. 1егз$ Пиггу! \Ме Бауе 
уегу ... Ише. 


УП. Тгап${ае Фе ТоПомуие зетепсез ифо ВизЧап раушб аНепНоп № Ше мау 

{пе Риние 1$ ехргеззе4: 

1. \е аге р|аппше ю во №0 Ше Саисазиз ше зипитег. 2. \/Ко 
1$ воше фю Че шизеит? 3. Ошг [1епа$ 1еауе {ог Гепиега@ ш фо 
Чауз. 4. Г ат гошя {о геад тапу ЕпёЙзН Боокз $ уеаг. 5. Аге 
уси сотше ю Фе сшета \ИН те? 6. ТВеу аге вошв {о тееё {пет 
1еп@; а Ше 5%а\оп. 

УПТ. Ри+{ {Пе ргопоип$ оЁ шаенайе Нте хуеп 1п БгасКеё5 шеи 1 р1асе$ п 
{пе ТоПомупб зещепсез;: 

1. (боте тез, изиаПу) { газ ш ЛиИу, БиыЕ {е \уеа ег 1$ Вой. 

2. (ОНеп) Ц зпо\з ш Еебгуагу ап@ зола \!14$ Б1о\у. 3. (ОзиаПу) 
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Раег геа5 а Боок юг Ва ап ПНоиг ог зо Беге Не +игпз оиЁ Не 
НЕВЕ ап 0ез ю зеер. 4. (ЗИ, а\еаЧду) 1$ Аппе доша Бег Воте- 
\огК? [{’5 а. 5. (зцаПу) Г во №ю Бе аё 11 о’с1оск. 6. (АП\мауз) 
Му ипе И\ез ш {Пе сошигу, ап Пе 1еауез поте еаг1у {о са{сН ап 
еаг]у 1ташп юг {о\п. 7. (ОНеп, изиаПу) Оцг Н{еп@$ соте {о зее цз. 
Тре теп р1ау сНезз, Биё {Бе мотеп ргеег {а ше ог мате ТУ. 
8. (ОзиаПу) Ц Чоезп’4 факе Магу 1опё 40 реф теаду {ог зсНоо|. 
9. (Каге!у, а№ауз) \Ме зее Не Рефгоуз. ТНеу аге Бизу. 10. (Уей 
Тре сВПагеп доп’ Кпо\у 11$ гше. 


В. 


Г. Отуе Ве Тогт о? Ие 3-г@ регзоп зшешаг ап@ РагНер!е [ о! Ше 1оПом тв уетЬ5: 


{ю гаш, №0 бе, {о ИКе, {0 ргеег, ю ау, № зау, №0 зюр, № зее, 
40 зреаК, ю уе, {о р!ап, {0 шее, 
П. Маке ир циебИоп$ (зрес!а1 ог аЙегпаНуе) Ше апзщег {© мШсВ \"Ш Бе Ше мог 
п Бо Буре: | 
1. \Ме $ПаЙ во фо Ше сошигу фотоггом. 2. ИП 1$ маг фодау. 


3. ТВе рагеп{ф$ ехресф Нег а{ абоиЁ {Игее о’с|оск. 4. { оЦеп зпо\з 
шт мег. 


Ш. Орел Ше БгасКе!$ ри пе Ше уегЬз т Ше соггесй еле: 


а) 1. Воп’{+ во амау ип то{Пег (о Ъе БасКк). Те| ег а!1 аз 
500й аз 5Пе (+0 соте). 2. Уои (№ во) фо Ше ЕпёИзв Гапецасе Га- 
Богафогу \ЦП и$?— №, Г... 1 (ю Вер) Гису \ИВ Пег этаттаг. 
[ (40 соте) №ю Габогаюгу аЦег [ ($0 НизВ). 3. В ше ше ир Беюге 
уоц (фо соте). 4. [ (40 зреаК) ю Магу ИТ (© ее) Нег фюдау. 5. \е 
({4о И\еп) 1ю \Ше фаре-гесог те ип ме (ю 1еагп) №0 геа@ Не 1еж+ 
\еП. 6. Реег (%ю ш\фо4исе) из ® 11$ еп@$ а$ зооп аз {еу агиуе. 
7. \№е (ю 50) 0 Ше ЗаНоп 4ю теёф Зегое! мНеп Не (ю соте) ю 
Мозсо\. 8. Ос уси Кло\м \йеп Раёег (© ге@иги) тот Ве Сацсази$? 
9. \пНеп Магу (Ю Бе БасК)? — Зоггу, Г (пой фю Кпо\). 


Ь) 1. Ц (0 Ъе) со! ш ацитиа. Ц оНеп (о гат). А со] ша 
о{еп (о Ъ1о\). 2. \е (ю Пауе) Нпе хеаШег 1о4ау. Ц 1$ \апт. Тве 
зип (0 зпше) БейЙу. А зоН чша (®ю Ыо\). ЗтаЙ \хПЦе с1оид3 
({ю за!) шт Ве зКу. 3. Боп’{ во ош. Ц (0 гаш) ВеауПу. 4. ТаКе 
усиг га!соаф %ИН уоц. Г ам аа! Ц (о гаш) 1 1е еуепте апб 
уси (№ зе ме гоцёв) И уои (по{ 10 фаКе) &. 5. Еуегу зргше 
Ыгаз (0 соте) {о оцг ваг4еп апа (№ $18) ш Ше {еез. 6. [1$еп! 
зотеро4у (№ $115) ш {Пе пех гоот. 7. Ц изцаПу (поф {40 зпо\у) а{ 
{1$ Ише оЁ {1е уеаг. 8. \Па{ {Ве меаег (фо Бе) Пке пом? Ц (ю 
по)? — №, И ....9. \е (0 во) зКИпв оц о{ Фо\п оп Зипдау? — 
Уез, ме... ИИ (10 зпо\) М5 мееК апа Ц {Пеге (о Ъе) а 191 о} 
зпо\ еуегумЦеге. 10. ИН 1$ Во{. Мапу реоре (4+0 БаёРе) ш Ве пуег. 
11. \Ва{ уои (ю р|ап) № 4о фютомо\?— 1 (по{ фо Кпом) уе. — 
\е, ме (0 50) ош оЁ +о\ма И {Не жеаШег (по{ {ю спапяе). Уоц (40 
соше) мИВ 15?— М/И р!еазиге.-— \Уреге ме (0 шее!) уоц?—Т (№ 
соте) фо уоиг р!асе ш фе тогпте.— Е хсеПе. 
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ГУ. Сотрее Ше ТоПо\уша зещепсе$ та ше Мет сотр]ех: 


1. Г эра геаЯ Тог ап Вог ог зо Беоге.... 2. \е зва| Бе еуег 
50 шисп обИве@ {40 уои И .... 3. Эра че во зоте\мПеге аЙег ...? 
4. [Г ат $0 Иге фай | эра со 1о Бей аз з00п 2а$.... 5. ТГ знай 
$еер ип ....6. Твеу 4оп’{ кпо\ мВеп..., 7. В ше ир \Пеп.... 
8. \е зваП во 40 ЧТе соипту Й.... 9. Уоц мШ ве \меф тоцеН 
ея 


\У. СКалбе пе оПомлпв зетепсез ино ФфипеНуе ацебНопз: 


1. Трозе мо з{и4дей{$ соте тот \е Сацсазиз. 2. Тве Зтилохз 
Пауе ап ехсеЙеп{ гаЧ1ю-зе{. 3. ТБеге аге тапу реор!е Пуше шщ 4615$ 
Боизе. 4. Ошг зфи4ет$ ИКе {о могК шт Ше 1апецасе 1афогафогу. 5. Ц 
13 мопдег!| {ю Бе ои{-0{-4оог$ оп а Ипе маги Чау. 6. \№е зпа шее 
ат а диацег {о зеуеп. 7. П 4оез поф 4аКе 1опе фю зе {ю Ше сепёе 
о: {Пе сЦу Ном 11$ Расе. 8. Тнеге уШ Ъе а 104 о! пех табагтез 
т = Ибгагу пехё \уееК. 9. 14 40ез по{ оНеп гаш ш Фе Саисазиз 
ш Лиу. 


\1. Тгап4ае шю ЕпоН$й рзушб 5рес1а! аНепНоп 'ю Итрегзопа! зещепсез: 


1. Зима. Холодно. Идет снег. 2. Дождь идет? —Нет, но на небе 
много облаков. 3. В Крыму летом жарко. 4. Осенью часто идет 
Дождь. 9. 3 часа. Пойдем в кабинет устной практики послушать 
записи. 6. Весна. В парках много цветов. 7. Который час? — Без 
четверти восемь. Поторопись. 


УП. Тгапа{е те ТоПо\Яля зепепсе$ ифо Епо$В рауше зресза! аНеп {оп Ю Ме 

{епзе Югт о? Ше уетЬ: | 

|. Я буду очень рада, если вы приедете к нам на дачу. 2. Прежде 
чем пойти гулять (© о {ог а ма), я сделаю все домашние за- 
дания. 3. Когда мы пойдем в музей? 4. Цетр будет дома, пока не 
придет мама. 5. Я дам тебе эту книгу, после того как прочитаю 
ее. 6. Мы все расскажем Сергею, как только увидим его. 7. У вас 
улучшится произношение, если вы будете ходить в лабораторию 
устной речи и слушать магнитофонные записи. 8. Если мы пото- 
ропимся, мы успеем на ранний поезд. 


СЕХ1САГ ЕХЕКС!$Е$ 


А. 


1. С1уе аптопутз ю Ше юНо\штб \ог4$ ап@ \мог4 сот 1паНопз: 
опа, Бизу, маги, ЧЙНсиЙ, Неауу, пем,- Бе, Фа|, бооЯ, ош{-о{- 
доог$. | 


ПИ. Тгапз!а1е Не ТоПомпе зетепсез тот Ме 1ех{ ап@ Нот фе Фаобиез шо 
Виз$ап: 
1. Ц’$ а юуеу погиие, 151’ Ц? — Уез, И 1$, 19074 И? 2. 15171 
{{ поф {юдау? — Уез, 1 1$, 15076 И? 3. И’; \умопдегиЙ меаб ег \ме’ге 
Науштя! — Уез, шее, 151’ Ц? 4. [ Поре Ц \Ш Кеер Ипе.— 1 Боре 
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50 100. 5. Ц зе=тз а|о3ё 100 5004 фо 1аз{.—- Уез, 4оезп”{ 12 6. Ц’ 
а Чи! ау, 151’ И? — Уез, 1517 И? 7. А ск 105 15 зргеа@ ав оуег 
Гопдоп. 8. Те 155 аге Ш ш Не ${гееёз. 9. Сагз ап@ Бизез риф 
оп {ег 1805. 10. 13074 И а реазИу Ч4ау? —Уез, 131’4 И? 11. Из 
1251 {Пе Чау {ог а 500 сошигу \уаК.— Уез, 131’4 1? 12. И’5 $1 
ееир Наг4? — [$ Ц? 13. ТНе ропа$з аге тогеп оуег. Тпеге аге сгоу@з 
оЁ реор!е оп {Нет зе ап зКаИпе. 14. Неге 1$ а шеггу эгопр о} 
зсноо!роуз Паушя а зпомуфаЙ Не. 15. АНег а зпог{ё рег1о@ оЁ газ 
Ное \уеа{Лег зе{ё5 ш. 16. \МНа{ пазбу \уеа ег \ме’ге науше ю4ау! — 
Уез, шее \уе аге! 17. [’5 гашиае ПеауПу. 18. Уоц’И ве ме 
Пгоией. 19. [{’5 еуег зо р|еазап{ {0 ма ш {Пе гаш ИН уоиг гат- 
соаф оп. 20. РегзопаПу, | ргФег Ипе \агт зиппу Чауз.— До уоц? 
\е 1оуе {ет 100. 21. ?з р!еазапё фо Бе оцё оЁ 1ю\п оп а Ипе 
\’агил дау.—- Уез, 1514 И? 22. | 4оп4 ШК 1’ гаш 1юп9.— [ 4оп?4 
{шк ейПег. 23. \Май ИП \е гаш зюрз Й уоц’ге ш по втеаё Пиг- 
гу. 24. бра ме во фо Ше соипгу ютогго\? — Уез, 1еЁз. 25. \Уе’П 
зее \Паё {Ше \еа{пег 15 ПКе ап@ И Ц’з воо4 ме’П сайсН ап еайу 
{тат {юг зоте г4се р1асе оцё о! Томп. ТпаРИ Бе Ипе. 


НТ. Верасе Ше \уог@$ ап@ чог@ сот паНоп$ ш Бо! фуре Бу \0ог4$ ап мога 
сот 1паНоп; тот {те 1ехЁ 


1. \Мва{ паЗу \уеаШег № 15! Ц 15 ташше уегу паг ап И?’з 
оф 400 магт. Уой УШ 5 ме ю Ме зКш И уоц 50 о. 2. Ц 
1$ еуег зо р|еазапё {о маЖ шт Ше гаш т а га!псоа{. 3. А$ Ю те, 
[ НКе зиппу ЧДауз БеЦег. 4. [ 1$ уегу р1еазат фо Бе оц т {Ве орел 
ат опа Нпе Дау. 5. Ооп’{ во а\мау уе. Зау ап масв ТУ \НЬ 
цз, ! уои аге по{ т а Биггу. 6. Оп билдау \е зпаЙ а 50 фю зее 
сиг ге]а\Уез мо Иуе 9иё оЁ юмп ИН Ше уеа ег сопИпиез Ипе. 
7. Оо уои Кпом На Ите Ц 1$ пом? 1 Вауеп’{ 50 а уайеВ афоц те. 


ТУ. Тл5е[ ргероз{юп$ уПегеуег песе5загу: 


Магу: \!Пеге аге уоц р1аппшя 10 50 ... Ше зиттег, Апп? 

Апп: 1 доп’ Кпом уе. Г шк ГИ 50 ... \1е Сгитеа. 

М: В Ц’5 Во... Ще Сгитеа ... затитег. 

А: \Ме|, Гм по аЁЙа!Ч ... {Пе Веаё. {’5 зо реазапё фо рае... 
{+1е \агт зеа ап@ Не ш Ше зип. Апа Ва абощ уои? 

М: Му ГатПНу Ш Зау ... ошг г@аНуез’ чНо Пуе ... фю\п ... 
зое {те ап {Веп ме’ со .., Ие Вас $еа. 

А: КеаПу! Тцеу зау 4пеу’ге Пауше фа@ \уеа{Пег {пеге поу’. 

М: Г Воре Ц \Ш спапое ... {Ще Бейег ... Лцу. 

А: [ Воре 50 фо00. Магу, аге уойи по{ айа1а ... {1е со!4 ужег 
... Ше Вас Феа? 

М: Гш сецаш!у по. Уоц а!\ауз 1ее] {езп аЦег Батя ... 
с00] \уа{ег. Аз... 1Не БеасВ (пляж), И 1$ мопае |. Ц 13 аЙ соу- 
еге{ уп Нпе запа. 

А: \Ва{ р!асе м уоц 50 ...? 

М: ... Ра\апоа. ?’з опе ... Ше Безё ПеаЦВ гезо{$ оп Ше 
Вас $еа. 

А: [$ Ца 1опб мау ... Мозсо\м? 
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М: Ц ЧаКез шоге ШФап а Ч4ау №0 зе... Райапеа ... Мозсо\. 
Ву Ше \ау, Гису \тЦез 5пе \Ш во ... Раапба 100. Г Воре {ю 
пее{ ... Бег Пеге. 

А: \Пеге 1$ зНе пом? | зпоц!4 уегу шисй ИКе фо зее ег. 

М: Зе 1$... Вофоу. [ шк зве’И Бе Баск ... Мозсом ... 


а \еек. Г.е’5 веф фосе{Вег \мПеп Не геёигпз ... Козфоу. 

А: ... реазиге. ГП гие уои ир ... Зийдау ап4 уе’ аггапее 
ароц{ Ше ау. 

М: АП пом. 


У. Тгап$ае Ше 1оПомте зещепсез Ию Кизап рауше зреба[ аНепНоп фо {Пе 
уегЬ {0 Пиггу ап Ше ехргезюоп ю 'бе т а Вигту: 


1. \Пу аге уоц ш эисН а Виггу? 2. Во уой зее МисВае| асгоз$ 
{пе з{гееф? Не 15 Нитуте фо зсПоо|. 3. Ншгу ир! \Уе аге Та. 
4. Ооп’ё Вшгу, уоц’И таке пифаКез. 5. Меуег 4о апу 1 ща 
Вигту. 


УГ. Тгап$]ае ш® Епб5Й раушб зреса1! аНеп оп фо Ше ргеро$И10оп$ оЁ Нте: 


|. Я обычно встаю в четверть восьмого. 2. Когда начинаются 
твои занятия?-—Ровно в 9 ч. утра. 3. Мой сын ложится спать 
в половине одиннадцатого. 4. Скажите, пожалуйста, который час? — 
По моим часам сейчас без четверти 7, но они на три минуты от- 
стают. 5. Твои часы правильны?— Да. Я их всегда проверяю по 
радио. 6. Не забывай заводить часы. 7. Что-то случилось с моими 
часами, они спешат. 8. Сколько времени ты обычно тратишь на 
подготовку домашнего задания?— Приблизительно 3 часа. Я зани- 
маюсь с 4-х до 7 часов вечера.— А что ты делаешь потом?— Затем 
я гуляю часа два. 9. Я буду занята полчаса и позвоню тебе, как 
только освобожусь. 


УП. Маке пир зеуега[ зпогё 91а1обие$ ип Ше уаЧои$ едшуа!ет$ 0 {Не Визап 
\уог@ пожалуйста. 


УП. Ед ерИса! зещепсе$ 1 Ше 41аюбие$ ап@ сошре{е ет. 


1Х. Е сотгафед югтз шт Че 1ех ап@ уе {Не соггезропате Ти Тогипз. 
Тгап${а{е {Пет. 


Х. Ет@ соПоаша11515$ 11 Ше {ех{ ап@ гап$ае Фет шю ВизЯап: 


Хх]. аа ернса! зещепсе$, сопгасНоп$ ава соПоашаН$т$ {1 1е55010$ | апа 1. 
СПагас{ег!5е {пе (уе о! {Ше 41а10о5ще ап@ ШиЯгае мИВ ехатр!ез Гош Ёе$$0п$ 
[Г апа 11. 


В. 


|. Тгапзае Фе ТоПомте зетепсе$ шо ЕпбИ$Н изтб 1Ше уатои$ едшуа!еп$ 0 
{пе мог4 пожалуйста. 

1. Мне бы очень хотелось поговорить с твоей приятельницей 
об ее институте. Познакомь меня с ней.— Пожалуйста, с удоволь- 
ствием. 2. Не разбудишь ли ты меня завтра в половине восьмого 
утра? Мой будильник не звонит. (Что-то случилось с будильни- 
ком.) — Пожалуйста. 3. Покажите мне, пожалуйста, этот журнал.— 
Вот он, пожалуйста.— Спасибо.— Не стоит. 4. Пожалуйста, от- 
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кройте окно. Здесь очень душно (ЗиНу).— Пожалуйста. 5. Дай 
мне, пожалуйста, что-нибудь почитать, Петр.— Пожалуйста. Вот 
интересная книга. 6. Помоги мне, пожалуйста, разобрать фами- 
лию на двери. Здесь темно. Я ничего не вижу.—Пожалуйста. 


П. Ттап${ае шп ЕпеН$Н изу Фе сопогисНоп$ ШИЙ ... оп апа ЧИРоиЁ ... оп: 


1. Нриятно бродить под дождем в плаще. 2. Не входите в ком- 
нату в пальто и шляпе. 3. Не выходите на улицу без галош. 
Идет сильный дождь. 4. Посмотри, Лена идет без шапки, а ведь 
холодно. 


ПЬ а) Роги а@}есНуез от е ТоПомйпв поийз (15 Г) Бу а94т$ Ше зш Хх -у 
{$0 Пет; Ь) изе Шет мНВ опе оЁ Ше поипз тот 1$ И Бею\ж. Бо по 
Тогрей {0 изе Че таейпНе ай е мПеге песезжагу. 


[1.151 [: зип, уша, зисаг, 1се, Пеа{И, спа, Чизё, гаш, зак. 
[134 ПП: уеа*Вег, Дау, сПИа, зтИе, Нпзег$, фае, гоа4, мт, гоот. 
ГУ. МаКе ир Юиг зещепсез ассог@ тб 10 Ше ФоПо\мтб тоде!: 


Е.с. Ном 1015 40е$ И таке (уои) 
а) фо бе{ 1+0 ЗоКош? 
Ь) фо 40 зоте #115? 
ГЕ аКе$ (те, Шт, ес.) Фмефу тиие$) 
а) 10 во {Пеге. 
Ъ) №0 4 (1115). 


У. \МеЁ{е Нуе ЯзипсНуе ачезНой$. Цзе \ог4$ ап@ чог@ сотЫпаНопз Нот {пе 
тех. 


\У1. Маке ир зещепсез “НН Ше юПо\ те \огф5 ап@ \0огд сотЬтаНопв: 
1. \Ва{ Нпе (Ба, пафу ...) меаФег ме аге Вауше! 2. 40 гат 


(зпо\) НеауПу; 3. №0 Бе ша Шиту ... .4. 0 20 ® (Зауш ...) 
Фе сошигу ({ю\п); 5. 1 4оп’+ шк Ша... . 6. мЦЬ (уЦВоц® 
... ОП. 


УП. Утгйе оц, ЧГапэс Бе, ргопоиисе сатешПу ап@ еагп: 


а) ТПе патез оЁ 11е зеазопз, 
Ь) {Не патез оГ пе топ! з, 
с) Пе патез оЁ Ше 4ауз оЁ{ е \ееК. 


УПИ. Тгавзае Ию ЕлёИ5й: 


1. Когда ты вернешься?— Приблизительно через час. (Прибли- 
зительно в четверть седьмого.}— Хорошо. Я подожду, пока ты 
придешь. 2. На улице тепло. Поедем на дачу. 3. Какая сегодня 
погода?— Холодно. Идет снег. Пойдем кататься на лыжах. 4. Летом 
в городе жарко. По субботам и воскресеньям многие едут за город. 
5. Ты ведь спешишь, Анна?— Да.—Я тоже очень спешу. 6. Когда 
Анна придет?— Думаю, не скоро. 7. Какая плохая погода! Идет 
сильный дождь. Я боюсь промокнуть. Дай мне, пожалуйста, твой 
зонтик (итьгеПа).— Пожалуйста.— Спасибо.— Не стоит. 8. Боюжь, 
что погода испортится. 9. Какой ледяной ветер! Не выходи на 
улицу без шапки. 10. Сейчас без четверти три, не так ли?— О нет, 
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твои часы отстают. Сейчас три минуты четвертого. 11. Сколько 
понадобится времени, чтобы доехать до кино?— Минут двадцать. — 
А мы успеем?— Да, если поторопимся. 


Ога! ЗреесВ Ргас се 


Г. Геагп Че мо Фа10биез ш райз. Кесйе Шет п с[аз$. 
|. АЗК уоиг сотга4ез ацезНоп$ оп Ше {ех+. 


НЕ и” Фе ТоПомте диезНоп$ (4о Ехегс!эе В., УП, Беюоге дошб Ни5 ехег- 

с15е): 

1. Ном тапу зеазопз аге фНеге ш Че уеаг? \МПаЁ аге Шеу? 
2. Ном тапу шопЁЛз$ аге {Пеге ш Ме уеаг? Маше {пет. 3. \УШсв 
аге {йе зргие (зиитег, ацитт, уифег) тюопфН$? 4. УВай 1$ Ме 
\еа{пег Пке ш {Не Мозсом геб1оп Ш зргше (зититег, аииати, 
\и\ег)? 5. \УЫсЬ оЁ {Ме зрише (5ититег, аибити, мицег) шоп $ 
Чо уои ИКе Без{ оЁ аП? 6. Уоц Пке зргше, 4оп” уои? УВу? 7. 1$ 
{Не зиттег (\ищег) ш 1е Мог Ше зате аз ш Ше Мозсо\у геб1оп? 
8. У\ШсН зеазоп о{ Ве уеаг фо уои ИКе Без{ о? аШ? УНу? 9. \УПу 
о 1105$ оЁ Ше реорйе ПКе зргиле? 10. Уоц 4о поё фау ш фомп ш 
зиттег, 4о уои? 11. \МВеге фо уои изцаЙу во ш зиттег? 


ГУ. Маке пир а 4!аобие оп: Т) ФМе зеа5оп$, 2) мтапяше \1ю 50 зотемВеге. Ц5е 
\ог4$ ап@ ога сот таНоп$ Нот Ше {ех. 


\У. ЗреаК оп опе о? {Не юПо\мию Торкз: 


1. Тре зеазоп оЁ {Пе уеаг уоц ПШШе Без{ оЁ аП. 2. ТВе зиттег 
(ог опе о{ {Ме зеазопз) а Мозсом (ш уоцг паНуе фю\уп). 3. ТБе 
зиттег (зрг!п, ащити, упиег) ш е Мозсо\ гесбфоп аз соШраге4 
%ИН 4Те зипитег (5рг1пе, айити, ми\ег) ш апу офег рагё о? е 
Зо\1ет шоп. 4. Му мег (зипитег) уасаЯоп. 


УГ. КеаЯ Те ТоПом шо {ехф, Нап]ае ищо Виззап ап@ еагп Й Бу Веаге: 


АМ 1СЕ ЗТОВМ 


айег Маге Тот 


\"Пеп ап се-Фопт сотез, ре пемхз Шез {Игоцен {Не Воцзе апа 
еуегуройу ]о1п5 Ве гизн юг {Ше м/о. 

Тре 1се-могт оссигз 1 пи4Ч-мИ\ег, изиаЙу 1 Фе зПепсе апа 
Чагкпезз ог Че ше. А Нпе аг1и2Нпе гаш 1аПз Ноиг аНег Воиг 
цроп {Пе паке {15$ ап@ БгапсВез о? {Не 4гее ап@ аз { ЁаНз ИН 
[теезез. 11 Ишме Ше ЧгийК ап еуегу ФгапсВ ‘ап@ +9 15 соуегед 
№%ЦП паг риге 1се, 50 {Па Ше {гее 1оок$ ПКе а зк@еоп {гее та4е 
а| оГ ваз. А№юопе Че ипег $14е о{ еуегу БгапсВ ап@ {5 {Неге 
15 а сотЬ о? |ИИе 1с1<1е5— Не {гохеп апр. 

Тре \уеаБег Сеагз {о\’аг4$ да\ул ап@ |еауез а риге а\илозрпеге 
ап а зКу \ИБоц{ а сои ш И— ап еуегу те 15 $, 4Неге 15 
по{ а БтеаН оЁ \уша. Тпе дауп БтгеаК$ ап@ зргеа4з. МоБойу зауз 
а \ог@, побоЧу $15; а| аге мхаЙте— ма Ито {ог {Ве питае. 
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о  ТЬе пшшез агИ оп ап оп ап оп, УИВ по а зоциа Би е 
ские оЁ {Ме с1осК. А{ 1а3 Фе зип фиглз 41е 4тее ийо а \ПИе 
зр!епд9оиг о{ 1Щейпе 41атоп@$! | 

_ Тке зип сИтЬз ВеНег ап $НИ Рюпег, Поо@ я {Ве (ее, Нот 
пе п151ез{ Бтапсп фо \Ше 10о\%е${, игиие Ц Ш а #1огу оЁ мПЦе 
Пге. Тцеп, ш а шотепё, ИНои{ \уатише, сотез {Пе огеа{ пигас1е! 
А 5и5{ оЁ Ша зе{$ еуегу БгапсН апа м1 з\ауштв, ап т ап ш$апй 
Тигп$ {Пе \мво!е Не {гее ш{%о а Чапста \ой4 оЁ гиБ1ез, етега!4$, 
Ч1атоп@з, заррИ тез, — {Не п1о${ БИп@те зрефабе, {е поз ехаи1- 
Не \1510п оЁ Иге ап@ со]оиг ап@ зр1еп4оиг 1На{ еуег апу еуе паз 
гефе ироп. 


УП. Ееага {пе юНомтя ФаЮ5иез. МаКе ир уоиг омуп 4а10обиез изте 1Ве \ог@5 
ап@ ехргез$1оп5 от {Пе 41а!общез Беюм: 


1. Кобег ап Рау аге возпе фо 1Ше гаЙмау $аНоп. 


Ковдег: \е’ге зоте\упа{ 1а{е {11$ тогп1ие, агеп`Ё ме? 
\Паё Ише 13 И Бу уошг ма Е? 
Рау! а: \№е’те поЁ 14е. 115 Ва! разё ео Бу шу маек. 
: Ц’5 буещу-Нуе +0 пше Бу шше. 
: Мей, | Кпо\ ту ман 13 г1оН. [| а\ауз ри # ге Бу {Ре 
гаФю Ите $па| аё ее о’с1оскК. 
: Тлеп шу мась 15 Нуе шищез {а$. 
: \е’ге поё 1а4е. ТНеге’з р]ефу о? Ише. 


ю ож 9х 


.Е: [ зау, \Наф а вгап@ аНегпооп, 150’# Ц? Ц’з Бтоиб Ш а +Ве 
реор!е оц. 

: ор!епа14. П И ошу Кеерз Нке 1115! 

: ОВ, Г4Вшк Н’И Кеер Нпе; Ш 1оок$ ПКе И, 4оезп’{ И? 


: Чо0@ Неауеп$! {$ зипр!у роигто. 

. Ц 1юокей НКе гаш \Неп уе ацей. Те мша’з ш Ше зо 
\”е$. 

: Г зношШ4п”{ уопдег ИН ме’те т Гог а ме и. Ли 1ооК а 
{Паф роб! оё маг. 


ее 
ф ты тя 


ГЕЗЗОМ 2 


А ЗТВЕЕТ 5СЕМЕ 


Тое: Сап уоц соте {ог а пе уИН ше 4до\мп Весеп{ З{ге? 

Ут1сфог: ТрапКз. Га ПКе {а уегу шисв. [ мапё ю зее \Ва 
Гопаоп ${геё5 аге ИКе. 

Тое: Соте а!опя {Неп. ЗНаИ \ме фаКе а Виз? 

У1стог: Уез, 1еЁ’$. [Г {ПК а г!4е ша Би$ 1$ а уегу соо \ау 
то зее Гопаоп. Г доп’ ПКе 1е Опаегегоип уегу тисб, уси 4оп\ 
зее апу{П1пв. 

Тое: [| изиаПу факе {Не Опдегогоипа \мпеп Г ат ш а Бшту. 
[$ шоге сопуешеп? ап@ адисКег П уоц аге воше Таг. [{’5 вооа т 
[овсу ог со] \меа{Шег 100. Ц’ \уагтег {Пеге. Неге 15 а питрег 11. 
( 50е5 а1опб Кевепё З{гееё То Р1сса@Шу Сисиз. Литр оп! 

У1стог: Доп’ во шУ4е! Сап’& же во оп юр? 

Тое: ОВ, уез! Ор уоиц 90! 

У1сТог: ТПеге аге {мо ее зеафз а {Пе {[топ{. Соше оп! 

Тое: Неге’$ е Сопаисфог. 

Виз Соп4нис{тог: Апу тоге {агез, р|еазе? 

Тое: Туо, Свагше Сгозз, р|еазе. 

Соп4цсЕог: Тргее репсе р]еазе. ТпапкК уоц. Апу тоге Тагез, 
р1еазе? 

У1стог: [Г зау, Зое, мпа’з$ ФШаЁ р!асе хНЬ аП {Не сооигед 
5$? 

Тое: Тва{’$ РассааШу Сисиз. 

У1сТог: ОП, Во\ !иппу! Г00К —аП Че {гаН1юс 1$ Кеершб фо 
{Ве 1е{! 

Тое: \УПВу, мПаЁГз \гопе мЦЬ Ба? 

У1 стог: ш оишг сошигу ме тиз$ а[\ауз Кеер фо {Пе ге. 

Тое: Г зее. 

Ут1сЁог: Уоц 4оп’{ пее4 {ю фе! ше \Па{ 111$ расе 1$. [Г гесоб- 
пе Ц Пот Фе реигез. ЕуегуБоду Кпо\мз ИН. [’5 Тгайаваг Зацаге, 
130’ Ц? 

Тое: Уез, {Ваз ие№Ш. Тва’’з$ Фе М№150оп Мопитепё охег еге. 
Ап ФаЁз$ {е МаНопа! СаПегу оп уоиг 1ей. Ро уоц саге юг ай? 

УтсТтог: Уез, уегу тисв. Гт шисв ифегефе4 ш р1сёигез. 

Тое: @оо! \Пу по{ зо {Пеге фотогго\? 

Ут1стог: ОВ, Га ПкКе №ю уегу шисв. \УШ уои соше \ИН ше? 

Тое: ГРП Бе Бизу ш 1е шогпше, Гт ана, Бы ГИ фу фо ве 
1тее Бу пооп. 

Утстог: ГИ Ъе уегу шисв оБИбей 40 уоц. Ала {Пеге’$ апо{Нег 
р!асе ГА ИКе {0 $ее. Ц’$ Ше ВизН Мизеит. ТВеу зау {’5 Ше 
1агое${ шизент ш Не мой. 
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Соп4исф ог: СВагте Сго$$! 
УМ1сфог: Ро ме веё оН? 
Тое: Уез, 1115$ 15 мПеге ме её оН. Соте оп! 


Ра{{егп 1: [у 10+ бо {Неге фотогго\? 


Ра ег [1]: Га ИКе 1№ю уегу тисп. 


Ра Ё{еги [1]: | Г ИКе {Пе мау зПе 4оез К. 


\ОКО СОМВАМАТТОМ$ АМО СОММОМ.У 0$ЕО РНКА$Е$ 


-— 


. Ю соше (50 Юг а г!4е) отправиться на прогулку (в машине, на 
лошади и т. п.) 

Соте аюпб! — Пошли! 

+0 50 оп фюр—ехать наверху (в двухэтажных автобусах) 

. То Кеер фо Ше 1еН — держаться левой стороны 

. оп уоиг 1еН (715) —слева (справа) 

. Ю Бе оБ|беЯ №ю зтЬ Тог зп В — быть обязанным кому-либо за 
что-либо 

‚ Ю Бе шегез{е@а (т) — интересоваться 

. 1Пеу зау— говорят 


о ФлъеоРю 


ФОНЕТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. Буквенное сочетание ец в слове тизеит — не диграф, пере- 
дающий одну фонему, правда, часто с предшествующей фонемой 
[], как, например, ец- []5э] в Еигоре [‘оэгэр], а так называемое 
свободное сочетание гласных букв; каждая буква в таком сочета- 
нии передает отдельный гласный звук. Входя в свободное сочета- 
ние, буква е обычно находится в ударном слоге и читается [|, 
а гласная буква последующего безударного слога читается как 
нейтральный гласный звук [э]: шизеит [т]: ‘глэт]— музей, {пе Сп- 
теа [Кгаг‘иэ]— Крым, {Пеогу [тэги] — теория. 


$ 2. В трехсложных и многосложных глаголах, оканчиваю- 
щихся на -12е, -15е [212], -афе [ей] и согласную -у [а |, ударение 
падает, как и в подавляющем болышпинстве других английских 
многосложных слов, на третий слог от конца слова, последний же 
слог ударения не имеет, хотя гласный звук в нем не редуцируется. 
При образовании существительного от такого глагола при помощи 
соответствующего варианта суффикса -1оп [-аНЙоп, -Иоп] ударение 
исходного глагола становится второстепенным ударением производ- 
ного существительного: 
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{40 гесостияе [‘чтекэдпат] узнавать, узнать, признать 


гесооп оп [‚текэ9`и п] узнавание, признание 

фо сопогайае [Коп‘дга{ Лец] поздравлять 

сопогайаНоп [Кэп, ге ае п] поздравление 

То оссиру [Гокрграй занимать, оккупировать 
оссираНоп [‚оК]и’’ре{п] занятие (профессия); оккупация 


В двухсложных же глаголах, оканчивающихся на -афе, ударе- 
ние падает на последний слог: {10 41а [94%Чец|— диктовать, 
40 уфгае [уагЬгей] — вибрировать. 


$3. Как и вспомогательные глаголы, модальные глаголы в утвер- 
дительной форме в середине предложения или синтагмы произно- 
сятся без ударения и в редуцированной форме (тау слабой формы 
не имеет): \е сап [Кэп] 'го Шеге {о ‘тоггом. ЗНе шау [те] 'соше 
5001. 1 `оиг ‚сошигу } ме тизЁ [11951] ШКеер {0 {1е ‘пей $14е о! 
{Ве ${гееф. 


В начале общего и альтернативного вопроса, в кратком ответе 
на общий вопрос и в слитной отрицательной форме модальные гла- 
голы, так же как служебные и вспомогательные, произносятся 
с ударением и, следовательно, в полной форме: 


Сап уоиц соте {ог а ‚г!4е “ИН ше | до\п ‚Везет З{гег{? — 'Уез, 
Г ‘сап. 

'Мау ме шо оп {юор?—1Уез, ме ‘чтау. М, ме ‘тип’ [тлзп{. 

Муз ме ое ’оН? —'Уез, ме чти$+. 

| 'сап’ф [Кап] ‘со 1Веге.— 1Уоц пеедп’Е !4о Ц. 

Уои Нии$п’ [шлзп Ча! ай {1е 1еззоп. 


В кратком ответе на специальный вопрос, в котором вопроси- 
тельное местоимение является подлежащим, например “По, модаль- 
ные глаголы произносятся без ударения, но в полной форме: 


МАУПо сап фтапзПа{е 161$ ‘зещфепсе?—`[ сап [Кап]. 


$ 4. Вопросительные местоимения \По кто, %Нош кого, \Позе 
чей, \Па{ что, какой, УТИСП который, относительные местоимения 
\Но который (в отношении людей), УВ который (в отношении 
неодушевленных предметов и животных) и {Па который (в отно- 
шении как одушевленных, так и неодушевленных), а также наре- 
чия \/Пеге где, уПеп когда, \Пу почему, По\ как в качестве союзных 
° слов (соединяющих придаточное предложение с главным) произносят- 
ся без ударения, но редуцированных форм они в этом случае не 
имеют (кроме {ат [9э]). Необходимо особенно тщательно следить 
за тем, чтобы не редуцировать гласный в безударном \уВаё [\%90{]: 


| ап ю 15ее ра [мо Попаоп ‘$теез аге ИКе. 


$ 5. Слово З{\ее{ в английских названиях улиц произносится 
без ударения, а З4иаге в названиях площадей —с ударением. (Оба 
пишутся с заглавной буквы): 


Кесепё Зее [‘г1:45эп{ 41:4], Тгагаюаг Заиаге Цгэ{а19э ‘зК\ез]. 
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$ 6. Эллиптические общие вопросы произносятся по-английски 
с высоким восходящим тоном: 





'Апу ‘тпоге Тагез? Эй 





$ 7. Интонация отрицательно-вопросительного предложения, 
начинающегося с вспомогательного, служебного или модального гла- 
гола, зависит от того, представляет ли оно собой истинный общий 
вопрос, который говорящий задает, чтобы получить утвердитель- 
ный или отрицательный ответ на него, или так называемый рито- 
рический вопрос, который по своему смысловому содержанию 
равнозначен утверждению, и поэтому задающий его ожидает не 
утвердительного или отрицательного ответа, а скорее согласия 
(выраженного или молчаливого) с его утверждением. В первом 
случае отрицательно-вопросительное предложение произносится, 
как и любой другой общий вопрос, с восходящим тоном: 


Роезп’{ $Ве Шуе ш ’Мозсо\? В 5 





Сай’ \уе 100 оп '4ор? "и 


В том же случае, когда отрицательно-вопросительное предло- 
жение выражает риторический вопрос, оно произносится с нисхо- 
ДяЯЩиИМ тоном: 





зп И Чилу? , 


$ 8. Слово мВу в качестве междометия, также каки оН [0%], 
произносится с нисходящим тоном, и после него следует пауза, 
а в специальных вопросах наречие Пу произносится высоким 
ровным тоном, и после него паузу делать нельзя. Сравните: 


ОВ, | 151’ & Чиппу! 
\АПу, | КуБаЁз Ммгопе %ИВ ЧВаё? 
ААВу 1$ К \топё? 


Однако, если за междометием следует уез, или по, то оно 
произносится слитно с ним: ЮВ, ‘уез. Юр, ‘по. 


$ 9. Предлог ИВ, когда он находится перед безударным лич- 
ным местоимением ‘на конце синтагмы или фразы часто произно- 
сится с последним фразовым ударением и тогда содержит терми- 
нальное изменение тона (т. е. является ядерным слогом): 





\УШ уои соте УИ ше? БЕ 
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$ 10. Наличие или отсутствие фразового ударения на Г’т аа!4 
зависит от позиции этого оборота речи во фразе. В начале син- 
тагмы а{та! произносится с ударением, с ровным высоким тоном 
на ударном слоге и без паузы после него: 


Ги ага! | сай’. Пер уоц. 


На конце же синтагмы Гт а!га1А произносится без ударения, 
как ее заядро или часть заядра: 


[ 'сап’ё ‘Вер уоц, Гш айа. 


ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. [511 11а? Гиппу? Разве это не забавно? 


Конструкции такого рода называются отрицательно-вопроси- 
тельными предложениями (МебаЙуе-ПщегговаНуе Зещ{епсе$). 

В русском языке отрицательно-вопросительные предложения 
начинаются со слов разве, неужели. 

В английском языке они строятся при помощи отрицания поф, 
которое в краткой форме вопроса сливается с вспомогательным 
глаголом, например: 


Ооезп’{ зпе Пуе ш Мозсо\? Разве она не живет в Москве? 

Сап’{ уоц 40 И Т1одау? Разве ты не можешь сделать 
это сегодня? 

Сап’ф \е со оп {юр? Разве мы не можем пойти на- 
верх? (двухэтажного авто- 
буса). 


Примечание: В полной форме (редко употребляемой) отрицание пой стоит 
перед смысловым глаголом: 


Роез $Не поё Пуе 1ш Мозсо\/? 
Сап уби поё 4о И 1094ау? 


Отрицательно-вопросительные предложения часто встречаются 
в диалогической речи. 


$ 2. В английском языке названия улиц и площадей употреб- 
ляются без артикля, см. в тексте: Везелё З{гее{, Срагиле Сгозз,. 
Тгааеаг Заиаге, РассайШу Сисиз, также Ага ${гее{, РизНКт 
Зее, МауаКоузКу Занцаге, Кей Заиаге, (Тбе Ве $ацаге). 


$ 3. Те М№15оп Мопищеп+ 

Существительные нарицательные, имеющие в качестве опреде- 
ления имя собственное, употребляются с определенным артиклем, 
например: Тне Кгу!оу Мопитепт, ТНе ТгёуаКоу СаПегу, Те Г.е- 
пт [гагу, ТБе Среквоу Мизеит, Те ЗЩегиБеге пище, ек.., 
также ТНе МаНопа! СаПегу, Тве ВгИИзН Мизеит. 
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$ 4. Г 4оп’{ ПКе 11е ОпдегогоипЯ тегу тисН. 

Перед существительным Опдегогоип4 метро стоит определенный 
артикль, т. к. здесь речь идет об определенном, в данном случае 
о лондонском метро. | 


$ 5. В английском языке есть группа глаголов, обозначающих 
способность, возможность, вероятность или необходимость дейст- 
вия, которое выражено следующим за ним глаголом в форме инфи- 
нитива. 

Это —модальные глаголы (Мо4а| уегбз): сап (сош! 4), тау (пи) 
мочь; тиз, оца В, зпаЙ (зНоцА) долженствовать; Ш (\ои1а) же- 
лать; Чаге сметь, пее4 испытывать необходимость. 

Модальные глаголы в английском языке называются также 
недостаточными (РеесИуе), так как у них нет целого ряда форм — 
нет инфинитива, герундия и, как следствие этого, нет аналитичес- 
ких форм —СопИпиоиц$, Рейес{, Рийиге пдейпйе и др. 

В 3-м лице единственного числа модальные глаголы не имеют 
окончания -$: [ сад, уоц сап, Ве ($Ве, И) сап. 

Особенностью модальных глаголов является ‘также и то, что 
инфинитив после них (кроме оицбН{) употребляется без частицы 1, 

Основными модальными глаголами являются глаголы сап, тау, 
10$+. В данном тексте они употребляются в форме настоящего 
времени. 

Сап — отрицательная форма саппо{ (сап’{) —означает физическую 
и умственную способность совершения действия или возможность 
и умение его выполнить: 


Сап уои соше Тог а г!4е УИр Ты можешь (ты в состоянии) 
те 4о\и Вевепё З{гее? поехать со мной на Риджент 
Стрит? 


Примечание: Близким по значению к глаголу сап является оборот ю 
Бе аЫе {+0 быть в состоянии, который имеет формы настоящего, прошедшего и 
будущего времени: Г ат а Ме (\аз а Ме, %\11 Бе а е) №0 40 И. 

Этот оборот по значению уже глагола сап. Он означает только физическую 
возможность. Поскольку глагол сап не имеет формы будущего времени, вместо 
не для выражения возможности в будущем времени употребляется 10 Бе аЫе фо. 

апример: 


ГИ ъе ае фо соте юг а г!4е хИВ Я смогу покататься с вами завтра. 
уоц То-тогго\. 


Мау — отрицательная форма тау по{— означает разрешение на 
совершение действия или вероятность его совершения: 


Мау ме Зау Пеге? Можем мы остаться здесь? 
(Это разрешается?) 
Зпе тау соше апу тотепё. Она может прийти в любой мо- 


мент. (Это вероятно.) 
Примечан ие: Близким по значению к глаголу тау является оборот фо 
Бе аНоме4, также означающий разрешение на совершение действия: 


зпе 1$ аЙоме (\а$ аПо\уе4, % Ш Ъе ЕЙ разрешено (было разрешено, будет 
аЦо\уеЯ) 40 аЦепЯ с1аззез. разрешено) посещать наши занятия. 
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Этот оборот может быть употреблен в будущем времени вместо не имеющего 
формы будущего времени глагола тау. Например: 


ГР Ъе аПоже 40 я0 {о Ше сшета Мне разрешат сегодня вечером пойти 
фоп1я 81, В КИНО. 


Миз${ — отрицательная форма 1% по{ (ти${п’{) — означает необ- 
ходимость или обязательность совершения действия: 


Ми${ | со {Пеге а опсе? Я должен идти туда немедленно? 


Примечание: Долженствование выражается также близким по значению 
к глаголу тпиз${ оборотами фо Вауе 40, фо Бе ю, также означающими необходи- 
мость или обязательность совершения действия. Оборот {0 Вауе 4о может быть 
употреблен в будущем времени вместо не имеющего временных форм глагола 
1151. Например: | 


\е па Пауе ю се ой а Спайпв Мы должны будем выйти у Черинг 
Сгоз$. Кросс. 
(См. грамматический комментарий к ур. 3, 5 2, стр. 185). 
При отрицательном ответе на вопрос с глаголом тиз{ может 
быть использован глагол пееЯ в отрицательной форме, так как 
п1и5${ в отрицательной форме означает только запрещение: 


Миз{ \ме со Шеге пом? Должны мы идти туда сейчас? 
№, уоц пеедп?. Нет, не нужно (в этом нет не- 
обходимости). 


При отрицательном ответе на вопрос с глаголом тау исполь- 
зуется глагол из или сап в отрицательной форме: 


1) Мау Г 4аКке 461$ Боок? №, Можно мне взять эту книгу? 
уои пи$ т. Нет, нельзя. 

2) Мау [ зреаК фю Пег? №, уоц Могу я поговорить с ней? Нет, 
сап’{ (зе 1$ оц{). не можете (ее нет дома). 
При утвердительном ответе было бы: 

1} Уез, уои тау. Да, можешь (разрешается). 

2) Ро, р!еазе. Сефайцйу. Пожалуйста. 


В английском языке модальные глаголы часто используются 
в Тех случаях, когда в русском стоит вводное модальное слово или 
безлично-модальное выражение: 


ЗНе тау соте. Возможно, она придет. 
[ пн$ё сору а Ше_ ехегс13е5. Мне необходимо переписать все 
упражнения. 


$6. ое: \е сап 5о Меге Мы можем пойти туда завтра. 
тотоггох.. 
У1стог: ОВ, Г4 ПКе ® О, я бы очень хотел пойти. 
уегу тис. 


Во втором предложении частица {0 употребляется без инфини- 
тива 50. Это частое явление в разговорной речи. В этих случаях 
частица {о выступает в качестве заменителя глагола (смыслового): 

[ \оп’ё геа@ 115 Боок, уои сап 4 Ц И уои мат фо. 

ГИ Вар {еш И Шеу азК ше ю. 
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Таблица образовання степеней сравнения имен прилагательных 
в английском языке 





Положи- 





Сравнительная 
т. степень Превосходная степень 
Ром СотшрагаНуе 4е8- | Зире{аНуе 4евгее 
Цестее Г. 
Односложные при- | дагк Чат -ег дагк-е51 
лагательные п1се п1с-ег п1<-е51 
зай зад4-ег за44-е$1 
Двусложные прила- | с1еуег с1еуег-ег с]еуег-е51 
гательные, окан- | еазу еа51-ег еа$1-е${ [\1:211${] 
чивающиеся на | пагго\ паггоху-ег пагго\-ез1 


-У, СГ, -СУУ 


Двузложные прила- | сото]е{е | сотр/е{-ег сотр!е{-ез4 
гательные с уда- | роШе ро] {-ег ро] {-е51 
рением на послед- | зеуеге зеуег-ег сеуег-е${ 
нем слоге 





Двусложные и мно- | {ат01$ поге {ап10и$ 103{ {а110и$ 
госложные при- | АИНсий | поге АИНсиЙ | поз аИНсий 
лагательные 














Прилагательные раа \готе мог$ 
супплетивного 2004 Бецег Без 
образования 1 е |е55 [еа3{ 

тисН 
ге 710$ 
папу} | о 

Прилагательные, о1а РЕБЕ о14е5 старший 
имеющие два ря- ——е4ег по — возрасту 
да степеней срав- ]| = или более ста- 
нения рый 

еде старший 
в семье 
———| Пеате\ ближай- 
пеаг пеагег — шшй (по рас- 
столнию)} 


——-| пех следующий 
(по порядки} 
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$ 7. 15 магтег Беге. 
({’5 пюге сопуешеп+. 
[{?’$ {Ше Тагое${ шизеит Ш {Не мой4. 


Имена прилагательные в английском языке имеют степени срав- 
нения. Способы образования степеней сравнения смотри в таблице 
на стр. 161. 

При образовании степеней сравнения прилагательных путем 
прибавления суффиксов -ег [2] и -е$ё [15| соблюдаются следующие 
правила правописания: 

Если односложное прилагательное оканчивается на одну соглас- 
ную с предшествующим кратким звуком, то конечная согласная 
буква удваивается: По{ — По ег — ВоНез{; 15 — Ыбоег — Б15бе$. 

Если конечной гласной у предшествует согласная буква, то 
конечная гласная у меняется на 1: еазу —еаЧег —еа$1ез{; Парру — 
Парр1ег —Парр!езё; но отеу — огеуег — огеуе$. 

Конечная гласная е (немое е) перед суффиксами -ег, -езё опус- 
кается: п!се — п1сег— п1сез{; уПЦе-— мп Цег— %ПЦе$. 

Прилагательное в превосходной степени обычно является огра- 
ничительным определением к стоящему за ним существительному, 
поэтому перед существительным употребляется определенный 
артикль: 


ТВ!$ 13 Че |агоезё гоот м оиг Поцзе. 
Тре ${огу [ рауе геа@ 15 фВе поз ицегез{ше Зогу ш 411$ Боок. 
Тре Сгипеа ш шу ориюп 1$ Ше БезЁ р1асе фо Пауе а ге&. 


Для усиления сравнительной степени прилагательных часто 
употребляется слово тисП гораздо, значительно: 


№па 1$ тисй уоипеег {Пап Пег Нина гораздо моложе своего 
рго{Пет. брата. 

П 1$ тмисй тоге аЙИсиЙ Говорить по-английски значи- 
зреак ЕпеёИз$Ь {Пап ипаег- тельно труднее, чем пони- 
Запа И. мать его. 


$ 8. В тексте мы находим ряд побудительных предложений с гла- 
голом в повелительном наклонении (ТВе Ппрега уе Моой). 

Повелительное наклонение выражает приказание или просьбу 
говорящего, относящиеся ко второму лицу (единственного и множест- 
венного числа): ЗреакК! Говори, говорнте. 

В современном английском языке повелительное наклонение 
имеет одну форму, которая совпадает с формой инфинитива без 
частицы фо: 


Гоок —а1 {Ве фгаН < т Г.опдоп Посмотри — все движение в Лон- 
153 Кеерше фо Ме 1ей. доне левостороннее. 
пом те уопг Боок. Покажи мне свою книгу. 
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Отрицательная форма повелительного наклонения образуется 
при помощи вспомогательного глагола {о 40 (который употребляется 
также и перед глаголом 1ю Бе) и отрицания по: 


Боп’{ 50 ше. Не ходи внутрь (автобуса). 
Роп’{ Бе апёгу \ЦН ше. Не сердись на меня. 


Примечание: В утвердительных повелительных предложениях в англнй- 
ском языке для придания приказанию (просьбе) большей убедительности употреб- 
ляется ‘глагол 4о (так называемое эмфатическое употребление 40). В русском . 
языке в Таких случаях упстребляются усилительные слова или частицы: 


Ро Бе аше{! Да помолчите вы! 
До соте аваш! Обязательно приходите. 
$9. Зла! ме {аКе а 3? Поедем на автобусе? 
Уез, 1е{’5$! Да, давай (поедем). 
`Гег$ Виггу. Поспещим. 
Гег$ 50. Пойдем (давай пойдем). 
Сег$ Бест. Начнем (давай начнем). 


Сочетание глагола Тфю |е{!-- объектный падеж личного местоиме- 
ния в |-м лице множественного числа — из + инфинитив выражает 
побуждение к совместному действию. Значение глагола ю 1е1 — 
позволять в этом случае очень ослаблено и на русский язык не 
переводится. 


Геё Инт $ау Неге, Пусть он останется здесь. 
[её Нег $шс. Пусть она споет. 
Геф {Пет ро. Пусть они уходят. 


Сочетание глагола фю 1 -|- объектный падеж личного местои- 
мения в 3-м лице единственного и множественного числа (Вип, Бег, 
(, ет) выражает побуждение к действию третьего лица. 

В сочетании 1еЁ Вип (Вег, (пеш, ес.) го значение глагола фо 1 
значительно менее ослаблено, чем в сочетании ЁеЁ’$ 50. Краткая 
форма в этом сочетании не употребляется. 


$ 10. В английском языке имеется ряд местоимений и наречий, 
производных от неопределенных и отрицательных местоимений 
зоте, апу, по. 

Зотероу, зотеопе кто-то, кто-нибудь; зоте{ те что-то, что- 
нибудь; зоте\мПеге где-то, где-нибудь ——обычно употребляются 
в утвердительных предложениях: 


1. 1 Клом Регоу Иуез $оте- Я знаю Петров живет где-то 
уПеге Пеге. здесь. 

2. Уез, зотероЯу Бу {Па{ пате Да, кто-то по фамилии Петров 
Пуез оп {Не {На Поог. живет на третьем этаже. 


АпуБоду, апуопе кто-то, кто-нибудь (никто); апу те что-то, 
что-нибудь (ничто); апу\уПеге где-нибудь, куда-нибудь (никуда) — 
обычно употребляются в вопросительных и отрицательных предло- 
жениях: 
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3. Роез апубоду Кпом И!5 Кто-нибудь знает этого чело- 
пап? века? 

4. ТВеге 15п’# апуНите ицеге$- В этой книге нет ничего инте- 
шо ш 111$ Боок. ресного. 


Однако зотероу, зотеопе, зоте{ ие (а не апубо4у, апуопе, 
апу 15) употребляются в специальных вопросах, а также в об- 
щих вопросах, в которых что-нибудь предлагается или выражается 
какая-нибудь просьба, например: 


\ Ву 491’ уоц азК зотеВБо4у Почему ты не попросил кого- 
40 зпо\м уои 11е мау? нибудь указать тебе дорогу? 
Науе уой 50 зоте ют Юю Ты хочешь что-нибудь мне ска- 
+е] ше? зать? | 
\МШ зотеопе 40 Ш Юг ше? Кто-нибудь сделает это для 


меня? 


АпуБо4у, апуопе, апу те могут употребляться со значением 
всякий, любой, как в утвердительных, так и в вопросительных 
предложениях, например: 


Всякий (любой) может понять 
это. 

Ты можешь взять, что хочешь 
(любую вещь, которую ты 


Апуопе сап ипаегапа Ц. 


Уси шау фаКе апуИите уои 
р1еазе. 


хочешь). 
Сап апуопе ое{ Боок$ ш {15 Любой может брать книги в этой 
ПБгагу? библиотеке? 


После местоимений зотероду и апуБоду ке употребляется пред- 
лог о{. Сочетание кто-то из нас (вас, их, студентов и т. д.) пере- 
водится на английский язык опе о из (уои, {Нет, {Пе и4еп и т. д.). 
Сочетание любой из нас (вас, их, студентов и т. 9.) переводится 
на английский язык апу 9{ из (уои, ет, Ше У иает и т. д.) 


например: 
Опе о{ {Ге з{и4ет$ уаз абзепф. 


Апу о{ и5 \Ш 40 И Гог уоц. 


Кто-то (один) из студентов от- 
сутствовал. 

Любой из нас сделает это для 
тебя. 


МоБоду, по опе никто; поте ничего, ничто; пом/Неге нигде, 
никуда — употребляются в отрицательных предложениях: 


5. ТВеге 15 пов \гопе ИВ 
уоиг БгоПег. 
6. [ зее побо4у Пеге. 


С вашим братом ничего не 
случилось. 
Я никого здесь не вижу. 


Еуегуройу, етегуопе каждый, все; еуегуИто всё; еуегумПеге 
623де, всюду — употребляются, в основном, в утвердительных предло- 


жениях: 
№ \, еуегуйиив 1$ Пхе4. 
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Ну, всё в порядке. 


Местоимения, производные от зоте, апу, по, употребляются 
только как существительные, имеют значение единственного числа 
и сочетаются с глаголом в единственном числе (см. приме- 
ры 2, 3, 4, 5). 

Местоимение еуегубоду имеет значение единственного и множе- 
ственного числа: каждый, все. Однако в функции подлежащего это 
местоимение всегда сочетается с глаголом в единственном числе: 


Еуегуро4Чу 1$ ргезеп{, Все присутствуют. 


ЛЕКСИЧЕСКИЙ И СТИЛИСТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. дома Кебейё З4гее1 

Русскому предлогу по в таких сочетаниях, как по улице, по 
дороге, по коридору, в английском языке соответствует предлог 
а1опб: 


а!опе {пе з4геет 
а[опе {Пе согг! ог 
а1опе {Пе гоаа 


Предлог 4оми в сочетании дома Керепё $З{4гее{ также соответ- 
ствует русскому предлогу по (по... улице). 

Однако, в отличие от а1опе, предлог 4о\и более четко указы- 
вает направление движения —вдоль по улице (по нарастающим 
номерам домов). ` 

Ор Ше ЗНее{ обозначает продвижение по нисходящим номерам, 
к началу улицы. 

Интересно отметить употребление наречий ир и 4о\т в таких 
сочетаниях, как {0 со 4до\п ю Фе соищту (Нот Гопаоп) поехать 
за город, в деревню, 40 во 4о\п Тюг уасаИойп (Кош Фе ОмуегзКу) 
поехать на каникулы, где понятие вышие расположенного места стало 
уже условным; 4о\п употребляется для обозначения движения от 
более важного центра (столицы, университета) к менее значитель- 
ному месту. 

В предыдущем уроке были перечислены основные предлоги 
времени. Рассмотрим некоторые предлоги места. Употребление 
предлогов в русском и английском языках часто не совпадает. 


Так, например, английскому предлогу ай в русском соответ- 
ствуют такие предлоги, как: 


в: в институте — аф {Не Таз ие 

у: у стола — а Ше {а е 

на: на углу (улицы) — ай {Пе соглег оЁ... 
за: за обедом — а атпег 


Английский предложный оборот может соответствовать в рус- 


ском языке беспредложным конструкциям: а Нтез-——иногда, ай 
опсе— сразу и т. д, 
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Одному и тому же русскому предлогу в английском может 
также соответствовать ряд разных предлогов. Так, например, рус- 
скому предлогу в в английском находим следующие соответствия: 


ш: Ш Ше гоот — в комнате 

1140: ш®ю Ше гоот — в комнату 

40: 10 Мозсо\ — в Москву 

а{: 1ю аг!уе аЁа УШабе — приехать в деревню 
Гог: {0 [еауе {ог Мозсом  — отправиться в Москву 
оп: оп затигаау — в субботу 

а{: а{ 10 о’сосКк — в 10 часов 


Сравните также разное употребление предлогов в следующих 
английских и русских сочетаниях: 


ш Ше ОКгаше —на Украине ш Че зку  — на небе 
ш е Саисазиз—на Кавказе шт {Пе ркиге—на картине 
ш {Пе зип — на солнце 


Примеров таких несоответствий можно найти большое количество 
в обоих языках. 


$2. {0 ПЕ, а п14е 

Первоначальное значение глагола +0 “14е ехать верхом на лошади. 

В дальнейшем, с развитием техники, произошло ‘расширение 
значения слова, оно стало обозначать ехать, пользуясь любым видом 
транспорта: № ге (оп) а Мсуфе, ша тат, ес. 

Соответственно глаголу, существительное г14е обозначает в совре- 
менном английском языке не только прогулку, поездку верхом на 
лошади, но и употребляется применительно к другим способам 
передвижения: поездка в автобусе, в трамвае, и т. д. В выраже- 
ниях {0 ТаКе а г14е, 10 ро Тог а ге отправиться, поехать на про- 
гулку остается понятие прогулка для удовольствия. 


$ 3. соше— со 

Основное различие между глаголами соте и 50 — состоит в на- 
правлении движения по отношению к говорящему: соте обозначает 
движение к говорящему, 50 — удаление от него. Например: 


1. бо То Ше зесгефагу ап@ азК Нег {ю соте Пеге. 


В первом случае говорящий употребляет глагол со, т. к. тот, 
к кому он обращается, будет удаляться от него, во втором случае 
глагол соте указывает, что исполняющий это действие будет приб- 
лижаться к говорящему. 


2. а) [ сап’Ё соте {о Ше 1есфиге фо4ау —говорящий обращается 
к человеку, который будет там, где должна состояться лекция. 

Ь) [ сап’ о Ю {Пе 1ефиге {о4ау —говорящий обращается к че- 
ловеку, который не имеет непосредственного отношения к лекции 
или не должен на ней присутствовать. 


3. Сап уоц соте |ог а г!4е хИН те? \\ПТ уои соте №0 {Те ШВеа- 
{те \ЦВ те? — говорящий приглашает поехать, пойти вместе с ним. 
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$ 4. Ц 15а уегу 5004 мау Ю зее Гоп4оп. Это очень хороший 
способ осмотреть Лондон. 

Существительное мау в английском языке относится к таким 
словам, которые называются многозначными, т. е. имеющими ряд 
значений. Некоторые из этих значений свободны, т, е. не зависят 
от лексического окружения и структуры словосочетания, другие — 
связаны. Одно из свободных значений является основным или глав- 
ным, другие-- второстепенными. 

Слово \ау имеет много значений. Основное его значение —путь, 
дорога. В предложении 11 13 а уегу соо \мау №0 зее [.оп4оп— мау 
употребляется во второстепенном значении: сп0с0б, путь к достиже- 
нию цели (ср. с русским путь). Это слово соответствует русскому 
как, каким образом. 

Сравните следующие английские предложения и их русские 
эквиваленты: 


1. Г ИКе {Не мау зе \уогКз а% Мне нравится, как она работает 


над английским. 


Нег Епе115П. 

2. [ 4оп’{ ИКе 41е мау зПе @гезз- 
ез. 

3. ТЬ8 1$ Ше мау © 40 Ц. 

4. \Беге ЧНеге 1$ а \Ш, Шеге 


Мне не нравится, как она оде- 
вается, 

Вот как надо это делать. 

Где есть желание —там есть и 


за мау. путь к достижению цели. 


$5. Неге’$ {Ве сопаисфог. 
Сочетания Шеге’$ и Пеге’$ употребляются для указания место- 
нахождения предмета (или человека). 
Неге’з употребляется, когда предмет находится рядом с говс- 
РЯЩИМ: 
Неге’$ {Пе сопаи<ог. 
Неге'$ Р.! 


Вот и кондуктор. 
Вот и П.! (П. очевидно подхс- 
дит к разговаривающим.) 


Треге’$ употребляется, когда предмет находится на некотором 
расстоянии от говорящего: 


Треге’$ {Ме 
Треге. 


{тат 3Зор оуег Вон там трамвайная остановка. 


$ 6. зеа{ф, р!асе 


Существительное р|асе место выражает весьма общее понятие 
о каком-либо отрезке пространства, которое может быть занято 
чем-либо или кем-либо. 

зеаЁ имеет более узкое значение и обычно обозначает место 
для сидения. 


$ 7. \МЪВу, мВаг$ \топе УЦЬ а 

В английском языке встречаются слова, имеющие одинаковое 
звучание, но разные значения. Например: \меек [\1:К] неделя, \еак 
[ЕК] слабый. 
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Написание таких одинаково звучащих слов может совпадать. 
Например: %еЙ хорошо и \меЙ здоровый. 

Такие одинаково произносимые слова называются омонимами. 

В данном тексте мы встречаемся со словом \пу — междометием, 
соответствующим в русском языке словам как, как же, ну и что..., 
да... (в сочетаниях да это же, да ну ...). Это междометие часто 
употребляется в разговорной речи для выражения удивления, воз- 
ражения. Наличие междометий является еще одной характерной 
чертой разговорного стиля: 

\ПНу— наречие почему является омонимом Ну — междометия. 
Например: 


\Ву 15 {е аЁ1с Кеерше №0 Ше 1еН? (уПу — наречие) 
\!Ву, Па; мтопо, МИН И? (Ну — междометие) 


$ 8. уегу 

Усилительное наречие уегу очень употребляется перед прилага- 
тельными и наречиями. Например: уегу боо4, уегу тисй, уегу оНеп. 

Если очень относится к глаголу, употребляется сочетание уегу 
тиср: 


Я очень люблю картины. Г НКе р1сйез уегу шисп. 


Прилагательные, образованные от причастия прошедшего вре- 
мени, употребляются с наречием уегу. 

Например, Гт уегу Иге4. 

Также употребляются наиболее употребительные причастия, кото- 
рые в разговорной речи воспринимаются как прилагательные. На- 
пример: 


[ знаЙ Ъе уегу р1еазе( {0 зее уоц. 
Г ат уегу зигрг1зе ат уоц. 
Не 1ооке уегу {15 Щепеа. 


Примечание: “Г зпаП Бе тисв р1еазе4 фо зее Вии” — литературная форма. 
Однако, в пассивных конструкциях причастие. употребляется только с (мегу) шин. 
Например: 


Н!$ роеп1$ аге тисВ рга!эеЯ Бу Ще рое{$. 
ТНе ЪооКк Наз Бееп пласй @15сиззей. 


$ 9. +0 50 оп юр 

В Англии городские автобусы двухэтажные. То 50 оп фор обо- 
значает ехать наверху. В автобусе имеются зеа{$ места для сидения 
наверху и внизу и ‘ап@ тя гоот места для стояния (только внизу). 


$ 10. \МВу по{ до Шеге фотоггом? 

Этот оборот разговорной речи употребляется при обращении ко 
второму лицу, которому предлагается что-то сделать. Он соответ- 
ствует русскому почему бы Вам (тебе) не... пойти тудиа...? 

Это выражение не употребляется, если говорящий предполагает 
чье-либо еще участие в действии (свое или третьего лица). В таком 
случае в английском мы находим полное предложение: 
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Му доп’ ме ({Шеу, ею.) во Шеге фотоггоху.— Почему бы нам 
(им, ему, ей) не пойти туда. 


$ И. В английском языке существуют различные способы обра- 
зования слов. Рассмотрим некоторые из них. 

1. Аффиксация. Это средство образования новых слов путем 
прибавления префиксов или суффиксов. Так, например, виз прила- 
гательного ЧагК при помощи суффикса -пез$ образуется новое словэ— 
существительное Чагкпез$; при помощи суффикса -еп образуется 
новое слово —глагол ЧагКеп; при помощи суффикса -!у образуется 
новое слово — наречие Дагу. 

Префиксы изменяют значение слова, оставляя его в большинстве 
случаев той же частью речи. Например: 


То \ГЦе писать — 10 ге-мгЦе переписать 
киа добрый — цп-К1па Злой 


Суффиксы могут быть продуктивными (при помощи кото- 
рых и сейчас образуются новые слова) и непродуктивными 
(которые в современном английском языке уже больше не исполь- 
зуются для образования новых слов). Так, например, суффикс -1 
(Беац 111) —продуктивный суффикс, при помощи которого обра- 
зуются прилагательные, обозначающие полный чего-л.: феащ и 
полный красоты, красивый. Суффикс -!5$$ (изее$$) —также продук- 
тивный, образует прилагательные, обозначающие недостаток чего-л. 
(\“ИВоц{): цзе!ез$ бесполезный, Вор@ез$ безнадежный. 

Суффикс -1у (Буй Чу) продуктивный суффикс, прибавляется 
к прилагательным или причастиям для образования наречий. 
Например: Беа{ИиПу, езресаПу и др. 

Суффикс -Ноо4 (сиИЧВоо4) —ранее продуктивный, в современном 
английском языке постепенно становится непродуктивным. 

2. Конверсия. Это весьма продуктивный способ словообра- 
зования. Он заключается в том, что новое слово образуется без 
оформления его какими-либо словообразующими аффиксами, суф- 
фиксами или префиксами, без изменения основы или переноса 
ударения. При таком образованин новых слов чрезвычайно ясно 
очерчивается смысловая связь между двумя словами основными 
и производными. Широко распространено образование способом 
конверсии глаголов от существительных. Например: 


\отК (сущ.)—Фю0 \могК (гл.) 
де (сущ.)—Фю пе (гл.) 
Вер (сищ.)—ю Неёр (гл.) 
еуе (сущ.)—®№ еуе (гл.) 


$ 12. Как было указано выше, суффикс -Гу употребляется для 
образования наречий и является продуктивным суффиксом в совре- 
менном английском языке. Например: Беаш{Ни1-1у, изиа|-[у- 

Такой же суффикс присоединяется к существительным и прила- 
гательным для образования прилагательных. Он произошел от 
существительного ПКе (древнеанглийское Псе, обозначавшее внешчий 
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вид). Отсюда значение суффикса — имеющий вид или качества, при- 
сущие существительному (или прилагательному), к которому при- 
соединяется суффикс: 11еп4-1у дружественный, дружеский (подобный 
другу, имеющий качества, характерные для друга); |оуе-!у перво- 
начальное значение было наделенный качествами, способный вызы- 
вать любовь; в современном английском языке это слово приобрело 
эмоциональную окраску —оно обозначает очень красивый, восхити- 
тельный; Иуе-!у оживленный, веселый, яркий, сильный; а Тоу@у 
регзоп человек, полный сил, энергичный, веселый. 

Суффикс -!у употребляется также для образования прилагатель- 
ных, выражающих периодическую повторяемость: 4аЙу, ВоиПу, 
у\езК1у, ес. 


Примечание: Конечная буква -у при прибавлении суффикса -!у обычно 
меняется на букву 1: Фау —ЧаПу. Как суффикс, образующий прилагательные, -1у 
в современном английском языке считается непродуктивным. От прилагательного, 
типа еп у, Пуеёу и т. д., наречия не могут быть образованы, поэтому при 
обозначении обстоятельства образа действия часто употребляется оборот ша... 
\ау (таппег): ш а еп Му \ау дружески; ш а Пуу таппег оживленно, весело. 

Прилагательные типа 4аЙу имеют одинаковую форму с соответствующим 
наречием: 


“РаНу \отКег” (прилагательное) 
Не \мепЕ {еге 4аЙу (наречие) 


$ 13. Суффикс -у также является продуктивным. Он присоеди- 
няется к существительным для образования прилагательных. Его 
значение совпадает с значением суффикса -!у: имеющий вид или 
обладающий качеством, присущим существительному, к которому 
он прибавляется. Например: гату, зпоху, зиппу, ппу. 


$ 14. Упдегогоипа 

В английском языке существует несколько слов, соответствую- 
щих русскому слову метрополитен. Это: ипаегогоипа, Те 
(разговорная речь), употребляемые в Англии, и зиб\ау, употреб- 
ляемое, главным образом, в Америке. В Англии зиб\уау обозначает 
подземный переход. Метрополитен других европейских стран англи- 
чане называют тео. 

Ехать на метро соответствует английскому 1 во Бу ше или 
{ю {аке {Ше ипдегогоипа Ве тефго. 


ЕХЕВ СЕ 


РНОМЕТ!С ЕХЕВС1$Е$ 


|. Сору ош от Ше Тех о{ {11$ 1е550оп а! Ше мог ап@ \мог4 бгоир$ сощанитв 
{фе 16 фурез оф зоип@ сотБ!паНоп$ епитеге@ Бео\. ТНеп ргопоипсе {Нет 
аоиа, 1оПом!лб Фе 1птисНоп$ стуеп м [6550$ 1 (р. 106, 107) апа 11 (р. 120): 


1. уо1сей сопзопа! -- уо1се|езз опе; 2. уо1сеезз сопзопап{ -- уосед 
опе; 3. [{, а, п, 1-6, 9]; 4. [$, 2-0, 91; 5. И, у-- 60, 9]; 6. [р|-, рг-, 
и-, К\-, КЁ, Кг-, 1г-, Чг-]; 7. [р, Б, &, 4, К, ч--р, ВБ, +, @, К, д, Е, 9]; 
8. [р, Б, \%, а, К, де, п]; 9. [-, -а|; 10. [т] -- уоме! зоциа 
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(Пако “г”; Ш. П|-- хоме[ ог |]; [2. апу сопзопаг -|- хо\е] зоипа; 
13.уо\\е| зоип& -- уоме] зоипа; 14. [09| + уо\ме] зоип4; 15.1, 4, п, 1, $, 2] -- 
-- уо\е] зоипа -1 [9, 9] ог [9, 9] -- уо\ме! -+- [4, а, п, 1, $, 21|; 16. 1, %] 
-- м1. 
П. (Зее {Не ехр!апаНоп оТ {Пе аззюпттейё оп р. 117): 

1Чеа, тацзо|еит, огсап!2е, фе {Иу, огадиа{е, геа|, огоатхаЙоп, 
атр!Пу —атрИЙсаНоп, шуе. 
ИТ. (Зее {Ме ехр!апаНоп оЁ 1Ве азептеоё оп р. 117): 

1. Сап уои соте ап4 зее из фотогго\? 2. №0, Гт ата! поф. 
3. ГП Бе Бизу, Гш аНа@. 4. Ви тау 1 соте Ше дау аКег фо- 
поггом\? 5. Оп, уез, ме зна Бе зо в|а4 фо зее уои. 6. \Ш апуБо4у 
е15е соте “ИВ уои ог Ш уои соте а1опе? 7. \Пу, сецаиу а|опе. 
8. Сап’Е [ соте а!опе? 9. Мизё 1 Бе апубову %ИВ те? 10. ОВ, 
уои пеедп’{ \уоггу аБоиф {Ваё. 11. [5171 И Ююуфу, уои сопипе 10 
оиг р|!асе ап@ зееше \мПаЁ Ц’5 ИКе! 12. Ву \Ше мау, 4о уои Кпо\ 
оиг аЯ@гез$? {’з Огееп З4тееё, МитЬег 15, пеаг Мозсо\у $диаге. 


СКАММАК ВХЕКС!$Е$ 


А. 


1. Маке пе ЮЙоми зетепсех шо 45иштеНуе адцезНопс: 


1. Зпе саппоф Бе Коше 0 еайу. 2. Уоц сап Вёер ше уНВ ту 
Епе13$1. 3. \№е шиз$ 4о 111$ ехегс15е а Боте. 4. Не Ш Бе аЫе фо 
соше {юотоггох. 5. \е зВаП Вауе фю 50 10 Ше соищту оп Зипдау. 
1. ГлзегЕ сап, тизЁ, пеедп’Ё, тит’, тау поЕ 


1. П уои \мап № пиргоуе (улучшить) уоцг Еп8|136, уои ... 


\огк ‘уегу Нага. 2.... Г 1аКе Ч$ БооК? —Сейаи у, БиЁё уоц . 
[еп (Ц {о апубоду. 3....Т 50 Фо 11е соипгу Тютогго\? — №, уоц 
..., Чосфог зауз уои... Зау а Боте Гог а 4ау ог №0. 4.... ме 


пе 1Пезе 1ех{-БооКз еуегу ау? Уоц ... её Мет Мот Фе ПБгату. 
5. ПЦ’ гаште БеауПу. ... ТГ фаКе уоиг шибгеНа? — Се{ашу.— 1 
зна] зепа # Баск ю уоц “ИВ Рёег, аз зооп аз | её поте.— ОВ, 
уоц 4о {Тай Т изе Апп’$! | 


Ш, Стуе пой апзмег$ аНитаНуе ап4 пебайуе фо Ше юПомто дие$0п5: 


а) |. Мау [Г зреаК {№0 Апп р|еазе? 2. Миз{ \ме геа4 апоег {ех{? 
3. Миз{ {Веу Ни1зй {Пе \огК фо4ау? 4. Миз{ [ ге {Пе {ех{? 5. УШ 
зе Бе аШе фо соше? 


Ь) 1. Раёгоуа сай зше ЕпёИ$П $0183, сап’ф зе? 2. Уои \Ш шеф 
‚оиг пех Пепа$ ШШеге, \оп’Ё уоц? 3. \е зваП ТфаКе а \маШК аБоц+ 
{оп аЙег \уогК, зНап’{ \№е? 4. Тре сИПагеп тизё во фо Бед, тих?” 
Шеу? 5. Уои сап теа@ ЕпеИ$Н, сап’{ уоц? 6. КоБегё зреаК$ В иззап 
\е, Чоезп’& Не? 7. \МШ Н ЧаКе из юпе фю её ю Ше СпекНоу 
Мизеит? 8. Уои %Ш соте {0 ее из фотогго\, моп’ф уоц? 9. Тве 
пеу БиПаше 1оок$ Нпе, 4оезп’{ И? | 
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ГУ. Ри! Ше ГоПо\Лав зефепсе$ Ифо 1е Рифиге 1п4ейпИе Тепзе: 


1. | ши$ё зреаК фо Вий аБоц{ И. 2. Уои тау зфау Неге. 3, Твеу 
сап геаа ЕпеИз$В БооК$. 4. Не шиз{ Бгшя {Те БооК: 


У. Маке {ше 1оПо\ушв зещепсез пебайуе: 


1. Соте Неге а{ 5. 2. Юеаа Ше Боок, Ё 1$ пёегезИпе. 3. Суе 
Пит зоте рарег. 4. [её {пе Боу \мгЦе оп фе ЫасКкБоага. 5. ЗВо\ 
Не \уогк 1ю уоцг Н1епа$. | 


УГ. Тгап{ае {пе Пома зефелсез ифо Епб ИЗ: 

1. Садитесь, пожалуйста. 2. Не разговаривайте на занятиях. 
3. Не пишите это слово, назовите его по буквам, пожалуйста. 
4. Дайте вашу работу Нику, пусть он проверит ее. 5. Давайте вы- 
учим новую английскую песню! 


УНП, (уе Ве 4ебтее$ о! сотраг!5оп о! Ве ТоПоуте аесйуез: 


а) 1агре, 51, Феуег, Нпе, Пеауу, айнНсцИ, реацЕ 4]. 
Ь) тапу, о!4, воо4, Баа, |е, пеаг. 


УПЬ те а$ ... а$, ПОЁ 50 ... @3, ... ап. 

1. Оцг Воцзе 1$... 14а] ... уошгз. 2. Тре пех стета ш оиг 
4131 1$ шисв Б1есег ... фе о4 опе. 3. \е аге ... ргоца оЁ оиг 
(омп ... уои аге о! уоцгз. 4. Ошг ю\п 1$... 1агое ... Кеу, БЁ 
Ц 1$... Беац Ш. 5. ТБеге аге ... тапу зВор$ ш оиг зтее ... ш 
усигз, Биф {4Пеу аге шисЬ Б1ваег ... уомг$. 6. Ошг 4@е\151юп з@ 
13... 90004 ... ЧШенз$. 7. ТНе гоот 15 Иоег ... тшше, аз Ц Ваз 
тоге \ш9Чо\$. 8. Тпе \меаег ш Мозсо\ тау Бе... Во ш зит- 


шег.., И 15$ ш Ше бош, Би{ {Теге Ш 1$ пеуег... со ш \мШ- 
{ег.,. Ц 1$ Ш Мозсох. 


ГХ. 1шзег! зоме, апу, зотейтя, апуНитя, поЙипе, зотешйеге, апушйете: 


1. Се ше ... Ю геад, р!еазе.— \УИВ р]еазиге. 2. Т 4опф 
Кпом ... абоцё уоиг фю\т. Тей ше... абош Ц. 3. Е 1$ уегу дагК 
цеге. [ сап’{ зее... . 4. ТНете 15 ... мНИе ш Ше Вох. \МВа{ сап 
_Ц Бе? 5. 13 Шеге ... уой \апё 1ю фе] те? 6. ТвапК уоц Тог уошг 
ехр!апа{1оп. Г цидег{ап@ ... пох. 7. \УМНеге 15 \Ше Боок?— {$ 
оп {Не {аЫе.— М, {Неге 15... Шеге. 8. \№е $Вап’ё во... фотогго\х 
И Ше меаШег 4оез по{ спапае юг Ше БеЦег. 9. Науе уои ... 14еа 
\пеге ре Пуез?—[ оп]у Кпо\ {а пе Нуез... ш ЗокошИи. 


Х. Ипчегё сотефойу, апуфой4у, апиопе, пофо4у, есегифоди: 
1. [$ {Пеге ... Ш уоиг етоир \мВо Пуез ш Фе Поз? 2. Наз 


... Пеге 50{ а гей репс? 3. ТИе адцезНоп 15 зо еазу Ша ... сап 
апз\уег Ц. 4. \!Ш уоц шНодисе ше фо уоиг Н1еп@$? | доп” Кло\ 
... Беге. 5. ... 13 май ше юг уои ш Фе оЁег гоот. 6. У Ш еге 


Бе... аё уоцг р|асе И [Г Бе уочг БооК аё 6 о’сюск? —Сейайпу, 

. \Ш Бе Ноте Бу Шаё Ише. Виё 4оп’{ соше Беюхе. 4. ТВеге 
\Ш е... Ш зо еайу. 7. Доез ... оЁ уоиг И1еп4з$ Ихе оц оЁ 
Томи? — №, ... 40е5. 8. \УШ ... о{Ё уоц 50 10 Ше соцпту 
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оглогго\? —... УШ, ... Май фо ау ш фо\уп \Неп {Ве \меаег 
1$ 50 Ипе. 


Х1. Тгапа{е Ше юПо\йе зетфепсез по ЕпёН$й. Рау зрес!а! аНеп юя фо Не 
Чертее$ о? сотраг!50п о а4]есНуез, 


1. Здание Московского университета — самое высокое в столице. 
Оно также одно из самых современных (тодегп). 2. Ленинский прос- 
пект (Гепш Ауепие) — одна из самых широких и прямых улиц на- 
шей столицы. 3. Кто самый молодой студент в нашей группе? —Пет- 
ров. 4. Грамматика английского языка трудная, но грамматика не- 
мецкого языка труднее. 5. Мой старший брат знает три иностранных 
языка. 6. Что делает ваша младшая сестра? — Она ходит в школу. 
7. Вы поедете за город, если погода изменится? 8. Кто из вас старше, 
ваш брат или вы? 9. Московский метрополитен лучший в мире. Это 
самый удобный вид транспорта (1гапзро!{). 10. Это упражнение менее 
трудное, чем первое. 11. Погода сегодня хуже, чем вчера. Сегодня 
холодно, идет дождь. 12. Какая (\ТисН) из этих книг самая интерес- 
ная? 13. У меня меньше свободного времени, чем у моей старшей 
сестры. 


В. 


1. Тгап$1ае о ЕйпоН$В изо тофа| уегЬз: 


1. Можно видеть декана ({Пе 4еап)?— Он вышел, но он, вероят- 
но, придет сейчас (11 а шпие). 2. Мы должны переписать (сору оф) 
текст? — Можете не переписывать весь (Не \мпо[е) текст. 3. Всей 
группе прийти на консультацию (сопзиЦаНоп)? — Нет, т.Н., М., О. 
и П. могут не приходить. Вы можете прийти, если у вас есть какие- 
нибудь вопросы. 4. Вам иеобхадимо писать диктанты дома, если вы 
хотите научиться писать правильно. 5. Вы можете познакомить ({ю 
пгодисе {0) меня с докладчиком (5реаКег)? — К сожалению нет, я 
с ним не знакома. 6. Возьмите плащ. Может пойти дождь. 7. Мы смо- 
жем поехать на десятом автобусе. 8. Мне придется позвонить Петро- 
вой. 9. Они не смогут прийти. 10. Нам придется поехать в общежи- 
тне (по${е1), если они не придут. 


И. Тпзегё агс]е$ уВегеуег песеззагу: 


а) 1. [ зау, Апп, [ пи${ 50 юЮ ... @Чогку Зее. \ош@а уои ПКе 
40 соше \ИН ше? — \УЦН р1еазиге. [ \уапё фо зее ... септе оЁ Моз- 
сом. — Мегу меН, Шеп. \е’П {аКе ... Опаегогоииа ап@ 0 аз фаг 
аз... МауаКоузКу З4аиаге. Тбеп \ме’И фаКе а питЬег 12 Бриз пир... 
Согку Зее. \е`П раззЬБу... Мизеит оЁ... Веуош#юп, ... Риз 
Мопитет{, ап ... о ег р1асез оГ ИМегез{. ш .,. сепие ме’Н о 
ой ... Биз апа ГИ 4гор 1 а... Сета! Тееетарн ОЁйсе. 1 оп” 
ъе... шшще. Твеп ме’ ак №0... Вед Зацаге ап зее ... маЦз 
о... КтешИп, ... Сепш Мацзоеит, ... Мопитепе 40 Мшы ап@ 
РогпатзКу. —Зпа! ме во шз!4е... Кгет\ шт? — Уез, И уои ИКе. — 
[ зпощ9 ИКе {ю зее ... Ттёуакоу Рейше СаНегу 100. — ОН, по, 
уоц’1 Бе ге аНег зисб ... юпа а! \е сап 5о {Пеге фотогго\. 
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Ь) ш Не риз— ю Ше сцу. 


\!е аге оп... Юр 9Ё... Ропфоп из, оп... иррег деск... Биз 
1$ риеБ( геЧ, ... $еа{$ аге уегу сотюа Ме, ... Биз поуез зтоо{Ыу 
а1опй ... Бизу $гее{. “ТП 13°... пипфег 10 гоще,” зауз... соп- 
Чисфог, “Гош НаттегзтИВ 1ю [Шуегроо! Зёгее{ З{а#1оп.” 

\\Уе сап зее еуегу/ие уегу ме! Пот... юр: ... Ноизез, ... 
з{гее{з,... реор!е, ... рагКз. \е ПКефо ман... Ше оЁ... Визу 
сЦу агойп4 $, ап@ 40 Иуеп №0 ... сопуегзайоп т... 6$. ... соп- 
исфог 15 соесля ... Тагез оп... иррег 4еск по\у. Зеете {па 
\е аге... 1013 Не $орз ап зауз: “ТН!$ 1$... пем фуре Би, 
опе о... уегу 14е5. ... ЮТ-3 фуре!” ТВоцей ме 4о по Кпох 
\ПаЕ “ЮТ-3 {уре” 1$, \№е сап зее 1ПаЁ... сопаисфог 1$ уегу ргоца о} 
и. \№е зау Ша Ц сейашПу 1$... уегу соппоба е Биз ап Пе 
тез а{ цз, уегу р!еазеа. “А Беащу!” 

... 6и$ гипз (Пгоцей ... паггом з{тее{ о... СНу, зоте зе 
${гееё5 Пауе уегу ИцегезИпя патез: ЗПуег З{гее{, МПК З4тееф ап4 50 
оп. ... ${гее{$ аге сгом4ей \ИП Бизез, сагз ап@ реор!е. 

ПТ. Маке ир 8 зеп{епсе$ ие то4а! уегБ$. 
1У. а пр диез#юп$ 10 чВЮеН Ше юПомйте герНез тау Бе пуеп. 05е то4а1 
уего$: 

1. ОН, по, уоц тип’ 4о {Па{. Апп 1$ пой аиЦе мейП. 2. \еН 
уси тау, Ё уои ПКе. ВиЁ Т %Ншк {е БооК 1$ 100 АНИсий г уон. 
3. Сейату, Н уоц Пе. 4. Уои тау, Би... ... 5. №, уои пеедп’. 
6. №, уои сап’1. 


У. Тгапае ию ВизЯап: 

1. \оп Мшта соше юЮтогго\? 2. Доезп’{ У1с®г Кпо\ афощ Ц? 
3. Агеп’# уои зоггу? 4. оп’ уойи ПКе {фе БооК? 5. [з1’Ё Рще а+ 
поте? 6. ЗПап`{ ме $ау Неге? 


УТ. Тгапз1ае тю ЕпбП5В: 

|1. — Мне хотелось бы провести несколько дней в Ленинграде. 
Ты кого-нибудь там знаешь? — Боюсь, что нет. Но мы можем 
найти кого-нибудь в группе, у кого есть там друзья. 


2. — Что-то случилось с автобусом. Почему он двигается так 
медленно? —А вы торопитесь? —Нет, но никто нё любит терять 
время попусту (о мае Ите). 


3. Все любят солнечную погоду, и никому не хочется оставаться 
дома в хороший теплый день. 


4. — Кто-нибудь знает, какая будет завтра погода? —Никто ничего 
не знает наверняка (юг се{а!т). Сейчас идет сильный дождь, 
но все надеются, что погода изменится. 


5. — Ты куда-нибудь собираешься поехать в воскресенье? — Мне 
бы не хотелось оставаться дома в выходной день. Но я никуда 
не пойду, если будет дождь. Никто не любит гулять в дожд- 
ливую погоду. 
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ЕЕХКАЕ ЕХЕКС15Е $ 


А. 
|. ГазегЁ ргеро$Иопз: 


1. Те {атПу оЁ оиг пех зидет Иуез... Ше ОКгаше. 2. Мта 
зауз {Па{ Ц пеуег зпо\з ... Нег ю\п ... Ше Саисази$. 3. \е Ше 
40 Не... {Не зип мБеп {Ве меа{ег 15 Во{ ап4 \е сай Бае ... Ше 
тег. 4. Уоц %И[ тееё ту ТатПу ... Ще еуетия. Г зваЙ нигодисе 
{Пет {о уоц. 5. Соте ... Ше гоот ап@ $ 4омп ... Ше ТаЫе. 
6.... Зип4ау \ме знаП 50 ... {Не соилёгу уегу еа[у ... Ше шогиае 
ап соте ноте ]а{4е ... Ме еуепшо. 7. Му Бго ег Кез 10 5о...а 
ге оп ПогзебасК ... Ме тоищайв. 8. ... \Ше аНегпооп \е зна 
{аКе а ма\ ... Агаё з{гее{. 9. Со ... {11$ з4гееЁ ап@ \мВеп уоц 
соте... а а зацате, ай {Пе еп@ о! И уоц’П зее а М8 Поизе ... 
уоиг 1е{. ТнаЁГИ Бе оиг оНе. У/ай 1ог ше ... е согпег. 10. Сап 
| сей {Веге ... {иБе? 


П. Тгапае шю Визяап. 


а) 1. \Пу поё во Шеге ютоггом? Уои аге Штее, агеп’ф уои? 
2. \УВу 4оп’{ ме $ау ш ф0\уп? 3. У Пу поф уе Бип Фе Боок? Уоц 
Чоп’{ пеей Ц пом, 4о уоц? 4. \МШ уои соте тю {1е Во]5Воу ТВеайте 
УЦЬ те?— Он, Га [юуе 10! 5. Соте №0 зее ше оп Зашт4ау, ! Ше 
\уеа{Нег 15 Ипе.—Тнапк уои уегу шисВ, Биё ТГ 4оп’ф шк Т звай 
бе ае 10. 6. \УПу 4оп’{ уои {аКе 111$ Боок? Ц’$ гаег 1щеге$- 
15. —1 Чоп’ мапё ю. Г 4оп’ф ПКе \Ше аш®ог. 7. Г ПКе {Пе мау 
Апп 5118$ В из${ап 0109$. 8. У\УпаЁз мгопе \ИВ {Пе {@ерНопе? 


Ь) 1. Сап [ её {ю РиссадаПу Сисиз Бу 1и6е? 2. АЕ гизВ-Воиг$ 
{Ве ип4егогоип@ 1$ аКуауз сго\маед. 3. Ро уои ИНКе фгауеЙше Бу 
ипдегогоипа? 4. И’'5 4 шаще Бу ипаегогоипа 1готп Неге № Охгога 
З{гее{. 5. ТНе Ме\м-УогКкег$ са {Бе ип4егегоипа “зиб\уау”. 6. Тве 
{га с а 115$ сгозуле 15 $0 Пеауу Ша {Беу аге сошё фю БиИ@& а 
рефезг1ап зиб\”ау Пеге. 7. Тве Раг!$ шего 1$ гаПег сгомаеа. 


ПГ. Тгапа1е фе ТоНо\уштв зещепсез м ЕпбИ$Н изтб \ог@$ ап@ ехрге$$юп$ гот 

{Не фехЕ: 

1. Держитесь правой стороны. 2. Что это за место? 3. Слева 
вы увидите памятник. 4. Нам выходить?--Да, здесь мы выходим. 
5. Можно нам поехать наверху? 6. Автобус 89 ходит по Арбату? 
7. Поездка на автобусе—очень хороший способ посмотреть город. 
8. Мне хотелось бы посмотреть, как выглядит этот новый район. 
9. Ты хочешь прочесть эту новую книгу? —Да, мне хотелось бы. 
10. Вы интересуетесь искусством, не так ли?— Да, я люблю 
картины. 11. Почему бы Вам не пойти завтра в Третьяковскую 
галерею? 12. Я буду вам очень обязан, если вы пойдете со мной. 


ГУ. Тгап$!а1е ию ЕпоИ$Н. зе Ше асНуе уосаБи]агу оЁ {Ве 1езхоп. 


1. М.: Послушай, Ольга, хочешь поехать со мной на улицу Ки- 
рова? Мне нужно купить кое-какие книги. 
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Л.: С удовольствием. Можно мне взять с собой Аню, мою млад- 
шую сестру? Она очень любит ездить по городу в автобусе или 
троллейбусе. 

М.: Конечно. Мы доедем на троллейбусе до (аз Ёаг аз) площади 
Свердлова, а затем пройдём пешком до улицы Кирова. Там очень 
хороший книжный магазин. Аня не устанет? 

Л.: Думаю, что нет. 


2. Где вы собираетесь провести. это лето? — Мы снимем (ю ге 
а соНазе) дачу.— Разве вы не поедете на Кавказ? Вы ведь обычно 
проводите лето на юге? — Видите ли, Аня не сможет поехать на 
юг в этом году. А мне хотелось бы поработать над одной статьей. 
Если мы будем жить не очень далеко от Москвы, я смогу приез- 
жать в город и брать (5е1) в библиотеке книги, которые мне нужны. 
3. Кто поет в той комнате? —Лена. Она очень любит эту песню. 
Мне нравится, как она поет украинские песни, 4. Если ты не очень 
устала, пойдем домой пешком.—С удовольствием! Я не люблю 
ездить в трамвае или автобусе в это время дня (ай {11$ Ише о{ {пе 
Чау). 5. Послушай, Нина, где же кондуктор? — В автобусах теперь 
нет кондукторов. Бон там в углу неболыной ящик. Опусти (® 4гор) 
туда деньги и оторви (10 Теаг ой) билет. Плата за проезд—5 копеек. 
6. Почему вы стоите здесь, Петр? Почему вы не входите? Уже 
без 5 минут семь.—Я жду Виктора. Он должен сейчас прийти. 
А вот и он! — Поторопитесь, уже звенит звонок. 7. Мне нравится, 
как Николай разговаривает с детьми. 8. Разве вы ке узнаете этого 
места? Это памятник Гоголю. 9. Поедемте сегодня в Сокольники. 
Мне хочется посмотреть, как выглядит ({о юоКк ПКе) парк осенью. 
10. Разве вы не пойдете с нами в клуб? —Мне очень бы хотелось, 
но я не могу. Сегодня брат приезжает из Ленинграда, и мне 
хочется встретить его. 


\. Маке ир 6 зетепсе$ аесог4те {0 Ше раНегпз: 


1. \е сап ао {еге фотоггом. —ОН, Г’4 ПКе ю уегу тисв. 
2. Аге уоц бод {0 {Пе сш {юдау? — №’ 1 доп’ мапЁ фо. 
3. \МПу пой во фПеге фотогго\? 


УТ. Тгап$а4е ицо Виз$ап: 


Тре Гопдоп Бцзе$ аге уегу Т1агое. Твеу Науе зеаё$ Бо{Н 11514е апд 
оп фор. Тошг1 $5 ИКе №0 зИ оп Т1юр. ТВеу сап зее Фе $тееё$ апа 
Би 9115$ аз ТНе Биз раззез Бу. 

Неге аге зоте о? {те рБгазез уои тау Неаг оп а Биз ш Гопдоп. 

“АП Тагез, р!еазе.” 

“Охога Сисиз? Тпа’з юигрепсе, реазе.” 

“РыН ир ме; регу оЁ зеаё$ оп Тор.” 

“МЧап@ те гоот опу!” 

“Мо, зи, 115 Биз$ 4оез поЁ зо №0 У!сюЮпа ЗЧаНоп. Уои маш 

питьег 9.” | 

“Мо тоге эеа{з оп фор; Нуе 5еаё$ шз4е.” 
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Ога! ЗреесВ Ргасйсе 


1. Апзуег Не ТоПо\уй 1 диезНопз: 


1. \Пу 40ез У1<ог во юг а г!4е? 2. Ро Ше {мо №епаз ЧаКе а 
Би$ ог Ше Опдегогоипа? 3. \Ву 40ез У1сфог по{ ПКе 11е Ипдегегониа? 
4. \МВу 4оез Уткюг поЁ уаш № во шя4е? 5. \Веге 4о Шеу Ипа 
3еа{5? 6. Поез У!1«ог саге 1юг а!{? 7. \УМБеге 4о Ше #1еп4$ рап {0 
со 1Не пех{ ау? 8. \М Пай 4оез Усюг Ппа шпу ап@ \Ну? 9. Роез 
Утеог гесобт12е Тга!ааг Эдиаге Бипзей ог 4оез ое {фе Вип е 
пате о? Ше расе? 10. Нох Ёаг 4о Шеу мат {о 50? 11. \МВеге до 
{реу 5еф о? 


И. Геати Че Ч1а1юбце {п рай$ апа гергодисе И т с!а$5. 
ПЕ. Маке ир зНог $04е5 изия Ше ТоПом!иЯ \мот45: 


1. №0 ее {ре сЦу, №0 во {ог а пе, {о ТаКе а Биз, а во0 \ау 
{0 4о зоте тя, фо гесовиме зп Нот; 

2. 10 Бе 1019 о, {0 ма Чо\уп М. з#теей, {фо спапее {ог {те \мотзе, 
{о $фагЁ гаш тв, №0 `Ъе ша Пиггу, №0 маН, №ю веёЁ меё Итоцей 
{пе ропе, То фаКе а 1ахг; 

3. Ра НКе ю, %\Ш уоц соше..., \Ну пой 56, 1еЁ’$ азК зотеро4у, 
ехсизе ше, \П] уои 1еП..., {Пеге’з {пе фтат зфор, фо маШ а1опя, №0 
{аке {Бе зесопа фигише 40 {1е 1еН. 


ГУ. МаКе ир а зНогё Фаюбие ифис Фе ехргез$юп$ ш Бо! фуре: 


Мг$. В|]асК (ЕпосНтя аЁ Се фе4гоот 4400г): Агеп’# уои Боуз 
оцф о! Бе уф? П’5 зеИте 1ае. 

Лау 4: 1$ И? \УВаЁ$ Фе {ипе? 

Мг$5. В]асК: Туешу раз зеуеп. 

Кобег: ОР, 15 И аз 14е а$ Ша, Мо Мег? 

Мг$. В1асК: Уез, И 1$. Ве ашеКк, Бо о уои. Ш уоц’те по 
доуп${а1т$ 500п, уои’И Науе по Ите {ог БгеаК{а$. Уои Науе фо 1еауе 
{пе Воцзе а{ {мещу-Иуе раф еб. 

К орег: АН по, Мо{ег. \е’П Бе до\пт фо БгеаКТа. ш метщу 
ши ез. 


У. Сотрозе (мо а]о5бщез таЮ тб изе 07 уоишг асЙуе уосаБби!агу (1. 1, 2). 

Неге аге зНиаНопз фраё уои сап 4еуе]ор ш уоцг 41а1ое1ез: 

1. Уои тееф а Шлепа \хВо Пуез ш {Не сошигу апа 4оез поё Кпо\ 
уоиг Топ \меП-епоиов. Уоц фаКе пит фо Ше р]асе Ве пее4$, рот те 
оцё уайоцз р!асез о{ ИЦегез{ уои тау разз. 

2. Уои туйе а еп4 №ю юш уои Юга Ир ош о! Юю%\т. Не 
415сиззез {Не меа ег “ИИ уоц ъ-юге Ве таКез ир 1$ па. 


Аа опа! Маема! Тог Кеа@ т; ап@ Ёеагилпо Бу Неа“ 


Г. А) МОИГВГХС ТНЕ \АУ 


Ехсизе ше, сап уоц {е| ше {Ве мау ...? Усь 1$ фе зпоце& 
\ау №0 ...? \МПае 15 Ше \ау 40 ...? УМЫ мау ат [Г № 90? (о 
$га1эТ{ оп. Уоц саппоф пи$аКе уоиг мау. ТаКе ще зесопа фигите 
|ю {Ше п5т. 15 И Таг Мот Пеге? (Ном Ёаг 1$ И Нош Неге?). 1$ а 
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1опя \’ау {гот реге фю {Не з4иаге? [{’5 а 1юпб \мау Нот Неге. [{’3 оШу 
а ЗПогё \ау фю.... [’И ЧаКе уои {еп пиииез, ог а дцайег оЁ ап Почт 
И уоц \а|К Теге (Ё уоц во {Пеге Бу Биз). Гт вов {Най мау тузе|. 
Ате уоц воше ту \ау? Мау Г уе уоц а И ш ту саг? Уои аге 
уегу Кша. Гт уегу шисб оБИзе4 {фо уоц. 


В) А Р1АГОСОЕ 


М. Ном {аг 1$ И © Ше Неа? 

Е. Ц а] аерепа$ \РсН ‘мау уоц 950. ИП \е ро {Ше пеагезё мау, 
[ зПоцЯ зау И’з оу а шИе ог $0, И зо шисй, Би И’ а ир ВШ. 

М. 1 зиррозе И’И Бе а воо4 {мо шНез ог тоге. 

Е. ОБ, порте ПКе! 

М. Но\ 1опб 4оез Й ЧаКе фо ве{ё {Пеге? 

Г. [.е’5 зее, абоиё Куефу шшщез, мате фай1у Вага. 


П. ЕЕАЗНЕ$ ОЕ СОМУЕВЗАТТОМ 


1. — УПеге 4оез Пе Пуе?— АЁ 2, Ре а Гапе. 2. — Но\х 940 1 
сеЁ фо то\уп?-—СаВ ап ир {та ап4 уои’11 Бе {Веге т по {йте. 3.— \Тете 
1$ уоиг Ноизе? — Уои сап’{ п1155 И. Н’$з иоНЁ оуег {Пе втосегу $оге. 
4. — [$ {Шеге а Биз Гош КНеге фо Р!ссадаШу Сисиз? — Уез, $, апу 
Ьи$’П {аКе уои Шеге. АзК {Не сопацсфог фо риёё уои 4о\п а... . 
Треге’з а Биз-$ор Шеге. 

— Уоиг репа Пуез т Тю\уп, доези’+ Бе? 

— Уез, Ве 406$. 

— Ви Бе 151’ оНел пир ш Тож, 1$ Пе? 


ПТ. А ОТАЕОСОЕ 


— Ехсизе ше, сап уои 1е] те {те пе И те? 

— Уез, Г ШК Й 1$ {мепфу-Нуе раз {еп, Би ту \аей тау Бе 
а шище ог {мо Та$. 

— ТНапК уоц уегу шисв, {’$ опПу а диа[ег разё Бу ту масВ 
50 Ц пизё Бе $о\. Ву 1Ше мау, 4о уои Кпо\м вом Таг Ц 1$ Пот 
Неге {фо {Пе $аНоп? 

— Уе$, Ц’5 а 1Ие тоге ап фргее тИез. Ц’И фаКе уои пеайу 
ап Пойг Й уоц ИЦепа фо ха. Аге уои а 5004 маЩег? 

— Г Шшк Т вепегаЙу 4о Бефуееп {гее ог 1оиг тез ап Почг. 

— ТваЁз поф Бад. Уоци Вауе {0 ма ау а Ю 4оа шйе т 
а ацаег оЁ ап Бопг. Аге уои ш а питу? 

— Уез, га йег. Г Пауе о саВ а {тат аё е]еуеп Шу. Т зваП 
Науе {ю Пиггу фо оеё {Пеге ш Ите. ТВеге 151’ а Биз аопя 1101$ гоа4, 
13 {Пеге? 

— | 4оп’4 1шК {еге 1$; тау Г уе уои а П— ш щу саг? 

— ТваЁз уегу Кша оЁ уоц. Аге уои зиге Ц 151’ апу фтоцЫе? 

— № НоицЫе а{ аП. Литр Ш. 


ЕХЕВС!$Е$ 
1. Ееагп (пе Фаюсие$ шт рай$ ап@ гергодисе {Пешт 11 с{а$$. 


1. УтИе оц 15—20 ехргез$1юп$ {тот Фе аа опа! таега| Ва! уои оц цзе 
+0 паште Фе уау. Сотрозе ЁШвгее $Ногё 4а10бщиез оп “паий1те Фе мау”. Маке 
и$е оЁ Ше уосаБш!агу. 
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ГЕЗЗОМ 3 


ТНЕ СВЕЕМ УЕАВ$ 
(АПег А. Сгопт) 


КоБен Зпаппоп 15 а 1 Ше [1156 огрНап. АНег 21$ рагетз’ деа{П 
Не сотез {0 а фо\п ш ЗсоЙапа ®ю Пуе миВ 11$ ге]аИуез Но аге 
роог. \МНеп Не Бес!л$ {40 аЦеп@ зсНоо| 115 феасНег ап@ плозё оЁ 11$ 
зсНоо|та{ез 4езр!зе Иип, Бесаизе Не 1$ ап [1151 СаНоЙс (п10$ реор|е 
ш ЗсоНапа аге Ртое${ап*$). 

[геапА 1$ саПе4 {пе Епзега!А Т$е. Тне {еаспег аззос1аеа КорегРз 
отееп за \ИН {Ре сооиг от {пе [1130 МаНопа| Па ЕЕ 13 а1з0 
отееп, 


+ + * 


Тне Асадету* \аз ап о!4 отеу Би|Паше \ИВ 1опе согг14ог$ апа 
Во{ с1аззгоотз ИШей \НН фе этей о{Ё спа\Ж, спИагеп ап@ га$. 

Оп {пе тогпмя 1ПаЁ ТГ маз {0 ещег Ша БиЙдте, [ \оке ир 
ИНеф ИП {еаг ап ехсЦетепт. УМ Веп | мепё домп$атз пфо 1е 
КИспеп Огапата \аз 1ауше Фе {а е {юг БгеаКаз${. Зе 4014 те 
фо риё оп ту пе\у зий. 

Тве Игзё 950 оЁ ту зий аагтеф ше зо шисй {Па Т а! по 
Кпо\ \Паё фо зау. (И \маз втееп, поЁ ЧагК отееп, Б\{ф а вау ап@ 
Ну@у оПуе. Маета! ПКе ай \аз оШу изе@ Гог Иго. 

“Ри И оп,” зПе за14 \ЁВ ри4е. Тве уаскеё \уаз уегу Тагое, {Ве 
{гоизег$ \меге фоо [оп5. 

“@о04, 5004,” за14 Сгапата. “[{ соуегз уои ей. [{?$ Ы5 епоцяН 
фо аПо\м Гог это\АВ.” 

“Ви {Ме со]оиг, Огапдта?” [Г ргофее \меаКПу. 

“Сооцг! \Пае’$ мгопя \И Фе сооиг? [{’5 оой таена|. { Ш 
пеуег \меаг оц.” * | 

\!ПИе Т маз фаКше И Нош Кег | пойсей ш Ме таега| а $г1ре 
о7 1ИИе гозез... \Уегу БеашёИи| 1юг Огап4та”з ре{соа{, Бий {ог а 
Боу’$ ий... Г Ниле рае. №, [ сои! пой во {1ю зсНоо! ш а зий 
ке {Ваф. 

“Мау Г рш оп ту о14 зиЙй {№15 тогише, Огапата?” 


1 30. частная щкола 
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“Ва попзепзе! | сыё Ц ир {ог аи$ег$ 1а5{ шеН{,” ап зВе таде 
те \еаг Ц. 

| мепё оцё шШ®ю Ше со! отеу тогпйле а[агте ап@ азнатед. 
| зам реор!е ш {Ве $ тгееф фигп гоцп@ о |ооК а те. ТБаф таде 
пе сНоо$е а дивег, Би{ё {1опсег \ау апа 1 маз 1а{е {ог зсНоо|. ъ 

\!Неп [ меп ифо {Не с1азз-гоот {Не Нг$ё 1еззоп \аз амеа4у 
оуег, БШ Мг. Пае1$В {Бе 1еасПег, \аз $ зИИпе аё 615 4езК. 
{ ш!е4 0 го ашеЙу {0 а уасапЁ 4езк, Би Не пойсе{ те апа Г Ва@ 
{ю $ор ш {Ве пиае оГ {Пе гоот. Не \маз по{ аМмауз ипКШ@ аз 
Г 415соуеге 1а{ег. ВиыЁ Шеге \еге 4ауз \Веп Пе \маз БШЕг ап 
сгие!. Апа | по\м зам {Паё Ве \уа$ 415р1еазеЯ! Ву{ Ве 414 по{ зНоц( 
а{ ше. ш$еа4 пе с1ипбе 4омп Пот Н1$ 4езК ап@ \маЩЖей гоипа 
те $1о\Лу. ТВе с1аз$ \маз И1еЩепей ап ехсЦе4. | Пеаг4 +Нет \м1зрег 
зоте тв Фо еаср офНег. 

“50!” {Пе {еасПег за! а{ 1аз{. “Ме аге е лем Боу, ап4 \е Пауе 
а пем зи(.” 

ТБе сНИагеп Бебап 40 1аиоВ. 1 \маз $Пепф. \/Ва{ е]5е сошШа | 40? 

“\/ей, з1г. \!МНеге 414 уои Биу И?” Рае {о {Ше Ирз [Г м 5$регей: 
“Му Сгеа-огапата та4е Ц, эт.” 

А гоаг оЁ 1ацвЩМег сате Тот Пе с]азз. 

“А гетагкае со]оиг. Ап уегу зиЦаЫе. Уоц аге Кот 1те!ап4?” 

Апо{Пег гоаг о? 1аизЩег от {Ве с1азз. ТНеп Г Кеаг4 Нип зау 
асат: “Апз\мег ту ацезНоп, эт, аге уои ог аге уои по{ а 4131 ре 
о{ Зашф РайсК?” | 

“Г доп’ Кпо\м.” 

“Не 40е5п’# Кпо\. Ном 4о уои ИКе {?” Г {е{М тоге ап@ тоге 
1115ега Ме. ТНе с1аз$ гоагед \Ин 1аиеЩег. 

ТЬ!$ сопипие4 ип! зи4дешу Ве фигпей ап {014 {Пе с1аз$$ фо Бе 
ие! Треп Ве 1еЁ те факе ту зеаё. 

Г боцейё И \маз {Пе еп@ оЁ шу зиМейде. А!аз, И \маз оту Ше 
Беригиие, Ше Бевшиштя оЁ гас1а! ап@ ге!е1юоиз Ваёте: {Пеу 4езр1зе4 
ап4 Па{еЧ те ошу Бесаизе | сате ош 1хеап@ ап@ Бе]опзей фо {йе 
СаоЙс Спигср. Ном ШЧе И фюоК {0 $Иг ир габаЁ ап4 геН оз 
На{гед —4не ре Н1соай оЁ ап 014 \отап! 


Ра{{егп: | пе та4е ше \хеаг {Пе пех зцИ. 


\ОКО СОМВЕМАТТОМ$ АМБ СОММОМ1У 0ЗЕБ РНКАЗЕ$ 


. №0 гоаг \ИВ аиб ег — громко смеяться 

. 0 Зи ир Набе— вызывать ненависть 

. ай 1а$1 — наконец 

. №0 меаг оц? — изнашиваться 

. 10 меаг меП — хорошю носиться (о материи) 
‚ МИЬ ри4е—с гордостью, гордо 

‚ о Бе (соте) Кот— быть родом из... 


—) ©) бл > «№ 


ФОНЕТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. Соглаеный диграф р всегда читается [1]. Он встречается 
в словах греческого происхождения, являющихся в большинстве 
случаев интернациональными и имеющихся, следовательно, ив рус- 
ском языке. Поэтому при передаче фонемы [1] втаких словах рус- 
ской букве ф соответствует в английской форме слова диграф рн. 

Сравните: (ее)рНопе [(Че!){оъп] — телефон; огрпап |`5:{эп]— 
сирота. 


$ 2. Компонент -!ап@ (от 1апд, в названиях стран земля) про- 
износится без ударения и с нейтральным гласным звуком [3]: 
УсоЧапа |‘зКеэп4]-— Шотландия; Епапа [“991э18]— Англия, [те- 
1апа [`‘а1э1эп4]— Ирландия. 


$ 3. Суффикс -тепЁ также произносится всегда без ударения 
и с нейтральным гласным звуком [э]: ехсНетептё [К‘зайтэп] — 
возбуждение, волнение. 


$4. Английские существительные с суффиксом -юп и его ва- 
риантами -$оп, -Ноп, -а оп читаются по следующим правилам. 

Буква 1 никогда не читается, а буква о либо читается как 
нейтральный гласный звук (в полном стиле произношения), либо 
тоже не читается (в беглом разговорном стиле произношения), и 
тогда конечная буква п читается как слоговый сонант [п]. 


Чтение букв $ и ф зависит от того, какая буква им предшествует. 
Если перед ними находится гласная буква, то $ читается [5], 
а +{=| |: оссазюл |[э‘`Кезп]— случай, уасаЙоп [уэ`Ке [п] — каникулы. 

Если перед ними находится согласная буква, то би & чи- 
таются [/|, за исключением того случая, когда букве { предшест- 
вует буква $: в этом случае буква { читается [4]: 1епз1оп Цепи — 


напряжение, шуепИоп  [ш/уеп[п| — изобретение, но:  ЧицезЯоп 
| 
ПкмезУп|— вопрос. 
| 


Двухсложные и трехсложные существительные имеют одно (силь- 
ное) ударение, а существительные, состоящие из четырех и более 
слогов, — Два ударения: главное и второстепенное. Как единственное 
ударение, так и главное из двух падает всегда на предпоследний 
слог (т. е, находящийся перед [[(э)п], [5(э)п], [=20]). При этом все 
гласные буквы, кроме 1, имеют алфавитное чтение, если они 
находятся непосредственно перед $ или +, а если за ними следует 
еще одна согласная, то они имеют краткое чтение. Буква же 1 
всегда имеет краткое чтение. 

В применении к одноударным существительным (т. е. двухслож- 
ным и трехсложным) изложенные выше правила можно проиллю- 
стрировать следующими примерами: (ех)р]оз1оп [(1$)‘р1ои5(э)п|— 
взрыв (у взрывного согласного, напр. [р]); сот1$$1оп [Кэ‘пи](э)п)|-- 
комиссия; Фепз1оп |Чеп{(э)п] — напряжение, напряженность; 41$си5$10п 
[@15`Кл][(э)п] дискуссия, обсуждение, прения; Ч1с4аНоп [Фет (э)п] — 
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диктант, диктовка; роз оп [рэ‘21{(э)п|-— позиция, положение; аЙеп- 
Иоп [э4еп](э)п|-— внимание; дцезИоп [Кез (э)п] — вопрос. 

В двухударных существительных (т. е. содержащих более трех 
слогов), место второстепенного ударения определяется двумя факто- 
рами: ритмической тенденцией английской речи чередовать ударные 
слоги через один безударный и тенденцией сохранять ударение, 
хотя бы в ослабленной форме, на том же самом слоге, от которого 
непосредственно образовано существительное с этим суффиксом. 
Обычно обе тенденции совпадают, в результате чего второстепенное 
ударение ставится на слог, отделенный от главноударного слога 
одним только безударным слогом. Сравните: фо Четопгае [`4етэп- 
Уге(] — демонстрировать, где сильное ударение падает по общему 


правилу на 3-й слог от конца слова: Четоп${га ол [Четэпз “ге п]-— 
| 
демонстрация. В производном существительном сильное ударение 


исходного глагола сохраняется в виде второстепенного ударения на 

слоге, отделенном от главноударного слога одним безударным. Слог 

с второстепенным ударением произносится ровным тоном на среднем 

высотном уровне или немного выше: [4етэпзЧге]п] или сравните 
| 


также: {10 ехаште [19`2е11] — экзаменовать, осматривать; ехапи- 
паноп [19,2тгпе!п]— экзамен, осмотр. 
| 


Однако, если ударный слог исходного слова оказывается в про- 
изводном от него слове отделенным от главноударного слога двумя 
безударными слогами, то ритмическая тенденция уступает место 
тенденции к сохранению ударения исходного слова, и тогда второ- 
степенное ударение падает на слог, третий по счету от главноудар- 
ного. Это имеет место, главным образом, в словах, оканчивающихся 
на -2($)айоп [17е1[(э)п]. Сравните: +0 огоатше [`:9эпат2]— организо- 
вать, отсаштайоп [9:9эпаге{п]-- организация. 

| 


$ 5. Буквосочетание пе читается [19]: 1) в степенях сравнения; 
2) перед читаемой гласной буквой, принадлежащей к корню слова, 
и 3) перед всеми щелевыми сонантами: |опб []50}— длинный; 1опбег 
[1299э] — длиннее; 1оп6ез [190913 — самый длинный; Ипеет 
[1109э]-— палец; 1апеиасе [‘19%195]-— язык; Пипогу [“лудг! — го- 
лодный; зивщаг [‘319}и:1э|-— единственное число; ЕпёИз$Н |‘ 9[]— 
английский. 

Если же гласная буква, следующая за -по, относится к иному 
окончанию или суффиксу, это буквенное сочетание читается [1], 
т. е. без последующего звука [9]: Упешя |‘ ц)]|— пение; зштеег 
[`$1э|— певец. 


$6. Гласный диграф оа перед г читается [5:]: гоаг [гэ:[ — рев. 


$ 7. Наличие или отсутствие фразового ударения на слове {Па+ 
и произнесение его в полной или редуцированной форме зависят 
от его функции в предложении. В качестве указательного место- 
имения (в значении тот, та, то) {Па бывает как ударным, так 
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и безударным, но даже и без ударения оно произносится в полной 
форме (|[0={]); в функции относительного местоимения (в значении 
который, которая, которое, которые) Ша произносится без уда- 
рения и, следовательно, в редуцированной форме ([9э1]). Следующее 
предложение из текста этого урока иллюстрирует обе эти функции 
слова Та: Оп Ше того {Паф ([9э]) ИП аз +о ещег ай ([0=1{]) 
„‚БиПа1пв, | [ уоке ир ИШей \ЁВ Чеаг ап@ ех,сЦешей\. 

В функции союза (со значением 470), вводящего дополнительное 
придаточное предложение, {ПаЁ также произносится без ударения 
и в редуцированной форме: Апа 'по\ 1 за\ аф (|9э) Ве \а$ 
415`‘р]еазей! 

Следующее специально построенное предложение иллюстрирует 
все три функции слова {Пай: Тпе ЦеасВег ‚зауз } {Па{ {Паё “{На{” Ша* 
{Ваё [дэ '0&{ ‚0ж{{ дэ* Юж! 'УЧи4епё ‚изе уаз \топя. Препода- 
ватель говорит, что то “то”, которое тот студент употребил, 
неправильно. 


$ 8. Слово, повторенное в последующей синтагме, произносится 
без ударения, так как оно уже не сообщает слушающему или читаю- 
щему ничего нового, т. е. не образует коммуникативного центра: 
[Ц аз ‘сгееп, оф ’‘`Аагк ‚стееп... 

В первой синтагме коммуникативный центр образован прилага- 
тельным стгееп, а во второй — прилагательным Фагк; прилагательное 
же отееп теперь не имеет полного ударения, так как оно выражает 
то, что уже известно читающему. При этом для еще большего под- 
черкивания «нового» употребляется эмфатический — восходяще- 
нисходящий тон (”). 


$ 9. Интонация слов автора, вводящих прямую речь персонажа 
произведения, зависит от их позиции по отношению к прямой речи. 

Слова автора, следующие за прямой речью, произносятся как 
заядро или часть заядра синтагмы, образуемой прямой речью, т. е. 
без ударения и ровным низким тоном, если прямая речь завер- 
шается падением тона. Слова автора произносятся постепенно по- 
вышающимся тоном, если прямая речь требует употребления вос- 
ходящего терминального тона, причем последний ударный слог 
в прямой речи произносится в этом случае самым низким и ровным 
тоном. Сравните: “Ри? Ц оп” зВе зай ИН рг!4е. “Мау Г Три оп 
шу ‚014 зай 5 шогише, Огапата?” 

Если же слова автора предшествуют прямой речи, то они про- 
износятся как отдельная интонационная группа и завершаются чаще 
всего нисходящим тоном: ... [ \мШзрегеа: | “Му Огеа{-сотапата 
и Ц, 5т.” 'Твеп [Г Шеаг@ Вии ‘зау ава: “!Апяхег ту ‘ацез- 
101, Г... .” 


$ 10. Когда прилагательное Ще выполняет ту же функцию, 
что и русский уменьшительный суффикс, оно произносится без 
ударения, например: а И{е гозе розочка: ТГ 'поИсе@ ш Ше таде- 
па] фа '3#1ре о! 1ИИе ‘гозез. 
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$ 11. Терминальный тон синтагмы, образуемый приложением, 
совпадает по своему направлению с терминальным тоном предшест- 
вующей смысловой группы, образуемой определяемым. Однако 
терминальный тон в приложении является обычно более низким, 
а весь высотный диапазон этой синтагмы более узким. Сравните: 
п {е ‚<аззгоот, | бе оу 1!5а\ Мг. `Ба|]е1зН, | Че ЁеасНег. Ша 
{Те \Боу 15ее Мг. 'Ра|5есв, | е ДеасПег. Мг. “Раз5езв, | «Ве 
Деасйег, | \\аз ЗИ 1$ЦИпе ай 61$ `ЧезК. 


$ 12. Общий вопрос в английском языке может совпадать по 
грамматической структуре (имея прямой или неинвертированный 
порядок слов) и по лексическому составу с повествовательным 
предложением. В этом случае единственным языковым средством 
отличения их друг от друга является нисходящий тон в повество- 
вательном предложении и восходящий (обычнс высокий) в общем 
вопросе. Сравните: 


'Уои аге 1тот ‘`Геап@. (Утверждение). 
'Уоц аге Нот ’те]апа? (Общий вопрос). 


В русском языке, особенио в разговорной речи, эти два син- 
таксически-различных типа предложения отличаются друг от друга 
также только благодаря взаимопротивопоставлению нисходящего и 
восходящего терминальных тонов (хотя по своей форме эти тоны 
отличаются от английских). Сравните: 


"Ты из Ир` ландии. (Утверждение) 
Ты из Ир’ландии? (Общий вопрос) 


ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$1. В тексте ряд глаголов употреблен в прошедшем неопре- 
деленном времени (Раз{ 1пЧ9ейпИе) и в прошедшем продолженном 
времени (Раз СопИпцои: }. 

Разё [пдейпие употребляется в основном, для обозначения 
событий и действий, совершившихся в прошлом. Это могут быть 
единичные события и действия (1) илн ряд событий и действий, 
совершившихся последовательно одно за другим (2): 


1) \еп, $. \Кеге 414 уои Биу ИП? 
2) Апа по\ ТГ зам ПаЁ Пе \уаз @15р[еазе4. Вий пе 414 поё зом 
(. шуеаа Не сНифеЯ 4о\мп [15 ЧезК апа уаЩед гоип те 
- оу. 


Ра${+ Сопшицои$ в основном употребляется для выражения дей- 
ствия в его протекании (процессе) в определенный момент в прошлом: 


\М/Пеп 1 \меп{ дохупзфагз шо {Пе Когда я спустился в кухню, 
КИсреп Огап4та \ма$ Чауте бабушка накрывала на стол 
{Пе фаБе {ог БгеаКТа$. к завтраку. 
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$ 2. В тексте встречаются сочетания глаголов ф вауе -+ ияфи- 
нитив и {0 Бе-- инфинитив, которые, как и модальный глагол пи 
выражают долженствование. 

Глагол фо Вауе -+ инфинитив имеет формы настоящего, прошед- 
шего и будущего времени: 


Г Вахе о 
Г Вад ‚ Ц 
Г зНаП рате № } 


Глагол фо Вауе выражает необходимость совершения действия, 
вызваяную обстоятельствами. Такое значение глагол 10 Пауе при- 
обретает лишь в указанной выше конструкции. Таким образом, это 
модальное значенне не самостоятельное, а, как мы его назовем, 
конструктивно-обусловленное. Это сочетание переводится на русский 
язык мне приходится, я вынужден: 


Мг. О., {Не феаспег, поНсеЯ те Господин Д., учитель, заметил 
ап Г ВаЯ №ю ор ш Ше пна- меня, ия был вынужден оста- 
Фе от {Пе гоощ. новиться посреди комнаты. 


Вопросительные и отрицательные предложения с глаголом фо 
пауе -- инфинитив образуются при помощи вспомогательного гла- 
гола © 40: 


До уоц геаЙу Вахе ю 40 И по\? Вам действительно нужно де- 
лать это сейчас? 
[ 414 по{ Пауе №0 пие ПВег цр Мне не пришлось звонить ей, 
фог Не 414 И ПегзейЙ. потому что она сама мне поз- 
вонила. 


То Бе-- инфинитив имеет временные формы настоящего времени 
(которое относит действие к настоящему и будущему) и прошедшего 
времени: 

Г ат фо 
Г уаз ю | 80 {Беге. 
Глагол {о Бе тоже имеет конструктивно-обусловленное значение. 
В сочетании с инфинитивом он выражает необходимость (обязан- 
ность) совершения действия в связи с предварительной догово- 
ренностью, планом. Этот оборот может быть переведен на рус- 
ский язык нужно, должен, предстоит: 


Оп е тшогпше Па Т ма$ В то утро, когда мне предстояло 
ещег {Пат ра|аше, | моке войти в это здание (школу), 
цр ИПЦеа \уЙН Теаг апа ехсИе- я проснулся в страхе и вол- 
тег. нении. 


$ 3. В тексте встречаются случаи употребления уже известных 
нам модальных глаголов в прошедшем времени. 
Пронедшее время глагола сап— сош!4: 
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№, 1 сош! поф со фо $1001 Ш Нет, я не мог идти в школу в 


а зи ИКе {Таё. таком костюме. 
[ маз зПай. \У!ВаЁ е]5е сош 9 Я молчал. Что еще я мог по- 
[ 4о? | делать? 


Прошедшее время глагола тау — пизй": 


Не 1014 ше {На Г пуб {аКе Он сказал мне, что я могу (мне 
ту зеа4ф. разрешается) сесть на свое 
место. 


Глагол 1п1и$ не имеет формы прошедшего времени; поэтому 
обычно для выражения долженствования или необходимости в про- 
шедшем временн употребляются обороты фо Пахе №0 или № Бе №0 
(см. стр. 185). 

В современном английском языке, в косвенной речи: мо- 
дальный глагол тиз$ употребляется и в прошедшем времени: 

а) после глаголов «говорения» —40 зау, 140 {е| и др. при выра- 
жении приказания, совета, например: 


ТЬе Чосог за! {Па{ {Ве раНег Доктор сказал, что больной 
п1и5{ еа? Тоиг Итез а Чау. должен есть четыре раза в 
день. 
Не 1014 ше Фа Т ти${ со 1Веге Он сказал мне что я должен 
а{ опсе. идти туда немедленно. 


6) после глаголов «думания»—{о 1 тк, {0 Кпо\, 40 ипаегапа, 
{о геаИхе и др. например: 


ЗВе Кпем Ша $Пе пи${ зреаК Опа знала, что должна говорить 
по\ ог по{ ай а|. сейчас или никогда. 


$4. Уегу Беац Ти! Тог Отапата’$ ре Исоат, Би Гога Боу’5 зиЙ ... 

В английском языке у имен существительных различаются два 
падежа: общий (Тпе Соттоп Сазе), имеющий нулевое окончание 
и притяжательный (Те Роззезиуе Сазе), имеющий окончание -’$ 
или -°: | 


Стапата — Сгап@та’з ре соа{; а юу—а Боу’5 $иИ; 
{Те Уи4еп$ {ех(-Боок — {Пе з4ет$’ {ех1-БооК$. 


Существительное в притяжательном падеже употребляется в роли 
определения к следующему за ним существительному в общем па- 
деже. Артикль, стоящий перед подобным словосочетанием, как пра- 
вило, относится к существительному в притяжательном падеже 
и употребляется по общим правилам: перед именем собственным 
артикль отсутствует, перед именем нарицательным употребляется 
неопределенный или ‚определенный артикль, в зависимости от на- 
личия или отсутствия ограничительного определения. 


$5. 1) Сгапата {014 ше 10 риЁ оп ту пех зий. 
2) \Пеге 1$ то{Пег? — Мо{Пег \уепф зПорр1пя. 
3) “Виё {Бе со]оиг; Обгапдта,” 1 ргфезе \еаКТу. 
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Артикль отсутствует перед существительными, обозначающими 
названия членов семьи (Та{ег, то{пег, $1 ег, ипбе, аи, ес.), 
когда они употребляются членами той же семьи (1, 2), а также перед 
именами существительными в функции обращения (3). В подобных 
случаях эти существительные уподобляются именам собственным. 


$6. “Мау Г рыёё оп шу о!4 зий 1115 тогпае, Огапфта?” 

Сочетания глагола с предложными наречиями тила фо ри оп 
надевать, фо Таке о! снимать, ю ппв ир звонить по телефону и др. 
могут иметь при себе прямое дополнение, выраженное существи- 
тельным или местоимением. 

Если прямое дополнение выражено существительным, то в пред- 
ложении допускается следующий порядок слов: 

а) дополнение стоит после глагола с наречием: 


Ри оп уоцг соа{. 


6) дополнение стоит между глаголом и наречием: 
Риыё уоиг соа{ оп. 


Если дополнение выражено местоимением, последнее всегда стоит 
между глаголом и предлогом — Риф Ё оп. Сравните: 


К ше ир Мша, 
К ше Мша цр. 
$ 7. Сложное дополнение (ТНе Сотр]ех ОЬ:е:{). В тексте мы 


встречаемся с типичной для английского языка конструкцией — 
сложным дополнением; — 


Но: К шве Пег пр. 


[ Неаг4 {Пет ууббрег зоте шв. Я слышал, как они перешепты- 
вались. 
Г за\ реор!е ш \Ше $гее{ фигп Я видел, как прохожие обора- 
гоипа {о 1ооК ай ше. чивались, чтобы поглядеть на 
меня. 
ЗНе тафе те риё Ц оп. Она (бабушка) заставила меня 


надеть его (новый костюм). 


Примечание. В данной конструкции глагол 40 таКе имеет значение 
заставлять. 


Сложное дополнение состоит из двух, тесно связанных частей: 
имеьной части, которая выражена существительным в общем падеже 
(Тве Соттоп Сазе) или личным местоимением в объектном падеже 
(Тве ОБесИуе Сазе) и глагольной части, которая выражена инфи- 
НИТИВОМ. 

Такая конструкция называется в английском языке «Объектным 
инфинитивным оборотом» (ТНе ОБесИуе-\уЦв-Фе-]иЙл! хе Соп$гис- 
Ноп). 

Эта синтаксическая конструкция широко распространена в анг- 
лийском языке. Опа употребляется: 

а) после глаголов, выражающих физическое восприятие: фо зее 
видеть, © Пеаг сльшиать, То Тее] чувствовать, а также после глаголов 
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+40 мак, © оБзегуе наблюдать. После этих глаголов инфинитив 
употребляется без частицы 0, например: 


Науе уоц еуег Неага $ 5 Вы когда-нибудь слышали, как 
$115? эта девушка поет? 


6) после глаголов, выражающих желание, приказание, разреше- 
ние: {о \апё хотеть, фо аПо\м позволять, %0 огаег приказызать, 40 {е| 
велеть, 0 таКе заставлять, 40 1еф разрешать, например: 


[ мапё уси № 940 Ц Пг ше. Я хочу, чтобы вы сделали это 
для меня. 
Не ог4еге4 {Не спИ@геп тю Кеер Он приказал детям сидеть тихо. 
аштет. 


Примечание: После глаголов фо таКе н Фо 1е{ в действитедьном залоге 
инфинитив также употребляется без частицы №0, например: 


Тре {еаспег таде {Ве з{и4ет5 фтап фе Преподаватель предложил студентам 
а пе\узрарег аг1с]е ап@ 1её {Вет цзе перевести газетную статью и разре- 
{Пе ф1сНолагу. ший им пользоваться словарем. 


в) после глаголов, выражающих умственную деятельность: фо 
шк думать, ю ипаег4ап@ понимать, № Кпо\ знать, №0 ехрещ 
ожидать и др.: 


\!е Кло\м Н1т фо Бе а воо4 $и- Мы знаем, что он хороший 
Чейф. студент. 

| ехресед №им №0 азК {Тай Я ожидал, что он задаст этот 
ачез оп. вопрос. 


г) после глаголов, выражающих чувства: {0 [оу\е любить, о ИКе 
нравиться, © Пае ненавидеть и др.: 


[ Вафе уош №0 Та абоцЕ 1815. Я терпеть не могу, когда ты 
говоришь об этом. 


Сложное дополнение очень часто переводится на русский язык 
дополнительным придаточным предложением, однако после глаголов 
{о [е{ позволять, 30 таКе заставлять, 1о Гог! запрещать и ряда 
других при переводе на русский язык употребляется инфинитив 
с предшествующим существительным или местоимением (см. пример, 
данный в примечании). 


$ 8. Неисчисляемые существительные, обозначающие названия 
веществ —спаК, газ, таейа|—и обозначающие абстрактные поня- 
тия — рг.4®, |аиощег, пайге4, в тексте употреблены без артикля, т. к. 
существительные здесь выражают эти понятия в самом общем виде 
и не сочетаются с неопределенным артиклем: 


1.... НШеа \мЦЬ а этеЙ о{ спа, сПИ@геп ап@ ва5. 
2. Зисл тафега! \маз изей ... 

3. Пе за14 %ЦВ ри®е. 

4. [ таёе Ц 1ог отом В. 

5. А тоаг о? ТациеЩег. 

6. ... е Бесшшпо о{. гас1а|! апд ге!э1оиз Ваёгед. 
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$ 9. Т зам реорме ш Ше %гееё {игл гоип@  1о0К аф те, 

В данном тексте слово реор!е соответствует русскому — люди. 
В этом значении слово реор{е не имеет формы множественного числа, 
однако оно обозначает множество и потому не сочетается с неоп- 
ределенным артиклем и согласуется с глаголом во множественном 
числе: 


Тпеге аге тапу реэоре ш е В комнате много людей (на- 
гоот. роду). 

]п Ме еуепше тапу реоре зо По вечерам много людей выхо- 
{0 Мозсо\м ратК$ ап@ гагаепз дит в московские парки и 
\пеге {Иеу $ апа фаЖ аНег скверы, где после рабочего 
фрег уогкшх Чау. дня они сидят и беседуют. 


ЛЕКСИЧЕСКИЙ И СТИЛИСТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. № №е 1ае 

Сочетание 10 Бе ]айе употребляется с предлогом перед сущест- 
вительными, предполагающими какой-либо процесс, действие. Оно 
соответствует русскому опоздать на что-либо: о Бе 1={е Гог зсБоо1, 
{ог \огк, Гог Чшпег, Гог сопсег, ес. опоздать на занятия, на ра- 
боту, на обед, на концерт и т. п. Если из ситуации достаточно 
ясно, о чем идет речь, необходимость в предложном обороте отпа- 
дает. Например: 


С1аззез Бевап а 9 апа | \аз ата! фо Ъе 1ме. 
Опоздать куда-нибудь (придти не вовремя) соответствует англий- 
скому фо соте/оей 40 а р1асе 1ж{е. Например: 


\!е саше 10 {Пе Шеаще 1%. Мы опоздали в театр. 
Русский оборот опаздывать на... минут (часов и т. д.) соответ- 
ствует английскому 10 Ъе...... шииез |. 
Тре $Зидеп аз Мо шшшез Студент опоздал на две минуты. 


]Шафе. 


Примечание: опоздать на поезд, на самолет и т. п., (пропустить по- 
езд)... передается английским глаголом п115$: №0 пИ$$ а Наш, а р!апе, ес. 


$ 2. тю Бе оуег 

Сочетание фо Бе оуег означает кончиться, окончиться. Оно упот- 
ребляется, когда имеют в виду какой-либо процесс, длящийся опре- 
деленный промежуток времени. Например: 


Тре Игзё 1ез5оп 1$ оуег. Первый урок окончился. 


Мы также говорим: ТНе ре{огтапсе 15 оуег. Тне шее па 1$ оуег. 
ТВБе зеазоп 15$ оуег и т. п. 


$ 3. Тра{ таде те сПоозе а 1опвег ау. 
В предыдущем уроке указывалось, что слово \\ау многозначно. 
В данном тексте оно употреблено в своем основном значении —путь, 
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дорога. По сравнению с существительным гоа@, также соответствую- 
щим русскому слову дорога, мау имеет более широкое значение. 
Это — место, направление (по которому следует пройти, чтобы 
добраться в намеченный пункт). Например: 


{Не зНоге${ мау Воте кратчайший путь домой 
Сап уоц {еП те \1е мау %... Как пройти в 
оп {е мау поте по дороге домой 


Коа4, по сравнению с \ау имеет более узкое значение, выражая 
конкретное понятие полоса земли (предназначенная для передвиже- 
ния). Например: 


Тре гоа@ \\аз ди%у. Дорога была пыльной. 
Тр!3 гоай %Ш фаКе уои 10 {пе Эта дорога приведет вас к стан- 
ЗфаЙоп. ции. 


$ 4. акима, НуоЩепед, айагтей 

Сочетание фо Бе аа! соответствует русскому глаголу бояться. 
После него может стоять дополнение, выраженное предлогом 
о? --- существительное или герундий, инфинитивом или придаточным 
предложением. Например: 


[Г ат ага! оЁ 405$. Я боюсь собак. 

Гат а{та!4 фо 50 (091 гой15) { пеге Я боюсь идти туда одна. 
а1опе. 

Не 15 аТа!4 {Ва+ 11$ то ег 1$ 1. Он боится, что его мать больна. 


Выражение [ ат айта!А, часто встречающееся в разговорной речи, 
не имеет прямого значения бояться: 


Ги1 айа4 Гы 1ае. 
Не 1$ ощ, Гт ата. 
“Мау Г зреаК 1ю Сотга4е Р.?” “Г ат а!та!Я по%ф, Ве 1$ Бизу.” 


Сравните с русским разговорным оборотом боюсь, что ..., в ко- 
тором также произошло некоторое изменение его прямого значения: 
Боюсь, что нет. Я боюсь, что мы его не застанем дома и т. д. 

Прилагательное ата! употребляется только предикативно, как 
часть составного сказуемого, и не можег служить определением. 

Выражение 1ю Бе 1оЩепе соответствует русскому испи угаться, 
быть напуганным. 

Оно обозначает временное состояние. Смысловая разница между 
выражениями {ю Бе ага! и юЮ Бе Н1<Шепе хорошо видна из сле- 
дующих примеров: 


Тве Боу \ма$ по{ ата! о{ 405$ апа Пкеа 1№ю р1ау УИВ Шет. 
Ви{ {ВаёЁ БаскК 4ов \’аз зо [атое {Па{ еуеп Пе \уаз И1еЩепе4. 
Какое-либо существо или явление может внушать нам страх, 
опасение, и мы заранее можем бояться его: 
Не \уа5 ага о \ИЯ апипа|5. Оп боялся днких зверей. 
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Вид или поведение какого-либо существа или предмета может 
неожиданно вызвать в нас чувство страха, испугать нас: 


\!е тау её ше епеа. Мы можем испугаться. 


То Бе а[аптей обозначает испугаться, почувствовать тргвогу, 
встревожиться. То Бе ехсЦе соответствует русскому быть возбуж- 
денным. 


$ 5. с1а$$, $сНоо] 

Английское существительное с1аз$ имеет ряд значений: 1. класс 
общества (+}е \огК те с1а5$, пе с!аз3ез, иррег с!а53е5); 2. группа 
учащихся, класс; 3. занятия, курс. 

В последнем значении это существительное чаще всего употреб- 
ляется во множественном числе. Например: {0 аНепа с1аззе$ посе- 
щать занятия; аЦеё с]1аззез после занятий; Боге с1аз5с$ до занятия; 
еуепшй с1аззез вечерняя школа; (но: 1 с1аз$ на занятиях, 10 Пауе 
а с1а5$ (ш) вести занятия (по). 

Понятие с1аззез относится к студенческим занятиям. [.е$$0П$ 
относится к школе. Учиться в школе, ходить в школу соответствует 
английскому {0 Бе а{ зсроо!, фо 50 {0 31001. Поскольку здесь 
имеется в виду не здание учебного заведения, а процесс учебных 
занятий, артикль отсутствует. См. также $0 соште гот $сВоо! прийти 
из школы, 10 Бе аф зсНоо|] быть на занятиях, №0 \могК аф зспоо] 
работать в школе (преподавать). 

Русское слово класс, классная комната соответствует англий- 
скому с1а$$-гоот. 


$6. Оп 11е тогпшме {Фа [| маз №0 ефег ... 

Как известно, русским наречиям утром, днем, вечером соответ- 
ствуют в английском языке словосочетания с предлогом ш: ш Ше 
тогп!по, м Пе аНегпооп, ш {Ве еуеп1пв. 

Если к существительным тогп1ле, еуепто, аНегпооп относится 
какое-либо определение, употребляется предлог оп: 


оп {Пе еуепто оЁ Че Игз о} вечером 1 сентября 
Зер{етрег 
оп а со! уищег тогптс холодным зимним утром 


$ 7. 10 сту, © ош 
Глагол {0 сгу имеет два значения: 


1. плакать: | 
Я старался не плакать. [ {1еа поф {ю сту. 
Не плачьте. Поп’ сту. 


2. кричать, крикнуть. 
Во втором значении глагол {фо сгу а только, если 
при его помощи вводится прямая речь: 


“\АУпа{ аге уои Чош5?” Пе сге4. «Что вы делаете?» —крнкнул он. 
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В остальных случаях в значении кричать, крикнуть употреб- 
ляется глагол фо звВои!: 


Не 414 поЁ зВоц{ аё ше. Он не кричал на меня. 
Роп’{+ зВо\е. Не кричите, 
$ 8. с1о{Не5 | 


Существительное одежда в русском языке обычно употребляется 
в форме единственного числа. В английском языке оно соответст- 
вует существительному с10{Нез, которое имеет только форму мно- 
жественного числа и поэтому согласуется с глаголом во множест- 
венном числе, заменяется местоимением Шеу и т. д. Например: 


Уоцг с1о{Нез аге соуегей ИВ Ваша одежда в мелу. Почи- 
сва!К. Вгизй Шет. стите ее, 


8 9. тоге, е!5е, $, уе, апо ег 

Русскому наречию еще в английском языке соответствует ряд 
слов. | 

ЕБе, пюге и апоПег относятся к неопределенным местоимениям. 

ЕБе предполагает какое-либо иное качество, предмет, лицо, от- 
личные от предыдущих. Е]5е употребляется после вопросительных 
и неопределенных местоимений и наречий, к которым оно относится: 
\сел е]5е когда еще, \По е]зе кию ещ, по опе е!5е больше никто. 


\!Ва{ ебе 4о уои Кпо\м абош Что еще вы знаете об этой книге? 
161$ БооК? 
Те! из зоте те ее. Расскажите нам еще что-нибудь 
(кроме того, что мы уже 
знаем). 


Моте (зоте тоге) в отличие от 615е, указывает на увеличение 
количества или повторение того же предмета: 


Се ше зоте тоге {еа, р|еазе. Дайте мне еще чая, пожалуйста. 


Моге употребляется как с неисчисляемыми, таки с исчисляе- 
мыми существительными, если последние стоят во множественном 
числе, или имеют перед собой числительное: 


Випв зоше пюге спа, р|еазе. Принесите, пожалуйста, еще 
немного мела. 

Сите те Ёуо тоге репс! $. Дайте мне еще два карандаша. 

Геагп опе тоге гше. ‚ Выучите еще одно правило. 


Если исчисляемое существительное стоит в единственном числе 
и числительное опе перед ним отсутствует, тоге заменяется место- 
имением апоШег: 


Неге 15 апо{ег топитеп+. Вот еще один памятник. 
Неге 15 опе шоге попитепй. 
Сите те апо{Пег пе\узрарег. Дайте мне еще одну газету. 


УНИ и уе относятся к наречиям неопределенного времени. ЗИИ 
означает, что какое-либо действие или состояние все еще длится, 
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УИ употребляется в вопросительных и утвердительных предложе- 
НИЯХ: 


ТВеу аге $1 фа тя. Они все еще разговаривают. 
1$ зве $НИ Ш? Она все еще больна? 


Как и другие наречия неопределенного времени, $1 обычно 
стоит перед смысловым глаголом: 
Обе 15 $ИШ мог те. 


Уе{ употребляется: 
а) в отрицательных предложениях, в значении еще не: 


Не \маз поф уеф Поте \йеп 1 Его еще не было дома, когда я 
аггуеа. пришел. 
Зпе 4оез поё Кпом Еп811$В уе. Она еще не знает английского 
языка. 


6) в вопросительных предложениях, в значении уже: 
Науе уоц Нп15Ней уе? Вы уже кончили? 


ЕХЕВС!5Е$ 


РНОМЕТ!С ЕХЕВСИ$Е$ 


Г. (5ее Ше ехрапайНоп ог Ше азептей{ оп р. 117). 
П. (Зее Ме ехр1апаЙоп оГ Ме аз ептеп оп р. 117). 


сепёга112е —сещ{га та оп, со1оп12е — сооп12а Чоп, соттишса{е — 
сошпиицса оп, аззипПа{е — аззитИаНоп, $чепНу — Чет ИсаНоп, ши- 
{а{е— пЦаЦоп,  Уасае—уасаЙоп; — уоипе — уоипвег — уоипвезт; 
$гопе — гопоег —{гопоез{; апоег, Пипсег, апеш!зп, 915 пезН, апету, 
апоаг, 361у; Беопв — Беопз, Запр—апеу, 1опв—1оп15Н, 
Вапо—Бапбег; за11{— 54. Рац! —${. Магу — 51. Наеп; Ро!апа —Но]- 
1ап4; сотрагтей, агтатепё; Боаг4то, поага. 


еуаз1!оп, шуаз1юй, |е51оп, @ес1$10п, 413101, егозоп, соггоЗ1оп, 
сопизюй, рго{ги$оп; оссИлЗ1юй, региз$юп, оп$310п, Чеепзоп, 
регсиз$1оп, соп${еНоп, сопзгисИоп, зивсезйоп, сопвезН оп; гесов- 
пе — гесосп оп, ргерозюп, сотроз оп, сопзиНаНоп, и\“опаИоп, 
Чееса оп, эгадцаЙоп, сопогафайоп, соттисаНоп, аззпиЙаЧоп, 
сооп12е — сооп1таЙоп, сешхга|1те — сеп{гаНха 101, пюбНу — по !- 
сайоп, ацаШу — дцаНЯса оп, адтнизег—адтии га Йоп; рпою, 
рЬБозрНог, р|газе; Боаг, Воагу, зоагшт. 


11. (ее Ше ехр!апаНоп о Ше аз битеп оп р. 117): 


1. Оше Че 1е55оп Сошгаде М., оиг феасвег, азКей из: “Ро уоц 
гететьЬег {е гше [ ехр!ате4 {0 уои уе егЧау?” 2. “Уез, ме 40,” 
\е апз\егей 1 сПпогиз. 3. “\УеП, ме’ 4о ап ехегс1зе оп {ШаЁ гше 
поу/,” {Бе феасвег сопИпие4. 4. ТБеп, а@9гезуие те, Ве за14: “@о 
фо Ше ИБгагу ап Биле зеуега! сор1ез оЁ {не фехБоок мИВ 1Ва| 
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ехегс1зе. Ц’5$ Бу Сотгаде |.., а шетег о? оиг Дерагитет.” 5. Тре 
Иргайап, а Кта Ше \уотап, азкей: “Но\ шапу сор1ез 40 уои 
пее?” 6. “Теп сор!ез.” [Г апзмегей. 7. “\ Пу, ЧНеге аге ошу {еп 
Уи4етз ш уоиг огоир? № { {меуе, аз ш {Не о{Вег огоир$?” {Бе 11- 
Бгаг!ап азкей шп зигрг!зе. 8. “Уез, \ме’ге оп1у феп, пой {\мех\е,” [ за! 
фо Пег. 9. “бо ме зна пее{ оу {еп сор1е$.” | аа4е4. 10. Твеп 1 
{опоре {Раё {Ме {еаспег писй{ пееф а сору 00 ап за!а: “Р1еазе, 
с1уе те опе тоге сору, фог Сошгаае М., оиг 1еасрег.” “АП и,” 
Че ИБгагап за14 Кшайу. “Неге уои аге.” “Твапк уоц уегу тисн,” 
| за!А, тооК 1фе Боок$ ап@ \епё Баск фо Те саззгоот. 


СВАММАК ЕХЕВС:$Е$ 


А. 


Г. Ри Ше ТоНомтс зетепсез т {Ше Раз ап Еииге 1паеЙпйЙе Тепзе: 


1. Оба ргеегз +0 ау аё поте. 2. Мпа оНеп гоез фо Ше Рг- 
{иге СаПегу. 3. У<ог зНо\мз Мозсо\м {0 №5 Непа$. 4. Тнеу Кеер 
Боок5 оп Шезе зпеуез. 5. | споозе Боок$ фог шу герой. 6. Му 
$15ег маКкез пир еаПу. 7. Г сап 1е| уоий зоте тя аБоц{ 151$ хгНег. 


|. Маке 11е ТоНомтб зещепсез пебайЙуе ап И\меггобаНуе: 


а) 1. Тнеу зреп{ шисй ите ш {е геа@4-гоот. 2. Корег{ ме 
{0 Бе еаг!у. 3. У1сюг ТПоиеН{ абоиё Н1$ ущег ВоЙ9дауз. 4. Тве 
идет зроке ЗрапзН уегу ей. 5. №Мта ри оп Бег \магт соа%. 
6. Тре о! тап Кпем зотебоу ш {ай {о\п. 7. Тре [1еп@з \мегй 
зоте\мпеге 11 {пе тогпшв. 


Ь) 1. Уоц сошШ@ гесоэстие Ре тап. 2. Рщег \уаз аЫе фо ипргоуе 
015 Епе|зН. 3. Зпе Ва 4% шНоЧисе (познакомить) из фо ПВег пе 
г1еп4. 4. [ зраЙ Пауе {о {е| Вип еуегу ще. 5. Не Паа 40 Нп1$В 
01$ \огК аё ше. 6. \е зПаП Бе аБе {0 тееф {Нет а Ше а Чоп. 


ПТ. Тгаз$ае шо ЕпеН$В изшв {Ше Сотрех ОБуесё: 


Мы часто слышали, как он играл на скрипке. 
как они пели английские песни. 
как они разговаривали по-английски друг 
с другом. 


Вы слышали, как она ответила на вопросы преподава- 
теля? 
как он вошел в комнату? 
как учитель объяснял Роберту? 


Мы видели, как он остановился посреди класса. 
как учитель встал со стула и подошел к 
Роберту. 
как Роберт встал. 
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Учитель заставил мальчика ответить на вопрос. 
нас остаться после занятий. 
его еще раз прочесть текст. 
их поехать загород. 


Роберт не ожидал, что люди на улице будут оглядываться 
па него. 
что дети будут смеяться над вим. 
что учитель будет недоволен. 


Виктор хотел, чтобы Джо поехал с ним в Картинную 

Галлерею. 

чтобы его друг посетил его. 

чтобы он рассказал ему о Британском 
Музее. 

чтобы она жила загородом летом. | 

чтобы они показали ему некоторые досто- 
примечательности Лондона. 


ТУ. Тгап а Ше ТоНомйпх зещепсе$ ифо Визап рауто аНепИоп №0 Ше Сот- 

р1ех ОБесё: 

1. \е зам Пег рейогт а Чапсе. 2. ТВеу Пеага Вии зреаК @ег- 
тап. 2. Не {е{ зотеро4у фаКе Вип Бу Ше Вапа. 4. ЗВе ма&сВей те 
сиИ4геп р!ауше ш Фе гсаг4еп. 5. Н!$ \№ог4$ таде те сПапзе ту 
р1апз. 6. ТБеу ехрефей из ф0 соте т Ше еуепшо. 7. [ \мапй уон 
{ю Бе ргои@ о! уоиг отоир. 8. Зне 414 пой ехресф ше {о Ихе ш {Пай 
пе\м арагитепу. 


У. Сошр!ее е ТоПом! 18 зефепсез иия регзопа]! ргопоипз: 


1. Не юипа 1$ о14 зВоез апа (0 ри{ё оп). 2. Те га@1о $е{ \маз 
ои{ о{ ог4ег апа Не (40 э\ИсВ ой). 3. Неге 15 а уегу соо Епв115В 
ехргез$10п. Р!еа5е (ю \гИе ао\т). 4. Уои тиз Феап уоиг соай. 
Роп’4 (№0 ри оп). 5. 1$ Шеге апу/ае пегезИпе оп Ше ТУ рго- 
отатите {оп {? — Уез, (10 з\Иер оп), И уои Же. 


УГ. Ореп {Ше фгаскеё$ изтб {Пе уегЬ {т ЧИе соггесф 1епзе: 


}. \Беп Уюг (0 г!4е) та Риз до\п Кеврелё З${гее{ Не \уа$ уегу 
зигрг!зе4 фю ее {Па{ а {Не таН!с (ю Кеер) №0 Ше [еН. |п №15 соипгу 
{Веу а[\ауз ({ю Кеер) {0 {Не г. 2. Тве Н1еп@$ (+0 50) оп {фор аз 
Теге \уеге по ее зеа{ё$ шУае. 3. И (0 гат) зо НеауЙу \Пеп | 
\еп{ оцё {ПаЁ | Па №0 май ИП И (о $ эр). 4. \Пеп 1е Биз (фо 
сго$$) Пе здиаге У1сфог (+0 зее) а шопитепе апа (+0 гесовпите) {Пе 
р!асе а{ опсе. 5. \е (ю \маШК) 4о\хп РизИК1и З{хееё ш Ве Чтесйоп 
оЁ МЖе’$ Воизе, мНеп \е (Ю $ее) пи ш Ше \уштдо\ о{ а Биз {На{ 
(10 разз) Бу. Не (о гесоби!2е) из №00, Бщ Пе (соц пой) е{ ой аз 
Че Биз маз сгом4е4. \е (+0 пее@) Бип Ба@у, Биё \№е (сап 40) по\П- 
ШЕ апа (ю 4ес4е) ю 50 БасК. Ат Па тотеп{ ме (+0 Веаг) МЖе’з 
уо1се рерша из: “Но\ Типпу! Г (0 50) ® уоиг р!асе мПеп Г зи9- 
Чеп!у (+0 зее) аП о{ уоц Неге. Г ({ю Бе) &1аЧ +0 зее еуегуБоду!” 
6. \Мпеп Апп (соте) шфю фе ваЦ, оиг топИег (40 зреаК) аБои+ {Ве 
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у’огк 0{ оиг втоир. АЙ 1е 5113 \уеге зПеш; ме (%ю Изеп) аЦеп- 
Чуе!у фо \Паё е топНог (0 зау). 


В. 
Г. Гпзе агс!ез уНегемег песеззагу: 


|. ... ехаштаНоп ау сате. ... тотгпте \а$ \уе{ ап огау. 
Та{пег Бгоио И ше... 1еЦег. Ц \маз ... зПой пе Нот АПзоп. 
ЗНе х1зНеЯ те шсК (пожелала удачи). Гриё... еНег ш ту роск- 
её. Ке4 1юок ше {© ... соЦеве оп .. НЕЕ 11071118..... соПеве 
\а5... 94 этеу Битва. \МЦеп уе сп{еге4, ... офег сапа!дайез 
\еге а!геаду {Пете, мате а... 9400г о... Вай. доог орепе4 
апа ... Б0у$ Бесап {ю епфег ... ВаП..[{ аз уегу Тагое \ИИ . 
1оп5 го\з о: ... уе]о\ аезК5. ... питБег оЁ изу зеа{ \аз пше, п 
. сепие оГ... Топ{ го\. ... ехапипег Вапаеа ом... Нгз& ра- 
рег: Тг1оопотегу. [ зам ИН |оу Паё [Г Кпем ... апз\иег Бу Цеах 
(наизусть). 


2. Зооп ... ЗКУ с!еаге ап@ ... зип Бесап фо зе. \е уеге ю 
Вауе ... Ипе Чау. \е меш № ... Ще УШаве вор ф%ю Биу . 
запам1сНез, ... арр!ез ап@ . 1етопаде. ТНеп же Бевап {о СН 

‚ МИ. № саше 40... ИИе Не!4 ргоефеЯ пот... мша Бу. 
зопе а. \е за{ до\п оп... 9дгу бгаз$ УИН оиг Баскз ю ... чгай. 

‚ тоипатв гозе Бета из. ... Таке {аг Бео\у уаз Ике... тигог 
аЁ оиг {ее?. ... зип зВопе БЧоВИу. ... запдасВез ап@ ... [етопа4е 
\уеге ехсеПепф. 


3. Оп ... еуемие {ай ме \уеге о 1еауе Юг ... зо ме сШт- 
бед... В 10 фаКе а 1а${ |оок а... 1аКе, а... Иуег, аб аП ... 
Беац и ие зрог{$ {Па ме ИНкед зо пацеН. 4. 1 пемег пе! ... тоге 
гетагка!е шап, ... БеЦег сошгаае, ... шоге ехрегепсед Нищег 
{Па Уа@шиг. 5. [ дес1деа {0 во 1ю ... зсПоо! тузе! ап@ азк . 
{еасНег \Паф уаз мгопе \ИН ... Боуз. 6. \Мвеп Ве уаз мей ават 
Бе Чес4ей 40 зотК а... зсВоо|. 7. ЗисВ ... рарег 15 оо Гог 
1еег5. 8. Уои из её зоте Иишеё. Оу сроо5е ... порф со]оиг. 
9. ТНеге \маз... оу Ш ... етоцр о\4ег пап 1п10$ё оЁ из. [Г 4оп’{ 
гететрег ... р!асе Пе сате {тот, Би Ве \маз... фаЙ, Ыаск-Вагед 
уощй. ... $%011ез Пе {014 из \уеге уегу Гаппу ап Ве оНеп та4е из 
гоаг УИН ]ацеЩег. Виф {беге меге ... дауз мНеп Ве \аз зПепё апЯ 
\ооке@ рае. Не \маз ... уегу ч1сК Боу аз ме 415соуегеа 1а{ег, Би 
пе пеуег за ... мог абомё 11$ Шпез$. 


Ц. Тгап же шо Еле ИЗ цупя пюда[ уегБз: 


а) 1. Виктору не надо было идти в читальню. так как у него 
дома были свои книги (БооК$ о! [1$ о\т). 2. Никитин был не в сос- 
тоянии сделать всю работу в две недели, и нам пришлось помочь 
ему. 3. Ольга хорошо знала все грамматические правила и смогла от- 
ветнть на любой вопрос. 4. Я не смог прийти к вам в общежитие, 
т. к. у нас в группе было собрание, и мне пришлось остаться в 
институте после занятий. 5. Вам придется прочесть эти книги ле- 
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том. 6. Ивановы смогут прийти к вам в воскресенье, если им не 
надо будет ехать за город. 7. Мы никуда не сможем поехать летом, 
если не закончим работу. 


6) Студенты 104-й группы — очень хорошие товарищи. Они все 
занимаются с большим желанием. Если кто-нибудь заболевает и 
отстает (0 {а Бешта), они все готовы помочь товарищу. Олег Ни- 
китин был болен и не мог посещать занятия. Олег не хотел от- 
ставать от группы и, как только почувствовал себя лучше, решил 
заниматься английским. Он позвонил Виктору, старосте ({е топ1- 
юг) группы. 

О.: Что вы делали на занятиях на той неделе? 

В.: Мы сделали все упражнения к третьему уроку. В субботу 
мы должны были писать контрольную работу ({е5{), но наш пре- 
подаватель был болен, и нам пришлось перенести ({%0 риё Ц ой И) 
ее на понедельник. 

О.: А что вы делаете сейчас? 

В.: Мы работаем над четвертым уроком. 

О.: Что мы должны делать дома? 

В.: Мы должны прочесть и перевести текст и сделать упраж- 
нения второе и четвертое. 

О.: А переписывать ({ сору ой) текст надо? 

В.: Нет. 

О.: В этом уроке есть какие-нибудь новые правила? 

В.: Да, есть. Если хочешь, я помогу тебе. Можно к тебе прийти? 

О.: Нет, нет, не надо! Ты можешь сам заболеть. 

В.: Когда ты придешь в институт? 

О.: В среду или четверг. 


ПЕ. Тгапа{е Ше Ф3оПо\у пб зетепсез$ шю ЕпбИ$й рауше аНеп оп ю №е 1епзе 
югп 0? Ше уегь: 


1. Ты была вчера дома в 4 часа? —Нет. Я была в институте. 
Мы занимались в читальном зале, Нина делала упражнения. Ольга 
готовилась ({0 5еф геаду Тог) к докладу, а я писала перевод. 
2. Когда мы вбежали в комнату, мать сидела за столом. Перед 
ней лежало письмо, но она его не читала. Мать только смотрела 
на конверт (епуе!оре). «Мать боится открыть письмо. Она еще ни- 
чего не знает!» подумала я. 3. Вы вчера писали диктант? — Да. 
Мы его писали, как раз когда (11151 аз) ты заглянул в аудиторию. — 
Я слышал, как преподаватель диктовал что-то, но я не знал, что 
это был диктант. 4. В зале кто-то пел. Голос был очень приятный. 
«Как жаль, что мы опоздали» сказала я. «Теперь нам придется 
подождать до антракта (ИЩегуа|). Я знаю, кто это поет. Это сту- 
дентка из 102 группы. Мне очень нравится, как она поет лириче- 
ские (Тугс) песни». 5. Когда Олег ехал утром в город, в поезде 
было очень много народа. Он очень удивился, утром он всегда 
ездит этим поездом, т. к. в это время бывает мало народа. «В чем 
дело?» подумал он. «Откуда они едут?» 
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ГУ. Маке ир диезНоп$ геегиб Фо 1Ие мога$ ш Бо фуре: 


1. Корег {1е4 1№о го ашеНу То а уасап 4е$К. 2. Не Ва ю ор 
11 Ше пиЯ@е о? {Ве гоот. 3. Не Пеаг4 е сВИдгеп мШ5$рег зоте- 
{1115 {ю еасп о ег. 4. Треу 4езр1зе4 Корег{ оп у Бесаизе Не сате 
Нот Гепа. 5. Не поНсей а пре о! 1 гозе5 ш е шафега|. 
6. Корег{ \аз ю ещег ап Асадету. 7. Тне юпх соггог$ апа По 
с1а$$-гоопл$ \еге ИПей м\ИВ {Ве змей оЁГ спаЖ, сИИдгеп ап@ газ. 
8. Нё5 агапато ег ма$ 1аутб 1Ие фа Ме Тог БтеаКТа${ ‘мПеп КВо- 
БегЁ мепЁ 4охт$ай5. 


\. Маке ир аНегпаНуе диезНоп;$ ю уЯюН Ше юЦоу!1б зещепсеб аге апзмегз: 


1. Кобей ргёеггей 11$ о зий. 2. Н!$ отапато{ег сиё ир Ше 
014 зи {ог ац4егз. 3. Тие {4еаспег \аз по{ ап циК м4 регзоп. 4. ТВе 
Боу Ее пизегае. 5. И аз оу Ше Безтише о роу’$ зиНег- 
115. 

УГ. МаКе ир а {ем зетепсе$ ассог4 тб © Ше раНегп: 

Зпе та@е те \еаг 11е пех зий. 


УП. ВийЯ а рагабгарй агоип@ еасй о! е юПо\миме земелсе$ 60 зПом Ш@е ЯШег- 
епсе м {Не изе о? Ше Ра5{ [пдеНиаЦе апа Раз СопНпиоц$. 
1. а) \е {аЩЖед. 5) \№е \ууеге фак ша. 
2. а) ТасК геа@ “Тбе Ра оЁ Твипдег”.1 
Ъ) Таск \аз геадше “Тпе Ра{П о! Тпипаег”. 
3. а) Ц гашей НеауПу. 
ь) Ц аз ганиие НеауПу. 
4. а) МоПу зрегй Нег уифег уасаЙоп ш \е социйгу. 
Ь) МоПу аз зреп@ те Бег хищег уасаЙоп ш {е соипцу. 
5. а) У ог маз паше ш а Би5. 
Ь) У<г гое ша Виз. 


СЕХ1САГ ЕХЕВС!$Е$. 


А. 


Г. Глзегё ргерозюопз ог афуегЬ$ уНегеуег песе5загу: 


|]. ТВе гоот маз НИей ... Фе этей! ... дар с1о{ез ап этоке. 
Треге \уеге абоиё уещеу реор!е... Ц, паН-!уше апа ЗИ... Ще 
Бепсйез, ог ЧЗап@Ч те ... Ще пе ... Ше гоот. \УВеп УГ еп- 
{егед, по опе еуеп |ооКе4 ... Иит. Тцеу сопипией фо 941$си$$ зоте- 
{пте. Реег уаз по .... Уог мет... ... опе... {Не шеп ап@ 
азКей Вип ... Раег, риЁ гесеуед по апзуег. Не ме ...... {пе 
З{гееф агат. 2. Рае \ИН апоег Це за14, “И уои ЗВоШ ... те ава, 
Т зВаЙ пеуег зреаК ... уси.” Ап@ Пе меп{ ...... {Пе гоот. 3. Саг- 
уш \а$ ата 1о Бе |а{е... зспоо|. 4. Рой” Бе |а{е ... Ашпег! 
5. Не саше |14е ... {Те оНке. 6. Тве иде \маз... 5 пипщез [айе 
ап4 Ба4 10 50 ... Ше 4еап’$ оЙсе. 7. \МВаф @4 уои 40... с1аз5? 


1 Абрахамс. «Тропою грома». 
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8. И уоц аге Игей, Чо {Незе ехегс15ез ...4Не шогиио. 9. ... Ше 
шогите ... (1е зесопа Цау {Не сиПа 1е{ тшисЬ БеНег ап@ {Пе тоШег 
соц! 50 ... могК. Ви мПеп Пе саше ... Ноте ... {е аНегпоолп, 
нег Це даиЖег уаз шисй \могзе. 10. Тне Беаи и мПИе Воизе 

. Ше БШ реюопбей ... ф1е о!4 4осфог. Н1$ зоп а№мауз$ Пуе@ .. 
{ох апа уегу зе]\Чот сате ... 4Ие соишгу Поизе. 


ПП. Споо$е {е мог@ Без{ зиЙей № е сошех{ Тот Шозе т Пе БгасКе&: 


(о Бе ата —ю её 1Щелей) 


а) 1. ТПе роог Боу \№а$ зо шисй ... о? Не Теаспег {Ваё сошШ4 
поЁ $ау а ога. 2. Не уаз а Бгауе Боу ап@ \аз по... Ю 50 0щ 
и{о ТПе Чагк. 3. “\МУБу 4о уоц 1ооК $0 райе? Аге уоц... тю $ау 
аюпе?” 4. Еуеп Сагуш, 4Не Бгауезё оЁ из, 20ё ... мПеп Ве Веага 
{ре {фегг]е по1зе. 5. АЁ Ше ую оЁ ту Га{ег уе а 50... ап4 
тап а\ау. 


(+0 сгу—№ю вов. 


Ь) 1. оп’... аё ше. 2, \УВу аге уси ‚..2 \МВае$ топе ми 
уси? 3. “Г 4оп’ф маш №0 риф оп +115 зиЙ,” Ше Боу за:а... БЩейу. 
4. Тре уоипя {еаспег пеуег ... ай Бег рир!. 5. Не... зоте те 
фо ше, БиЕ {Пе по!зе о{ {Пе {гаЙ!е \маз зо [ои@ {ПаЁ Г сош@ пой Неаг 
Вии. 6. “Нефр {пе спПа,” з№е.... 


НЕ, Ра$егй уеЁ, $, ее, тоге, зоте тоге, апойег: 


Г. ре мо ... сБатз, р!еазе. 2. УМ Во ... зреаК$ ЕлёИзИ ш 
уоиг {атПу? 3. 1 геаа 111$ БооКк 1а% шо. Науе уоц #04 апу{Н1 
...2Р 4. Г зпоШа Ике о Науе ... сир 91 феа. Гат... Шияу. 
5. МИ уси Бе из... 4ех{-БооКз Нога ИБгагу? Ме пее4 ме ... 
сор!ез. 6. Му — 15 от у $1х уеаг$ о14. Зпе 4оез по{ зо {фю зсПоо! 

... 7. ТВ арр!е 15 БеЙег. С]уе ше ... опе, р1еазе. 8. Урай. 
Чо уси Кпо\ абоцё 13 зугЦег? 9. \МПу 15 Рау|ота аБзелё? 1 зПе. 
1]? 10. Зе 15 поё Поте .... Зе 15... моКше ш Ще НЬгагу. 
11. \Ш уоц Бе Боше... И Г саП уси аЁ 6? 


В. 
1. Тгап$ае ую ЕпбЙ$Н изтб $, уеЁ, ее, тоге, апо ег: 


1. Кто еще живет в центре? 2. Что еще вы можете рассказать 
нам о Кронине? 3. Какие еще книги Кронина вы знаете? 4. Куда 
еще мы можем поехать в воскресенье? 5. Пусть еще кто-нибудь 
прочтет это стихотворение. 6. Как, ты все еще дома? Почему ты 
не идешь в институт? —Сегодня занятия начинаются в 10.40. Сей- 
час еще нет девяти. 7. Мне бы хотелось прочесть еще какую-ни- 
будь книгу Кронина. 8. Когда мы пришли домой, обед. был еще 
не готов. 9. Мы встретили еще о студентов из нашей группы. 
10. Принесите еще немного воды. 11. Дайте мне еще кусок мела. 
12. Нина была уже дома, когда я ик 
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П. Тгапзае шт Еп5Н изшто {Не уосаБщагу оЁ Фе 1е5$07: 


1. Когда Роберт пришел в школу, первый урок уже окончился, 
и ученики готовились (0 56 геаду г) к следующему занятию. 
Два мальчика развешивали (о ри пр) карты, а самый высокий 
из учеников стирал (о сеап) с доски. Учитель сидел за своим 
столом и просматривал (о 100К ШгоизёВ) тетради. Остальные (пе 
гез{ оГ) ученики тихо переговаривались (о ТаК чшеЙу). Они ста- 
рались не шуметь (ю Бе по15у), т. к. боялись учителя. 2. М-р 
Далглиш был очень недоволен Робертом. Опоздать в школу в пер- 
вый же день! Учитель не кричал на мальчика. Вместо этого он 
высмеял его (фо таке {ип о!), что было еще хуже. Бедный Роберт 
очень испугался и побледнел. А класс громко хохотал... 3. Ты 
можешь пойти со мной погулять? Погода такая прекрасная! — Боюсь, 
что нет. У меня завтра урок грамматики, и я должна к нему под- 
готовиться. 4. Когда у тебя кончаются занятия завтра? —В 6. Но 
я буду дома около (аБоцё) девяти. Мие придется остаться после 
занятий помочь одной нашей новой студентке. —Не опоздай на 8-ми 
часовой поезд (+Пе 8 о’с\оск 1{та1п)! 5. Сегодня у нас собрание по- 
сле занятий. Когда оно окончится, мы можем остаться в клубе и 
посмотреть новый фильм. 6. Первого сентября моя младшая се- 
стра проснулась очень рано. Она очень волновалась и боялась 
опоздать в школу. В квартире было очень тихо, так как все еще 
спали (ю Ъе аеер). Эта тишина испугала девочку. Она решила, 
что опоздала. «Дома уже никого нет, все на работе. Что мне де- 
лать?» —подумала она и горько заплакала ({ю Биг5Ё ш®ю Ыег {е- 
аг5). Я услышала, как она зовет маму и пошла в ее комнату. 
«Что случилось, дорогая?» Девочка прошептала: «Я опоздала, да?» 
«Мама готовит завтрак на кухне. Еще очень рано, и все спят», — ска- 
зала я. 7. Первый урок уже окончился, когда Том пришел в школу. 
Он вошел в класс и попытался тихонько пройти к своему месту. 
Однако учитель заметил его и заставил его подойти к себе. Уче- 
ники начала перешептываться. Том часто опаздывал на занятия, 
плохо готовил уроки, и учитель часто наказывал (0 рип!5В) его. 
«Ну-с, Том Сойер (За\уег), почему же ты опоздал сегодня?» —ска- 
зак м-р Т. «Я остановился поболтать с Геком Фином» (Ниск Е‘лпп). 
Ответ был таким неожиданным (ипехрее4), что ученики испуга- 
лись: их родители не разрешали (+0 аПо\) им играть с Геком. 


ПТ. Веубе 1е55005 2 ап@ 3 ап@ мтЦе ош: 1) зефепсе$ софайутб ргерозНюп$ 
\ИисВ соггезроп@ {© Ше Визап 00, на, в; 2) сошЬБтаНоп$ уНеге т Еле|5Н 
уаоц$ ргеро$0п$ аге изе@4, змпегеаз м1 Ме Визап еашё а е15 соггезропа те 
попе аге гедикей. 


ГУ. УгИе ош зещепсез$ м \сВ {Пе уетЬ 20 таке 5 изе4. Тгап/ае Нет ш®ю 
Визап. У/наЁ оШег сот лаНоп$ мИИ Фе уегЬ {0 таёе фо уон Кпом? Сууе 
{Нет теап!1б$. 


У. МтЦе оиЁ аП мог ап@а сопзнисНоп$ тот Ше еж уси аге сКатасейз$Нс 
оф соЙочи а! зреесн. 


УТ. Уп ош аП Фе афресНуе$ ап ипаегИче ет а Ййхе$. 
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Ога! Зреесй РгасИсе 


Г. Апзмег Ше юЮПо\йий адцезНопз: 


1. ОезсиЬе {Пе Асадету \ЬсеВ Ве Боу \аз №0 аМепа. 2. \Ну 
\аз {пе Боу ИИей \мЁН Теаг ап ехсЦетепй оп {Пай тоги!иё? 3. \Мпу 
44 ЧВе 3155 оЁ 1$ зи аагт Вип 30 пзасб? 4. \Упу @14 11$ Огапфта 
таке {пе зиЙ оц оЁ Ниве? 5. \Мпу 414 Бе ртофез5{ аё {Не со]оиг? 
6. \МНа{ 414 р!$ Сгапата 40 \ИВ 61$ о] зиЦ? 7. \Уву 914 Ше Боу 
своозе а 1опбег \гау фо Ше Асайету? 8. \МПеп 414 Ве агмуе? 9, \Ву 
{1 Ве ор ш Ме пи о{ {пе гоош? 10. \М Вай 44а Мг. Ра|е1$В 
40 \теп Не за\ {Ве Боу? 11. \УВаё КшЯ оЁГ шап \аз {Ве феасВет? 
12. Ноу 4о уоц ипдег$ап@ {Пе феасПег’$ \ога$ “Ме аге а пем Боу”? 
\!Пу 9оез Ве изе {Не ргопоий “\ме”? 13. Ном 4 Мг. Раезв Нпа 
{Пе зи? 14. \ Па маз Ше рирП$’ геасНоп \Неп Шеу Неага {Пе феасН- 
ег’з ацезНоп? 15. \Упаё 4о уои {НШтК оф Фе Боу’з свагасфег? 
16. \ПаЕ 4о уоц ШК оЁ {1е Боу’$ Ше аЁ зсВоо!? \Маз Пе Барру 
{реге? \!Ваф таКкез уои {ИК 30? 

И. вееЙ {йе №ехё. 
Г. Маке ира &{а]обие Бебуееп Вобег ап@ №15 Огапато ег, 
ГУ. РезспЬе ап ер!5о4е тот уоиг $сВоо] азауб, 


АЧа0опа| Ма{еа! 
А ППАГОСОЕ 


С.: Но\ 4о уси ап@ уошг фатПу зреп@ Мезе 1юпа мег еуеп- 
1155, Е1$1е? 

Е.: А& поте. \№!е 4оп’{ со ошё тисН ш мифег. Н’$ тисй \магт- 
ег ап шисп р!еазатег ш94оогз, апа 1 Вае вошя ой ш Ше гаш 
ап4 со!4. ТБе ${гее{ф$ аге зо Айбу, оо. 

С.: Ви доп уой Ипа И габег 4иП $ауше а поте? Г ИКе 
20118 {0 {Пеа\ез ап сшетаз. 

Е.: ОБ, по, \е доп? Ипа Н ацИ. \е 1$еп {0 Ше хигее5$. ТВеге”$ 
а\\мауз р1ещфу о{ воо@ тиз1с ш {Пе ргобгтатштез. Ап@ ме фоа 10 
оЁ геа@ то. 

_ С. АН я ше гоцпа Ме Йте ап@ еасВ геа@ тя а Боок, 1 $иррозе. 
№{ а \огА зрокеп. ТВай зееп1$ аи фо ще. 

Е.: ОБ, \%е геаЯ {0 опе апо{ег. \е оКеп геаЯ р!ауз. ЕасВ о! из 
{акез а ра. 

С.: Тнае$ ша, Рш зиге. Г НКе р1ау-геа41тв. 

Е.: У Ву поЁ соте ш опе еуетия ап@ фаКе ра ш опе оЁ оцг 
р1ау-геа4 115$? УМе’ге вошв фо геа@ ЗНа\м’$ “РузтаНой” 1: пехё меек. 

С.: ТНапК уои, Е|$1е, #& “Ш. 

1. еагп Ше Фа0сие ш рат$ ап@ гергодисе И т (1а$$. 


2, УтЁе оцё Фе ехргез$ 01$ Во фуре, ГапЯз{е ет ифо ВизМап апд таКе 
ир а 91а1обие. 





1 «Пигмалион» Б. Шоу. 
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ГЕЗЗОМ 4 


А РАУ АТ $СНООГ. 


Соте ап зреп@ а дау ш ап ЕпёИзИ зсВооЙ И 15 пеа[у 9 опа 
Моп4ау тогп1л8, апд 11е Боуз ап 5115 аге воше фо зсВоо| аваш, 
аНег Паушя Над Фафигдау ап4 Зипдау {тее. Зоте оЁ {Вет \маК фо 
зсПоо1, зоте соше оп Мет Ысусез, ап о{егз мно Пуе а ег 
а\ау тот Пе зсВоо!, соше Бу Биз. ТВеу аге меагие {пеш $споо! 
ипЙогт ап4 саггушя ег за&сВе!$ п| о{ {Бе Боок$ {Веу Пауе изед 
{0 до ег ПотехогК оуег {пе \мееК-еп4. 

Тнеге соез {Ве Бе!. Тве рирП5$ аге тагсней фо {Пе с!азгоойл$ 
ог Ме ИгзЁ 1е5$зоп. 

11 о’с1осК 15 пи4-топипя БгеаК “Пей то$ё о? е уоипеег сВй- 
Чгеп Пауе а ЧИиК о{ шИК. ТНе Боуз ап@ 511$ 0 ош ищю Ше р1ау- 
гони упеге {Пеу сап р!ау ци Ц 1$ Ише ю го БасК шя де юг 
1еззоп$. Тие Боуз р!ау 1оофа\, ап {1е #115 рау \ИИ а Бай, ог 
а к ррше горе. Ви {1е о!4ег Боу$ ап@ 5115 и3Ё апа, фа! апа 
\афсй 1Ше батез. Твеп {Пе Бе]| 20ез. Ц 1$ Ите юг 1е5з015 ават 
ап {Пеу а пиггу шз1ае. 

ТБеге аге 1еззоп$ (Ш 1 о’с1о<К, мвеп И 15 Ите Гог шасН. ТВе 
роуз ап в111$ диеше ир 10 5% {пет шисн ош {Ве соокз рерша 
{фе соижег. Меаг!у аП зсВоо|-сИагея ш Епб!ап@ Вауе {Вет 1аиеВ 
а{ зсПоо!, {НоиеЙ зое, \во Нуе уегу пеаг фо {Пейг зспоо|, 5о поте. 

Тбе БтеаК Тог шисЬ 1а$65 афоц{ ап Ноцг. АНег 1ипсН, {еге 15 
ЗИ Ише Тю во оц апа р1ау. п зипитег еуегуопе \уапё$ фо 50 ощ- 
$314е ш Ше зип, Б& ш эЩег, \Пеп Ё 1$ со4, еуегуопе {г1ез фо 
Ве ш Ше с1оаКгоот. Тне о]4ег Боуз ап@ 8113, \По асф аз рге- 
{е<{$, паКе {Пе о{Шегз во оцф51е фо вер зоте {езй ат. Ц 15$ по 
воо4 {ог сВПагеп №0 Бе 194оогз а 4ау. ВиЁ мВеп Й 15$ галте, о 
соцгзе, {Пе рге{есй$ 1её {Не Боуз ап 511$ го ицо Ше с1аззгоотз апа 
геа@, ог р|!ау ашеЙу. 1.018 оф сИИагеп до пет пощежогК, зо {Наё 
{Пеу \ Бе ее 11 Ше еуепшя {10 50 ош мВ {Пет #1еп@$, ог фо 
\та{сН {ееу1$1оп. 

АЁ 2 о’с1юсКкК 5501$ За аваш. ш 1115$ зспоо! 4Ве сЬИагеп по 
оШу 40 1655015 Ике №1$югу, сеобгарНу ап4 та{з$: {Те 5115 1еагп {0 
{уре ап зем’, апа {0 соок, ап4 {Пе Боуз 4о теёа|-\могк ап \моод- 
\’огк. Зоте зсНоо!$ а1з0 аПом 5115 40 4о теа[-могк И {еу маш 
фо (еу таКе ]е\меПегу {ог {Нетзеуез) ап феасН сооКегу фо Боуз. 
Ц 1$ уегу изей 1ю Ъе ае фо соок Тог уоитзе!, И уоиг то ег 15 
а\ау! Мапу оЁ Ше Боуз \По 1еагп соокегу ай зсВоо! во оп фю ре 
сне!$ ш [агое Во{е]$ ог гезфаигап$. 
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АТ 3 о’с1осК И 1$ Чте {ог ватез. ш ЕпёИ5й зсвоо!$, Ше #115 
изиаПу р]ау эгазз-ПосКеу ш \уи{ег ап@ {епп!$ ап@ уагоц$ феат 
сатез ш зиттег, 1е Боуз р!ау ЮюофаП ш мег ап@ сиске шт 
зититег. 

Г.е5$01$ аге оуег аё 4. Тве спИ4геп соПесф 4Не Боок$ Шеу пее4 
{© Чо {Леш Вотехогк, Ниггу №ю Ше с1оаКгоот 1ю Чен Шеш Ва 
ап соафз, ап 5о поте. Уегу зооп аЦег 4 о’сюск, \Ше зспоо| 15 
етрфу, ехсер* {юг а {ем сНИ@геп апа феасНег$. Опе ог &мо сВИ@геп 
Пауе 10 ау БеНш4 аз а рип1зтептё юг Бад Бебауюиг. О{ег$ аге 
зауша {ог а са \ сп Ваз Из тееНпя аНег зсНоо[. ТВеп {Веу %Ш 
со поте {юо, апа Ше зсНоо| "Ш ъе етрёу — шиЙ фютюогтом! 


У\ОВР СОМВТМАТ!ОМ$ АМО СОММОМЕУ 9$ЕО РНКА$Е$ 


1. Те Бе! сое — звенит звонок 
2. Ц 1$ Ите №0 40 зпив. —Пора делать что-либо 
Н 15 Нте Тог шпен —Пора завтракать 
3. 10 ацеие ир— становиться в очередь 
4. теа!-\уогК (\004-\огК) — работа по металлу (по дереву) 
5. 10 Бе амау— отсутствовать, быть в отъезде 
6. 10 $ау Бет —30. оставаться в школе 
7. а СБ —3д. кружок, секция 


ФОНЕТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. В свободном сочетании гласных букв (в котором каждая 
буква обозначает отдельную фонему, в отличие от гласного диграфа, 
который целиком обозначает одну фонему) ударение может падать 
на слог, образованный второй гласной (а не только первой). 
В этом случае первая гласная буква имеет, как правило, алфа- 
витное чтение (при некотором сокращении долгого гласного), 
а вторая гласная’ читается по общим правилам чтения гласных букв 
в ударном слоге. При произнесении таких слов надо особенно тща- 
тельно следить за тем, чтобы не отделять две гласные друг от друга 
паузой или гортанным взрывом ([?]) и не заменять гляйда дифтонга 
[а'] щелевым сонантом [1]: сеоогарВу [45 годтаН] (а не [941 (пауза) ‘эдгэй] 
или [9 г?одгэн])-- география; Б1оегарпу [фагодгэН], а не [Ъа`]юдтэй] — 
биография. 


$ 2. Наречие асаш чаще всего произносится [э‘деп] и лишь 
немногими англичанами — [э`деп]. Когда оно не образует однословного 
коммуникативного центра, т. е. не несет логического ударения, оно 
произносится вообще без фразового ударения. Это имеет место чаще 
всего с глаголами 50, соте и после наречия БасК, где асаш скорее 
подчеркивает момент возвращения, а не момент выполнения дейст- 
вия снова. Сравните следующие предложения из текста этого урока: 


... Ше Фоуз апа ‚511$ } аге 'сотя фо ‘зсВоо| агат (возвращаются 
в школу). 
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Но: ... Чеззойз Маг а‘саш. 
(В последнем предложении наречие аваш несет логическое ударе- 
ние: ... уроки начинаются снова.) 


Обратите внимание на безударность наречия ава в следующих 
весьма употребительных фразах: 


Уои 'пеедп’Е соте ‘ъаск асат. Можете не возвращаться. 
Ае]соте ‘Ноше ава. С приездом! 


$ 3. Наличие или отсутствие фразового ударения на личных фор- 
мах глагола Пауе и их произношение с редукцией или без нее 
зависят от значения, функции и позиции этого глагола в предло- 
жении, а также от ритма последнего. 

В начале общего вопроса и вопросительной части разъедини- 
тельного вопроса, в кратких утвердительных ответах на эти вопросы 
и в слитной отрицательной форме глагол Пауе произносится с фра- 
зовым ударением и, следовательно, без редукции в значении иметь 
и в функции вспомогательного глагола для образования перфектных 
времен: 


'Науе уой апу 'сПИагеп? Уои Науе ‘по сВНагеп, | Вахе уоц? 
|Уез, [| ‘Вауе. 

'Науе уои гоцой {Неш ‚МИН уоц? 'Мо, 1 `Пауеп’{. | Фауеп’ 
‚огоцей{ {ешт, | Бесацзе {Пеу аге а{ ‘зсПоо]. 


В середине утвердительного предложения и в отрицательном 
предложении с поф (а не с п’{ф} Бауе в функции вспомогательного 
глагола произносится без ударения и в редуцированной форме ([Пэу]), 
а в беглом разговорном стиле с нулевой редукцией ([у]): 


Тве 15споо|-сПИагеп аге 'саггутпе {Бет ‘за{сВе[$ } ЧиЙ оЁ {Не Фоок$ 
\%В1сВ {Пеу Вауе ([Вэ\]), ‚изе4 } № '4о Шей ‘потежогК. 


Глагол пауе в утвердительных повествовательных предложениях 
произносится без ударения, но в полной форме, когда он означает 
иметь: 


ТЬе '<1аззгоога Ваз (1=2]) + буо Пагое ‘\ао\5. 


Всегда в полной форме глагол Пауе произносится также, когда 
он не означает иметь, а является вместе с последующим сущест- 
вительным частью словосочетания, выражающего действие (типа {о 
ПВауе БтеаК/аз{ — завтракать) или является эквивалентом глагола 
1131. В этих функциях глагол Рауе имеет полную форму произно- 
шения, как в утвердительных повествовательных предложениях, 
так и в отрицательных и вопросительных, которые образуются 
с помощью вспомогательного глагола 4. Что же касается наличия 
или отсутствия ударения на глаголе Пауе в этих случаях, то оно 
определяется ритмом предложения: 


“Успоо]-сиИЧгеп } 'изиаЙу Паузе (Шау]) {Пет ИипсВ а+ ‘зеНоо|. 
А+ еПеуеп о’,с1осКк } ‘п10$ё сПИагел { Пауе ([Вжу]) а 'Амак оГшйК. 
'Опе ог Ц\уо ‚сиП@геп { Пауе 40 '\ау Бета. 
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В -15-овой форме глагол Пауе в любом значении и в любой 
функции произносится также без редукции, а его удазность или 
безударность зависит от его позиции в предложении и от ритма 
фразы: 


ТБе сВЙ@геп аге 'оошя фо ‘зсбоо] аваш, | аНег Шаушое ‚Вай 
(1пеаущ паа]) { 'Зафигдау ап 'бип4ау “тее. 


$ 4. Определительные придаточные предложения, как ограни- 
чительные (уточнительные), так и расширительные (описательные) 
вводятся не только относительным местсимением Ус, но и отно- 
сительным местоимением \Но и относительными наречиями \мПеге 
и \Веп. Предложения с ними имеют такую же интонацию, что и 
с \ШсСВ, и различить их ограничительное и растирительное значе- 
ния можно способом: указанным ниже. 


'Мапу оЁ Ше Шоуз мно Пеагп Многие из тех мальчиков, кото- 
‘соокегу ай ‚зсНоо]| | !юо ’оп } рые изучают поваренное дело 
1ю Бе ‘све5. в школе, становятся впослед- 


ствии шеф-поварами. (огра- 
ничительно - определительное 
придаточное) 


Сравните также следующие предложения: 


Му Тег мо 'Шуез ш ШГепш- Та из моих сестер, которая жи- 
'стаа } 'оЦеп ‘мтИез {о ше. вет в Ленинграде, часто пишег 
мне. (ограничительное прида- 

точное} 
Му “э${ег, | во 'Шуез ш“Ге- Моя сестра, которая живет (а 
ппегаа, | 'оЦеп \мгИез {о ше. она живет там) в Ленинграде, 


часто пишет мне. (расшири- 
тельно-определительное при- 
даточное) 


А 13сПоо1 “р1аустоип@ } 1$ {Пе Гр]асе \Пеге !зспоо]-сВИагеп 'ау 
‘затез. (ограничительное придаточное) 

Тре 'Боуз ап@ ‚51115 {} 'во '0щё ифо {Пе ‘р1аузгоиля | \мПеге ( =ап@ 
{Беге) {Пеу сап ‚р!ау } ши! И 15 Че {0 1в0 Баск т, 4е {юг Чез- 
301$. (расширительное придаточное}) 

МУпцег 13 {Бе 'зеазоп \/Пеп (= ш \мшсеВ) Ц 15 ‘со. (ограничи- 
тельное придаточное) 

[п Че “ушцег, | мел Ц 15 ‚со | (=апа И 1$ со {Шеп), 'аП 
{Не 15споо|-сВИагеп Чгу +0 Ше ш \е ‘с]оаК-гоопа$. (описательно- 
определительное придаточное) 


Когда относительные местоимения \МисН, \мро и "Па вводят 
придаточное предложение, являющееся определением к дополнению 
этого придаточного (прямому или предложному), они могут опус- 
каться (особенно в разговорной речи), и тогда определяемое су- 
ществительное интонируется следующим образом. Если ему не 
предшествует большое количество слов, оно произносится слитно 
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с последующим подлежащим придаточного определительного и ров- 
НЫМ ТОНОМ: 


Тне нпап (уНот) уои 15ее ш Ше ‚с1аззтоот # 1$ Пе <НИагел’з 
ЧеасПпег. 


Если же определяемому существительному предшествует не- 
сколько слов, оно может произноситься с небольшим подъемом, но 
также без паузы после него: 


Тре «пИагеп со ест {пе ‚роок$ (\сН, {а{) еу ‚пеед } {о '4о 
{пеш ‘Богле\уогК. 


$5. Выражение о{ соигзе носит вводный характер. Его удар- 
ность или безударность и тон зависят от его позиции в предложе- 
нии и от степени важности, которую говоряший или читающий 
придает ему. При большей важности о{ соцгзе произносится как 
отдельная синтагма с нисходящим тоном в начале, середине или 
на конце фразы: 


ОГ ‘соигзе, | уоц из 'со апа 1'зее уоиг ИмепЯ а{ `опсе. Не’з 
уегу “Ш. 

Уоцг Уепа 1$ 'уегу `Ш. Уои тиз !во апа 1зее Пип а ‘опсе, | о 
‘сопгзе. 

'\АУеп Ц 15 “гациив, | о{ 'сошгзе, | {Не “ргеес4$ } Цей Ше Фоуз 
ап 'ви1$ $ 1в0 Ифо Ше '!<]аз5го0п1$ ап4 ‘теа4. 


При меньшей важности 0{ соигзе произносится как отдельная 
интонационная группа с восходящим тоном (обычно низким), нахо- 
дясь при этом в начале или середине предложения (но ке на конце): 
оЁ ‚соигзе, | уВеп И 1$ “ган!е... ит. л. 

(В середине этого предложения оЁ соигзе может быть произнесено 
также и с восходящим тоном.) 

Наконец, о{ соигзе может произноситься и слитно с последующим 
или предыдущим словом, образуя в первом случае первый ударный 
слог шкалы сиятагмы, а во втором —ее заядро или его часть: О] 
соигзе, | (’$ ‘со т унцег. Ш ` хитфег | Ц’5 ‘со, оЁ соигзе. 

По вышеизложенным правилам произносятся и многие другие 
вводные слова, например, сейаш]у, зигёу и т. д. 


$ 6. Когда неопределенная форма глагола опускается и только 
подразумевается, приинфинитивная частица © произносится [и] (но, 
как и всегда, без ударения): `Зоте ‚5своо|$ # !а150 а’По\у ‘©1115 фо 40 
ппефа1-уогк | И Чеу ‘ап фю (Ги #4]. 


$ 7. Когда тузей, уоцгзей, Нипзе!, Пегзе!, Изе{, оцгзеуез, 
уоцгзеуез и {Нетзе]уез ‘употребляются в функции усилительных 
местоимений (в значении сам, сама и т.д. или себя), они произ- 
носятся с фразовым ударением (на втором компоненте). Сравните: 


Уоцг Шап4$ аге ‘зНаКу аНег {Пе После болезни у вас дрожат 
‚Шпез$, | ап 15 уои а руки, а вы все же побрились 
те 'зВауше уошгзе!. Мом ’ сами. Посмотрите-ка на себя 
ПооКк а уоиг!зе{ шт {пе ‘<1аз: в зеркало: вы же порезались! 


| уоц’уе ‘сиё уоигзе! 
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В тексте этого урока {Петзеуез имеет лишь слабое т так 
как на предыдущее слово падает логическое ударение: ... {Неу таКе 
‘‘емеЦПегу {ог {Нет,5е]уез —ап@ ЦЧеасН 'сооКегу ю Боуз. 

В следующем же предложении уоигзе! можно произнести с силь- 
ным фразовым ударением: Ш 1$ 'уегу ‘изей] {1ю Бе аЫе фо ‚соок 
Гог уоигзе{, 1! уоиг Нпоег 1$ а\мау! 

Это такое же употребление {юг уоигзеЙ, как и в весьма распро- 
страненной фразе: 'Юо ап@ !5ее юг уоигзеЙ. —Пойдите и посмот- 
рите (убедитесь) сами. 


ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 
$1. 


Сравните: Т. а) Соше ап зреп@ а Чау ш ап Епе$Н зсВоо/|. 
Давайте проведем день в английской школе. 

Ь) Ц 15 леаПу 9 оп а Мопдау тогиив ап4 {Ше Боуз 

ап 211$ аге бо1пб 10 $сПоо| абат. В понедель- 

ник около 9 ч. утра мальчики и девочки идут 


иться. 

П. а) а зооп аЦег 4 о’с]осК Не зсНоо| 15 етр(у. 
Вскоре после четырех часов школа (школьное 
здание) пустеет. . 

Ь) ОШегз аге Заушя Тог а сшЬ Ус Паз$ Ц$ тее{- 
тя аЙег соо]. 
Другие остаются в клубе, деятельность которого 
начинается после занятий, 


Исчисляемое существительное 3сПоо]— школа (а эзсНоо], {Пе 
$сВоо], тапу $сПо01$} употребляется без артикля, когда являясь 
частью фразеологического единства (0 го {о зсНоо], аЙег зсНооу, 
а{ зсНоо]), оно теряет значение предметности (школа == здание, поме- 
щение) и выражает цель, которой служит это здание, деятельность, 
которая в нем происходит (приобретение знаний, обучение). 

Аналогичным образом в некоторых адвербиальных выражениях 
употребляются слова соПеве, ВозрИа|, рг1зоп, сапр, соцг*, Бей, а е. 


$2. 

Тие о!Чег роуз ап 5И1$, По Старшие мальчики и девочки, 
ас{ аз рг@ёе$, таке {1е о- которые выполняют обязан- 
ег5 50 0и{51е, 10 беф зоте ности дежурных, заставляют 
тез ай. других выйти на улицу по- 


дышать свежим воздухом. 


Неопределенное местоимение о{Пег другой имеет формы единст- 
венного и множественного числа: о{Пег — о{Пегз; общего и притя- 
жательного падежа: о{Пег — о{Пег’з, о{Вег$’. Оно часто сочетается с 
определенным артиклем и употребляется в функции подлежащего, 
дополнения и определения, | 
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Неопределенное местоимение апо{Пег употребляется только в един- 
ственном числе в функции подлежащего, дополнения и определения. 
Это местоимение имеет два значения: 


1. другой (не этот): 


ТЬ1$ репс 1$ поф соо. Сиуе Этот карандаш нехороший, дай 
пе апоШег. мне другой. 
2. еще один: 

[ ам изу. Се ше апоЩег Я хочу пить, дайте мне еще 
З1аз$ оЁ маг. один стакан воды. 


$ 3. В предложении пеагу а] зсПоо]-сПЙагеп ш Епап@ Вауе 
{Не1г 1шпсН а зсВоо! сказуемое Пауе щисВ — простое сказуемое. Оно 
выражено фразеологическим сочетанием, состоящим из глагола 10 
пауе с ослабленным значением и существительного. Еще примеры: 


Тбеу Бай а 1опс фа\ Чигтя {Те Бгеак. 
Г изцаЙу Науе ту БгеаКЁРа$й а{ 7.30. 


Вопросительные и отрицательные предложения с простым ска- 
зуемым, выраженным фразеологическим сочетанием в Ргезеп{ и Раз 
[п4ейпИе, образуются при помощи вспомогательного глагола {о 4о, 
например: 


014 уси Вауе а 1опя фа Фигте 1е БгеаК? 
[ доп’ Пауе у БгеаКГа$ зо еапу. 


$ 4. ш {11$ зсВоо| {Пе спЙ4геп поф оу 40 1еззоп$ ИКе Ш5Тогу, 
чеобгарну ап тафИ$ (та{Вета сз). 

Названия учебных дисциплин обычно употребляются без артикля, 
например: 


Н!5 {ауоигИе зи есф 15 Ыообу. Газ уеаг ме ие Виззап 
| егатиге. 


Определенный артикль употребляется перед названиями дисцип- 
лин при наличии ограничительного определения, например: 


Рго!еззог уапоу 1есфТигез оп 1Ае Юизуап Шегафите о! {Ве 1916 
сепигу. 


Обратите внимание на то, что в существительных та ета сз, 
рНуз1с$, рНопе!1с$ конечное -5 потеряло значение множественного 
числа, вследствие чего эти существительные сочетаются с глаголом 
в единственном числе, например: 


МаПетайс$ 15 а аИИсиЙ за ес. 
ОрНс$ 15 а БгаисН оЁ рБузЁ$. 
Рпопе{1с$ 15 а зсепсе о? зреесП $0и104$5. 


$ 5. Существительные уогк и \еаег относятся к группе неис- 
числяемых существительных, которые не имеют формы множествен- 
ного числа и перед которыми не употребляется неопределенный 
артикль, например: 


208 


\/ВаЕ ицегезИше \могК # 15! 
Г Вауе тисб \огК фо 40 №-4ау. 
`’ГВауе Нпизпед {Ве \уогК уоц вауе ше уезег4ау. 


$6. ТЬе Боуз р!ау ГооБаП шт мег апа списке 1м заипитег. 
Существительные зиттег, ащитп, \уищег, зрг!с не имеют перед 


собой артикля, когда они употребляются в самом общем смысле, 
например: 


Г НКе зреше Бейег {Вап аицёшти. 
[п упщег {Ще 4ауз аге звоцег {Нап 11 зипитег. 


Определенный артикль употребляется перед этими существитель- 
ными при наличии ограничительного определения, выраженного или 
ясного из ситуации, например: 


( Варрепеё т Фе зрише оЁ 1935. 
Тве зшттег \аз уегу ПоЁ Ша{ уеаг. 


Неопределенный артикль употребляется перед этими существи- 
тельными при наличии описательного определения: 


\!е На а уегу со мицег. 


$ 7. Тне БгеакК юг шиясН 1[а3{ё$ абоцЁ ап Поиг. АНег Шшпсй, {Пеге 
{$ Ш Ише фо во ощ апа р1ау. | 

Существительные БгеаК!аз{, ШипсЬ, Чтпег, зиррег, {еа в боль- 
шинстве случаев употребляются без артикля, например: 


\/Веп аа уои Вауе БгеаКГа${? [5 @тпег геа4у? 
[ аз Науше 4еа \ИН Пег. Моег 1$ сооКкшя $иррег. 


Неопределенный артикль употребляется с этими словами, когда 
перед ними стоит описательное определение, например: 


Уои сап её а роо4 41тпег Беге. 
А4 9 о’с1оск Ве зай 4охмп {40 а ИМ РгепеН БгеаКТа$. 


Определенный артикль употребляется с этими словами, когда 
перед ними стоит ограничительное определение или когда из ситуа- 
ции ясно, о каком завтраке (обеде и т. д.) идет речь: 


Не маз ашсКТу еаНпе Не шипсй №15 шоег Ва $ уеп Вим. 
Те Айитег аз ехсеЙепё, Би Товп а{е уегу Ш@е. 


ЛЕКСИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. 40 4о НотемогК, То 40 16$501$ 

Русскому выражению выполнять домашнее задание в английском 
языке соответствуют словосочетания %0 4о поте\могК и фо 40 (поше) 
1655005. То 4о 1е5з0п$ относится к выполнению школьных заданий; 
1ю 4о ПошехмогК имеет более широкое значение и может относиться 
как к школьникам, так и к студентам. 
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$ 2. №0 мау 

То р!ау а эате (юо{аЙ, НосКеу, сиске, @с.) — играть в какую- 
либо спортивную игру (во что-нибудь). В данном случае перед 
названием игры артикль отсутствует. Например: 


п ВгЦаш реор!е р1ау 1оо{ай В Англии в футбол играют ле- 
ш зипипег апа ш миг. том и зимой. 


Играть в игрушки (куклы, мяч и т. д.) соответствует английскому 
ю р!ау мИВ Тоуз (УИН 401$, УНВ а БаП, ес.). 

Играть (в детскую) игру (пиратов, разбойников и т. п.) соот- 
ветствует {о р|ау а а вате (а ргаез, ес.). 


Примечание: Играть на к.-л. музыкальном инструменте (пианино, скрипке 
и т. п.) соответствует фо р|ау 41е р1апо, {Ве уюИп ес. В этом случае предлога 
нет, но перед названием музыкального инструмента стоит определенный артикль. 


Могаг{ Бевап р1аушя {Пе р1апо аё а Моцарт начал играть на пианино 
уегу еаг!у абе. в очень раннем возрасте. 
Ргеес{ — так в английских школах называется ученик или уче- 
ница старших классов, которым поручено следить за дисциплиной 
в школе. 


$ 3. о Бмаа, ю Те В 

Оба этих глагола соответствуют русскому глаголу приносить. 
Но в их значениях есть некоторое различие: {40 Бгё — принести 
с собой. Например: 


\Ш уои Бе ае фо Бгше е Ты сможешь принести учебники 
{ех{фооКкз фотогго\м? завтра? 


То {еёс! — принести, но сначала пойти туда, где находится дан- 
ная вешь, и затем принести ее. Например: 


Р]еазе, {ес ше {Не штафсвез Пожалуйста, принеси мне спич- 
пош {Пе КИспел. ки из кухни. 


Примечание: Русскому глаголу относить что-л. (кого-л.) куда-л. соот- 
ветствует глагол {о фаКе зпЁВ. (зтЬ.) №0 а р!асе, например: 


[Г п1и${ {аКе е Боок$ №0 Ше ИБгагу Завтра я должен отнести книги 
фотоггом. в библиотеку. 
$ 4. Ехсер{, ехсерЕ 1ог 
Ехсер{ и ехсер{ !ог соответствуют русскому кроме, за исключе- 
нием, но между ними есть небольшая разница; ехсер{ {ог означает 
за небольшим исключением. Например: 


Уоцг сотроз 1оп 1$ 5004 ехсерё Ваше сочинение хорошее, за 
юг а [ем зреПае пиаКез. исключением нескольких ор- 
фографических ошибок. 


Примечание: Вез14е$ также соответствует русскому предлогу кроме, но 
означает в дополнение. Например: 


\/Ва{ ЕцпеИзВ БооК$ 414 уои геаа 1аз1 Какие книги вы прочли на англий- 
топЁИ Безе; “ОПуег Т\/1$?? ском языке в прошлом месяце, кроме 
«Оливера Твиста»? 
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$5. уамои$, ЧШегетй 

Оба слова синонимы, которые отличаются по оттенкам значения. 
ОШегеп* подчеркивает различие между определяемыми предме- 
тами и соответствует в русском отличный по природе, форме, качеству, 
разный, другой, отличный. Это слово скорее определяет качество, 
нежели количество. Уагоц$ выражает не только большое количество, 
но также большюе разнообразие, и соответствует в русском языке 
словам различные, разнообразные, многие и т. п. Например: 


Ол 11$ зНей ау уагоиз БооК$ У него на полке лежало много 

оп фтахе|. всяких книг о путеществиях. 

’ТвВезе БооКк$ аге дийе ЧШегей. Эти книги совершенно разные. 
ЕХЕВС!ЗЕ$ 


РНОМЕТЕС ЕХЕВС$Е$ 


Г. (Зее Те ехр!апаИоп о? Ше азеитепЕ оп р. 117). 


П. (5$ее Ше ехрапа юп о! {йе аззепттей оп р. 117). 
Ь1о10гу, вео]ову, Чатёег, Фасопа!. 


ПЕ, (Зее Ше ехр!апаНоп о? {Те аззшитей{ оп р. 117). 


1. \ВПе ехр]ашите {пе пизфаКез {Ве эспоо!-сИЙагеп та4ае ш {Вег 
потемогк, {Не феасНег за14 {о опе оЁ {Те Боуз: 2. “Науе уои ТогооЦеп 
{Пе гще [ ехр!]ашей уезег4ау?”. 3. “Уез, [ Вауе, Г’т а#га!14”, апзмегей 
{Бе Роу. 4. “Ехсизе те, эт. Мом ТГ Науе гететьегей {Пе гце апа 
[ зва| пеуег таке {паё пиз{аКе ават.” 5. “ОГ соигзе, уои \моп’{”, 
аат!{е {Ие {еасПег. 6. “Виф $1, уоц’П Вауе фо до а зреба] ехег- 
с1зе аЁ Ше \мееК-еп4, \“п1сВ [ зва! таке юг уоц; ап4а оп Мопдау, 
\пеп уои соше {ю зсПоо| ават, уоц’И зВо\м И 10 ше.” 7. “Мом, 
апо{ ег \уееК-еп@ вопе,” заза Ше Боу №о Битзей, 41зарроп\е@ а{ 
{Не ргозресф оЁ \могкКшя оп Зайидау. 8. Вш аши4 Це за14: “Уез, 
т. ТнапК уои, ГИ 4о И хИВ реазиге.” 


[\У. Тгапзсгфе Че ТоПомштв зещелсез, зпом Фех ифолаНоп оп йе з(ауе$ апа 
мт\е 1а БгасКеё$ {е 1еНег “г” ог “а” аНег {Ще гезё!сНуе ог 4езсйрНуе аН- 
фи уе с1аи5ез уШеН еу сощат. 

1. Е!еуеп о’с]осКк 1$ {Пе пи4-тогиуие БгеаК, \мВеп поз сиПагеп 
Вауе а ЧгшК о? шИК. 2. ТШеге аге 1е5з0п$ 11] опе о’с]осК, \мПеп 
{ 1$ Ише юг шисй. 3. Риме Фе 1ипсИ-БтеаК зоте спПагеп, по 
Нуе уегу пеаг фо {Пей зсНоо!, го Поте. 4. ТНе о14ег Боу$ ап@ 51$, 
\Во асф аз ргеесф$, таКе {Не офНегз во оцё$1ае. 5. боте сВагеп. 
аге Зау1пс Гог а с1иБ \Н1сЬ Ваз $ тееЙпя аНег зсВоо]. 


СВАММАВ ЕХЕВС!$Е$ 
7. Тлзегё апоЁйег, Не оЁйег, оЁйег, о фегз, Ше оЁВегз: 


1. Уси тизё сгоз$ {Не гоаЯ. Те роз{-о се 15 оп... $14е. 2. Уои 
Вауе во{ ме. Снапое по... с1о{Нез. 3. \е Нате геу1зе4 {Не уосар- 
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Шагу оЁ {Ие ИгзЕ {еп 1е5$оп$ фю-4ау. У\У/Пеп зваП ме геу15е {те уоса- 


Б\агу оЁ... 1е35910$? 4. [ 4оп’+ ИКе 111$ @гез$ оЁ уоцгз. \Ш уоц 
риё оп... опе? 5. Науе уоц геа4 апу ... Боокз Бу {11$ миЦег? Мо, 
Г Вауеп’Ё геа4 апу .... 6. \МШ уоцп уе ше ... сооцгед репсИ? 
Г Вауе 0 а втееп опе Биё Т пее ... со]оиг. Апу ... \Ш 90. 
7. Гуе 1юцп@ ошу опе. з1оуе. [ моп4ег \Пеге ... 15. 8. [$ Шеге ... 
{Тат ир 0 №омп УЦЬшт 11$ Воиг? Уез, {Пеге аге {мо .... Опе 1$ 
‚ ие (прибывает) ш 10 шшшез, ... \Ш агиме ш ВаН ап Боиг. 


9. Часк, уои фюок Тюиг БооК$ №0 зсНоо! ф0-4ау ап4 Бгоиз В БасКк 
оШу мо. \МБеге аге ...? 10. [ Науе юиг йеп4з. Тмо оЁ Фет аге 
зфи4ет$. — \МПаё афощ ...? —... Опе 15 ап епетеег ап@ ... \огКз 
аф а р!апё. 11. ТЬе едисайопа] зуфет ш ЕпбапЯ ап@ \Маез 15 
а сошрИсаей зуфет ап@ {Пеге аге \Я4е уайаНопз Бемееп опе рах{ 
о Фе соищгу апа .... 12. ш Ритагу зсВо01$ (начальные школы) 
Пуе-уеаг 014 сППагеп Без 1еагив {Вет а1рпафеё, Нвигез, геа@1пв, 
риш{ ап@ а [01 оЁ... 1115$. 


|. Гозег{ агеез мпеге песесзагу: 


1. Рег 1еН ... зсбоо! мо уеаг$ аво. М№ом Ве 1$ а зесопа-уеаг 
иде а Мозсомх ЧшуегзНу. 2. \ТПеге 15 Н@ееп? — [ Вауе по 14еа. 
Т за\му Бег |еауе ... зсВоо| а ееуеп. 3. МоШег мепё 40 ... зсНоо! 
]а5 пеШ Фо аМеп4 а рагепё5’ тееНпе. Зпе $%ауе {Йеге Гог {мо 
поиг$, [еау ше ... $сВоо| опу а 9. 4. \МВаЕ аге {Веу Бил оуег 
{реге? ... пем зсВоо|. Му ЧаиоЩег 1$ 40 90 40 ... зсПоо| пех 
ацитп; ве \Ш фигл езЪЕ ш Ацеи$. \е ехрес{ ... пему зсПоо! 
\%Ш Бе геаду Бу Та Ите. 5. Му е!4ег з1-№ег 15 а сеовгарНну феасНег. 
ЗБе \огК$ аё ... зесопдагу зспооГ. 6. О|]са’$ зоп Ва@ а Ба@ {а 1а$ 
\еек. \е Ва фо фаКе Вип 40 ... Нозрйа| Бесацзе {Веге \уаз зоте- 
{0115 гоп %ИВ |5 ]е5. Не \Ш Вауе 1ю ау ш ... БозрЦа! юг 
мо тоге \мееКз. — \МВеге 15 ... НозрНа!? Га ИКе {о у15{ Ше Боу. 
— Не \аз фаКеп ю ... НозрНа| ш а пех 4151. ... ПозрНа! 15 а 
уегу 10п5 \ау Нот Пеге. Ц фаКез Оса ап Поиг фо 56 40... ПозрЁа!. 
7. Мау [Г зреак 40 У<юг?—Гшт аба@4 по, Пе 15 ф00 хеаК 
уе. Не’з м5 Баск Нош ... Возрна|. 8. СвВайез ПусКепз’$ {а ег 
\а$ ри ш ... рг1зоп Тюг ЧеБТ (долг). Ц \ма$ ... зресла| рг1зоп, 
... Че5ог$’ рг1зоп аз И аз саПеа. Н!$ мЁе апа сВИагеп, а ехсер{ 
Сцагез НуеЯ4 п ... рг1зоп “ИВ Нип. СВагез оНеп у13ЦеЯ {Вет т 

. рг1зоп. Ц \маз ... ргзоп зуНеге тапу пзега Ме Гат! Иез Иуе4 
{ог уеагз. 


ПЕ. Ри Фе уетЬ {п Не соггесф Тогт: 


1.... Ве Зидетз (о Пауе Тапев) аЁ е ТазНе сащееп аз 
а ге? 2. Ги Випегу. Г (пой фо Науе апу БгеаК{а${), аз [ маз ага! 
[`4 Бе 1&е Юг \уогк. 3. У еп ... уои изиаПу (ю Вахе Чшпег)? 
— Оп \ееК-4ауз ме изиаПу (о Вауе Чштпег) гайВег еайу. 4. [ мей 
{0 зее Нееп 1а5ё пя. \!е зреп@ Ше еуептя ТовеВег. —... уоц 
(о Вауе а оо Итме)? — Уез, ме .... 5. Ном шапу 1есфигез ... 
уои (ю Пауе) 1а5 меек? — \е ... (поЁ 1№ю Вауе) апу. 6. ... уош 
Чаца ег (+о Вауе 1ипсН) аф зсНоо!? — №, зе .... \№е Пуе пеагБу 
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ап@ зе изиаЛу согаез Поше Тог Типей, 7. \Неп ме аггГуе а ог 
ПЧепа$` р!асе {Пеу ({о Пауе Чшпег). 8. \МВу аге уси з0 1аЁе? — Уоц 
зее мЦеп ТГ саПей {ог №Мпа зНе ({о Вауе зиррег) апа [ ВаЯ {0 ай 
Тог Бег. 


1У. Тгапуа {йе ТоПомтв зетепсе$ 110 ЕпбИ5Н рауше аНел Йоп 0 Фе НаНсед 
раг{$: 

1. После занятий я поговорила с преподавателем и он дал мне 
хороший совет. 2. Это у вас интересная работа (2 варианта). 
3. Новости были совершенно неожиданными (ипехре фей). 4. Какая 
плохая погода сегодня! Холодно, идет дождь. 9. «Какая прекрасная 
картина!» «Это последняя (Ре |ае$) работа моего сына.» «Он 
делает замечательные успехи/» 6. «Какая сегодня погода, Петр?» 
«Хорошая.» 7. «Где деньги?» «Они на столе.» 8. Я очень призна- 
тельна вам за ваши советы. Я всегда стараюсь следовать (оПо\) 
им. 9. Мне не нравится цвет ее волос. Они совсем красные. 10. Анна 
делает хорошие успехи в английском. 11. Эти сведения очень важные. 


У. АЗК адиезНоп$ е алз\жег$ фо УМсй мШ Бе {Ше НаПсе@ раг: 


1. АЕ 11 о’с1осЕ то$Ё о} {1е уоипбег сйИагеп вазе а апп оЁ тик. 
2. [п Епапа $0у$ р1ау юофай т шшег. 3. Риппе Фе паа-тоги- 
112 Отеае Фе 5171$ ау И а Ба ог а заррто горе. 4. ТВе Ьгеак 
[ог ипсй Таз абоиёф ап воиг. 5. Тйе ргеес$ таке Фе сПИ4геп во 
ое 10 бе? зоте |гезй г. 


УТ, Тгапууа{е 1ифо ЕлбЙЗИ рауше аНепйоп фо Ч1е изе оГ Мода! уегЬ$: 


1. Вы можете задавать ей любые вопросы, она с удовольствием 
ответит на них. 2. Он сделал эту работу сам, или вам пришлось 
помочь ему? 3. Ты должна сейчас же пойти и отправить (+0 роз) 
письмо. Иначе будет поздно. 4. «Ты сможешь кончить эту книгу 
завтра?» «Боюсь, что нет. В ней много интересных статей, которые 
мне хотелось бы использовать для своего доклада (фа). Мне при- 
дется поработать над ней еще два дня.» «А когда тебе делать до- 
клад? (ю таке а геро!).» «На следующей неделе.» 5. Мне прн- 
шлось ждать на улице, пока не пришел брат, т. к. у меня не было 
ключей, и я не могла войти в дом. 6. Мы должны поговорить с де- 
каном (4еап) о нашем расписании ({те-{а е). Он поможет нам изме- 
нить его, если сможет. 7. Петру не надо было повторять (фо геу1зе) 
грамматические правила к контрольной работе ({ез), т. к. он знал 
их очень хорошо. 8. Я должна сейчас же отвечать на этот вопрос, 
или можно подумать немного (а 1ИИе)? 


УП. Тгап$ае И\о ЕпоП$Н иле {Не Сотр]ех ОБесё сопзгисЙоп: 


1. «Вы не можете заставить меня носить этот ужасный ко- 
стюм!› — закричал мальчик. 2. Я нехочу заставлять вас делать всю 
работу сразу. Вы можете сделать остальную часть через неделю. 
3. Я слышал, как он хорошо играет на скрипке. 4. Я не замети- 
ла, как он положил письмо на стол. 5. Я видела, как он поста- 
вил свой чемодан у двери. 6. Я хочу, чтобы ты сама это сделала, 
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тогда ты поймешь, как это легко. 7. Мы слышали, как он сказал 
ей что-то по-французски. 8. Я хочу, чтобы Вы познакомили меня 
со своими друзьями. 


ГЕХЕКАГ ЕХЕВС!$Е$ 


1. Своозе {Ве гов мога: 
(ЧШегеп{ — уаг!юои5) 


1. Оле 50ез 0 Ше пяШ, Ше о ег фо фе 1е{, Бо{1 егг (ошибаться), 
БШ ш ... мауз. (РгоуетЬ) 2. ТВеге аге {мо ... 5011е$ сопсегипя опе 
ап@ {Пе зате еуе. 3. Твоией Ше 5115 аге $1${ет$ {пеш фаз{е$ аге 

...4.... ЗПа4ез (оттенки) о Ыше аге ш ГазМоп (модный) {1015 
зипитег. 5. Не БоизбЁ ... Иез оЁ ... зНафез оЁ {Пе зате сооиг. 
6. Тве о!4 тай апа Ь1$ эгап@зоп Бой епдоуе4 (получили удоволь- 
ствие) {Ше р!ау, {ПоиеН ш ... \мауз. 7. Му шепа ИКез БооК$ оп 
1гауе]. не оНеп оез фо Не Ибгагу ап@ се ... БооК$ оп +Бе зиБ- 
ест. 8. Ошг {атПу со ю \Ше бошН Юг ... геазопз$. Зоше оЁ из 
НКке ю Пе ш Ше зип ап зуйп ш Ше зеа, о{Негз фаКе Неантег+ 
шт... запйогит$. 


(Бгше —{еёсН) 


1. Гат изу. УШ уоц... теа &1аз$ о{ уаег, р[еазе? 2. Ш! 
уси... теа БооК {0 геа4, уПеп уоц соте {о {Ве ТазИиие? Г Кпом 
уоц Пауе а 10 ‘о{ соо@ Боок$. +3. \Ш уои ... а рёесе оё сна 
тот {Пе пехёЁ с1аз$-гоот? \е ПБауеп’{ 204 апу Неге. 4. Мех Ите 
\е шее ГИ... а ту поез ап@ уе’ геу1е {пе шафега[. 5. ТаКе 
{1$ етрфу &[4$$ ап@ ... те а {№1 опе. 6. Тне зоегз саше Баск 
ап@ ... {еп рг1зопегз. 7. ... уоиг {ех{-БоокК пехё Ите уои соше. 
8. Сгапдта Наз а ВеагЕ аНасКк (сердечный приступ). ... а 4осфог 
аё опсе! 9. {’5 сете со]4. ЗВаН Г... уои уоиг соаЁ? —Оо, р!еазе. 
10. ТЬе рагёу 1$ сошо {40 Бе ицегезИте. Уси тиф... усиг Боег. 
Г ат зиге Не “Ш Пке Ц. 11. ТБеге аге оШу $1х сНайз Веге ап@ уе 
пее{ есЩ. ... мо тоге, р1еазе. 


(расе — еа{, етр{у — уасап?) 


1. \№е агмуе а \е сшета ]1айе. Аз Ц \аз дагК ш Ше Ба, 
\е сошШап’{ Ип@ оиг .... \е пад фо май а 1ИИе, ип Фе аКепд- 
ап? сате ап@ ТооК из 4+0 зоте... .... \УПеп {Не $зпо\у \аз оуег 
зе зам {Па {Не На хаз На№....2. \№е чае {Игоцой {Пе согг!4ог$ 
порше 10 Ппд а ... гоот, \Пеге \ме сош4 могК, Би аП е гоот5$ 
\еге оссир!ей. Аф |азЁ ме Т1оип@ а зиЦае ... ш 1№е Ы5 Вай. 
Ц \ма$ айтозЁ ..., оу а 1е\у $и4етф5 жеге Бизу мг! ша зоте тв 
п опе о! Ше согпегз. 


(То |еагп— {о 1еасй —Фо $Зиау) 


1. Роез сотга@е ВаКоУу...апу те ш уоцг отоир? — Мо, Пе 
доезп’{. 2. \!е \еге... а $Пог р!ау {ПаЁ оиг огоир аз соша № ри 
оп (ре{огт) аЁ Ше Мау Вау райу. Мпа 11е4 №0... ше Ном фо 
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тоуе оп {Пе Заре, Биё Г юцп@ Ё уегу АЧНсиК. “ГИ пеуег 

40 40 Ц ргорейу!” Т смей. “Твеп ... уоцг Нпез Нгз. [ аз зиге 
{И Ннер уоц,” заа №па. 3. Ро уоц ... уоцг задет Вох {0 
\огк а роегу?—ТПеу амау$ ... Ше соттешагу уегу саге Пу, 
{еп геа@ {Пе роет ап@ ... И Бу Цеа[ (наизусть). 


Н. Розе Че уетЬз № зреё, ю ЕН, Ю ау, 0 ю ш Ще согтесй 1епзе Югт: 


1. Тне ой]... абон 4Неш \могк. 2. Ша... а Пег ЁауоигНе 
раз ие \аз 1еагишё роёгу. 3. Тпе 4еап ... рейесф Ел&ИЗВ. 
4. Уайт ... Ве сои! соте Неге абаш, И песеззагу. 5. \М/ВаЁ аге 
уси... абош? —Уои Кпо\ зИе 1$ \топе. Роп’ ... ше зйе 414п” 
Кпо\ МПа зпе уаз Чошье! [ зпа| ... фо Нег шо ег аБоцЁ Ш. 
6. МеЙу ... Вег рагемз$ поле абоцё Бег ехатз. Зпе ошу .. 
еуегу{ пе \аз а по. 7. \МВеп \е сате 1щ 1е 4еай \аз.... 
ЭБе ... зНе мош4 ИКе а оЁ $ {0 {фаКе ра ш {е 915сиззхюоп. 
8. Теог пеуег ... из апуШше абоцё НВ!5 еуегу-4ау Ше. \е {пе 
ю ... {© Пип зеуега! Итез абоцё И Биё Пе \моша ... пов. 
9. \пНаЕ меге уоц ... Ше зестёагу \Веп Г сате ш? 10. Тре {еасВ- 
ег... 13 фо [еагп {Пе роет Бу Неа. ЗВе ... Й маз а БеаиН И 
р1есе о? ЕпёИ$В роёгу. 11. Геё из... 1ю {Ше анесфог. 


Г. Тгап{а® Че юЮПомар зещепсех иЦо Епо5й. Цзе Ще асНуе уосабщагу о! 

Ге$$оп 4. 

1. Почти все студенты в нашей группе готовятся (её геаду Тог) 
к занятиям в читальне. Это очень удобно, т. к. мы можем достать 
там любые книги, которые нам нужны. Но некоторые выполняют 
задания дома. 2. «Сколько времени длится первый семестр ({егт)?» 
«Четыре месяца.» 3. Когда Елена вернулась с работы, она застала 
(о 119) дочь во дворе. Она играла в мяч. «Как, Аня, ты все еще 
гуляешь? Пора бы делать уроки (И’'5 Ише уои \еге до1шв...)», 
‚ сказала Елена, «Нам надо сделать только два упражнения и про- 
честь коротенький рассказ. На это не уйдет много времени. Мне 
хотелось бы погулять, пока солнышко. Можно?» ответила девочка. 
4. «Почему ты ходишь в форме дома? Разве я тебе не говорила 
не делать этого?» «Я пришел домой только десять минут назад, 
и мне придется опять пойти в школу после обеда. У нас сегодня 
дополнительный урок по грамматике». 5. Перед зданием нашего 
института есть небольшой сквер. Сейчас он пуст, т. к. на улице 
холодно и сыро. Но в хорошую погоду там много студентов, осо- 
бенно во время большого перерыва, который длится 20 минут. 
Многие выходят из здания, чтобы немного подышать свежим воз- 
духом. 6. Пошел дождь, и все поспешили в здание. 7.. Недалеко 
от нашего института есть школа, в которой ученики, наряду с (аз 
\е!] аз) литературой, географией, историей, математикой и другими 
предметами (зи {ес{) учат английский. Студенты нашей группы помо- 
гают некоторым школьникам, у которых плохо с английским. Это 
трудная работа, но они говорят, что их ученики делают хорошие 
успехи (о таКе соо ргостезз). 8. Вчера мой младший брат при- 
шел из школы поздно. Мама уехала, и мне приходится пригляды- 
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вать за ним (о |0о0К аНег). «Почему так поздно?» спросила я. 
«Мне пришлось остаться после уроков», прошептал он. «В наказа- 
ние за плохое поведение?» спросила я сердито. Мальчик побледнел, 
но ничего не сказал. «Завтра приезжает мама, и яей все расскажу!» 
сказала я. 9. «Как вам нравятся последние новости?» «Они мне 
совсем не нравятся.» 10. «Пойди возьми свое пальто из раздевалки. 
Погода прекрасная, и мы можем пойти домой пешком.» 11. «Где 
вы обычно проводите субботу и воскресенье?» «Как правило, мы 
отправляемся загород. Некоторые предпочитают двухдневный поход 
(а {о 4ауз’ ма ше фоцг), другие добираются до леса на машине, 
но никто не остается в городе в хорошую погоду.» 12. «Дай мне, 
пожалуйста, немного денег.» «А я тебе разве вчера ничего не да- 
вала?» «Давала. Я положила деньги в кошелек (ригзе), но их там 
нет!» «Посмотри у себя в кармане пальто (соаё роске{).» «Вот они!» 
13. «Ты обедала в столовой сегодня?» «Да. Мне не понравился суп, 
но мясо было вкусное ({а${у). 14. «Какой хороший ужин! Ты сама 
его готовила?» «Да. Мама в отъезде, и мне приходится самой. гото- 
вить завтрак и ужин.» «Вы не обедаете дома?» «Нет. Я хожу 
в институтскую столовую, отец обедает на работе, а брат в школе.» 
«А где ты научилась готовить?» «В школе.» 15. Когда мы пришли 
домой, обед был еще не готов, и нам пришлось подождать около 
часа. 


Ога! ЗреесН РгасИсе 


|. Апзмег Ше ТоНо\! тб дцезНоп$ абоц Ше {ехё; 


1. \Мпеп 4о [еззоп$ а{ Ше ЕпёИзН зсНоо! Без? 2. Ном 4о {1е 
сиПагеп её фо зсВоо!? 3. \УМПу 40 зоше оЁ ет ма! фо зсПоо|, 
\йИе оф{Негз соте Ъу Би? 4. \/Пай аге {Ве сВИ@геп \уеагте? 5. \УПа+ 
БооКкз аге {Шеу саггуше ш Чем засВе|5? 6. Оо Ше сППагеп гип 
{40 {Не с1аз5-гоой1$ ог аге 1Неу тагсрей +Пеге? 7. \/Па 4о тапу 
рир!!з Пауе а 11 о’с1осК? 8. \Па{ до \1е Боуз ап4 11$ до Чите 
{Не ЬгеаК$? 9. \Мпеге 4о пеаШу аП зсвоо!-сИПагеп ш Епе]ап@ вауе 
{тег ипсН? 10. \УМВу 4о зоте Вауе ТпсВ а Ноте? 11. Ува до 
{Не сНИагеп 4о аНКег ]ипсб? 12. \Ву 4о {Те сиПагеп зотейтез {гу 
{0 14е ш \е с1оаК-гоой1$? 13. \МВо таКез фе сНИагеп #0 ое? 
У\Пу? 14. \Пеп 40 Ше ргеесф$ [её 11е Роуз ап@ вИ1$ Чау ш$19е? 
15. \Ваф до {Пе сИИ9геп ао еп? 16. \МВу 4о 10{$ о{ сПИагеп ПКе 
40 до {Тех ПотемогК аЁ соо]? 17. У\/Най 1ез50п$ до {1е сИПагеп 
Чо аигия $сПоо] Поиг$? 18. У\УПаЕ 4о {Ве Ъоуз ап@ 115 1еаги Ъе- 
$14ез? 19. \Ту 1$ Ц изе фо Бе аЫе фо сооК Тог опезеН? 20. \ еп 
13 Ц Име Тог сатез? 21. \МпаЕ вашез до {Не Боуз ап@ 511$ р!ау 
Ш \ИМег ап ш зипитег? 22. \Пеп 15 зсПооЁ оуег? 23. \УШеЬ БооК$ 
о {пе сАПагеп соПес{? 24. \!Па{ 4о {Не сПИагеп 4о {Веге? 25. \МПо 
Ваз фо Зау БеншЯ хНеп аП {пе сВИдгеп го Воте? 26. \МВеп 4о {йе 
с1иБз пауе {пеш шее лез? 
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#3 * 


1. 11 \Ваё уеаг 414 уоц Бет {фо го фо зспоо!? 2. РО уои Пуе 
Гаг Кол Ше зсНоо| уси аЧепаед? 3. Нох 414 уоц бе{ {Нете? 4. Ном 
юп ЧА Ц фаКе уой 10 веЁ {о зсПоо!? 5. \МПа{ зиБ]есё$ 414 уоц 
$и4у \Веп уоц еп фо зсеНоо? 6. \УМНа{ Ите 414 уотг 1еззопз Бе- 
от? 7. Но\м 1опё 414 еасБ Теззоп 1а$? 8. \У!Нейп \аз зсВоо! оуег 
Тог 11е Чау? 9. 014 уоц Вауе 1ипсН аф зсНоо! ог 414 уоц во Воше 
{ог Ц? 10. 014 уои [еагп 140 зем ог фуре аё зсНос!? 11. Ро уоц 
шк ЁЙ 1$ цзец] Фю Бе ае 1ю соок Тог опезе!? \Ту? 12. \УПаЕ 41а 
уоц до дигте Че БтеаКз? 13. 014 уои еуег. Вауе {40 ау Берта 
а зсВоо!? \МВу? 14. \МПаф Кш@ о! ватез 414 уоий р1ау ш эзиттег 
ап4 \и\ег? 15. \Меге уои а шетбБег оЁ а сб аё зсНоо!? 16. У Ва 
Кпа о? с1Ь \уаз И? 17. \Мцеп 4194 уоц Вауе теейпвз? 18. \!/Беп 
414 уоц {еауе зсВоо]? 


П. ВееН Ве ехь 


ЕЗЖОМ 4а 


| МТЕКСЕ$ $ ОМ 


ЗРОКТ$ АМР САМЕЗ 


М.: Сай уоц 1е] ше зоте те абоцё {Пе ‹уог@$ “сате” апа 
“зрогЁ”, р!еазе? Г пеуег дцЙе сейаш абоиЁ По\у {ю изе Шем. 

М№М.: \ Ваз; 1Ше аНИсиНу, Ме? 

М.: М\еП, юоаП ап {епп!$ аге вашез, агеп`{ {Пеу? З\уитииае 
ап4 гомуше ап@ тоищаш-с те аге по? ватез, аге Шеу? \УПагз 
рох!15? [5 И а вате ог а зро? ТНеу Бауе гиппише ап@ итрше 
ап а 301$ о{ {6119$ аё Фе О ушрю @атез. Ви гипп те ава 
питприе аге по ватез. Тпа’з Ше аИЙсиКу. 

М.: Тнеге аге тапу {115$ аё Ше О1утр!с Сатез {Вай аге пой 
затез. ТНеу аге а ес еуепё5. ГеЁз таке {Пе \жог@ “вате” Нгз{. 
ЕГоо{Ба!] ап {епп!з аге ватез. \пеп \е изе {Пе ога “вате” ме эеп- 
егаПу {В тК оЁ{ зоте Ка о{ зрогё ш \уеН феге аге о $14ез ог 
{еаплз, {е ееуеп теп ш а ЮюофаП {феаш, {ог ехатр!е, ог ННееп 
Ё {’5 Киеву юоай. 

М.: Ц’5 иоЩ {о зау фа то ощЧоог ватез аге р1ауей уКН 
Ба11$, 130? Ц? 

М.: Уе$, п10${ оЁ {Пет аге. [се посКеу’з ап ехсерНоп. 

М.: Сатез аге р!ауед. ТНаЁз а изей! {Ише фо гететБег. . Ви 
\ПаЁ абоцё Бох15? 

М.: Вохйв’$ а зрогё, поё сате. П?’з фгие \ТаЁ ме фтаЖ абош 
рохш5 ша®кВез апа Юю<аП такВез. Уои сап зау: “Ро уои р|ау 
Го0фаП?” Ви И уоц азК аБоцё Бохше, уоц из зау, “Оо уоц Бох?” 
ог “Аге уои а воо4 Бохег?” 


КЕУТЗТОМ 


(.Е3$0№ 1—4) 


т. ТгапЧае ифо Епб НЗ ип5 тофай уегь$: 


1. Я не могла прийти к тебе вчера вечером, так как у меня 
было собрание. 2. У меня было много вещей с собой (\ИН те}, 
но мне прищлось взять и зонт (итЬтеПа), так как погода была 
пасмурной (<1оц4у). 3. Петров был не в состоянии сделать всю 
работу в две недели, поэтому Николаеву пришлось ему помочь. 
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Тогда они смогли закончить всю работу вовремя. 4. Сомова так 
хорошо знала всю книгу, что смогла ответить на любой вопрос. 
5. Люсе не нужно было идти в читальню, так как у нее дома были 
все книги. 6. Нам пришлось ехать на станцию за билетами самим, 
так как Николай не достал билетов. 7. Тебе пришлось заходить 
ко мне два раза?— Да, первый раз никого не было дома. 


И. 1ш$е{ а тоф4а|! уегЬ {п Фе соггесй Ёепзе: 


1. ТВеге \маз а тее те а оцг шУИще уеег4ау. ВиЁ ТГ... 80, 
аз Г 4!п’{ {ее] ме. 2. “\Пу меге уои $0 10опё аф уоиг ехат?” 
Оса азКей Пег Н1еп4. “Г... поё апз\уег {Ве 1азё диезНИоп аЁ опсе, 
50 Г... азк {Не ехапишег фо 1еЁ ше 1ИтК а 1Ие,” Гепа апз\егед. 
3. Ро уои Кпо\ {Ше роет Бу Неагё? — Мо уе, Г... ошу гесНе 
Вай! о! Ц. 4. Уоц... Кеер ту поз; {1 Зип@ау, Би Буше {Пет оп 
Моп4ау.— АП гюВ{. Твапк уои. 5. “Уоц ... 50 То Ше 4еап ап 
ехр ат \мПу уои \еге аБзеп,” {Не топЙог за! фо Шуапоу. 6. \е 

.. ПО 80 {0 {Ше сопсегё 1аз п1=БЁ аз Ц Бесап аЁ 8 о’с1осК апа 
оиг теейив Ип15Пей а{ 9. 7. Уои ... Вер ше, Г... поё 40 {5 
могк тузей. 8. ... 1 ше Ме БооКк фотоггом? — Уез, оЁ соигзе, 
Г 4оп’Ё лее И пох. 9. ... Г \аКе 111$ шар Боте? —Ов, по, уоч 
.... Ц сотез Ном \е геа@те-гоот. 10. Туо уеагз аго |... пой 
зреак Епе1з$й НчепЙу. 


11. а) Тгапа{е {йе юПо\уте зещепсе$ ифо Визап: 


1. Ц лаз абош 8 о’с1оск. ТВе реор]е т Ше ВаН \уеге хай тя 
Гог {Ле тееЙпе {1ю Бест. 2. Раег’$ рагепё$ апа 11$ Н1еп4$ 414 по 
ехрес+ Вит фо гёиги {тот {Ве ехредИ1оп $0 500п. 3. ТНе 1гамеПегз 
$оррей фо \мафсВ {Пе зип зе. 4. Оса маз мтИше \умВеп зНе зиддещу 
Беага {Пе 4оог ореп ап зотебо4у ещегей пе гоот. 5. [ мапё ту 
сотгадез фо соте {о ту р!асе аз зоол аз {Шеу аге Нее. 6. ШТ зее 
Сошгаде Регоу фотоггом [ зваЙ таке ний {е!| ше еуегу{ ив. 
7. Еуегуроду ИКез фо Пеаг Зегое1 гесЦе роетз. Не 40е$ Йй уегу мей. 


Ь) Дот ше ТоНомте зепепсез изб Фе Сотр!ех ОБфес{ сопзгисНоп: 


1. \е Пеага Агкроуа [аз п. Зе зап а К из{ап ЮК з0п8. 
2. А раззег-Бу зам а в1|. ТНе ви1 $Ирре@ апа {е! оп {Бе эгоипа, 
50 Бе НереЯ Нег То г1зе. 3. ТВе Боу поНсей а Ба. Ц Нех оп № 
{пе Бизп леаг 1Ве \ушдо\. 4. \е зах ошг пешюйБоиг. Не орепед 
{пе 4оог о? №15 На ап мепё ш. 


ГУ. Тгагае тю ЕпбИ$И изме Фе Сошр!ех ОБ]есё сопзёгисНоп: 


1. Ирэн заметила, что кто-то идёт к ней. Но она не останови- 
лась. 2. Дженни наблюдала, как миссис Блэк перевязала ({о Бап@- 
азе) руку девочки. 3. Давид слышал, как доктор вышел из ком- 
наты матери и направился к выходу. 4. Никто не видел, как 
Джим вошел в дом. Никто не ожидал, что он придет так рано. 
9. «Я хочу, чтобы все знали всё,» сказал Франк. 6. Том заметил, 
что незнакомец ($ гапдег) вышел из дома с двумя чемоданами 
(а зи сазе). 7. «Вы не можете заставить меня отдать вам ребенка,» — 
сказала мисс Бетси. 9. Мэри заставила мальчика вымыть лицо и 
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руки снова. «Я хочу, чтобы ты был чистым, как все другие дети», — 
добавила она. 10. Джим не ожидал, что кто-нибудь узнает (о гес- 
05117е} его. 


У. Тгапае ищо ЕпбИ$Н (ие зоте, апу ап Ше!г аейуаНуез): 


1. «Ты знаешь кого-нибудь в 120-й группе?» «Нет. А кто тебе 
нужен?» «Мы хотим пригласить двух студентов из этой группы 
принять участие в футбольном матче.» 2. Алик, старший брат Иры, 
прекрасно поет. Давай попросим его спеть какой-нибудь романс 
(а БаПа4). Я их так люблю. 3. Ты ищешь кннгу? — Нет, блокнот 
(мг! 15-ра@). Он лежит где-то здесь, ‘среди тетрадей, но я его 
не вижу.— А он тебе очень нужен? — Да. Там записан один адрес, 
который никто кроме меня не знает. 4. Скажи Виктору, чтобы он 
прочитал что-нибудь по-английски на нашем вечере. Он хорошо 
читает стихи. 5. Давайте репетировать (о гецеагзе) здесь. Здесь 
никого нет, а комната большая. 6. Вы ездили куда-нибудь летом? — 
Нет, мы жили’ за городом. У нас так хорошо там, что нам не 
хочется никуда уезжать. 7. Кто знает что-нибудь о Кате? — Я только 
знаю, что она живет где-то на Урале. 8. 14-я аудитория свободна? — 
Нет, там кто-то занимается. 9. Расскажи нам что-нибудь о своих 
туристских походах.—О, мне нечего рассказывать. Каждый из вас 
должен это испытать сам. 10. Здесь есть кто-нибудь с пятого 
курса? —Есть.— Декан просил кого-нибудь зайти к нему или при- 
слать старосту курса. | 


УГ. Сотр!ее е юПо\пв зещеплсеб : 


1. \е зпаЙ 415сиз$ {Пе спагасег$ о! {Ше р1ау мпеп .... 2. [ зВаП 
о 40 {Пе бош аНег,... 3. Твеу уШ у15й Фей Шепа # .... 
4. Моег уШ 1её цз во фо Гешпега@ аз зооп аз .... 5. Ооп’4 со 
+0 {Пе зКаИпе-гик Беоге .... 6. \е зпаП Бебшт очг УиФез ай 
зсНоо| \мНеп....7. Г зпа| пой зреаК фо {Пе топЦог афоц{ {Не Иске 
ип! .... 8. Уои \Ш Вауе №0 Биту НИ .... 9. Рег %Ш соше 
Баск фо ошг этоир аз 5001 аз .... 10. [ зваН геигп {Те БооК фо уоц 
\пеп .... 


УП. Тазегё {1е афуегЬ$ о? ш4еНлЦе Нте т е 1оПо\ тб зетепсе$: 


[. Оба 55 ир аЁ 7 о’осК аз зпе Без Нег \огкК а пше 
(изциаПу). 2. МиеВае| сотез {фо ее из пом (з@е@от). Не 1$ Биэу. 
3. Аге уои \могКс? И’; 1ае ($, аШеаду). 4. Рег маК$ 1ю Фе 
[1$ Ище аз Ве ИПуез пеагБу (а|\хауз$). 5. Ц гаш$ ш зиттег Би е 
гаш 15$ маги (зоте тез). 6. Му {1еп4$ аге ш 4Не сошхгу (по\). 
Твеу аге Бауше тет аппиа| уаса1оп. 7. Раег 1$ ш фю\м (541). 
Виё Бе %Ш со {ю {Ве соипёгу (5001). 8. Г зпаП тететфег 111$ 4ау 
(а1\/ауз). 


УП]. Тгап же шю Еп 15: 


1. — Как тебе нравится погода сегодня? 
— Прекрасная! Идет сильный снег. Завтра мы сможем поехать 
кататься на лыжах. Это будет мой первый лыжный день в этом году. 
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— Послушай моего совета— не ходи завтра кататься. Снег бу- 
дет плохой, и ты скоро устанешь. 

— Нет, я не могу сидеть (оставаться) дома в такую погоду. 
Я не послушаюсь твоего совета. Ты не сердись на меня. 

— Ты можешь итти, если хочешь, я просто не советую. 

— Пойдем вместе. Ты не будешь кататься. Ты будешь смотреть 
(Следить), как я катаюжь. 

— Нет, не хочу. Я останусь дома и буду ждать тебя. 


2. — Джек, пора делать уроки, не правда ли? Что ты там 
делаешь? | 

— Я учу стихотворение, которое учительница читала нам на 
прошлом уроке литературы. Оно мне очень нравится. Я хочу его 
прочитать тебе. Будешь слушать? 

— С удовольствием. 


3. — Не опаздывай, Миша. Я буду ждать тебя в 3. Мы по- 
обедаем, как только ты придешь. 

— Знаешь, мама, боюсь, что я не смогу прийти ровно в 3 часа, 
так как после уроков у нас будет небольшое (короткое) собрание, 
но оно может продлиться полчаса, как это обычно бывает. 

— Ну, что ж. Я подожду еще полчаса, но если ты не придешь 
к 3.30, я пообедаю одна (сама). 


4. У нас было много работы в тот день. Но мы решили сделать 
ее вместе. Мы нашли свободную комнату (аудиторию) и начали ра- 
боту (работать). Мы очень торопились, так как мы хотели кончить 
работу как можно скорее. Мы должны были встретить на станции 
старшего брата Лены. Он ехал из военной школы, и мы хотели 
увидеть его в форме. Спустя 2 часа мы закончили работу и поспе- 
шили на станцию. Но мы опоздали. На станции мы никого не уви- 
дели, кроме отца Лены, который тоже опоздал. Мы не знали, что 
делать. Отец Лены позвонил домой, Оказалось, что Миша был уже 
дома и ждал нас. 


ГЕ$5ЗОМ 5 


АТ ТНЕ ТНЕАТКЕ 


Апп Туапоуа Баз 13 аг!уе ш Мозсом Нот {Не Саицсазиз. Нег 
епа Нееп Зтипоуа {Нез 10 веё Нег оп {1е рвопе №ю шуНе Бег 
{о {Ве орега БиЁ Таз. 

АЕ {Пгее о’с1осК Апп [уапоуа г1пбз ир Вег {епа. 


[ уапота: Соо4 аЦегпооп, Нёеп. ТИ!$ 15 Апи зреаКиле. Фоггу 
| \аз оцё мНеп уоц гапё ше ир 115$ тогп!ие. 

5и1гпоуа: Тваз$ аП гб. \УМПаЁ аге уои Чоше юшей 
Апу тв ш рагИси]аг? 

[ уапота: М, по{Ишё ш рагешаг. 

5ш{!гпоуа: \е1], (еп. \Ш уоц соте фю {фе Во[5Но! ТВеаге 
\%НН те? “Еисепе Опеет” 1$ оп. Гуе тапазед {ю 5е{ +\о ИсКеб. 

[ уапоута: ГА Ъе 4е!1\е4. Гуе пеуег Бееп фо \Ше Во|5Но! 
Треаёге. Ап@ Без14ез, {Паф рагИсцаг орега Ваз а\ауз Бееп а Гауоиг- 
Це \Ин те. ( \Ш Ъе мопдег фо Неаг Ц ай Ше Во]5Ной. 

5ш1!гпоуа: Ги зиге уои’Н епуоу Ц. 

[ уапота: \У!’Пеп ап зПеге ва! \ме тее{? 

Зт]1гпота: А{ {Не етгапсе, аё Куещу-Нуе раз${ $1х эПагр. 

[ уапота: @о04! Зее уои фоп15{. Соо@-Буе. 

т 1гпоуа: Соод-Буе. 


ш \Ше еуепшё аз Зпитпоуа 15 еше ой Ше Биз зНе зеез Пег 
{1ел@ Виггутс ю {Те {Феаше {тот {Пе ипдегогоцпа ЗаЧоп. 


Зт!гпоуа: Нео, Апп! Ува шсК гиппме шю уоц! Тез 
Биггу! \е’уе оШу 5оё Нуе пипиез 1еН ап@ {еге тау Бе а диеце 
т {Ше с1оаК-гоот. Гш а#а1а ме’ пу5$ {Не Иг$ ас. 


Тве 511$ аге ]и5ё ш Ите. ТБеу Пеауе тет Па{5 ап@ соаё5 ш Ше 
с1оак-гоот. Ап аНепдапЁ зПо\з {Пет фо {Пешт зеа{5. 


$т1!гпо\ма: (2$ Шеу таке {таг зеаё$): Гоок, {Пе Поцзе 1$ 1. 
Ц ахауз 15. 

[уапоуа: \УПаёЁ а тагуеИоцз$ {Пеа{фге 1115 15! Апа Бо\ 1агое! 
$0 тапу Бохез! Г’уе Пеаг4 а 10 аБоиё {11$ {Пеайге, Биф | леуег 
ппавтей Ц \аз $0 Беаци Ш. 

уапота: Уои Пауеп’{ 501 а ргогапите, Науе уои, Не|еп? 
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от1гпота; Уез, Беге И 15. Тбе сах 1$ зпар!у хопаегил. КуБ- 
КаЦо 15 чпеше Оперш, УузПпеузКауа — Таёуапа. 

[ уалота: \Бо 15 зпеше {1е рагё о! ГепзКу? 

5т1гпоуа;: Мазепи\щох 13. Ву Ше мау, Овп\ёзеу 15 зтатв 
{Фе ра оЁ Отепиш. 

уапота: Тра’з Нпе. \о’$ сопдис 195? 

5шЕгпота: Егийег 15. 

[ уапоуа: Мау Г Пауе уоиг орега-в]аззез? [ \мап фо зее \уНай 
Ве !юок$ ПКе мПеп Ве сотез ш. 

5тш!гпота: Уез, се|апу. 


Тре |азё Бе 50ез ап@ е 55$ во 4о\п. Те огснезга р!ауз 
{Не оуе{иге №ю “Ецбепе Опевт”. Те аи@елсе Биг$$ шо а $огт 
оГ арр!аизе аз \е сиТаш г15е5 5ю\Лу ал Ше Беаи НИ зсепегу 
сотез ИКо у1ем. Тре ре{Гогтапсе паз Бегип. 

игле {Ве пщегуа Ме {хо Н1еп@$ во {ю Те генезьтептё гоот 
ап@ Науе зоте 1се-сгеат. 


Зт!гпота: Но\ 4о уси ИКе {Ве ре{огтапсе, Апи?. 

Гуапота: ОБ, Ц’5 фоо |оуе!у юг \ог4$! Те зсепегу 15 зреп- 
41 ап4 11е ушеегз аге ехсеПеп{. ТНеу Пауе реа и! уо!сез апа | 
ИКе {Пе мау Шеу асф 1оо. 

шутгпота: 50 40 Г. КубКаПо 1$ аЁ 115 БезЁ топе. Апа Ше 
арр!аизе Ве во Но\х чей пе 4194 \Ше Игз{ ас! Ап Во\ 4о уоц 
ПИКе {пе сопдисфог? 

Гуапоуа: Уегу шиср. Апа {пе огспезфга 15 уегу воо4, 1оо. 

5ш1гпоуа: Гт ва уош’ге епоутя уоигзе!. ОВ, {Пеге’$ {Пе 
зесопа рей. [е’з Пишту. 


АКег Ше ре{огтапсе 1е 5115 сопЯпие 415сиз те {Не орега аз 
{}еу таке {Леш \уау {гоиой {Пе сго\ фо\аг4з {Пе ехй. 


эт!гпота: Тпе рейогтапсе уаз а отеаф $иссезз, мази’ Ц? 
]уапота: ОН, уез. Ц Наз та4е а 4еер йпргез$10п оп ше. ТНе 
зпеште ап 4Пе асИшо меге рейес{. 


Тве 511$ [еауе Фе {Неайге. 


[уапота: Оп, Нееп, Гуе Вай а хоп4ег ВИ {ите! Те тияс 15 
5 гаеше Ш шу еагз. Трапк уоци еуег зо тисН {юг азКше ше. 

5ш(!гпота: РГт 30 #а4 уои’уе еплоуе4 И. Г вау, Апп, соте 
оуег фотоггом. А еп о{ ште Ш Бе сопише. Ц’ Раег. Уоиц 
Кпох Вт, Чоп’ уоц? \е Пауеп’{ шеф з1се 1960. 

[уапота; ОП, уе5. Не-1е{ {ог {Не Еаг Еа${ еп апа Т Вауеп’+ 
реаг4 оЁ Вии шее. 

5тш!гпоуа: Вез!4ез \уе’уе 50 а пем {@еу!1оп-зеё. \Уе сош@ 
ужей ТУ Тове!Шег. 

Гуапота: Мо, \ШайК уой, поф фотоггох. Гт ам иаШу зоггу, 
Би ГИ Бе {1юо Бизу, Гш ааа. 

5т{глоуа: ТНаЁг$ \юо Баа. \№МеП, уоц аге аЙ\мауз \месоте, 
уси Кпо\. 
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[уапота: Трапк уоц, Н@ёеп. Г’И соше зотае офНег те, Г Поре 


ГИ зее Рщег {00. Соо9-п15 1. 


Зт!гпоуа: Май, ГИ зее уоц {ю Ше ипфегетоива чаНЧоп апа 


ГИ ве оп {1е Биз ош Феге. 


Ра{1егп: \е’уе 50 (Нуе миишез) 1еН. 


У\ОКО СОМВ1МАТ!ОМ$ АМО СОММОМГУ 0$ЕБ РНВАЗЕ$ 


‚ о бе{ вотербоЧу оп {Не рбопе (еерпопе) — дозвониться к ко- 


му-л. по телефону 
ТЬ1$ 15 Апп зреаК!ие.— Говорит Анна. 


‚ ТВаез; аП г1е{.— Ничего, неважно. 
. попе 1 рагНси!аг — ничего особенного 
‚ Г4 Бе 4е!Мей.— Я была бы очень рада. 


{о Бе а ТауоигИе мИ (стЬ)—быть (чьим-л.) любимцем, люби- 
мым произведением и пр. 


‚ № Бе зиге—быть уверенным 

‚ \УБаЁ щек гипс 1 уоп!— Как хорошю, что я вас встретила! 
. \Меуе (501) Нуе шшшез 1ей.— У нас осталось пять минут. 
‚ № Бе ш Нте— быть вовремя, прийти вовремя 

‚ ю вом зотеБоду фо а р!асе— проводить кого-л. куда-л. 

. То ТаКе опе’$ 5еаф — сесть (занять место) 

. №0 Утв (о р!ау) Ше рагё оГ—петь партию ..., играть роль 
. № 1оок НКе выглядеть 

. Фе Бе! вое$ раздается звонок 

. Ме 155 во Чо\п гаснет свет 


{Не #56 бо ир зажигается свет 


. Фо Бигзф Ифо (№юц@) арр!аизе разразиться (громкими) аплодис- 


ментами 


. Те сша] г15е$ — занавес поднимается 


{Ве сигайт Та1$ — занавес опускается 


. Ю соте Ио \ем— предстать перед, появиться, возникнуть 
. $ юо 1оуу Тог \ог4$ — нет слов, чтобы описать 

. М. 15 а{ 51$ Без! —М. великолепен! 

. Ном ме Ве 919 11е Йгз{ асИ— Как хорошо он пел (играл) 


в первом действии! 


. ю таке опе’$ мау фо — пробираться к 
. ю Беа (5теаб) зиссе$$ — иметь (огромный) успех 
. 0 таке а (4еер) ИпргезЗюоп оп (ироп) зотеБоду — произвести 


сильное впечатление на кого-л 


. Соте оуег. — Приходи (ко мне). 

. ю маеВ ТУ— смотреть телевизор 

. ТваЁ$ ю0 Ба@.— Ах, как неудачно! 

. Уои аге амауз месоте.— Мы всегда вам рады. 


ФОНЕТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. Буквосочетание -е на конце слова читается [4э(т}1: {Пеайте 
[91519] театр; сегЁге [`зепэ| центр. 


$ 2. Суффикс -аве является безударным и всегда произносится 
[145]: 10 ттападе [‘таеп!а;] суметь, справиться. 


$ 3. Суффикс -НИ в прилагательных читается [51| (без редук- 
ции), а в наречиях—[1э1] (с редукцией): \хопаейш [“лааэП 
чудесный; хопде{иаПу [“уладэ |] чудесно; Беац и [‘]аПэ кра- 
сивый; реашийиПу Гоа ээШ красиво. 


$ 4. При произнесении слов, оканчивающихся ва -бтат(те), 
необходимо тщательно следить за тем, чтобы не заменять гласной 
фонемы [=| в этом слоге нейтральным гласным, (но и не ударять 
[-9та11]): ргоогатте [‘ргосдгет]| программа; феевгат [“ейдтат| 
телеграмма. 


$5. Текст этого урока содержит много предложений со ска- 
зуемым в настоящем перфектном времени. В фонетическом коммен- 
`°тарии к Уроку 4 произношение вспомогательного глагола Вауе при 
образовании настоящего перфектного времени было проиллюстри- 
ровано лишь немногими примерами. Ниже приводится большее 
количество примеров произношения Пауе в этой функции: 


[ Науе [Вэ\] (Гуе [аг\]) Чпапазей 10 15е1 (мо “ИсКеё. 
ЗНе Ваз [1э2| ЦизЁ агиуе4 ш Мозсожм. 

'Науе [пу] уоц 'еуег Бееп {о Ше ’Во|!$Во! ‚ТВеафге? 
ГУез, [ `Вауе [ВУ]. 

Уои Науеп’{ 50 а ‘ргосгатте, | ‚Вауе уои? 

'\Мо, 1 `Вауеп’{ пауп{}. 

\\Упо Ваз [0э72] '5ееп {1$ ‘И? 

{ Баче Ву]. `Не паз [122]. \е ‘аЙ Вауе 1=уУ]. 

| Шауеи’{ чеаЯ {61$ Боок. 

Не Шазп’”{ а‘гууей уе. 


$ 6. Когда слово зоггу выражает сожаление (соответствует рус- 
скому жаль, что), оно произносится слитно с последующим словом 
и ровным высоким тоном: 


\оггу Г \маз ‘ош 3 мНеп уон Жаль, что меня не было дома, 
тапё те ‹чр. когда вы позвонили. 


Когда же зоггу употребляется для выражения извинения (изви- 
ните, простите, виноват), оно ‘образует отдельную синтагму, ко- 
торая часто произносится с высоким нисходящим тоном. Сравните: 


'Зогту, | кап’4 ‘пер уоц. Жаль, что я не могу помочь 
вам. 
‘Зоггу, | | кап\ Вефш уси, Гт Простите, но боюсь, что я не 
у 
а|га!4. смогу вам помочь. 
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$ 7. Английский эквивалент русского ничего, употребляемого 
в ответ на выражение сожаления или извинения, произносится 
обычно с нисходящим -- восходящим тонами: 


{уапоута: 'Зоггу | \а$ ‘ош. 
Зи1{гпота: ‘ТПа’$ а! ти. 


$ 8. Восклицания, употребляемые при прощании, произносятся 
с восходящим тоном. При этом слово 5004 произносится с ударе- 
нием и с постепенным повышением тона внутри этого ударного 
слога: [/95@ ‚тэ:пн!], [/95@ 1а:Йэпи:п!), [/95а ‚пуп, [/9еа 
‚пац!|, [/9э4 „Баи]. | 

Произнесение этих восклицаний с нисходящим тоном при про- 
щании звучит очень грубо, невежливо и равнозначно выражению 
мысли: Уходите, я не хочу больше разговаривать с вами. 


$ 9. В выражении фо ПВауе зоте Ч4ипе 1еН последнее фразовое 
ударение падает на слово, обозначающее время, а слово 1еЙ про- 
износится без ударения: Ном шисН Чите Пауе ме 1ей? \№е Пауе 
|Нуе ‘пилуез 1еН. 


$ 10. Авторские ремарки, помещаемые в печатном тексте пьес, 
диалогов и т. п. и описывающие или поясняющие действия, со- 
стояния, чувства персонажей, обстановку и т. п., произносятся 
при чтении текста в суженном диапазоне, почти на низком моно- 
тоне: 


Зш/гпота: (:а$ {Пеу Цаке {Пешт ‚зеаф$). 


$ И. В восклицательном предложении, начинающемся с Вох, 
это наречие произносится с ударением, а падение тона обычно 
происходит в последующем прилагательном или наречии: 


'Но\х Чагое! 
'Нохм ‘мей Ве ‚914 {е Из ас 


$ 12. В предложении типа зо 4о Г, пецНег аоез Не последнее 
ударение падает на подлежащее, если даже оно выражено личным 
местоимением: 


| уапота: 1 Че {Ве \уау {Пеу ‘ас. 
5ш1!гпоута: '50 40 Г. 

эле 'Чоезп’{ 1зреак ‘бегтап. 

(Мейрег Ч4оез „Пе. 


$ 13. В словосочетаниях типа а 1епа о{ шшще притяжательное 
местоимение произносится без ударения, но гласный звук в нем 
не редуцируется: а Чт1еп@ о! пише, а ‘БооК оЁ Вегз [з:2], &с. 


ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. В тексте ряд глаголов употреблен в настоящем совершен- 
ном времени (Ргезей РеЦес{). Эта временная форма используется 
для выражения прошедших действий, связанных с настоящим: 
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Апя Туапоуа Ваз 11% агиуей Анна Иванова только что при- 


Ш Мозсох. ехала в Москву. 
Гуе тапабей 10 веё мо ИсКе{5. Мне удалось достать два би- 
лета. 
\е Ватеп’{ теё зшсе 1960. Мы не встречались с 1960 г. 
| Пауеп’ Неаг@ оЁ Вип зшсе. Я о нем не слышала с тех пор. 


$ 2. Русскому обороту и я (он, она и т. п.) тоже, и мне (ему, 
ей ит. п.) тоже в английском языке соответствуют две конструкции: 


1. 50 до Г (40е$ Ве), @с.; Зо ат ТГ (1$ Ве), еёс.; $0 паз Т (ти 
Пе) ес., которая следует за утвердительным предложением, на- 
пример: 


а) Г ИКе {Ве \уау {Неу асф. 50 Мне нравится их игра. И мне 
о Г. тоже. 
6) МСК 15 а и4еп+. $0 1$ Мша. Ник —студент. И Нина тоже, 


2. №е{рег 4о Т (40ез Не), @ес.; МейЦпег аш Т (15 Ве), еёс.; Ме!- 
{Тег сап | (сап Ве), ес., которая следует за отрицательным пред- 
ложением, например: 


в) ТНеу сошШ4п’{ во Шеге, Ме]- Они не могли пойти туда. И мы 
{Пег сошШ4 \е. тоже. 

г) эле Наз по{Ё зееп 5 р1ау. Она не видела эту пьесу. И мы 
Мейрпег Пауе \е. тоже. 


Предложения типа $0 аш Т, М№ейПег сап Пе и т. п. называются 
подтвердительными предложениями и употребляются в тех случаях, 
когда при разных подлежащих (действующих лицах) в первом 
предложении и в подтвердительном предложении имеется одно 
и то же сказуемое. 

В подтвердительных предложениях в таких случаях употреб- 
ляется глагол-связка (пример 6), модальный глагол (пример в) или 
вспомогательный глагол (пример г). 

Если в первом предложении глагол-сказуемое употреблен в Рге- 
зепё или Раз ш4аейпЦе, в эти предложення вводится глагол  4о 
(пример а). 

В подтвердительных предложениях в английском языке упот- 
ребляется обратный порядок слов: сказуемое — подлежащее, напри- 
мер: Зо 40е$ Не, Мейвег ииз{ уои. 


$ 3. 

Не зеез пег И\еп@ виггутб №0 Она виднт свою прнятельницу, 
Че {Пеа{хе {гот {Пе ип4егого- торопливо идущую к театру 
ип $аНоп. от станции метро. 


После глагола 10 зее, как и после ряда других глаголов, выра- 
жающих физическое восприятие, сложное дополнение может иметь 
В качестве второй части не только инфинитив (см. грамматический 
комментарий к ур. 3 $7), но также причастие настоящего времени 
(Ргезепё РагИстр!е). 
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‚ Употребление Ргезет РагИс1р!е подчеркивает, что действие рас- 
сма `ривается в его протекании (как процесс). Сравни: 


\!е Пеаг@ Вег зто {Пай зопв. Мы слышали, что она пела эту 
песню, (подчеркивается факт) 

\!е Пеаг@ Пег упешо {Пай зопв. Мы слышали, как она пела эту 
песню. (подчеркивается про- 
цесс) 


$ 4. Апа {Пе арр1аизе Пе го! 11 уаз 50 1оца. 

Существительное арр!ацзе аплодисменты в английском языке 
является неисчисляемым существительным, употребляется в форме 
единственного числа и не сочетается с неопределенным артиклем. 


$ 5. орега-б1аз$ез бинокль | 

В английском языке существительное орега-в]а5зез, наряду 
с другими существительными, обозначающими предметы, состоящие 
из двух одинаковых частей, например {гоизегз брюки, зрефасез 
очки, 3615305 НОЖНИЦЫ, употребляется в форме множественного 
числа: 
Му орега-в]аззез аге вос. У меня хороший бинокль. 
\\Пеге аге {Пе $с15з0г$? ТНеу аге Где ножницы? Они на столе. 

оп {Пе Тае. 


$6. Как известно, в английском языке притяжательные местои- 
мения употребляются значительно чаще, чем в русском. Они 
обычно стоят перед существительными, означающими: 


1. Части тела, например: 
Не зпооКк Нег Беа4. Она покачала головой. 


2. Предметы одежды, например: 

Эрве риё оп Нег агезз. Она надела платье. 
3. Родственников и членов одной семьи, например: 

Г зпаП зреаК фо шу Та ег. Я поговорю с отцом. 


$ 7. В английском языке названия театров употребляются 
с определенным артиклем: фНе Во]5по! Тпеафе, Че Ма!у ТБеафге, 
{Пе Огата ТПеафге. 

В словосочетаниях 10 50 Ф0 Ше Шеайе, Ю аю Ю Ше сшета 
определенный артикль употребляется по традиции. 


ЛЕКСИЧЕСКИЙ И СТИЛИСТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. Апп уапоуа Ваз 3 агмуе4 т Мозсом“. 

Английский глагол {0 агйуе требует после себя предлогов места, 
а не направления. Предлог а употребляется, когда речь идет 
о небольшом городе, деревне, отдельном здании и т. п. Например: 


\е аггуе аё АБгапзеуо оп а зиппу тогп!ао. 
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В тех случаях, когда говорится о материке, стране, большом 
городе, и т. п., глагол {0 агиуе употребляется с предлогом ш: 


Газ: топ{Н зеуега! югееп деева оп$ агиуей 11 Мозсо\. 


$ 2. Зоту, [ маз оц... — Жаль, меня не было дома... 
Словосочетание {ю Бе оц{ означает не находиться в данный мо- 
мент в доме, в помещении. Например: 


\Веп Г геигае{ поше ту ра- Когда я возвратился, роди- 
геп{5 меге оцё. | телей не было дома, 


Противоположным по значению сочетанию 10о Бе оцё является 
40 Бе ш, которое соответствует русскому быть дома, в помещении. 
Например: 


И Г саП а{ 6, \Ш уоц Бе 1? Ты будешь дома, если я зай- 
ду в 6? 


То Бе ощ, так же как и 10 Ъе а\ау, может соответствовать 
русскому слову отсутствовать. Например: 


Рефег 15 а\уау (пош с1аззез) 1ю- Петр отсутствует на занятиях 
дау. сегодня. 


Однако, {10 Бе а\ау предполагает более длительное отсутствие, часто 
имеет значение уехать из дома (гостить, отдыхать в другом городе, 
деревне и т. д.). Например: 


Апп 15 а\хау по\. Анны нет в городе (дома). 
ЗНе 15 ш а запаюгит. Она в санатории. 


$ 3. фю1и6й{ сегодня вечером 

Русским словам вечером, утром, днем соответствуют английские 
сочетания Ш \Ше ечепше, щ фе топипа, ш Ще аНеглооп (ш ще 
ау Ите). 

Однако при переводе на английский язык русских словосоче- 
таний сегодня вечером, вчера вечером и др. используются иные слова 
и выражения: сегодня вечером соответствует топе, вчера вечером 
1а3# п1еПф, сегодня утром 1$ попипе, сегодня днем 1$ аНегпооп 
ит. д. 


$4. Гш ана ме’ пиз$ Фе Нг${ асё. Боюсь, ито мы опоздаем 
на 1-е действие. 

Глагол 10 115$ имеет несколько значений: 

1. пропустить что-то (не попасть), опоздать: Фо пиз$ а 1еззоп, 
а |есфиге, а сопсег, ес. пропустить (не попасть на) урок, лек- 
цию, концерт и т. д.; 10 пи!5$ \Ше мау ог Ше гоа4 пропустить 
(не заметить) дорогу; фо п115$ а тат опоздать на поезд; 

2. не попасть (в цель): фо 1115$ а фагоей; 

3. не найти чего-либо, кого-либо: №0 пи5$ а БооК не найти 
книгу (обнаружить ее отсутствие); 

4, скучать (о ком-либо, чем-либо), чувствовать чье-либо отсут- 
ствие: Тре Боу а!\ауз п1155ез Р13 И1еп@з \мПеп Пе 1$ а\ау. 
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Такое явление, когда одно слово имеет несколько значений, 
называется многозначностью, а слова, имеющие несколько значе- 
ний, многозначными. 

Таким образом, глагол {0 п115$ является многозначным словом. 


$5. Тре Ноизе 15 Ш. Театр полон. 

Существительное ПНоизе так же как и глагол фо 115$ является 
многозначным, Среди прочих значений (дом, жилище, помещение 
и др.) Воцзе имеет значения: 1. зрелищный зал (театр, кино и т. п.); 
2. сеанс. Например: 


Тре Поцзе \маз НШ (расКед). Театр был переполнен. 

Треге’5 а уегу соо И! оп ф®- Сегодня демонстрируется очень 
по. Гег’з со №0 Ще Нг+ хороший фильм. Пойдем на 
Боцзе. первый сеанс. 


$6. Тре Боизе 15 П. И а№ауз$ 1$5— Театр полон, как обычно 
(как всегда). 

Русскому сочетанию как обычно может соответствовать англий- 
ское сочетание аз изиа!, однако, оно чаще всего имеет отрицатель- 
ное значение, выражает недовольство говорящего и пр. Например: 


Раег 1$ |а{е аз изиа|. Петр опоздал, как обычно. 


Примечание: В таких словосочетаниях, как аз изиа|, 1Пап изиа|, упот- 
ребляется прилагательное изиа|, а не наречие изиаПу, в отличие от русского 
оборота как обычно, в котором употреблено наречие. 


Вышеуказанные английские словосочетания произошли от кон- 
струкций аз Ц 1$ изиа|, {Пап И 1$ изиа|, в которых изиа! было пре- 
дикативной частью составного сказуемого. При частом употреблении 
данных словосочетаний подлежащее Ц и глагол связка были опу- 
щены. 

Английский эквивалент русского как обычно на конце предло- 
жения или синтагмы произносится, как правило, без ударения. 
Сравните: 


Аз изца! Реёег аз |24е, 


етр опоз как | 
Реег \\аз |1а{е аз изиа]. Петр опоздал, как обычно 


$ 7. Науе уои софа ргов- Есть ли у тебя программа? 
гапите? 
\\е`уе боЁ а 5004 {ее- У нас есть хороший телевизор. 
\151юп-5е1. 


Как и глагол фо Науе, сочетание фо Вауе 50 по своей семан- 
тике соответствует русскому глаголу иметь (есть в оборотах и нас 
есть ...). То Пауе 50% широко употребляется в разговорной речи, 
в то время как глагол 10 Пауе, имея несколько более официаль- 
ный характер, может употребляться не только в разговорной, но 
и в книжной речи: 


Науе уои с0{ а \а1сН? — Уез, [ Науе, (№, Г Науен”®). 
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Эта форма часто употребляется, когда говорящий желает узнать, 
имеется лин данный предмет в наличии (сравните с русским: У тебя 
есть (с собой) часы?). 

Отрицательная конструкция Пауеп’ (Базп’{) 50{ употребляется 
в любом значении: 


Г пауел’{ 50 а \ма\кН. | У меня нет часов (вообще). 
или: У меня нет с собой часов. 


Если необходимо подчеркнуть, что данного предмета нет с собой, 
добавляются слова Неге, оп, абощ, \%ИН те (впп, ес.): 


Рт зоггу, [ Вауеп’{ 0+ шу майсВ оп те. 


$ 8. ргосгатте программа 

а) Написание ргосгатте встречается в Англии чаще, чем рго- 
стат. 

В США распространено написание ргоогат. 

6) То Ъе оп Ше ргобгашште быть в программе (о концерте). 
Например: 


\\На{ аз оп {Пе рговгатте оЁ Пе сопсег{? 


Этот оборот обычио употребляется без слова ргобгатте, когда 
мы говорим о театре или кино: 


Те’ во ю Ше Ай Тпеае. 
\МПаРз оп До4ау? Что там сегодня идет? 
“Сеаг ЗКу” 15 оп аё {Ме СетфгаГ Стета. 


$ 9. Тие зсепегу 15 зр1еп 1. Декорации великолепны. 

Существительное зсепегу многозначно. Одним из основных зна- 
чений этого слова является пейзаж. В диалоге слово $сепегу упот- 
реблено в значении декорации. Данное существительное не имеет 
формы множественного числа в английском языке. Сравните: 


ТЬе зсепегу 15 уегу БеацИ Л. Пейзаж очень красив. 
или: Декорации очень красивы. 


$ 10. [ НКе {Ще \уау Шеу асёЁ. Мне нравится, как они играют. 


Тре заеше ап4 {Пе асИпе \уеге Пение и игра (актеров) были 
рег{есЁ. великолепны. 

Гт аКа14 ме’ п13$ {Пе Нгз Боюсь, что мы опоздаем на 
асЕ. первое действие. 


Глагол 10 асф соответствует русскому действовать, исполнять, 
играть на сцене. См. в тексте: 


Г ИКе {Не мау Шеу ас+. 
но: [ ПКе 4!е мау О@гфоу рйауз {Ше ра оЁ ГиКа ш “ТЬе Гомег 
Оер{$”. («На дне»). 


Соответствующие глаголу 10 ас{ существительные: ас{ акт (часть 
пьесы), действие, асипб исполнение, игра (на сцене, в кино и т. п.), 
актерская игра, афог актер, артист и асфтез$ актриса, артистка. 
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Так же как и существительное асфог, русскому слову артист 
соответствует и другое английское существительное аг{ $. Однако 
оба эти существительные означают разные понятия: асфог актер, 
исполнитель роли; агИЗ человек, являющийся мастером в какой- 
либо области искусства (художник, скульптор и т. д.). В англий- 
ском языке аг{13{ чаще употребляется в значении художник. 


Примечание: Английское существительное аг{15{ происходит от фран- 
пузского агИ${е и является производным от слова аг{ искусство: 


Каспаюу\у \аз а {атои$ ВКиз$ап асфог (актер). 
ТБе уоип8 аг{1з{’5$ р1сфигез аге фатоиз$ Юг Шейх геазт. (картины художника). 


$5 и. 
Гт зо &а уоцш’уе етоуеа [Ц Я так рада, что тебе понрави- 
({Пе орега). лась опера (... что ты полу- 
чила удовольствие от оперы). 
Гт 30 51а уоц’ге епоутб Я рада, что ты хорошо про- 
усигзей. водишь время (30. ... что 


тебе все нравится). 
Глагол 10 епюу многозначен. Он имеет следующие значения: 
1. получать удовольствие, наслаждаться, нравиться: 
Но\ 414 уои еп]оу Ще ру? 


2. пользоваться; иметь: 10 епроу воо ПеаЙЁ#В, {о епюу г15145 
(в книжной речи); 


3. хорошо проводить время (0 еп]оу опезе): 
Но\ 414 уои епоу уоцгзе! ат Ще раму? 


Глагол 4о еп]оу переходный, т. е, требует после себя прямое 
дополнение. Этим употребление данного глагола отличается от 
соответствующего ему русского сочетания получить удовольствие, 
требующего после себя предлог от. Например: 


[ епуоуей {Ве сопсегё итипепзе!у. Я получила огромное удоволь- 
ствие от концерта. 


Глагол 10 епоу может также употребляться и с герундием. 

Например: 

[ епуоу мате ш Ше Гоге%. Я получаю большое удоволь- 
ствие от прогулок в лесу. 


8 12. Твапк уои зо тис Гог азКию ше. Большое спасибо (я тебе 
очень благодарна) за то, что ты пригласила меня (в театр). 

Глагол {фо азК многозначен. Укажем лишь некоторые из его 
значений: 


1. спрашивать, осведомляться (арощф, а{ег опе’$ Пеа МП): 


Не азКей те абоц ту р!апз {ог \Ше запишег. 
\е азкей аНег Нееп’$ тоНег’$ ПеаЙЬ (осведомились о здо- 
ровье). 
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2. (по)просить: 


В данном значении глагол фо азк может употребляться с пред- 
логом Тог (если за ним следует существительное или местоимение): 


Раег азкеа |1 ела {ог ап ифегезЧие Боок. 
АзК Бег 10 саЙ ир Н@ёеп Зтигпоха. 


3. (по)просить разрешения: 


В данном значении фо азК требует после себя употребления гла- 
гола в неопределенной форме: 


Не азКей {ю |еауе Ше гоот. Он попросил разрешения выйти 
из комнаты. 


4. (разг.) приглашать: 


Му Ш1еп@$ азке@ ше фо Чппег. Мои друзья пригласили меня 
на обед. 


$ 13. Г Кауел’Е Пеага оё Вип зпсе. 


по{ То Пеаг о? зтЬ. теапз ничего не знать (не слышать) 
о к.-л., не иметь (не полу- 
чать) о к.-л. каких-либо све- 
дений 

по{ +0 Неаг гот зтЬ. теап$ не иметь вестей от к.-л., не 
поличать писем и пр. от к.-л. 


$ 14. Соо4-Буе —до свидания 
Форма прощания в английском языке 5оо4-Буе, соответствую- 
щая русскому до свидания, обычно произносится с восходящим 
тоном: 
[/ 9и@ ‚Баи] “ р 


Это слово происходит от выражения Со Бе \ {1 уоц, имевшего 
значение доброго напутствия. В пооцессе хпотребления в устной 
речи, это выражение постепенно сливалось в одно слово, и в сов: 
ременном английском языке совершенно не сохранило своего перво- 
начального значения (сравните с русским словом спасибо, которое 
происходит от спаси бог.) 





$ 15. Гм амШу зоггу. Я очень сожалею. 

В процессе развития языка некоторые слова приобретают зна- 
чения, которые могут сильно отклоняться от первоначального исход- 
ного значения, иногда даже быть противоположным ему. Ряд слов 
приобретает так называемое эмоциональное значение, т. е. такое, 
которое выражает субъективно-оценочную характеристику чтения. 

Так, слово а” Шу ужасно в разговорной речи постепенно при- 
обрело значение высокой степени чего-либо и равнозначно значе- 
нию очень. 


з Сравните Г’ ам ау 51а с русскими ужасно счастлив, страшно 
оводен, | | 
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$ 16. Для того, чтобы смягчить категоричность утвердительного 
или побудительного предложения, к нему часто прибавляется при- 
даточное предложение или обстоятельственный оборот типа Гт 
ага! боюсь, ! роз$Ые, ес. если (воз) можно, которые произносятся 
при этом с восходящим (а иногда с ровным низким) тоном: 


'Моф фо тоггом ... ГИ Бе Моо физу, Гм арта. 
ба 


В пя ше шир о, тогго\м, | Й ‚розз1е (И уоц ‚сап). 


® $ ® при 


ЕХЕВС1$Е$ 


РНОМЕТГ ЕХЕВС$Е$ 


1. (Зее Ше ехр!апаНоп о{ Ме а5$15птепй оп р. 117). 
Н. (ее {пе ехр!апаНоп о? Ме аззшптепЕ оп р. 117). 


тете (тефег); ге (|1:]); соНаве, уШазе; аейенИш, ден Пу, 
а\йи|, а\ЁиЦПу, Ч1аегат, шИИетгат(те). 


ПГ. (Зее Ше ехр!апа оп о{ {Ве а5$1сптепё оп р, 117). 


1. уапоуа, а еп о! шше, Баз пеуег рееп {фо {Пе Во|5Во! 
Треа{ге, уоц Кпо\. 2. Науе уои Бееп {Веге? №, 1 Вауеп’{ Бееп +Нете, 
е{пег. Апа уоц? 3. №еЦПег Вауе Т. 4. Зоггу [ Пауеп’ тапазей фо 
чеф Ч сКе{з Тог {Ше орега фоп!ю!Н+. 5. Оп, {ПаЁз$ а| ге Ш. \е’ во {ю 
{Ве Во]5во! ТНеа\ге зоте о{ег Иште. 6. ВиЁ уоц’П Вауе фо Твауе 
300п, уои’уе 1014 ше? Но\ тапу Чауз Вауе уоц 1е ? 7. Е1уе дауз. 
| Боре \е’П тапазе фо се ИсКе Бу {Пеп. 8. $0 4 Г. Ном 
псе И уош@ Бе! 9. Зоггу, Би? [ шизЁ [еауе уоц пом, Г аНа!4. 
Соо4-Буе! 10. Соо@ тэн Ншту ир! ТПеге’$ уошг из! (ап@ {Ве 
1еп4$ рай). 


СКАММАК ЕХЕВС!$Е$ 
А. 


Г. Маке Ше 1оПоулирв зетепсе$ пебаЙуе ап@ {еп ифеггобаНуе: 


1. ТВеу Науе зеей а пем Шт. 2. Тот Паз агуе4 шт Мозсо\. 
3. \е зна аП еф фове{Пег пех топ. 


Н. Тег роззезуе ргопони$ п Ме соп]о1{ ог абзо{е Тогил мувегеуег песеззагу: 


1. Ри оп... гашсоа{. {’5 ташше НеауНу. 2. ... {аег 13 а 40с- 
{ог. 3.... орега-б1аззез аге Бейег ап ..., Магу. 4. Гм воше тю 
се а Лепа о! ... фо, 5. Аз Рщег уаз хате а1опб {Пе ${гее? 
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ре гап Ио ап 014 П1еп@ оГ.... 6. Тве $ифел оЁоиг эгоир вауе 
огоир{ ... сотрозюп$ фюдау. Тне $и4епё$ оЁ этоир 105 “Ш 
Бгшя ... отоггом. 


И, м Ще оНомте 41а1орие$ БеЁмееп А. апа В. НИ м Ше рагё оЁ В. ассог@ те 
фо Ше ЮНом\тео тоде!: 
А.: Оо уоц пее4 {пе роок? №сНо[аз \уапф$ фю фаКе Ц. 
В.: \ей, 1её рип факе И И Ве \агф$ 40. [.4оп’{ пееа И. 


1. А. ЗБе \уап5 {0 {тапае Фе югу шю ЮВиззап. ЗНе Кпо\уз 
Епейзй ме епоцер. В. ... 2. А. ТВе Боу \а{$ {о гераш {Пе га 1о- 
зеё Пипзе!. Не Кпо\з Во\ ю 40 И. В. ... 3. А. \ош@ уоц ПКе фо 
соте {фо Ше Беасп ИБ из? В. Уез,... 4. А. Тпе шипоуз май о 
соте Таёег; {Неу аге уегу Бизу пох. В. АП пэН ... 5. А. Апп 
ап4 Магу сап’ё ау зо |1%е. Тнеу моша ИНКе ю во Поще. В. ... 
6. — [ <Поиш4 Пке ю р!ау а вате оЁ сНез$ уЦВ уои, Раег. В. Сег- 
фашту, .. 


ГУ. ВийА а рагабгарН агоип@ еасй о? {Ие ТоПомтб зещепсе$: 


1. а. | Вауе Бгокеп ту репси. 

. Г Бгоке шу репсЙ \мВеп. 

Оиг гоир Ваз пой зееп {Не пех Пт. 

. Ошг топр 414 поф зее Пе Н!т Бесаизе... 

‚ Реег Паз соте ю Мозсо\м {ог а Те\ 4ауз. 

‚ Рег саме ю Мозсо\м Тог а {е\м 4ауз. 

. Апп Ваз {аКеп Нег гайпсоа+. 

. Апп 1юоК Нег гашсоа \Ий Бег аз... 

\"е Вауе по{ф 11е{ ушсе 1а5ф зиттег. 

. \е 4 по{ тее{ {ог {о уеагз. 

. МисНае! Ваз Бееп Бизу зшсе Пе гелгле4 ф Мозсо\ аЦег 
р1$ НоПдау. 

Ь. М!спае|! маз уегу Бизу аП дау. 


ово 
ро роряреь 


У. Апзмег Ше юПо\уие диезНоп$ раушй реа! аНепЙоп т уоиг анзмег$ 10 Ше 
1епзе оЁ Ше уеБз: 

1. Науе уои еуег {гауеПей т оиг соищгу? УПеге Науе уои Бееп? 
\!НаЕ р1асе 414 уои 50 №0 1а? Ном @14 уои ИКе И? 2. Нахе уои 
1еагпё апу Епе5й роешз Бу Пеаг{? МПа роетз Вахе уош !еагп{? 
Но\ 1опб 49 И факе уои №0 ]еагп Фе роет уоц ШКей Без? Сап 
уоц тесЦе апу роетз? 3. Науе уои еуег 1054 апу 18? \ВаЁ 414 уоц 
105е? Ном 41 И Парреп? 4. Науе уои У15Ие@ уоиг зсНоо! $шсе уои 
Нозбеда Ц? У\МТеп 414 уоц 1аз{ во Феге? ПИ уои зее апу оГ уоиг 
Гогиег феасНег$ ог зспоо!та{е$ еп уоц \еп{ {Пеге? 5. Ном тапу 
Нтез Науе уои Бееп \ю Фе сшета 113 уеаг? \/ММер оЁ Ме 
Питз ЧА уои ШКке Без? \УНел 419 уои зее Че Шт уои ПШКей 
ъез{? \МНа{ 15 Ц абош? 6. Уоц Бауе теа@ “Тпе Саерег шт Ше 
Куе” («Над пропастью во ржи») Бу ЗаШиеег, Вауеп’ё уоц? Г14 
уси ШКе {Пе БооК? 7. Уои Пауе зеел Ше Нип “Срараеу”, Пауел’1 
уси? \УПо р|ауз Че рагё о{ Спараеу? Но\ 4о уоц Ике Ше 
асфог? \МНеп 414 уои зее Пе ИШи? Ном шапу Иштез Вауе уои 5ееп 
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Ц? 8. Уоц Науе Бееп фо Ме {4Неафге 111$ уеаг, Вауеп`Ё уоц? Ура 
{Пеафте 414 уоц во 40 1а3{? \Мпа{ \аз оп? Но\м 414 уои НКе {ше рег- 
{огтапсе? 9. Науе уои Бееп №0 апу тизеитз 12{е1у? \МВа{ шизеиплз 
414 уои зо %0? \МНаЕ 414 уоп Нк о! Фет? \М По 914 уон 50 %ЦИ? 


УГ. Маке ир Нуе 915] апсНуе диезНоп$ соппесфе уИН Фе {ехё о! Ше 1е550п. 
УП. Тисегё агНсез чВегеуег песеззагу: 


1. СпащохзКу’$ р!асе атопе ... \ог4’$ огеа{ сотрозегз 1$ оч- 
Зап4те. [ш ... регоЯ о {у уеагз Русот НуюжН СпаЖоузКу 
\тофе {еп орегаз, гее БаНе{5, хх зушрНоп!ез, зеуеп ]агбе зут- 
рНог!с роеп1$ ап@ тапу офВег пиз1са| р!есез. 

Снажоуз$Ку {тез зо шисН ехргеззоп {0 [1$ шие Ша а|то3# 
зреакК$... питап |апбцазе. Н1$ с0п100$ 101$ аге 4 оЁ... геа1т. 
[п зрИе 0{ ... Тасф Вай Не \угое 615 орегаз т... пмищеегиН сеп- 
фигу Шеу аге аз геа! © из по\ аз Шеу \меге ш 11$ омт Ите. 

СпаЖоузКу’$ зутрНоп1ез аге... ша егр1есез о... тиз1са! а!. 
СваКоузКу 1оуе@ 61$ $1х{ Зушрвопу Бе$ о{ аП. ... Игз& рейогт- 
апсе ог... 9ч>ж{ ЗипроНопу {фоок р]асе Нуе 4ауз БеГоге Спащкох- 
зКу’з деа Ш. Не сопацщеа ... ятрВопу БптзеН апа { \а$... огеа% 
зиссезз. ТНеге \аз по еп4 №0 ... арр[аизе мпеп ... огспейга Ни!$П- 
е@ р1ау!пв. 

Сращкоузку ед, Би 615 тиз1с соп тие 0 Пуе; Ё \УШ Пуе Гог 
еуег. Румг ПусВ Сващоузку \аз... геа! В из$ап сотрозег, ап Ве 
1оуе4 В15 соиту апа 11$ реор]е. Опе сап Беаг ... К ПоиК] тею- 
Ч1ез ш 1$ орегаз, зопбз ап@ зушрпоп1ез фове ег уМВ ... шизса| 
дезстрюоп$ о# КизЗап пабиге апа Ше. 

СпаЖоу$Ку’$ орегаз аге оп... герейойе [‘терэвуа] о{... Зо\1е 
орега {Пеа{гез; Н1$ зутрбошез ап4 сПВагаБег [47ешЪэ] тиз1с аге оп... 
ргосгапитез$ оЁ ... питегоиз$ сопсег{$ {Вай фаКе ... р!асе аН оуег ... 
соипу; ... Безф шизс1ап$ аП оуег ... мой р1ау №15 \могКз. 

... эо\еЁ реор]е аге ргои@ оЁ ... эгеаё Визап шизсап, опе 
о... \о4’$ отеа{езё сотрозегс. 


В. 


1. Упе оцЁ Ме пем Итершаг уегб$ тот Фе 1ех{ оЁ Ше 1е55оп апд уе ег 
огт5. 


ИП. Ореп Ф1е Бгаске$ ри Нле Ше уегЬ$ 11 Ше соггесй фепзе ог ?огт. 


1. Р]еазе 1еп4 ше а репсйИ. ТГ (Ю 105е) лише. 2. Т (+0 Бцу) а пех 
4гезз. { (40 Бе) уегу псе, Г Иишк. 3. Те сВИа (о Бгеак) Пег фауоиг- 
Це сир. \№е тиз{ (ю Биу) апо ег опе Ике 11$ Гог Бег. 4. Ура 
уси ({Ю геа@) пом? —Т (0 геад) “ТНе З{огу ога Кеа| Мап”.* 5. Тцеу 
({0 геа@) {11$ БооК а топ або. 6. \МПаЕ або уоц? Уоц по\ (0 
геаа) “Те ба4Пу”®* Бу УоушщсВ? 7. Му маквЬ (10 $юр). Теге ({фю Бе) 
зоте{ тя \угопб \ИН И. 8. Уоци (ю сНапёе) зо шисН. ... уои ({0 Бе) 


т «Повесть о настоящем человеке». 
2 «Овод». 
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Ш? 9. Т (+0 Бе) №ю ГепшотаЯ зеуега! 4ипез. Т ИКе {Не фю\уп уегу 
тисВ. 10. \М Ва (ю Бе) ше меа ег ПКе?... # &Ш (о гаш)? — №, 
И (© $о9р). гашише. 11. \УМВо (ю Тау) 4Ве +аШе зо Беаи Пу? 


&*%* 


1. Ророу 451 (ю Нп1зН) могК. 2. [ (по {о зее) {Не пех Шт уе. 
[е7’$ со ап зее И форе ег. 3. [ зау, РауеИ ГеЁгз Вауе Чшпег.— 
№, {ПапКк уси. Г ({%ю Вауе Чшпег) аМеаду. 4. Апп (0 Ъе) а{ Ше 
{Пеаге {гее тез {115 шоп ®. 5. АМехапаег 1а4е1у (ю у1зй) Ше Ми- 
зеит о Риме Аш$. 6. Тне зфи4еп{$ оЁ оиг эгоир (фо у%15Й) тапу 
р1асез 1ш \е Сацсазиз 111$ зититег. 


 *ж* 


1. Т агеаду (о Бе) Неге Тог аБоиё Ва ап КБойг. 2. Раег (№ю 
Кпо\) Апп ог Пуе уеагз. 3. Ц (по{ фо гаш) Гог а 1юп8 Ите. 4. \е 
(поё фо ее) Ра\х!А з1псе Зипаау. 5. Ошг ТашПу (ю Нуе) ш Мозсом 
зтсе 1950. 6. Ге?’$ во {о Че 'ГгеуаКоу СЧаПегу. [ (пой То Бе) {Неге 
$исе [ (о гига) {тот Ше Саисазиз. 


жкжжя 


1. \МПеге (№ Бе) беге? Не (40 о) Ноте. Не ({о 1еауе) {Пе гоот 
оПу а шие або. 2. Уои (0 зее) [уапоу {ю4ау? — Уез, Г (фо зее) 
Пип аё Ще шяНше. 3. Уои (® Пеаг) {Пе пех зутрвопу Бу М.? — 
\ез.— \Пеп уои ({ю Пеаг) Ц? —Т (40 Беаг) Ц 1а5 Зипдау. 4. Ува 
уси (40 40) Пеге аЁ 111$ Поцг? Уои ({ю мугЦе) уоиг сотро$1Ноп? — №, 
[ (+0 чгЦе) И ашеаду. Г (0 могкК) аЁ ту геро{.— Апа \мПеп уоц 
(ю у\гЦе) уошг сотроз оп? —Т (10 Пп!5В) И Фхо 4дауз або. 5. Г зау, 
Магу, [ (© Гогбе{) 1Ше ИЙШе о{ 4Ве Боок уоц ( &№е) ше фю геаа 
1а$& зиттег. Ро уои гететег? 6. Т (+0 Бе зоггу). Г (® Гого) ®ю 
Био уои Ше Боок уоц_(ю азК) те 1ог. 


НЕ. Тгап же шф ЕпёИ5И рауте аНепНоп {0 Ше |трегайуе Моод: 


1. Давайте, я сделаю этот перевод для вас. 2. Не забудь по- 
звонить мне завтра. 3. Пусть сестра встретит меня на станции. 
4. Давай сделаем это сейчас. 5. Давай не поедем на дачу. Погода 
испортилась. Там будет холодно. 6. Не бери книгу у Люси. Пусть 
она читает ее, сколько хочет. 


[У. Тгап$[ае Фе оПомте зещепсез И\о ЕпоН5Н изфтб Ше Сотр]ех ОБес{ ссп- 
зфгисНоп: 

1. Вы слышали, как поет Огнивцев, не так ли?—О, да. Я слы-. 
шал его много раз. Он один из моих любимых певцов. 2. Не раз- 
решайте детям играть на улице. 3. Ты заметила, как девочка от- 
крыла дверь и вошла в комнату? 4. Мы знаем Т. как хорошего 
актера. 5. Никто не ожидал, что Александр вернется домой раньше 
обычного. 6. Не попросишь ли ты Семенова позвонить мне вечером? — 
Пожалуйста.— Спасибо.— Не стоит. | ы 
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ГЕХСАЕ ЕХЕВС!$Е$ 


А. 


|. Вер!асе {Ше мог4$, мог@ сотЬтаНоп$ ап@ зетепсезх шт Ъо!4 фуре Бу мог4$, 

мог4 сопф1паНоп$ апа зеп{епсез от фе 1ехЕ 

1. Апиа уапоуа Ваз 1154 соте фо Мозсо\, 2. Апп \\аз поф ай поте 
\пеп Нееп саНе Пег пир. 3. \МПаё м! уоц 4о {ют В? 4. ТВеу 
аге зномйпо а пех Ициа. 5. Гуе а\ауз ИКед 1115 орега Беег {Нап 
о{пег$. 6. Гм зиге уоц УШ ИКе Ше ре{огтапсе уегу тисН. 7. Гт 
зо 51а фо тее{ф уоц. 8. ТПеге аге ошу Нуе шшищез 1еН. 9. Гт 
ата! ме’ поф Бе т Яте юг {Ве ИгзЕ асё. 10. АПН Ше зеа$ т {Ве 
ра аге оссире@. 11. ТНе Пг БеЙ г!лб$. 12. ТВеу змИсв ой {Пе 
Ион ш Че ваН. 13. ТНе сигай1 г15е5 ап Ше аиФепсе зее Без ши 
зсепегу. 14. М. 15 упеаб БеНег {Пап Бе Ваз еуег зипб БеГоге. 
15. Ном ме Ве запб ап@ афе@ {пе Игз{ ас{. 16. ТВе регюогтапсе 
ргодисе4 а Чеер ппргезхмоп оп {Пе аи епсе. 17. ТВапК уоц еуег $0 
ппись Тог му ше ше. 18. Соще о ту р!асе фотогго\. 19. ГИ соте 
УИ уоц {о 1Ме Мехго заЙоп. 


|. Тгапае Ше ЮНом што зещепсез ш®ю Визфап раушсо реа! аНепНоп ю Ше 

теап1п9$ 0Ё {Ие могф$ ш Бо Туре апа фо Ше сопгисНоп$ и5её “ИВ Шет: 

1. \Веп \е азКед О]её аБои{ #15 р]апз Гог {Не уасаНоп Ве апз\уеге4 
{Па{ Бе \маз ооте №юЮ Науе! ш Зета. 2. Науе уои апу анезНюопз 
+0 азК? 3. Р1еазе азК {Пе си! Нег пате. 4. Магу азкед Нееп {о 
о1уе Нег а Боок {о геа4. 5. Магу азКед Нееп Тог а БооК фо геад. 
6. \!Па{ 414 зПе азК уоч Тог? 7. М№МсК азКе@ фо 1её Вит со. Не \аз 
п а Пиггу. 8. \е \меге аП азКеЯ То 1еа аЁ Апп’5 |а5 ше\. 


ж жж 


1. 014 уоц еп]оу {Не сопсе? 2. \е епфоуе@ ошгзе!уез питепзе!у 
аЁ 11е раму. 


*« * жж 


1. П хаз сфеаг Нот Ше еНег {Па Ше о! пи55е@ Пег рагеп{з. 
2. Тре Пищег зНо{ а{ {Не апипа| Би пи$зе4 Ц. 3. Рауе! {е1 Ш апа 
`1115$3е зеуега| [е55015. 4. \/Вей 414 уоц ИтгзЁ пи$$ уоит реп? 5. Риуе 
уегу саге у. Поп’ё п1$$ Ше зесоп@ Фигита 10 Ше пе. 6. Ниггу 
ир ог уси’ пи$$ Ше 8 о’с1осК Таш. 7. [ а\ауз пи5$ ту паНуе 
фо\уп \Пеп Г ат а\ау Гог а |0оп& Ите. 


1. Споозе {Пе мог@ Без зиЦе@ №ю Ше сощех{ Рот {позе т БгасКеф5 ап@ уе Ше 
геазоп$ Тог уоиг спосе: 


({0 Бе ощ, 10 [е а\мау) 


1. М!спае? {пе 10 вер А1ес оп {Ме рНопе Би{ А[фес.... 2. $ти- 
поу ... по\. Не Паз вопе фо 11е Сацсазиз Гог а тогП. 
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(1ю Бе Баск, фю тефигп) 


3. оп’{ во а\мау. ГИ... ш а пиши. 4. Му рагеп Вауе вопе 
10 Ше Раг Еаз{ Бу аш. ТНеу Ш ... Бу Наш ш а том. 


(о Бе оп, 1ю Бе оп {Ме ргосгатте) 


5. \Па{... а{ {Не $0у1е{ Агту ТНеайге фот? —“Тве Бапсшя 
Ма$ег”.1 6. ГеЁ’$ со {0 а сопсег{ ай {Не Сопзегуафоте [Кэп!5з:уэ{ма:] 
фоше ВЕ. — УПае$ ...? 


(10 епоу—фо еп]оу опезе!) 


7. Ном 494 уои ИКе {Не пех И? — ОБ, Г... Ц пимелзёу. [{’з 
опе оЁ Фе Беф Ийлз Гуе зееп 1а4у. 8, Ном 4194 уои... ай фе 
рацу?— ОП, уегу шисН ш4ееа. 


(фо Пиггу — 0 Бе ша Вшту —\ф Бишту ир) 


9. ...! Тне Бей \Ш во м а тотем. Уоц тау 1115$ {ре Нг& 
1есфиге И уои Чоп”... . 10. Ехсизе ше, Рег, | сап’ф ау по\у. 
Г.... [1, Боп’ё... \мВеп уоц теа4 Ве 4ех& ог уси’ пизргопоилсе 
5оип@з. 12. Го0к а Мсно!аз ш Ше з4геей. \Мреге 1$ Бе... 1? 


(Сецашу, Неге уой аге, Уои аге \уесоте, Боп’{ шепйоп И) 

13. Мау Г даКе уоцг Чех{-БооКк Тог а Мотеп{?—.... 14. ТНапк 
уси еуег зо писН 1ог Ве!рше тше.—... а\мауз .... 15. Р!еазе раз$ 
пе зоте ргеад.—...— ТвапкК уоц.—..., 


ГУ. АЗ {о еасй оЁ {Пе юПом/те зеп(епсез апо#ег зеп{епсе зроКеп Бу а Чегет 
регзоп ап софа то 50 г аижШагу чегь -- зибтесЁ: 


Е.5. Риобоу Нуез ш е ш$Ище В0$е1.— Уе$, з0 4оез З412Поу. 

1. Тагазоуа \маз а ИНпе ас{гез$. 2. Майа Зегоееуа 1$ ото {ю ЗК! 
м {Ше сошигу оп Зипдау. 3. Ре!оу геа4 а 104 о! Боок$ ш е зит- 
тег. 4. | тиф Бе Пеге а 7. 5. Мерапоу Ш огайцае от {ве 
15 ще ш (о уеагз. 6. Тре $и4ет$ ш оиг огоир Па4 а уегу 5004 
+ те дигля Чет уасаЙоп. 7. Му рагеп{$ Пауе Иуед 1 Мозсо\м {юг 
а 1опо Ите. 8. \е \меп{ {ю Ше Во!3по! ТВеайге 1а5Ё пой. 9. Руок 
[Уапоу Наз а соо +4@еу1$1юп-зеф аЁ Коте. 10. У!адйии Зтипох’5 
раге {$ май Вип {ю Бесоте а 4обюг. 


\. АЧФ +0 еасй о? 4Ие ТоПо\жтб зещепсез апоШег зещепсе зрокеп Бу а 41Шеген 
регзоп ап@ ссфаштту Ше сопзгисНоп леййег-! аихШагу оегб -- зиб дес: 


Е.с. Гуе пеуег Бееп фо 11е Сгипеа.— Мей{рег Пауе 1. 


1. Зегоеуеу Пуез 4иЙе пеаг {Ме пуще, зо Не 4оезп’# о Шеге 
ру Мео. 2. Веоуа саппо& зреаК Семпап. 3. \е Вахе по 4е|ерБопе 
Ш оцг Пай уе. 4. [ Вауеп”{ зееп Ше пех Ийп уе. 5. ТЬе \уеа ег 
\аз Ба оп Зий4ау ап ме 4191’ 50 оц. 

УТ. Тпзегё ргерозНюп$ мПегеуег песеззагу: 

1. Тне оег Дау Г Чес!е4 {10 50... Ме Ай Теа\те, Опе... ту 

ГауоигИе р!ауз, СогКу’з “Тне Гомег Пер{з” \уаз оп. [ азкей ту 


1 «Учитель танцев» 
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ГЧепа М!сВае| фо соте.., ше, ап@ Не ассерфе@ (принял) Фе 1ш\1- 
{айоп ... р!еазиге. \е автеед {о шее? ... Ве спёгапсе ‚,.. Ше {Пез{те 
... а дцайег... х эрагр. | 

\\М еп [Г аггуеЯ ... {1е {пеаме 1 гоипа МсНае! уа то фог ше... 
{ре етгапсе. ТрБеге \меге тапу реор!е ... {пе Бох-оН1се ап@ $0’ \е 
па4 {0 $фапа ... {Не диеце {о Биу ИсКеё&. ТВе ошу скеё$ ме сош@ 
зе меге ... ше Ба]сопу. 

\е 1е{ оцг Ва{ё$ ап@ соа{$... Ше соаК-гоот ап@ мет ирзайс. 
Тре {Веаёге аЧеп4ап зВо\е{ из... сиг $еа{$. Твеп {Ве си&ва1т гозе. 
Гика’5 рагё \аз р!ауед ... Огфоу, {Ве меП-Кпомп аФог \Во Паз 
респ... {Не Заре... уеагз. Не аз... №15 Без Ша ше. \е еп- 


1оуеа ... 61$ асше иитепзеу. Тве ре!огтапсе \а$ а $иссез$. { ша4е 
а Чеер Ипргез$юоп ... из. 
2. Гуе Неага {Неге м Ъе а уегу 5оо4 сопсег ... {Ве Сопзегуа- 


{оте (НаН) Тю .— УПаЁ$ {Ше ргобгапипе? —Тне Еи$ё Сопсейю 
[Кэп’з{0и]... Р1апо ап@ Огсвезга ... СВаЖоузКу, {Ве оуекиге ... 
“Киап ап@ ЕидтЙа” ап@ о{ег р1есез... Кизап сотрозеге. 


УП. Емд сопзНгисНоп$, соНоашаНзтз апа е!рИса! зеп1епсез 1 1е {ехё. Сопруе 
{Пе еШрИса! зещепсех таЮпв ет НШ. | 


В. 


1, С1уе поша$ соггезроп т; 10 Ше ЮПо\млав уегЬ5: 


{о шуЦе, №0 ещег, ю Пиггу, © сопаине&, ю регогт, © арр[аи@, 
{+0 мак, ю $шв. 


|. Тгап$а&е Тю ЕпоП5В раушв 5рес!а1! аНепИоп {0 Ше изе о! {еп5е$ ап 1ю Ме 

сопзтисНоп$ 50 -- аи Иагу (тодаГ) иетб - зиб ]есф ап4 пеййог  аижагу (тов) 

цего —- зи есё: 

1. Я живу в Москве с 1935 года. — Правда? Мой брат тоже. 
2. Я не совсем понимаю это правило (гше).— И я тоже. Давай по- 
просим нашу преподавательницу объяснить нам его еще раз. 3. Мой 
брат готовится сейчас к экзаменам.— И моя сестра тоже. 4. Степа- 
нову надо много работать над произношением.— Кузнецову тоже. 
5. В воскресенье мы пойдем в Третьяковскую галерею. — И мои 
друзья тоже. 6. У Анны много интересных книг. — И у Марни тоже. 
Давай попросим у них что-нибудь почитать. 7. Михаил не умеет 
писать по-французски.— И Николай тоже. 8. Мне не нравится, как 
этот скрипач исполняет произведение Брамса (ВтаВглз).— И нам тоже. 
9. Моя любимая симфония — Пятая симфония Чайковского.— И моя 
тоже. 10. Я давно не была в Художествевном театре.— И я тоже. 
Как ты смотришь на то, чтобы пойти туда сегодня вечером?— Что 
идет сегодня? 


1Н. Уне ош аП Ше \ог@$ 1п {Пе 1ех{ {Пай сап Бе цзе@ уПеп Чезст то а {Неаф- 
са! рейогтапсе. 


[\У. Маке пр Ше $ю1е$ о{ 4—5 зещепсез соппееа юзкаПу изта Ше Пома 
уог4$ апЯ \ог4 сот ЬтпаНопз: 


40 Бе, {фо таКе ап (еер) ппргезуюп оп, 10 р!ау а ({Пе) 1еад шв 
рагЁ, зсепегу, 10 ептоу опезе!, ю пи5$, {0 азК ({ог}, аз ({Нап} изиа|. 
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У. Тгап$ же шю ЕпёП5Й: 


1. Как хорошо, что я встретила тебя, Лена! Я звонила тебе, но 
не застала тебя дома. Не пойдешь ли ты в кино со мной сегодня 
вечером? — А что идет? — Новый фильм. Прости, но я забыла назва- 
ние; говорят, что это прекрасный фильм.— С удовольствием. Я давно 
уже не была в кино.—И я тоже.— Где и когда мы встретимся? 
Давай встретимся у входа (аЁ Ше ещгапсе {0) в кинотеатр «Худо- 

жественный» в 17.45.— Прекрасно.— Я уверена, мы обе получим 
_ болышое удовольствие. 2. Вы хорошо провели время на вечере, да? 
3. Ты ведь опять спешишь, не так ли?— Да.— Почему?— Боюсь 
опоздать на поезд. 4. У тебя ведь есть программа? 5. Театр, как 
обычно, полон. 


Ога! Зреесн Ргас се 


|. АЗК усиг сотгаде$ диезНоп$ оп {Ше {ехё. 
|. Апзуег Че юЮПомлас диезНопз: 


1. \Па К оЁ реЁогтапсе 4о уои ПКе Ъез${: орега, Ба ей ог 
Чгата? 2. \/сВ {Неайе 4о уои ПКе Без{ оЁ а!? \УВу? 3. УПо 25 
уоцг ГауоигИе абог? 4. \Ваё Км@ оЁ из 4о уои ПКе? 5. Ро уоц 
_ ОЦеп 50 Фо сопсег5? 6. \УНо 15 уоцг ГауоигИе сотрозег? 7. Науе уси 
Ъееп {о Фе {Пеафге 1а{е1у? 8. \УШер Шеафме 414 уоц во {ю 1а$ё? У/На+ 
\аз оп? 9. У/Во р!ауе4 {Пе 1еа 1 раг{з? 10. 0:4 {Ве ре{огтапсе 
паке а Чеер Ипргеззоп оп уоиц? УВу? 11. Уои Биу {Неаёфге {1сКеё 
11 адуапсе а5 а ге, доп’ уои? 


ПТ. АК уоиг сотга@ез диезНоп$ аБоцй Пе! у15Й Ю а сопсег ог {ю Ше Шеайге. 


ГУ. УтИе оцё аП Не мог4$ ап мог@ сотЬтаНоп$ т Ве Фа!орие {НаЁ сап Бе 
цзе@ 1 ЧезсгЬпя а сопсег. Изе Чет 11 а 4а10юсие о! уоиг оууп: 1 


[гепе: | зау, Апп, Па абоцё воше ф№ю а зутрНопу сопсегё а{ 
{Те Сопзегуаюйе На пех{ Зипдау? 

Апп:  ТБаРз по{ а Бад 14еа. Гт уегу Ююп@ о{ тизс, уоц Кпом, 
апа ГА 1оуе фо 50 фю Ше Сопзегуаюйе. Г Вауеп’& Бееп 
Теге {ог абез. \МПаЁг$ оп Фе ргобгатте? 

[тепе: СпахоузКу’5 ЕЁВ ЗутрНопу апа 15 Ен$ Сопсецо Гог 
Р1апо ап Огспезга. 

Апп:  \УБу, аз Нле. \Во’$ {йе сопдисфог? 

Тгепе: [уапоу. Не’5 геаЙу ап ощ$Уап те сопди<ог. 

Апп: Апа \Во р!ауз Че Сопсего? 

[гепе: Регоу. Н!5 1есВшаие 1$ БгИПапф. 1 ПКе {Ве мау Ве пёег- 
ргеё$ СБажоузКу. Науе уоц еуег Веаг4 Вип р]ау? 

Апп:  \Му, оЁ соигзе! Гуе гесеп у Веаг4 Вип р1ау зотле р!есез 
Бу Спорт. Не уаз зпир1у мопае{Ё и [п Ёас& Бе’ опе ой 
ту ТауоцгИе р1ап15{5. ГИ Бе ошу фоо “а4 {о 1${еп {о Вип 
ават! 


* Тце инопаНоп оЁ 111$ Фаювие (ап@ о{ Иозе {На{ {1ю10\/) ноша Бе тагКе4 


Бу Че {идет Шетлзе\е$ (п Бет о\уп Вапа-уиШеп сор!е$) ап@ {реп сБесКед 
Бу Ще +еасНег. 
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гепе: Тна’з Нпе! Тнеп ГИ аггапее абои{ ИсКе{$ апа гше уоц 
ир Чигте {1е \меекК. | 
Апп: АП 15 {Байк уоц. 


\У. Маке ира $Пог{ гу изшбе опе 0% Фе ЮПо\шя огоир$ оЁ \0г@5 ап@ \мог@ 

сотЬтайопз: 

1. ю фе ш, юЮ шуце, ю Ье оп, юЮ рйау а рае, асИпя, № Бе а 
зиссез$, фо Бигзё Ио арр|аизе (а з6огт оЁ арр|аизе), фо еп]оу; 

2. {Пе о{Пег 4ау, {0 таКе а 4еер ипргез$1оп ‘оп, оп 1е ргозгапзте, 
ю азК, {0 Бе аЁ опе’з Без{, {о гесеуе а рг!2е, фо Чезсге; 

3. ю веёЁ зотефойу оп {Не рпопе, фо Бе ош (а\мау), 15 1$... 
зреаК1п5, фо уе а теззазе, {паз а г!5ИЕ; 

4. \!БаЕ 1исК гипипё и\цо уоц, фо тапабе, фоп1е , фо Бе Че!Щеа, 
фо Пиггу, ме па\уе ... [еН; 

5. 40 Ниггу (о Бе ша Пшгу), Би$ №. 3, а уасай{ зеаф, 10 1155, 
Таз {оо Бад. 


\У!. ВесНе Ше @1а1обие т рай. 


УП. Ргераге ю зреаК оп опе о? {йе ТоЙо\итя ор!с$: 


а) а сопсег(; 
Ь) а у!$ К фо Ше {Пеайге; 
с) {Пе Ше апа \уогК оЁГ а $0\1её шиза. 


УПГ, Тгап;ае шфю Визчап: 


ТНЕ ЗНАКЕ$ЗРЕАВТАМ ТНЕАТВЕ 


Тбе рибНс {Пеаез {ог \уЫсЬ ФПНаКезреаге хугое [15 р!ауз \еге 
Чи{е ЧШегепё {гот озе оё оиг о\’д 4ау. 

Тве р! аубоцзез \меге эта. Зоте о! {Нет ПКе Тве С!оре ТНеаёге 
изей ру ЗпаКезреаге’$ сотрапу, \еге сисШаг. Тпешг агспЦесиге ге- 
зетЬе Те шп-уаг, \Пеге, Беоге {еу Пай Воцзез оЁ {Нет о\уп, 
{Пе р!ауегз мощ Бгше Шет тшоуа Ме \зхоо4еп ${аве ап асф ет 
Чгата фо {Нозе \По 1юооке@ оп Рот {Ве \/пЧ9о\уз апа Ба[сопез оЁ 1е 
Би 4115$, ог сгомаей гоип4 {Пе ${аве {ю хак ет. 

Тве рибИс {Кеайге \уаз Би оЁ \моо4. Т1егз оЁ Бохез ап@ заПег!ез 
гап гоип@ {е $%абе, Тие з{абе апа {Не Чегз \меге гоофйей \уНПе {1е 
“уаг4” (ог “рЁ”) аз ореп фо {е зКу. А Нас \уаз По!$4е \мПеп а рег- 
Гогпапсе \уаз {0 фаКе р]асе. | 

ТБе З{азе ргодесфеЯ Гаг оц ИЦю 1е рЁй зБеге {Ве зрестафог$ 54004 
50 ЧНаё {Шеу \меге с1озе фо {Пе р!ауег’з {ееф. Тве зЗ{абе \муаз Чгу1аей 
по {гее рагёз, {Ие топё заве, пе асе ап4 геаг зфаве, зо {Вай 
{Пгее асИоп$ пи 50 оп утиЦапеоцз]у. 

ТБеге уаз по зсепегу ш {Ве поЧегп зепзе. № 1сВ Вапе!15$ ап@ з{аве 
ргорегез сопз1$Ипя оЁ фа Шез, сВа!т$, сНаг!0{$, ап зо оп Пере фо 
уе зоте ша оп оЁ {Не зеНшя. ТНе асфогз \уоге созфитез зиЦеа 
фо Ше рагё$ Шеу р!ауеа. 

Ре{огтайсез {ок р!асе м Бгоай ЧауПейЕ, ай Буо о’с1осК ш мищет 
ап {ргее 1п зиплитег. Ас{геззез хуеге ипкпо\уй оп 1Ше $абе, апа аП 
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\отел’$ рагёз ш ЗПаКезреаге’$ р|1ауз \уеге абе4 Бу Боуз. ТВаф 1$ опе 
ОГ {Ше геазопз пу ш Не сотеез И \уаз 50 зипр!е а заЦег Тог а 
“а” 40 “Ч 5вшзе” Бегзе! аз а Ъоу. 


Ааа Июпа| Маега! юг Ога| РгасИсе 
АТ ТНЕ ТНЕАТВЕ 


1. \!ПаЁ р|!асез оГ ещегайитеп{ сап \ме о +0? \е сап во ю Ше 
стета, ТПе 1ПТеаше (Ве Орега Ноцзе, а СопсегЁ ПаП, а Мизса| 
Сотейу ТНезге). 2. УВаё 4о ме 4о \Пеп ме май фо 50 №0 Ше 
{пеа{ге (орега Поизе, сопсе{ ва!)? \Ме во ю а Бох-о се. \е Биу а 
{Беаге Нске, \Ме Биу а ИсКеЁ Гог а р|ау (сопсег{, орега, ес.). 
3. \ПаЁ Кша оЁ регГогтапсез аге 1Реге аё {Пе {Пеафге (орега Ноцзе, 
е{с.)? ТНеге аге р1ауз (гатаз, фгасе1ез, соте41е$), орегаз, Ба. 
\!е зее`а р]ау ш (Юг) асфёз, (еп) зсепез. Тпе огспезфга р]ауз {е 
оуегтиге {ю {Пе орега. 4. \/На{ 4о \№е 4о \мНеп уе агёу\е аё {Пе {Пеайге 
(сопсегё Па)? \е во №ю Ше соаК-гоот. Тне соаК-гоот аНеп4ап 
{аКез оиг {185 ап Папяз бет ир. \е Ште а рат о{ орега-1аззез 
[гот Вии. \е во имо {Пе ваП. \Веп {е 1504$ го ир юг Ве ифегуа1, 
\е 50 ош Ио Ше Тоуег. 5. \М/Пеге аге ог $еа{5? ТНеу аге ш {Пе 
$фа11$ (1ш {Не ‘Басопу, ш {Пе саПегу, ша Бох, ш Фе Иг$ё го\ оЁ 
{Бе з{а11$). 6. Пай 4о же зее \упеп Те 15645 50 4о\уп ап@ {Пе сиват 
г13е5? \№е зее 1Ше З{абе, ШШе зсепегу, Ше асфогз (зтвегз, Чапсегз). 
Тре асфогз соте оп 10 Ше ${аче (50 оЙ Ше $азе). 


Е]азНе$ ог Сопуегза Йоп 


СИг! 3 орНег: По уоц е юК шизс, СагоЙпе? 

Саго|1!пе: ОН, уез, Г 4о. 

СПГ! 5{орНег: \Паф аге уоц доше ют? 

Саго|1пе: \е1 ... ТГ... 

Сог!зЕорВег: \ошША уои ИКе фо соте фо а сопсег фюп15 Ш 
Саго|!1пе: ГА ]1оуе {фо о. 

Спг!5форйег: \ПаЁ Ите зваЙ Т тееё уоц? 

Саго 1 {пе: ГИ`Бе геау аё ВаЙ разЁ зеуеп. 

Спг1 Е орбег: О. К. Зее уоц еп. 


+ ; + 
Саго11пе: \МПа Нте (оез {Ше сопсегё Заг, СВг!5? 
Спг15$орНег: Е! В. \М\Ме Вауеп’Е шисй Ите. Т\уо Иске, 
реазе. Аге 1Шеге апу 5004 зеафз 1еН? 
С1г1: \е], {Феге аге зоше ай {1е Баск. 
Спг! 5 орпег: ТНапК$! Соте оп, СагоИпе. 


 &х * 


Саго|1пе: ТраЁ \аз воо4. Г 4 епуоу И. 
Спг!з{Нег: Гм &1а@ уои НКей И. \е шиз{ соте аваш. 


ГЕЗЗОМ 6 


АВООТ 10МРОМ 


Еоп4оп, {Не сарЦа! оЁ Огеаё ВтЦаш, 1$ Ше Тагбез{ сНу т Еиторе. 
Н Ваз а роршаНопй оЁ абоцЁ ззуеп ап а ВаЙ пи юп. Ц $апа$ 
пеаг Пе тои о! {Ше пуег Твашез ап@ Бесаизе о! Йз веоргарШса! 
зЧцаИоп 4еуе]ореё пцо а та]ог ро апа {гайть сете. 

Гопдоп 1$ а уегу о!4 сйу. ТНе пате “Гоп4оп” 1$ о СеИс ое. 
Тве Котапйз саПе4 Ве р!асе “Гопай!ат”, ап4 епс]озе4 Й ш а \ма|, 
рагё$ оЁ \УНШеН $ геташ. ТПеге 15 а ге саПе4 Гоп4оп \У/аП 
(УЕ ТоНо\$ рагё оЁ Ве гоще оЁ {Ве \а!]), ап Шеге аге а питрег 
оЁ 41515 патеё аНег саёез ш Че о!4” ма — А14се, А!@егз- 
сайе, ес. 

оп4оп тау Бе за! фо Вахе {Пгее 415Ипс{ рагёз: {Те СЦу, Ше 
\езЁ Еп@ апа фе Еаз{ Епа. 

Тне СНу, {Пе соттегс1а! Веагё оЁ Гоп4оп, 1$ эта п агеа. Ц 15 
рорц|аг1у саЙед “Пе Задиаге Ме”. Мапу БапК$ ап оНсе$ аге $Циа{е4 
{Теге. $1. Раш’ Са ейга| 15 ш {Ве септе. О!а $. Рац!’5 \аз Биг 
доми шт {е Огеа{ Ее (Та! 4е{тгоуед Гопдоп ш 1666. ТВе Са{Вефга! 
{Раф гер]асей { \аз 4езепеф апа Би Бу Сои$%орНег \!геп, опе о! 
{бе поз оцап@ ше ЕлпеИзВ агсВЦесф$. ИН \аз сотре4д ш 1710. 
[шп$14е {пе Са ейга| уе сап зее тшопитеп{ {о шапу сепега 6 ап 
афт!га!$. №1зоп атопе о{Пег$ 13 Бичей {Беге, 

\Мезитт{ег 15 Не аашпи гаНуе сещте. ТНе Ноизез о! РагЦащеп+ 
аге зПиа{е4 {Неге. Ц 15 {Ше зеа{ о! {пе Вт $6 @оуегитет. Тне БиПа тя 
13 уегу Беац № \ИВ Из хо фю\егз ап а уегу Ь15 с1осК саПед 
Вс Веп. 

\\Мезитип${ег АБЪеу, \Неге К115$ ап4 ацеепз аге сто\пей, 1$ орро- 
5Не {Ше Ноизез оЁ РагПатет{. П даез БасКк {о {Не вееуеп 1 сетиту. 
Тве риНа1шпе \уаз дезгоуеЯ апа гезцй& зеуега! {ипез. Мапу !атоцз 
реор!е аге Биге4 ш йе АБЪеу, атопе {Пет Дагуш, Мемоп, П1сКепз, 
ап@ тапу роеёз, шсште КрИпе. 

И ме [еауе РагПатеп{ Зацаге апд во ир \/ПЦеваЙ, ме соте фо 
Тга!а]саг Зацаге, НВ 1$ ш {Ше сегшге о? Гоп4оп. Тгафа]ваг Зацаге 
\аз зо патеё фо соттетогае М№е]501’$ у1огу ш \Ше БаШе о! 
Тга!а]саг. Тне {атоиз М№е15оп Сойти 1$ ш Из семте. 

[ш фе \е5{ Епа Пеге аге Бези а тапз1опз апа рагКз, ехрепз!уе 
с1ибз$, гефбаигапё$ ап@ 1пеафгез. ТВ] 1$ Че рагЁ ор Гоп4оп \Неге 
{е гсН Пуе. | 
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_ Тне То\мег оЁ Гопдоп, оп Не погЁВ БапК о! {Пе ТВатез$, Пез фо 
Че Еа${. Ц Фафез Баск а уегу 1опо мау. \МВеп {Пе Могтапз шуа4еа 
ап@ сопацегед Епо]ап4 шт 1056 Меу Би а сазИе, Не Тожег о! 
Гоп@оп, Бу {Ше г!уег {о Кеер {Пе Гопдопегз ипфег сопго!. Тпе То\мег 
\а$ ат {ипез а Юггезз, а ра{асе ап4 а ог!5оп. Мапу сгеа{ теп \уеге 
ререаде{ 1Пеге. [{ 1$ пом а тшизеит, у1$Не@ ЧдаПу Бу сгом 4$ о! 
01Г1515. 

Опе оЁ Ше поз ош$ап@ то р|асез оЁ ицеге${ ш Гопаоп 1$ {1е 
Вти1$В Мизеит. Ц аз юцпаей ш 1753. Ц Ваз тапу Черагитег&$, 
соуегие а втеаё уапефу оЁ зиБ]ес{$. Оле о Из по имегезИпе 
5есНопз 13 {Пе Ифгагу, УЫМей Ваз ароиё эх шИШюоп БооК$. Магх, 
[Гешп, аз ме! аз о ег геуо]иИопагу |еа4ег$, ша4е изе оЁ {пе Игату. 

Тре рогё о! Т.опаоп 15 ю Ше Еаз% о! Ше СИу. Неге, фо9ау, аге 
пез ап тез оЁ досК$ ап@ {пе отеаф шацзг1а| агеаз, {Ваё дерепа 
ироп $Мрр!пе. ТН! 1$ те Еа% Епа ст Гоп4доп, ипаИтаси\е т 
арреагапсе, \ИВ Цз ЧагК ап б1ооту $ гееё$ ап роог Поизез. ТЬ1$ 
рагё 15 шпабИеЯ Бу Гопаоп’$ мог в реоре. 

Гопдой 1$ Татлоиз Гог Из р|!асез ор имегей. И уой сап оу %ау 
а 1е\у Чауз ш Гоп4оп уои \оп’ё Вауе шас Ише юг $1{5еепв, 
ап Бо\ фо зреп@ уоиг {те фо {фе Без{ адуащаве 1$ га{Пег а ргоБ- 
]ет. о ир усиг шша Беогевапа \Наф уоц аге вошё ю 4о 
апЯ 4о И. 


РТАГОСОЕ 


— [$ Н розу 10 зее апу ше о! Гопаоп м а 4ау ог м? ГИ 
Пауе а соир{е о! дауз дийе 1тее. 

— О сошзе Й 15. Вий уоц’П Вауе {фо Виггу. 

— \У! Па 4о уоц {шк Т оцеН фо ее? 

— \еЦ, На 4о уоц \апё ®ю зее? Аге уоц ицегефеа ш №1 $опса! 
р[асез? | 

— Уез, хету. | 

— Трел со %ю \ейпип ег АБЬеу, {Ве Ноизез оЁ РагНатеп\, $4. 
Рац!’$ ап@ фе То\ег. ТВаф м Бе епоцеВ ог опе дау. Тнеп 
уоцг зесоп@ 4ау. Ро уои ПКе р1сёигез? 

— Уез, уегу. 

— Треп \пу пот Ие МаИопа СаЦегу ап@ Ве Та{фе? [$ {Бете 
апу шо е15е уоц’а Пке №0 40? 

— Гм © 4 опе оц {о зее {Пе ВгИ1зВ Мизеит. Ро уои +Ншк ГИ 
Науе Иште Тог {Па{ аНег {Не {хо ваПег1ез? 

— \е|, уои пибЫ, Би ИТ \еге уоц, [4 1еауе {Па* !ог зоте оег 
те. Уоц соШ@ зреп@ а хпое ау {неге. Ц’; шиеН 100 Бе №0 
Бе зееп 1 ап Воийг ог 50. 

— {1 зиррозе И 1$. \еП, \Наф аБои{ {Ве 200? 

— Тра@’з пой а Бад 14еа. Со {Шеге аПег {еа. Уои сои 4 зреп4 а соир1е 
о? Боцг$ {Пеге сопо[аЫу. 

_ — ЕхсеЙепИ ГИ до ва". 
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\ОВО СОМВ!МАТЮМ$ АМ СОММОМГУ 95ЕБ РНВА$Е$ 


+0 Бе о! (Сес) огюти-—быть (кельтского) проно дения 

10 Бигп домп—сжечь, сгореть 

а топитепЁё {0 зпф.— памятник к.-л. 

{0 Ддайе БасК фо... (10 4а{е БасК а 1опс мау) —относиться к... 
{ю Кеер зтЬ. ипдег сопёго!— держать к.-л. под наблюдением 
аё Итез — (по временам) зд. в разные времена 

{0 сопипетогае (5т6’5 уУфогу)—в ознаменование; установлен 
в память о... 

а огеаф уамефу оЁ зи {ес{5 —большое разнообразие предметов 
+0 таке изе о? зи В.— использовать ч.-л. 

$0 Бе Гатоц$ Гог зп! И.— быть знаменитым ч.-л. 

10 {Не Без{ ауапфасе — наилучшим образом 

га{Пег а рго Мет —большая проблема 


а 


— -— 


ФОНЕТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. Приставка ге- может в одних словах быть безударной ([г1-]), 
а в других — ударной ([11:]). Ударность или безударность приставки 
ге- и, следовательно, качество гласного в ней, зависит от того, 
имеет ли она в данном слове семантическое (смысловое) значение 
или она утеряла его, а в последнем случае —также от количества 
слогов в слове. Так, эта приставка произносится с сильным уда- 
рением (ровным высоким тоном) и с долгим гласным [1:], когда она 
сохраняет свое семантическое значение снова, опять, еще раз, обрат- 
но: 10 гериПа [11:19] построить снова. 

Если же эта приставка утеряла свое семантическое значение 
в словах современного английского языка, то она в двусложных 
словах произносится [г (без ударения), а в трехсложных — [ге] 
(с второстепенным ударением). Сравните: {ю геташт [ггтеш] оста- 
ваться; 10 гесоттепа [теКкэ‘тепа] рекомендовать. 


$ 2. Приставка Бе- всегда произносится без ударения (обычно 
[6:]), а ударение падает на следующий слог: фо БеНеа@ [ЬгНеа] 
обезглавить, отрубить голову; Фо Бесш [Ьгдт] начинать. 


$ 3. Буква е читается |1] не только в предударном слоге, как, 
например, в безударных приставках Бе-, 4е-, ге- но и в заударном 
слоге перед шумным согласным, что имеет место как во флексиях 
и словообразовательных суффиксах, так и в заударных слогах, не 
входящих в состав последних: о!Исез [61512] учреждения; гер1асез 
[ггр!егз2] заменяет; у15Цеа [угла] посетил; зЦимеа [‘зимеша] 
расположенный; |агое${ |“а:951$] самый большой; заБзест [Г“зАЬ@ ще 
предмет, тема. 


$ 4. Гласный диграф.-еу на конце слова в безударном слоге 
читается [1]: абЪеу [‘еЪ\] аббатство. 
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$5. В буквосочетании -5{1- буква + не читается (как и русская 
буква т в сочетании -стл- в некоторых словах в беглом стиле про- 
изношения): сазИе [Ка:з$]] замок. (Сравните со словом счастливый 


щи‘стливый]). 


$6. В ‘тексте этого урока имеется несколько предложений, 
содержащих приложение. Приложение, следующее непосредственно 
за определяемым им словом, обычно имеет суженный высотный 
диапазон (что можно обозначить знаком второстепенного ударения), 
а его тональное завершение имеет то же самое направление, что и 
определяемое слово. Сравните: 


“Гопдоп, | {Пе ‘сарЁа! о! Огеа ‚ВтНаш, | 15 опе оЁ {Ве Пагае$ 
'с1ез ш `‘`Еигоре. 

ТВе ‘ргезегё $. ‚РацГз СайЁБейга|1 ш ‚Гоп4оп } ма; 4е1епей ап 
‚БийЕ | Бу 'КпизорНег `Угеп, | ‚опе о# {Не 17105 оц $фапт5 Ето $8 
‘агспИесЁ. [Баг КиизбэЁэ ‘геп, \лИй эу дэ п1о53 ао! Зена 19911 
‘акиекЕз] 


ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. 

О1а $. Рач`’5 маз Бигп до\мп Старый Собор Святого Павла 
т Ше ОгеаЕ Еие {Ва{ 4его- сгорел дотла во время Боль- 
уеа Гопдоп ш 1666. шого Пожара, который раз- 

рушил Лондон в 1666 г. 

‚Те Сае@га|] {Паё гер1асеа # Собор, который заменил его, 
\а$ Чезспе@ ап БиЙа Бу был спроектирован и постро- 
Сиг!$форНег \!тгеп. ен Христофором Реном. 

Тре ВгИ$В Мизешт ма$ юип- Британский музей был основан 
де т 1753. в 1753 г. 


В этих предложениях глаголы-сказуемые употребляются в форме 
страдательного залога (Тве Разз1уе Уо1се). Тпе Разяхе Уо!се обра- 
зуется при помощи вспомогательного глагола {о Бе в соответствую- 
щем времени и причастия прошедшего времени. 

Эта форма глагола обычно употребляется, когда в центре нашего 
внимания находится то лицо или предмет, на который направлено 
действие, в то время как действующее лицо нам либо неизвестно, 
либо нас не интересует. 


$2. 

Те Котап$ саПе@ {е р]асе Римляне называли это место 
“Гоп@ш!ит”. «Лондиниум». 

Тие Могтап$ шуаде ап@ соп- Норманны вторглись и завое- 
Чиеге@ Еп]ап@ ш 1066. вали Англию в 1066 г. 

Т|нз 13 Ше рагё о! Г.оп4оп \Веге Эта часть Лондона, в которой 
(Пе ей Пуе, живут богачи. 
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Слова Тпе Котапз, ТНе Могтапз, Ве гсН являются субстанти- 
визированными прилагательными, т.е. такими прилагательными, 
которые приобрели значение предметности и перешли, таким обра- 
зом, в класс существительных. 


$ 3. В уроке встречается много имен собственных, например: 
Гопаоп, 'Огеа{ `ВгНаш, ТгаЁаеаг баиаге, ТВе Тватез, ТВе 'Вги1$р 
Ми‘зеити и т. д. 

Поскольку имена собственные являются названиями индивидуаль- 
ных лиц, местностей и предметов, они не нуждаются в классификации 
и индивидуализации и употребляются без артикля. Например: Моз- 
со\, ВогиНоп, Ра!г1з, Гоп4оп, Еиапа, Ро|апа, Зи {2еЙапа, Егапсе; 
Магу, Нееп, Рег, ЗтИЬ, Ретоу. 

Однако в ряде случаев перед существительными — собственными 
именами — употребляется артикль (большей частью определенный). 
Обычно артикль перед именами собственными употребляется в связи 
с исторически сложившейся традицией и входит в состав этих 
собственных имен. 


$ 4. 151х ци Иоп ‘`Боок$, ИИШоп$ оР `БооК$ 

Слова Пипагей, {Поизапа, пИНоп не употребляются во множест- 
венном числе, когда перед ними стоит имя числительное или слово, 
его заменяющее (тапу, зоте, апу, ес... 

При отсутствии числительных слова Пипагеа, {Воцзапа, мИНоп 
употребляются как существительные, т. е. они принимают окончание 
множественного числа и требуют после себя предлога о. Например: 


мо Пипагед шИШоп реоре двести миллионов людей 
но: рипагед$ о! реоре сотни людей 
{Боцзап4$ о БооК$ тысячи книг 
$5. | 
П уоц сай оШу $ау а ем дау$ Если вы можете пробыть в Лон- 
ш Гопдоп... доне только несксльке дней... 


Как мы уже знаем неопределенные ‘местоимения е\ и ШИе 
означают мало. 

Еем употребляется с исчисляемыми существительными, напри- 
мер: Теми Боок$ мало книг, 1е\у иде мало студентов. 

Ге употребляется с неисчисляемыми существительными, на- 
пример: 1ИЙе {те мало времени, Ш{\е топеу мало денег. 

Сочетание неопределенного артикля с местоимениями Те\ и 1ИИе 
означает: а {е\у несколько, немного и употребляется с исчисляемыми 
существительными: а ПЕЙе немного и употребляется с неисчисляе- 
мыми существительными, например: 


[ Вауе а {ем воой Епб|15В Боок$ В моей библиотеке есть несколь- 
ш му Нбгату. ко хороших английских книг. 
ГРуе 50{ а 1ИИе ее Ите 1е# У меня осталось немного сво- 
ап сап фа! То уоц. бодного времени, и я могу 
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$6. 1. Тве Котапз$ саНей {Ве р!асе “Гопаш!ит” ап@ епс1юзе4 
| па \маН, рагё$ оЁ мЫсЬ $Ш гетат. 2. ТВеге 1$ а $гееё саПед 
Гопаоп \МаП (Ус ЮПо\м$ рагё оЁ {Пе гоиЁё оЁ Ве \аП). 3. ТН1$ 
15 {Ше рагЁ оЁ Гопдоп \уПеге {пе гей Пуе. 

Существительное рагё часть —исчисляемое, однако, в единствен- 
ном числе оно часто употребляется без неопределенного артикля 
(см. я 2). Еще пример: 

Ощу (а) рагЁ о{ Ше зогу 15 Чице. 


ЛЕКСИЧЕСКИЙ И СТИЛИСТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


6 1. ш Ше \е$. 
40 во №0 1Ше \еЯ. 
фо 50 У\е${. 
фо {пе \ез{ о! 


При указании частей света, в отличие от русского языка, где 
употребляется предлог на—на западе, на востоке и т. д., в ан- 
‘глийском языке употребляется предлог п— т \е \е$, т {е 
№[П и т. Д. 


При указании, в каком направлении идет движение, употреб- 
ляется предлог 10—40 50 {0 {Ще \ез{ (еазё и т. д.). Выражение фо 
{Пе \уезф (еа5{, погЁН, зоиЙ) о! ... означает быть расположенным 
к западу (востоку, северу, югу) от ..., напр., Гепшога@ 1$ №0 Ше 
погЁВ оЁ Мозсоху. 

То во \\ез{ (еаз{, зо, пойН) ехать в западном (восточном, 
южном, северном) направлении. 


$ 2. питБег ({Не, а) существительное питьБег имеет различные 
оттенки значения в зависимости от того, употребляется ли оно 
с определенным или с неопределенным артиклем: е пишег о! 
реор!е означает число, количество людей; а питшег о{ реоре имеет 
значение значительное количество людей. В зависимости от значе- 
ния существительное пишбег может согласоваться с глаголом 
в единственном или множественном числе. Митфег в значении число, 
количество требует глагола в единственном числе: {пе питфег о?! 
расез ш Фе БооКк 15 Емо Пипагеад. МитЪег значительное количество 


согласуется с глаголом во множественном числе: а питье ОЕ рабез 
аге Шаягаеа. 


$ 3. герасе, геБи!4 — префикс ге [тг] означает ‘снова, заново, 
еше раз, обратно; так тер!асе означает заменить (т. е. заново по- 
ставить, построить ит. д.). 


герц! 14 —заново (снова) построить 
гепем — возобновить 
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$ 4. {Ш е — змаЙ 

Эти прилагательные отличаются от дополиительной характери- 
стики выражаемого ими понятия. 

[.ИИе имеет оттенок, указывающий не только на физический 
размер определяемого, но и на эмоционально-субъективное отно- 
шение к нему со стороны говорящего. 

ГИИе может иметь уменьшительно-ласкательное значение 
(а 1ИИе роцзе —домик, а !\\е гоот — комнатка, а ШЙе агт-спайг — 
креслице, а Ме Боу — мальчуган). 

5та! —указывает на небольшой размер конкретных предметов, 
которые могут быть измерены и величина их может быть выра- 
жена в конкретных цифрах. Например: а зтаП Воизе — небольшой 
дом, а эта] Баз — маленький мешочек, а зтаП 1афогу — небольшая 
фабрика. 

Таким образом, прилагательные 1ЦИе и эта в большинстве 
случаев не могут взаимозаменяться. 


$5. тю паше, ю саЙ 


1) Тре Котапз саНе4 {Не р!асе “Гопашили”. 

2)... ап а уегу 15 ФосК саПеа В Веп. 

3) Тгаааг З4диаге \а$ зо пате@ фо сопипетогае М№]0п’5 
У1стогу. 

Глагол +0 са полисемантичен. Одно из его значений близко 
подходит к значению глагола фо пате. Оба эти глаголы могут 
означать называть, давать имя. Но глагол 40 пате в этом значе- 
нии чаще употребляется с оттенком называть в честь кого-либо, 
в память о ком-либо. А глагол 10 са просто означает называть 
в этом случае. Например: 


| ат саНе@ Лобп (ту паше 1$ ]оНп), БыЁ шу Н!еп4$ саЙ те 
ТаскК. Но: Не 1$ пате ЛТопп, аНег |В1$ Га ег. 


ЕХЕКС15Е $ 


РНОМЕТЕ ЕХЕВС!$Е$ 


1, ($ее Ме ехр!апаНоп о? Ше аззштитей оп р. 117). 
1. (Зее {Ве ехр!апа оп о? 11е а531ептейё оп р. 117). 


ге-ехатше, геиги, гесопсПе, гемгНе; Б@ИИе, Ъеро!, Бегеауе; 
УШабез, ра!асез, тапасез, ЧагКезё, оБ]ес{, Гогёгезз, аез1епед, шма- 
еб; \131е, {тоПеу-биз, уаПеу, %отеу, Бизе. 


ПИ. (Зее {Пе ехр!апаНоп оЁ 1Ие аз$1ептепё оп р. 117). 


1. Те СЦу, Ше соттегста! Реагё оЁ Гоп4оп, 15 эта т агеа, 
2. Ро уои Кпо\ апу оШег пате Тог Фе СЁу, о{Пег {Пап {Пе сот- 
тегс!а! ПНеагёЁ о? Гой4оп? 3. Гуе теа@ ап ге-геа@ +115 Боок. 
4. Г тесопитепа И То уоц. 5. Ву Гм ана! уоц’П Вауе фо Боггом 


250 


ош 4пе ИБтагу, Бесаизе [Г тизё гефигл #. 6. АЦ из, {Вапк 
уси уегу тисН. Виё Пу аге уои фигпто ап ге-фигие Фе расез 
ог Че БооК? 7. Гуе риё ту ИБгагу саг зотехупеге Беф\мееп Ве 
рабез апа [ сап’ё Ипа ИН. 


ГУ. УгИе оц апуопе` оЁ {Ле тоге ог [ез$ сотр!ефе рагё5 оГ {пе {ех{ оЁ ИМ5 1е550п 
(абои{ 20 Ппе5), татк Те ИфопаНоп о? еасН зещепсе ш уоиг сору (ип 
Топейс - 5${гез$-татК$) ап@ (аНег Фе {сасНег Ваз спескей Ше имопаНоп татК$) 
ргераге 11 Тог 004 геа@ тб а!он4. (ТНе 1еаспег звош! зее фо Ц Ша таг иа! 
идет споо5$е Чегет ежгас{$, $0 ай а$ а гезиЙ Фе мупое 1ех{ 15 соред 
ап@ ргераге Тог геадто Бу {е отоцр.) 


СВАММАВ ЕХЕКС!$Е$ 
А. 


[. УтИе оц Ше пем Игевшаг уе! Ь$ апд дуе {пеш Тоиг юпп$. 
Н. Спапие {пе ТоПомте зетепсез ифо Ше ИМеггобайуе ад пебаНуе: 


1. ТЬ1з БооК 1$ геа Бу еуегубо4у по\. 2. Т№!$ Ибгагу 1$ \1$5Ц- 
е4 Бу тапу $идещ$. 3. ТНе сВИагеп “Ш Бе аПо\еЯ фо Вауе {юуз 
10 рау \ИВ. 4. Тне БиПЧте Ваз Бееп гезфогеа. 


В. 


|. Ореп {Не БгасКеё5 изя {Не уетЬ$ 11 1Ше соггесё огт оГ Ше Разуе Уо{се: 


1. ЕЧтеригор, {Бе сарНа! оЁ ЗсоИзапа (0 {оцпа) тапу сепигез 
200. 2. Тре О! Топ (0 зерагае) Пот {е Мем Топ Бу а 4еер 
гаупе (овраг) гоиен \Ы1 сп Римсез Эфтеей гипз. 3. Тве зтееё ({ю 
Нле) Бу стеаф Би14115$. 4. Мапу БеаШё И топитещ$ ап Ипе о& 
Боцзез сап (фо зее) ш {Не паггом зёгееф$ оЁ {Пе сНу. 5. Те Мем 
То\п сап (Юю сПпагафегме) аз а \меП р|аппей то4егп сЦу. 6. Тце 
сНу (о Кпо\м) Пагое!у аз ап пиеПесфиа! семге. 7. Тне Отуег$Цу 
о ЕаштЬигев (о Би!а) ш 1582. Ц (о сопз ег) опе оЁ {е то$ 
Татоиз$ ипуегз1ез ш Огеаф ВгЦашт. 


|. Тгап{а{е о Ел И$Н изто {Пе Разуе Уосе: 


1. Лондон был построен (основан) на двух полосках (р!есез) 
сухой земли посреди болота (а тагзН) на берегу реки Темзы. 
2. В 1666 году большая часть Старого Сити была разрушена 
страшным пожаром. 3. Впоследствии была воздвигнута (фо егесф) 
высокая колонна, чтобы напоминать (о гепша) людям об этом 
пожаре. 4. Если вы подниметесь на вершину этого памятника, вам 
представится (уоци \УШ 5...) Сити, который был заново вы- 
строен после пожара. 5. Теперь по ночам Сити почти пустует. Но 
каждое утро его заполняют (0 сго\а) клерки, бизнессмены и дру- 
гие люди. 6. Рабочий Лондон сконцентрирован (о сеште) в Ист 
Энде. Здесь много заводов, доков, фабрик. Несмотря на то, что 
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городским советом (е сЦу соипсП) построены новые дома, там 
еще очень много маленьких жилых домиков (4\е1115$) и трущоб. 
7. Бедный пролетарский Ист Энд Лондона обычно противопостав- 
ляется ({о сошгазР) богатому Вест Энду. 


ПИ. Маке пр сиезНоп$ №0 усн {Ше рафб$ ш Бо!9 ре Ш Бе Ше апзлиегв: 


1. Сопдоп 15 эНиае оп {Не пуег Тнате$ абошф{ 40 тез тот 
15 пюи И. (3) 2. Гопбоп 15 аглаед шо {90 ра Бу Че пуегг. (3) 
3. АЦ спПагеп НКе №о мас ф+@еу1$1юп. (3) 4. Вам Пуез т а миие 
УШасе ш ЗошН У\а|ез. (3) 5. Вам14 зошейтез$ фаКез №15 мИе апа 
Тату о Гопдол. (5) 6. Вау!а’; е4е${ зоп р!зу$ гибБу фог 81$ зсНоо] 
феат. (4) 7. ВКоББу 15 шагие ап Ваз гее сВЙ@геп. (3) 8. КоББу’$ 
уоипбез{ зоп 1$ 1еагпшя фю р|ау 1епти5. (3) 9. Тие Бабрре$ (свирель) 
аге ЗсоНап4’5 га Шюпа! 1птгитепе. (3) 10. ТБе Бабр!ре$ зоип@ 
Беац{ Пи! \мПеп {еу аге ме] р1ауеч. (3) 


У. Спапсе шо Ше разфуе: 


1. \ИШат Фе Сопачегог аееэе4 Наго!а, Ктё о Епапа. Не 
Би! ап абЪеу пеаг {Не р]асе оЁ {Не БаШе. Твеу сгохтеЯ \МИПат 
Кше о: Епб]апд ш 1066. 2. Тгеез соуег {пе Ба е-Не! пом Би 
уси сап 5! зее 1Пе эгоип@ оп “ШВ {Ме агимез юиб Ш Ше БаЩе. 
3. Сег еуегуроду м Кпо\ 1е патез ог \УИНат апа Наго@. 
ТБе |1$оПап$ о1 Епап@ %УШ шепНоп 115 рего@ аз ап ппроап 
опе ш е В1$%{огу оЁ {Пе сошиту. 4. Зоше уеагз аНег 11е БаЩе {йе 
1${ог{1апз тафе а гесогЧ оЁ Ё. ТВе гесога {е1$ е увое $огу о 
{Бе Могтап Сопаиез{. 5. Тце {о агишез Гоц НВ Ше Ба@е пеаг На- 
$1155 —а эта фо\й оп Ше зоцЁН соаз{ оЁ Епапа. 6. Тне дезсир- 
Ноп оЁ 1пе Ба е зауз: “ТНне 1ег Бе зоип@ оЁ {гштре оп БоЁёВ $14ез 
Нега!4е4 Ше Безтиия оЁ Ше Ба е”. 


У. СВапяе ш® Ше асНуе: 


1. Сеогое маз УЦей 10 а райу \1сП \маз аггапое {о Пер 
Тогеоп уе $ {о тееё уоипя ЕпязН реоре. Не аз ийгодисеа ю 
а 51| саЙеа Ета \Но зроке ЕпёзН уегу ме|.`ТНе Игзё ацезНоп 
ве маз азКе@ Бу Сеогее \уаз аБоцё {Ще \уеа{Пег. “ОВ, Г вауе а1- 
геаду Бееп азКей {Па{ циезИоп!”, зНе 5а14. “Сап апу о ег дцезоп 
Бе рШ То а Гогеюпег?”, зне заа@ зи Ша. “ОБ, се{айу,” Сеогбе 
за!4. “\/Пеге аге уои Ном? Ви{ {еп 1 зиррозе уоц Вауе Бееп азКе4 
(Паё Бе{оге.” 2. МсК апа АЙсе меге хуеп а г!4е оп фюр оЁа Биз доп 
Кебепё З4гееф. 3. ТВеу меге а!50 $Пом’п шапу офНег р!асез о? ифег- 
е5{. 4. 1 [\о Чауз Феу м\Ш Бе фаКеп фо Фе МаНопа! Са|ету. 
5. Тпеу меге 1014 1ПаЁ Ше р!сёигез Чеге ммеге ТаКеп огеаё саге от. 


УГ. Тпзегё аг Кез \уНегеуег песезжагу: 


ТЬ!$ Ите ме зваП 1еП уои зоте ле абош ... реоре \во Пуе 
ш ... Епапа. \№е 4ес14е4 ШаЁ ... Без мау оЁ дезсиЬ те Шет 
40 уоий \а$ {о “пуещш” ... спагасег оЁ оиг о\п. ТВ 1$ М!евае] 
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отн. Не 1$ ... Еле тай. Не уаз Боги оп ... МоуетЬег, .. 


23-4, 1922. Не Иуез ш ... этаЙИ социгу фюма оц 14е Г.опдоп. 
Еуегу тогийе Ве 50е5 +0 ... 1оса!] гаШмау ${аНоп, Биуз ... сору 
ог... Типез апа саёсНез ... 8.14 {тат № ... Гопдоп. Мг. ЗшИНЬ 
\огк$ ог... Байк т... СНу. Не Каз змогкей 1Пеге Гог 10 уеагз 
ап@ Баз пеуег п53е4 ... 8.14 ат. Мг. ЗшИВ Ваз... мНе апа 
№0 сВИ@геп: ... Боу ап@ ... 5. МагК, ... Боу, 5065 № ... 
зате зспоо| [1$ Та\ег мет 40. Зума, по 1$ ... в оЁ 19, могК$ 
ог... заше Бапк ш ... Су. ЭВе Ваз по оррогипйу №ю $ иду, аз 


лег Га{ег 4оезп’{ еагп епоцбН топеу. ЗВе шизё могк 1ю Вер ... 
{атПу. 


В. 


Г. Ореп {те БгасКе#5 изтия {пе уегЬ 11 Ше соггес{ уосе ап@ {епзе Фогт: 


С14ег (40 Бе) Фе ЕпёЙзН ме. И (о Ъе) а ГТауошгИе дтшк т 
Епап@ Тог тоге ЧПап а {Поизап@ уеагз. С!4ег ({о таке) от 
арр!ез. Сег арр!ез (+0 этом) ш Че \е5 оЁ Епе|апа. ТВеу (© 
са ег) ош Феретег {4ю Песешфег, \Пеп 1Иеу ({о сгизН), ИКе 
огарез (10 Бе), фо таке ше. Тре пеху с14ег (+0 $ау) ш Писе Ъагге]$ 
{ог Бе мееп опе ап Иуе уеагз. ТБе с14ег Ъагге]$ Вауе (ю таке) о{ 
оак, №0 х1уе Те ош 1афе. Мо\уадауз, с14ег (о таке) ш Гасфонез. 
Моз{ оЁ {Пет (ю зЦийе) ш \Ше жез оЁ Епап@, пеаг {Ше арре 
огспаг@з. С!Аег (фо Бесоте) тоге рор\аг аП {Ве те, ап4 а 10 © 
14 (0 зе1) фо оег соип#ез. ТНеге (+0 Бе) ап 014 ЕпёИзВ зауте: 
“Ап арр!е а Чау (40 Кеер) {Ве 4осфог а\уау.” Апа \Теу ада: “... 
ап@ с1Чег еасй п150т (о Кеер) Вип г150{ оц оЁ уе” 


И. Тгап ее м0 ЕпёН$И изтб Ше Разфуе уПеге роз е: 


1. Если валиец (а \Ме5птап) будет говорить на своем языке 
в Англии или Шотландии, его никто не поймет. 2. Этот язык счи- 
тается очень музыкальным. 3. В Уэлсе музыку любят все. Ее 
можно слышать на улице и в домах. 4. Песни поют по воскре- 
сеньям, дома по вечерам. 5. Арфа ({е Вагр)— национальный ин- 
струмент Уэлса. На арфе играют многие, особенно дети. 6. Недавно 
нам прочитали рассказ о жизни в Уэлсе. 7. Из этого рассказа мы 
поняли, что большие города и английская кухня не очень одоб- 
ряются (о арргес1ае) валийцами. 8. Они любят свои зеленые долины, 
где не слышно шума, где человека встретишь редко, где воздух 
чист и свеж, и где поют красивые песни. 


ЕЕХ1СА!, ЕХЕВС1$Е5 


1. 1 лег ргерозюоп$ мНегеуег песеззагу: 

Тре О!утр!сз Вахе а уегу 1опо №1$оту. ТНеу же Баск ... 777 
В.С. Тьеу Бегап ... Оутр!а, ... Огеесе. Тре сатез фооКк 
р!асе еуегу Г!оиг уеагз ... пеайу 1200 уеагз. ... 394 А.Р. Ме 
Сагтез Зоррейё ап {пе 1етр!е ... О'утр1а аз дефгоуей. Е1Цееп 
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Бип@ге уеагз |а{ег, ... 1894, а Егепсбтай, Вагоп Р1ете Че Соц- 
регИп, шае реор!е... ИНееп соипёгез зфагё Фе О!утр!с Сатез 
аса1. Тве вашез фоок р]асе ш А еп {хо уеагз |щ4ег, ... 1896. 
... Фе Тоийв О!утр!с$, ... 1908, ... Гопаоп, {еге \еге тоге 
{Пап Гуо {Поизапа рагс1рап{$ (сотре{ог$), ... 22 @Негелй соип- 
{71ез. Тре Ицегпа опа! О1утр1е Соши ее ... З\уИ2еапа, Чес!Чез 
‘\Пеге еаср О]утшрк$ \УШ фаКе р]асе. Тнеу азК а сЦу ю Ъе Ше 
00${ —опе сЦу ... Че \/ег Сатез ап опе... 1е о{Нег ОПутр!с 
Сатез. Тнеге 15 а 10 ... \0К ... ргерагше ... Ше Оутрк$. 
Тре реор!е ... МипсП, ... ехатре, ... ЕКО, Би! а пем цпаег- 
отоип4 гаИ\уау, аз \еП аз а пем зро$ Чафит ... Че 20-1 
Оутр!с Сатез. 


П. СНоо$е {Пе соггесЁ мога: 


1. АНег Ве ша@ гизВ оЁ бе#ше {Ве о1!4ег сВИ@геп геа4у юг 
а райу апа ри те Те уоцие опез фо Ъе4, {Не Игей то ег {юоК 
(зеа1, р[асе) аЁ {Не соо КИсвеп фа Ме ап@ гезеа Нег асе Беаа 
оп Ц. “\Паё (тоге, е]зе, $11) ти Т 40?” зпе Бевап ю ШК. А+ 
{815 рош\ф, зВе {е]{ Бег 4-уеаг-о14А Боу’$ Вап@ оп Нег зпош@ег. ве 
\аз а [ЦИе (аНа!а, и1еЩепеЯ) ап@ Тигпей Нег Веа@. “\МТаг$ Ше 
таМег, Мотту?” Пе азКей зутраеНсаПу. “Доп” уоц Науе апу1- 
шо {о 402” 


2. Аз а зсПоо| аз$1ептеге {Пе 8-уеаг-о14 Чаио ег \уаз То 1$ Бег 
рагеп{$’ (уагоцз, АШегет?) ПоБ1ез. Опаег {Не реа шв о! “Еа{ег” 
сне 11$е4 а (Ъ1о, [агое, Вибе) питБег оЁ {В19$, ИКе во{, саг4ешто, 
з\ититие, рашёте а@с. Оп4ег “Мо{Пег” зВе риЁё “Шопшё”. 


3. Тжмо тештфег$ о? а Гопдоп сшЬ те ш {пе зтокиа-гоот. ТБе 
г${ 1ооКе@ эгауе аз Пе зНоок Нап4$ \ИН в1$ еп \мВо \маз уегу 
Деа{!. “| \аз зоггу”, Ве за! “ю Неаг оЁ {Ие 4еаВ оЁ уоиг ипае,” 
Ве за! гаёНег |ои Фу. “\Паг$ а” азКе4 1Бе 4еаЁ опе. “Т \маз 
зоггу фо Цеаг {Па уоиг ипс]е 15 Чеа4,” Ве за! (е]зе, уе, $ИИ) 
1оп4ег. “ЗреаК ир, тап. [Г сап’ё Беаг уоц.” “Т ма$ зоггу {ю Неаг 
уои’уе Бимей уоиг ипсе,” Пе тап (сгу, зВоц!). “ВцЕ [ Вад фо,” 
сате ШФе ипехреф{е@ гер!у. “Не 44.” 


4. Тве хотеп-П1еп4а$ {оий4 а уасапф (зеа*, р[ асе) оп а Бепсв ш 
{Пе рагК ап@ за 4о\хт. Ц зеетей Фа опе оЁ {Непл \мап{ей фо {е! 
{пе о{Пег зоте те ипроФапйЁ БиЁ \аз (ата!а, Н1оЩепеа). АЕ ]а${ 
зре за:4: “Эце {014 те {На уой фю!4 Нег {Те -зесгеё Т 4014 уой по 
{о {е1 Нег.” “Ме,” герИеЯ пег еп, ш а Вигё Тюпе. “Г 1014 Вег 
по {0 {еП уоц Г {ю14 Пег.” “Ор, Чеаг,” е Нг$ \уотап во ир {гот 
ег (зеа{, р|асе) ап@ $1Не4. “\еП, Чоп’ 1еП Пег 1 {94а уоц а 
эре {о те.” 


В 


1. МаКе ир зетепсез ии Ше ЮПо\зтя \мог@ сотЬ!паоп$: 


1. а мопите {40 ятЬ. 2. {о БиПЯ зп. Бу Ме пхуег 3. Ю 4е- 
уе]ор Ио ... 4. © е 9% .., огет 5. 0 сопипетогае а х1сфогу 
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6. аЁ Иез 7. 1о шаКе изе о! 8. ю Ше Без афуащаяе. 9. фо &ау 
а 1е\ 4ауз Ш... 10. а уапеёу оЁ зиБ]есё$ 11. ю сВапае {юг {Пе 
рецег (\огзе) 12. 40 Кеер этёЙ. ип4ег сошго! 13. №0 4ае БасК а 
уегу [оп \уау 14. 10 $ ир Наёгей 15. рае фо \е Прз 


Н. Тгапз1ае шо Епо5Н. Ц5$е Ше асНуе уосаБи[агу оЁ Ше 1е55оп. 


1. Сегодняшний Лондон (Лондон сегодия)—это огромный город 
с населением около 7,5 миллионов. 2. Много веков тому назад около 
реки Темзы было основано (построено) поселение (а зе ете), ко- 
торое позже превратилось (развилось) в большой город. 3. Флит 
Стрит—это центр газетной промышленности Великобритании, и она 
этим знаменита. Эта улица получила свое название от реки Флит. 
Первое упоминание (геегепсе 10) о Флит Стрит относится к 1188. 
4. Флит Стриг называется «Улицей чернил», так как на ней рас- 
положены различные учреждения, агентства и бюро. 5. Агентство 
Рейтер было основано там около столетия тому назад. Другие агент- 
ства, как Ше Ргез$ Аззос1а оп и т. д. также находятся на Флит Стрит. 
6. Все английские журналы и газеты на Флит Стрит находятся под 
контролем владельцев газет. Они богатые люди, поэтому эти газеты 
выражают взгляды, диктуемые их хозяевами. 7. На Флит Стрит, 
или в ее многочисленных переулках, можно увидеть другие Лон- 
донские учреждения (отделения) провинциальных и иностранных 
агентств. 


Ога! Зреесп Ргас се 


[. Маке ир 15 диезНоп$ оп Ше 1ехф. 


П. ВееН {Ще Тех|. 
ПП, Маке ир $Ног $ю0г1е$ избе Ше оПоми \ог@$ ап@ мог сот глаНопз: 


1. а Фе Ите, 1о 4еу@ор ищо ..., №ю Бийа эп. Бу е пуег, 
({Негет{. 2. фо Бе ГТатоиз$ Гог, хагоицз$, ай Иез, 10 {Не Без{ айхап- 
{асе, аз юг .... 3. © Бе юпа о, 4омп а Угее, №0 таКе изе о} 
..., 0 Бе а!агтед, а уамефу оЁ зи ес{$. 4. {0 таке цр опе’$ пита, 
фо Бе га ег а ргоМет, а топитей{ 40 ..., “ИНЬ рп@е, ироп с1озег 
ехапппаНоп, а пипбег о{. 5. {0 Кеер {о {пе 1еЙ, 10 30 оп фор, соте 
а1опо, то Гоаг УИВ 1аибЩег. 


ГУ. Безсг фе: 


1) опе о{ уоиг ТауоигИе р]1асез о{ пиегех т Мозсом (Гептегаа, 
Кеу, ес.) 
2) зреаК оЁ {Пе 1$огу оЁГ уоиг паЙуе фо\уп. 
У. Сотрозе {мо Фаюбие$ такте изе оЁ уоиг асНуе уосабБиагу. 
УГ. Т.еагп Ше ФоПом!з5 Фаовие Бу Беагй ап@ гергодисе Н 11 с]азв: 
Кобег: [’5$ {Пе Нг${ оЁ Липе 1юдау, 151’ И? 
Рау! а: [’т поё дийЦе зиге. Тодау’$ Зип4ау, [ Кпо\у пай. 
Кобег: Уез, [ Кпо\ й’$ Зип4ау, БиЁ па’ {Пе дау о! {Ше топ? 
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7. 
8. 


Лау! 4: \е!, | Кло\ \УМедпез4ау \уаз Мау Фе {уещу-е6 МВ, 
ТВигз4ау \маз {Не {уещу-пиф. Е!Чау— Пе иней, ... 
Косег: Тиибу-опе дауз ш Мау, з0 уеег4ау \аз Ше 1“у-Нг&. 
Рау! 4: $0 1ю4дау’$ Фе НЗ оЁ Липе. 

Козег: Уез, | маз диЙе г158%, \уазп’ [? 


Ааа Ц юпа! Ма{егиа| 
ТО\УМ 


Ехрге$$1016 


10 Зау ш {1ю\мп юг Ше зититег 

40 зрепа {1е уееКепа 11 фо\уп (оиё оЁ {фоуп, ш Фе соижгу) 
{0 бе ю ю\п (0 во №0 1ю\п) 

$0 соте БасК {0 фомт 

{0 50 домой 

$0 Ном зтЬ. гоип@ Фе фо\уп 

40 Кпом Ше 1охт ПКе Ше райп оЁ опе’$ папа 

Г Вауеп’{ зееп пис о? {Ве сЦу уе 

Г ат а Юг ... (Зауше ш фо\п, вешь оц оЁ фомп) 
фо се аБоцф фо\п 

фо 50 $15 65еетб; № 4о а сЙу (а ю\т) 


МОЗСО\У (РЕАСЕ$ ОЕ ПМТЕВЕ$Т) 


Тие Ра!асе оЁ Сопегеззез 

Кеуо|и оп Зацаге 

Тре Сештга! Геи Мизеит 

Тре {ю\мегз оЁ {Фе КтешИп (аге сгоупед Бу Нуе-роице@ гоБу 
УГагз) 

$4. Ваз’з СаПедга] 

Тне мопитеп{ {© Мшш апа РотВагзКу 

Тне Н!онса Мизеит 

А топитмей о{ апсеп? К из${ап агсННесфиге 
Метога| (тизеит) — квартира-музей 

Тве ТгёуаКоу Рисфиге СаПегу 

Те Еше Аг Мизешт 

10 $ ир а шопитеп{ {0 ... 


ГЕМИУОКАР 


. ТВе \/ тег Ра!асе 
. Тве Мизецим о? Раёепсе 
. Тве НегтЁаеое 


Тре В иззчап Мизеит 


. Тре Нога! Сгитзег Аигога 
‚ МеузКу Ргозрек{ 
. [зааКтеузКауа Здчцаге, $. [5аас‘$ Саедга! 


УОРСОСК АО 


. А топитеп ш зле апа сопсгее (т Бгопте, 1 этапе ег.) 
. “Уапа 10 Фе Реа\” —а топитеша! зсшр+иге 

. “А Мощег5 СпеР’ — а зерфаге 

ТВе рапогаща Битве 

. а Баз-геНе! — барельеф 

. Матауеу НШ 


© бл -> 0 > — 


Е]азНез ог СопуегзаНоп$ 


‚: Ном Таг 1$ Ц №0 Ме Нез оп Цеге? 

: На Череп4з \ сп мау уоц 50. И \е во {Пе пеатез зуау, | 
ВЫ зау П’5 оп1у а п|е ог $0, И зо шисН, Биё Ш 1$ а] ир 
в 

: [ сиеззеа И’а Бе а воо@ мо пе$ ог тшоге. 

‚: Ой, пофшае ИКе! 

‚: Ноу 1018 Чоез Ц таКе {о её Шеге? 

: [еРз зее, або фмещу пище, мате Тан|у Вага. 


па 


пая 


* * * 


“Уоц’те {тот Гее4з, агеп’{ уси?” 

“Мо, Г ат по, [ ат Ком На ога.” 

“НаНЮга. Апа —ту Со —мПаЁ а р!асе! \МВеп 4:4 уоц вауе На|- 
юга?” 

“Газ \тееК.” 

“\УНаё 4о уои {шк оЁ Гопдоп, 1Иеп, М15$ НаШога?” 

“Уей, Г Шшк Г зпаЙ ИКе И.” 


ЖЖ * * 


“МУНаЕ зогё оЁ р!асе 1з РиЙоп ехасНу?” 

“А 10{ о! 11$, ап@ а спеписа! Гафогу, ап@ а &гатитаг $с600], апа 
а \аг плетпог!а|, ап а пуег 41а гипз @ШНегеп{ со!оиг$ еасН 4ау. 
Ап а сета.” 

“Уои Пауеп’{ а {Теафге {Веп?” 

“Т изе{ 10 во №0 Мапспезег И | маще@ То зее а зпо\у. Неге 11’ 
апуте ш ОиЙоп.” 


* % * 


“Науе уой зееп тисп оЁ {Пе су?” 

“Моё плисВ зо Таг.” 

“Мейцег Науе Г. \/МШ уоц т ше ш зреп те {Ве дау че -зее1п8?” 
“МИНЫ р1еазиге.” 


“\УПаЁ а фа! Бата!” 

“Уоц теап Ше опе форрей Ъу а То\уег?” 
“1? геаПу паргеззуе, 1314 {?” 

“Ц 1юоКз отап4.” 


* * * 


ГЕЗЗОМ 7 


ОХРОКО 


Ох{ог4 ‘уаз идей ш йе 124 сетигу аз ап ат фюсга_с ип!мег- 
$Цу ап4 Паз геташей зо фю 1Ше ргезепй 4ау. 

Ох[ог4`$ огеаттхаНоп 15 ех{гаогтагПЙу сотрех. Тне ЧшхегзЦу 
с0п$15ё5 0{ 32 соПевез аЦове{Нег —27 соПебез {ог теп апа 5 соПевез 
[ог \хотеп. ТНе Нгзё \отеп’$ соПезе \уаз юип4е а{ {Ше еп оЁ {Ве 
плеееп{В сет{игу оу. ТБеге аге 16 ГасиМез {Шеге, атопе Фет 
{Не ВитапЦагап, шефса|, опеща!, {Пео]об!са! апа о{Пег$. ЕасН со]- 
|есе 15 а сотр! {у ащопошоиз Бо4у, воуегпед Бу И5 о\уп 1а\мз. 
А |агсе соПесе паз аБои{ 500 $+и4ет5$, а эта! опе — арош а Нипаге4. 

Тве 4оог$ о? Ох{ог@ аге поф ореп {0 аП. Тве та]огЦу о! {Те $и- 
4е1{5 соте от риуае зсроо!$, п рагещШаг Нот {Пе о14-еаЪ- 
зе рис $сНоо1$ о Еюп, ВизЪу, ес. 

Тре сифотз ап пе о4$ о{ п10зё соПезез аге уегу зипЙаг. | 

МИ Ше Иг5Е \меек 1Те Пезптап пеёз {пе ог {ю мПом Пе 
13 азуепей ап@ Беб!тз$ 11$ \огк. АЕ 61$ Нг${ ифеглем Ше фёог 413- 
соуег$ По\у Гаг аЧуапсей {Не рирИ 1$ атеаду апа {е! $ Нип абоц& {Ве 
геаштетеп{$ {ог {Пе ехапипа Йоп \РиеЬ Це \Ш] пехё Пауе {о ТаКе. 
Не зреак$ {о Нип або {Пе соигзе оЁ геадтя Пе 15 фо Бесш а{ опсе, 
апа {е1$ Вип або {пе 1есфигез умен Ве тизё фаКе. | 

Аф {Не Бедшише ог еп@ о{ еаср фегт Ве ргоэгез$ оЁ {Ве рирй 
15 Че {е4 Бу соПезе ехатпаНопз$ Кпо\и Бу \е аа 1юопа! {Ще о! 
“соПес Нойз”. Са{егей ш {фе ПаП {Ве ип@егота4иаез \утИе ет 
айз\егз ипдег ехашша оп сопа1опз. Те рарегз аге {Неп соггефей 
Бу Ше Ног, мВо 50е$ {гоцёВ еасВ зфа4епз могК ИВ Пип. 

Оп Пе 1а5{ 4ау оЁ {Фе {ети еуегу ипдегэгадиае арреагз Беоге 
{ре Неа оЁ Ше соПебе ап@ {Не фиюгз в1\уе а герогё оп 11$ \могк Юг 
{Пе {егт. Ат гебшаг пегуа!$, ш тапу соПебез опсе а \меек, ИМогз 
пееё {озе;ег \ИЬ {те Неа оЁ {Ве соПеве №ю 415си5$ {Пет рирИ’з 
\мотк. Тре гезиЙЁ тау Бе {Па {Ше Цеа@ Ш зеп@ юг фе рирИ апа 
уе Вип а@а\1се ог П е зфидеп? 4оез поф могК ргорейу пе Ш 
Пгеа{еп репа|41ез. 

Стеа{ аЙепНоп 15 ра! 1№ю а Ше{с$ ап4 {Пе деуе]ортеп{ о! “сВаг- 
асег”, зоте тез еуеп а{ {Ше ехрепзе оЁ {Не зиБ]ес{ ие. 

Тре Незбтап 15 зооп шуНе@ №ю ргоуе Нипзе! оп пуег ог р1ау- 
ше Неа, {ог {Пеге 15 а се{фа!ш рге]ид1се аса!$ а тап \мВо “4оез 
по{И ше Тог {Пе соЙезе”. Тре ип4егогайиа{е тиз рау а К1л4$ о! 
Геез, езресау Тог ИИ оп, 104°115$, ес. Мо о! {Ше зидетз Ихе 
ш Ще соПевез, оШу 1еху Нуе ш рйуже 10981553, 
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Тне ипдегогадиа{е 15 1пгежепей %ИВ Нпез оЁ а! Каз. Рог ш- 
зфапсе, И Не Пуез ш Ше соНезе ап@ сотез {п аНег 12 о’с]оск Ве 
ее! {пе Чеап {ог ехр!апаЯ бп пех{ ау апа 15 Ппед. Ог, И Ве Чщог 
1$ ПО зай$НеЯ ИВ {Не мау {Не зфидепт{ саге оцё НВ!$ зиплтег аз- 
яяттен{, {Не %идет{ 15 Нпе4 фоо. 

ТЬ!$ 15 по\у а идет зреп4з Н1$ дау. Н1$ могкше Воцгз аге тот 
9 Ю 1. АЕ 9 о’с1осК Не \Ш зее 61$ юг, со 1№ю Ше ПБгагу, ог фо 
а ]естиге. Егот 2 10 5 Ве 1$ епваве т зрогё ап а! К19$ о} ехег- 
с15е. Егот 5 {ю 7 Бе ицзиаНу ейНег \огк$ ш Ше Пгагу ог ш Фе 
[абогафогу. 7 о’с]осК 15 Ме Чшпег-Ноиг \Веп Ве ип4егогадиа{е$ ап@ 
4оп$ аге ва егед ш \е ПаЙ. АЦег Атпег {Ве зи4епё$ Пауе сиб 
асНУШез, фаКе рагё ш деБаНпя зос1ее$, ес. 

Ву 10 о’с1оск е Зидеп тиз Бе ш {Не соЦезе ипез$ Пе Ваз 
зрес!а! |еауе. 

АБощ 10 о’с1оск \е з{иаеп{ 3И$ Чоп ю уогК аваш ап Пе \могК$ 
Гог абоц{ 2 Почг$. 

Тве {егт [а5$ Тог 10 \мееК$. 


\ог4 СотБтаНоп$ ап@ Соттопу Изе@ РИгазез 


‚ ю Бе аз$16пеЯ 4ю эм —быть прикреплеиным (к кому-л.) 

‚ ап адуапсеЯ рирИ — подготовленный, продвинутый учащийся 

‚ 10 50 1Ироибй опе’$ уогК — просматривать чью-л. работу 

‚ ® Штемеп репа! Не; — угрожать штрафом 

‚ © рау аНепИоп (0 зп!) —обращать внимание (на что-л.) 

а{ё {Пе ехрепзе оГ— за счет (кого-л. или чего-л.) 

‚ 0 Бе епбабей (т зп) —быть занятым (чем-л.) 

. ю Вауе сиб асй\Ше$ — участвовать в занятиях кружка 

‚а ЧдераЙпо зослефу — (кружок) общество, в котором дискутируются 
различные вопросы 


ФОНЕТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. В словах с суффиксами -© и -16 - -ай ударение падает, как 
правило, на слог, предшествующий суффиксу -1с. При этом глас- 
ная буква этого ударного слова, кроме и, в подавляющем боль- 
шинстве слов имеет краткое чтение. В словах, состоящих из четы- 
рех или более слогов, через слог или два слога от главного уда- 
рения имеется второстепенное ударение. Сравните: аг!осгасу 
[еизЧюКгози аристократия; ап$юстайе [1 ег5э`КтейК] аристокра- 
тический; есопоту [1(:)`Копэпи| экономия, экономика; есопопис 
[1:Кэ’попиК] экономический; есопописа] [,1:Кэ‘пойиК(э)1] экономичный; 
зчепиЙс [за1эп`ИНК] научный. 

Но: тизс [ак] музыка; тизса| [“‘п]и:7щ (9) музыкальный. 


$2. В существительных с суффиксом -Му главное ударение 
падает всегда на слог, предшествующий суффиксу: ипуегзИу [лили 
Уз:$ | университет. 
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При этом все гласные буквы, кроме и, в третьем от конца слова 
ударном слоге имеют краткое чтение. Сравните: ша]огИу [тэ`@зогИ!] 
большинство; аБИЁу [э`ЪЦи:] способность. 

Но: ипНу ГлипИИ единство. 


$ 3. Суффикс -а&е читается [е{] в конце глаголов. В конце же 
прилагательных и многих существительных он читается [1]. Срав- 
ните: {о огафица{е [‘дгэ ие] оканчивать учебное заведение; а эгадиа{е 
‘дтеайгн] выпускник, окончивший учебное заведение; 10 зераге 
[‘зерэге{] отделять; зерага{е [`‘зерэги] отдельный. 


$ 4. В четырехсложных словах, оканчивающихся на -огу, уда- 
рение падает, как правило, на начальный слог. При этом нейтраль- 
ный гласный предпоследнего слога обычно выпадает, и тогда такое 
слово сводится к трехсложному типу. Гласная буква ударного слога, 
когда она отделена от последующей гласной буквы только одной 
буквой г или двумя буквами г (а не г-- иная согласная), имеет 
краткое чтение: 1абогафогу [1аБэгэ{э)г!], [1э`’Бэгэ(з)г] лаборатория; 
догтИогу ГЧэ:пиэ)г| общежитие. 


ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$1. В тексте встречается форма глагола, которая является 
причастием прошедшего времени в страдательном залоге (Раг сре 
П Раззуе): зоуегпей управляемый, Кпо\мп известный, заПеге4 собран- 
ный. Эта форма употреблена в функции определения и стоит после 
существительного, к которому относится. Аналогичное употребление 
причастия прошедшего времени в страдательном залоге мы встре- 
чаем и в русском языке. 


... соЦезе ехапипаНоп$ кпомп ... Экзамены, известные под 
Бу Ше ЧадИюпаЁ Не о названием ... 
“соПесНоп$”. 

а саПеге@ т студенты, собранные в зале 
Пе Ба 


В отличие от русского языка, переходные глаголы в английском 
языке не имеют формы причастия прошедшего времени в действи- 
тельном залоге, поэтому русские предложения, содержащие прича- 
стие прошедшего времени в действительном залоге, переводятся на 
английский язык придаточным предложением, например: 


Иванов — студент, написавший [уапоу 15 Ше зфиаецЕ мВо Ва$ 
лучиее сочинение. тет Ше Без сотроз! ол. 


$ 2. В английском языке есть два местоимения со значением 
каждый: | 

1) местоимение еасй, которое означает каждый из ограниченного 
числа лиц или предметов: 


260 


ТЬе Отуегз Ну соп$15ё$ оЁ 32 со]- 
]есез. ВасН соПесе 15$ а сошр- 
]14е]у ашфопотой$ роду. 


АТ Пе ребшииая ог еп@ оЕЁ еасВ 
фегт... 


Университет состоит из 32-х 
колледжей. Каждый колледж 
(из 32-х) является самостоя- 
тельной организацией. 

В начале или в конце каждого 
семестра (который студент 


проводит в Оксфорде) ... 


2) местоимение еуегу, которое означает каждый, всякий независимо 
от числа лиц или предметов: 


Ечегу ау Г 5е{ ир а{ 7 о’с10сК. Каждый день я встаю в 7 часов. 
Еуегу тасшше Не!рз тай ш 51$ Каждая (всякая) машина помо- 


\’ОГК. гает человеку в работе. 


$ 3. В тексте встречается ряд определительных придаточных 
предлсежений. Определительные предложения выполняют в сложном 
предложении функцию определения к одному из членов главного 
предложения. Они вводятся союзными словами или бессоюзным 
способом. В данном тексте определительные предложения вводятся 
относительными местоимениями \по, мпош, %№1еВ, например: 


Тре {еаспег... 1е!15 Бип афоп 
{Не тедшитетей{$ {ог 1е ех- 
апйпа оп; уш1еН Ве м1] Пауе 
{0 Саке. 


Преподаватель ... сообщает ему 
(студенту) требования, предъ- 
являемые на экзаменах, ко- 
торые студенту предстоит сда- 
вать. 


$ 4. В предложении: 


Тре ${и4еп{$ Пуе 1ш {Ве соПебез, 


Студенты живут в общежитиях 
опу зоте Пуе ш 10451155. 


колледжей, только некоторые 
снимают комнаты. 


неопределенное местоимение 5оте некоторые употреблено вместо 
существительного в функции подлежащего. 


ЛЕКСИЧЕСКИЙ И СТИЛИСТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


1. ог 
ь английских университетах (Оксфорде, Кембридже) — препода- 
ватель, ведущий практические занятия. В его обязанности входит 
следить за учебой и дисциплиной студентов. Это обычно выпускник 
данного университета. В некоторых учебных заведениях Ифог упо- 
требляется в значении {еасНег. 


$ 2. Незбтап, ипдегогадна, 4оп, огадиае | 

Ргезбтай — студент-новичок, первокурсник. Оп4егогадиа{е — сту- 
дент, учащийся высшего учебного заведения —университета или 
университетского колледжа. Ооп — в Оксфорде и Кембридже — пре- 
подаватель, член педагогического совета. Огадиае — выпускник, 
окончивший высшее учебное заведение. 
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Примечание: в сочетаниях «первокурсник», «второкурсник» и т. д. упо- 
требляется слово уеаг, например: а Нгз{-уеаг $фидет и т. д. 

$ 3. СоПеве, Ощуег$Цу, шуИще 

СоНебе — учебное заведение, в котором учатся 3 года и получают 
специальное образование. В Англии существуют технические, ме- 
дицинские, гуманитарные, военные, морские колледжи. Выпускник 
колледжа получает диплом об окончании. 

Колледж может существовать как самостоятельное учебное заве- 
дение, а также может входить в состав университета (см. текст — 
Оксфорд состоит из 32-х колледжей). 

Отуег$Цу— высшее учебное заведение. Большинство универси- 
тетов состоит из колледжей различных специальностей. В универ- 
ситете учатся также 3 года. Выпускник университета получает 
степень, которая называется степень бакалавра ({Не Пергее о! ВасВе- 
|ог). Так, может быть \Ме Пеотее о{ Васпеюг ог Аг, э‹епсе, 
Епошеения, Месте и др. 

Наиболее старые и известные университеты Англии: Эдинбург- 
ский, Оксфорд. Кембридж, Лондонский, в городах Манчестере, 
Ливерпуле, Кардиффе, Бристоле, Бирмингаме. 

1п$И{е— как правило, научно-исследовательское учреждение, 
при университете. 

Поэтому Педагогический институт, Медицинский институт и т. д. 
в Англии называются Теаснег$’ Тганиие СоПесе, Ме@!са| ЗсНоо1, 
а не шЯЦще. 


$ 4. опсе а меек 

В английском языке, как и в русском, имеются наречия, образо- 
ванные от числительных: опсе однажды, фулсе дважды, {г1се трижды. 

При дальнейшем счете употребляется сочетание из 2-х слов: юиг 
Итез четырежды (ср. с русским четыре раза), Нуе Итез пять раз 
ит.д. 

Трисе — литературно-книжное слово. Обычно говорят {Вгее {ипез. 

Опсе а \еек соответствует русскому выражению раз в неделю. 
В английском выражении отсутствует предлог: опсе а шоп{П раз 
в месяц, Туисе а уеаг два раза в год. 


$5. юг, Чите, миша 

Эти предлоги соответствуют русскому в течение, но между ними 
существует следующее различие: 

Рог с последующим существительным отвечает на вопрос Во\ 
1015? сколько времени? Вип с последующим существительным — на 
вопрос \УЦеп? когда? Например: 


Усог Уауей ш То\п Тюг Шгее уееК$. Бипив 115 ВоЧау Пе \утое 
мо 1е{вегз {ю №15 Н1епдз. 


Предлог МИН имеет несколько значений. _ 

1. в течение; не позднее; не далее (как) через... например: [ сай 490 
{115 уогК УИШи а хеек. \УИШЩа 1е Пг мееК {Не тезйииай тее{з Пе 
иКог. Здесь уИЫт переводится как не позднее, чем... 

2. внутри; в, например: Норе гозе мт Бег. 
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3. в пределах, например: Еуегуопе шиз{ Кеер мИШт {Ше Та\ (зд. 
не выходить за рамки закона). 


$ 6. Ее 
Слово {ее означает гонорар, вознаграждение, плата за учение. 
Например: {Не Чос\юг’з {ее, Ше П1а\муег'$ Фее, 1иНоп Ёеез. 


Слово [ее может употребляться во множественном числе. На- 
пример: 


Уиеп{5 а тапу Атегсап ап4 Ел!13Н ишуегз!ез рау уегу [агбе 
{июл Тее$, 


$ 7. сиызфот, Баби 

Си от — обычай, традиция, сложившиеся в стране, среди опре- 
деленного народа или большой группы людей; обычай или традиция, 
которые сохраняются и поддерживаются в течение долгого времёни. 
Например: 


Ехегу сошщту 1$ ргоц@ о? Из си$фотз ап@ {гад 1оп$. 
А езртай Паз (1$ ехрее4) ю ТоПох Ве сизфотл$ оЁ {Пе соПебе. 


Наб{ — привычка, обыкновение, как правило, относится к отдель- 
ным людям. Например: 


Не Паз а $Чгапое Наб! оЁ ЧгрК ме майег аЙег 61$ Фплег. 
| шк токе 1$ а рай Наби. 


Слово НаБИ входит в состав целого ряда устойчивых сочетаний. 
Например: 40 Бе ш \Ве ваБИ о! дошя зп В. иметь привычку (обык- 
новение) делать что-л., 40 БгеаК ой а Наб бросить привычку, фо 
{а] ш®ю а НаБЙ усвоить привычку, №ю БтеаК а регзоп оЁ а Наби 
отучить кого-л. от привычки и др. 


$ 8. ТВе тафогИу оГ {Ше ${и4еп5 соте гот 

Слово та]огМу означает большинство, употребляется с исчисля- 
емыми существительными. Глагол согласуется с существительным. 
Например: 


А та]огЦу оГ Ше сАПагеп Пауе Чтпег а# зсНоо1. 


$ 9. 1) ю вКе ап ехаттаНоп 
2) 10 ра$$ ап ехапипа оп 
3} 10 ГаЙ ап ехапилаЙоп 


Первое словосочетание соответствует русскому держать экзамен, 
т.е. оно говорит об участии в процессе сдачи экзамена, но не 
говорит о результатах сдачи экзамена. Другое словосочетание {0 
разз ап ехапипа оп соответствует русскому сдать, выдержать эк- 
замен. Таким образом, русское предложение Я должна сдать этот 
экзамен в июне соответствует английскому [ шизё фаКе {Не ехап!- 
паНоп ш Лше. 

Английский глагол фо ТаЙ соответствует русскому не сдать, не 
выдержать. Он может употребляться как переходный или непере- 
ходный. Например: 
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То {аЙ ап ехапипаНоп (переходный) 
{о Та а{ ап ехапттаНоп (непереходный) 


Не сдать экзамен по какому-либо предмету — 10 ЁаЙ ап ехапита- 
Чоп ш зоше зиБ{ес+. 


ЕХЕКСЕ$ 


РНОМЕТ!С ЕХЕКС15Е$ 


1, (5$ее 1те ехрапаНсп 0! Фе аззиптейЁ оп р. 117) 
И. (Зее Фе ехрапаНоп о? Фе аззщитептЕ оп р. 117): 


те 1са!, {Пео1ов!са|, а еНс$, асадет!с, апа!И1са!, зупНе!с; фо 
ауоса{е, ап а4уоса{е, ап ипдеготадиае, а роз{-огадиае, +0 апипае, 
ап апипа{е {1115; феггЦогу, сопзегуаогу; рНопейс, шеспагис, [051с(а1), 
роИНса1, Чиис, рНузс, сибе, рибИс. 


СВАММАВ ЕХЕКС!$Е$ 


А. 


1. С!уе Ше Топг Тюгтз оЁ Ше юНом!то Уегбз: 


40 {оипа, №ю Безш, фю зеп4, {о зреп4, фо фтемеп, ф рау, © 
за{13Ру, №0 $1, фо 12$. 


Н. Маке {пе 1оПомуиб зетепсе$ пебаНуе ап Шеп ицегтобавНуе: 


1. Трезе идет Вауе {гауеИе тисп. 2. ТПеге аге тапу Гас\- 
{1ез ш {1$ Ошуегз$Цу. 3. Пе азКей из шапу ацезИопз. 4. Тве мо 
{г1елдз \уеге шуЦе {0 {Ще сопсе. 5. Рег у Бе хуеп апо ег 
ацез оп То апзуег. 6. ТЦеу Пауе Бесип Ше {р (ехсигяоп). 7. Регоу 
_ ее ю Ргое5зог Котоу. 8. ТВе огоир Ваз \могке@ ргорег!у 
{01$ 1егт. 


ИТ. Маке ир ацезНоп$ ФПе апз\уег$ 40 УЫюВ \ИГБе е мог; 11 Бо! фуре: 


1. ТЬе {0011545 Пауе зееп {Пе пем БиЙЯте оГ Фе Мозсом Цп- 
уег$Цу. 2. \Ме Бауе Неаг@ зотейие абоц{ {Не гедшхегленй$ {ог {Не 
ехап!па Йоп #1 6:$огу. 3. Тие агНфе уаз мШеп Бу ап ипдегогад- 
цае. 4. Е зраП Бауе №0 таке ту ехаттайоп мИПН апо@ег бгоцр. 
5. МисН аМепНоп 1$ ра1@ фо Фе ЧПеогейса! зи }есф$ ш оиг ГасиНу. 


1У. ВийЯ а рагабтарН агойп4 еасВ о? Фе оНомтх зещепсез {® зНом’ Ме @Мегепсе 
11 Ше изе о! Ше Ргезепе РеесЁ апЯ Раз шфейаНе: 
1. а) \е Кпех Вип; 5) \е Вауе Кпо\хп Вни юг а уеаг. 
2. а) | зах Ше р<иге; Ъ) Т Пауе зееп 11е руеёиге атеаду. 
3. а) Не \маз ап а@уапсе4 рир!; Ъ) Не Ваз а\ауз Бееп ап а@\апс- 
е@ рирй. 
4, а) Тпеу сате; Ь) ТВеу Вауе сое аё [аз4. 
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\. Спапбе {Пе юНо\1тя зепепсе$ ицо Че Разфуе Уотсе; 


1. \е азКед Вип аБоцё 61$ БоНЧауз. 2. ТНеу Науе аШеаЧу 415- 
с155е@ {пе поуе|. 3. Не 44 поё уе ше |1$ аЧ@гезз. 4. ЗНе зНо\ме4 
Бип {Пе \уау фо Ше Меёго. 5. Не хШ шИо4исе ше фо 61$ #1еп4$. 
6. ТНеу аге риЙ4 те а Бг!Че оуег Ше пуег. 7. [Г Бауеп’# {гапа{е4 
е агИе уеё. 8, \е \уеге 1ооКша а Че тап 1 отеаф зигрг1зе. 
9. Уоц \Ш зреаК аБоцё {пе Ни аё Ше 1еззоп. 10. ТНе 4еап зепй 
{ог {Ще тойпКог ой эгоир 12. | 


УТ, Ри {пе ‘оЦожниай зещепсез ию фе Ргезейф Рефесф апЯ {Пей 171%0 +1пе Раз 
ГпаейпЁе: 


1. \е аге муеп Кмо Боокз фо шаке оиг герог$ оп. 2. ТНеу аге 
{ацай{ Етепсн аз ФВетг зесоп@ ]апвиабе. 3. ТЬгее 4ор1с$ аге сНозеп 
ог оиг сотроз оп. 4.. Не 15 Кпо\п аз а уегу аШвепё зёиаеле. 


УП. Ореп Ше БгасКеё$ изшо Ше уе ш Не согтес! 1епзе ог югт оЁ Ше Раз уе 
Уо:се: 


1. Г ат зиге [ (№ю саЙ оп) а Ше отаттаг [еззоп фотоггоху. 
2. ТЦеу 1014 те {Па{ Фе пех зааепё (фо зреаК абои) шиен. Еме- 
губоду Икей Вип. 3. Тпе НозЁезз за14 {НаёЁ опе тоге виез{ (о ех- 
рес{). 4. ТНе зесгефагу зауз {Паё апо ег Иг®{-уеаг отоир (фо огвап12е) 
пех{ еек. 5. ТВ! пех аСИопагу (№ зе) еуегумВеге пом. 6. АП 
{Ве {ех{$ (фо |ооК {Вточой) ап поё а чае пифаке {0 Нпд). 7. т 
оиг вгоир А\о геро $ оп Неттемау’$ [Петнумуе | зюгез {ю таке). 
Во! о{ {Пет \мете уегу пцегез\ тя. 8. Тпе азз15${ап{-Чеап зауз {Па+ 
Сошгаае ОПоу’$ 1еЙег (о гесеуе) уеЗфег4ау. 9. Реоу ап Ра\1оу 
({о пИгодисе) {о Че Цеа@ о? {Ше дерагитеп{ (начальник отдела) аз 
пе\м епетеегз. 


В. 


1. Тгап$а{е е 1оПоулиб зетепсез йо ЕпбН5Н изб Ше Разяуе Уосе: 


1. Новое здание школы можно увидеть из окон нашего дома. 
2. Им задали три трудных вопроса. 3. За директором уже послали. 
Подождите немного здесь. 4. Всех пригласили в большой зал, где 
начался концерт. 5. Эти журналы прочитаны. Их можно отдать. 
6. На станции их встретил гид и отвез в гостиницу. 7. Эти жур- 
налы должны быть возвращены в библиотеку на следующей неделе. 
8. На наших занятиях большое внимание уделяется произношению. 
9. Иванову велели прийти в деканат (4еап’$ о се) и объяснить, 
почему он пропускает занятия. 10. Не пишите это упражнение. 
Его можно сделать устно. 11. Детей оставили дома одних и велели 
запереть дверь. 12. Эти бумаги нужно отдать директору. Он хотел 
их отправить завтра. 13. Тебя ищут. Иди домой. 14. На большой 
перемене вас всех соберут в зале и расскажут обо всех измене- 
ниях в планах нашей работы. 15. Почему над ним всегда смеют- 
ся? —Не знаю. В нем нет ничего смешного (абош Пип). Ты заме- 
тила? —Нет. 16. Нам всем дали билеты на выставку. 17. Лекции 
Немцовой всегда слушают с большим вниманием. 18. Нана группа 
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экзаменуется в четверг. Вы довольны? 19. Объяснение было дано. 
Но оно нас не удовлетворило. 20. В таком конверте это письмо 
посылать нельзя, Нужно достать большой конверт. 


|. Тгапа{е {Ве ТоПом{пя зетепсе$ шю ЕпбИ$Н раушб аНепНоп фо Ше изе о} 
аг се; ЦН Ше поипб: 


1. День встречи окончивших наш институт был очень интересным 
и особенно полезным. Мы разговаривали с нашими бывшими пре- 
подавателями о методике работы в школе и получили от них массу 
полезных советов. 2. Оказалось, что знания у нас были хорошие, 
но не хватало практики, а иногда и умения ($К1]). 3. «Мне очень 
нравится преподавать, —сказала Носкова, — это замечательная ра- 
бота! Ты чувствуешь, что ты нужна людям». 4. В нашем институте 
сейчас работает много молодых преподавателей. Опытные педагоги 
часто посещают их занятия, обсуждают с ними методы работы и 
дают ценные советы. 5. Спасибо за такие приятные новости! Они 
для нас так важны сейчас. 6. Я перевел уже 6 стихотворений. 
Это очень интересная работа! Я надеюсь скоро ее закончить. 7. Ми- 
хаил не помнил, куда он положил деньги, когда упаковывал (0 
расК) свои вещи. В поезде они были ему не нужны. А в гостинице 
ему пришлось просмотреть все свои вещи, и он с трудом нашел 
их на дне чемодана. «Когда же я их сюда положил?» — недоумевал . 
он. 8. Очень приятно кататься на коньках в тихую, морозную по- 
году. У нас на Урале сейчас стонт именно такая погода. 


ШТ, Та$егЁ агисе$ уНегеуег песе5жагу: 


1. феапейе 15$... 34 уеаг идет ш ... Еогеюп Г.апеиасе Еас- 
иКу ог... [хоу ОтиуегзЙу. ЗНе 15 задушя ... Ргепен Тапвиаее, 
5Не \маз Боги ш Егапсе:. Нег рагеп{$ На эопе фо Егапсе ош... 
\\езё ОКгате 1№ю еагп ет Нуше тапу уеагз феоге \ога У’аг 1. 
Нег Та{Пег \уогкей ш... пише ш ... пов оЁ Егапсе ап@ 1а{ег ... 
Тату уаз етр]оуе оп... Гага. Ви Феу Борей ай опе ау еу 
и ре аБ]е №ю гейшп поте, ап аНег... \маг Пешт 4геат сате 
це. 

\Пеп Шеу сате БаскК Леапейе ревап 40 зу а... еуепте 
$споо! ап а... зате Ише \уогКед аз... \аНгез$ а... гезфацгай% 
[тезгэу |. 

№ \ зпе 1$... Чидет. ш №0 уеагз зе \уШ этадиае аз 
ГтепсН |апоцазе феасНег ап \Ш 50 тю ... зесоп4агу зсНоо| зоте- 
\пеге ш _... Чкгаше 10 феасп. 

2. 1На Риск сотез Нот СапаЧа. Нег фа ег 15... моКег. А{- 
{ег 1еауте ... зсНоо| ... уоциё 511 Бесате... зепоегарНег [${е’- 
Пэ9гэй]. “Г Найп’+ ... Поре оЁ... Шейег едисаЙоп. Му Га ег \огКед 
аё... п апа Ве Ва по топеу {0 рау {ог ту $иез.” Тодау [1- 
На ие аёЁ... Гуоу Ушуег$Иу. пе 54$... зИрепа [$%а1рэпа], 
ап Пе 5оез ш {ог $рогёз, \УисВ а[50 с03{$ Нег поте. 

3. ТБеге аге тапу с1и$ а... От! уегзИу. ТПеге 1$ а150 ... орега 
зфиЧюо, ... сНош, ... зутрНопу апа ... Ю огспефга, .,. БаПе 
этгопр, ап ]Цегагу ап@ агё 5410$, 
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1У. Маке ир зещепсе$ ассог тб 10 Че буеп то4е!$ (пт е Разыуе Уосе) апа 
{гапуае Непь шю Визфап. Це Ше уегб$ Пош Ше 15 Беом. 


Мо4е]: 


1, Г \аз ргопизе ап ифегез ив Мне обещали интересную кни- 
роок. гу. 

2. \е зпаП Бе аПо\е4 фо соте Нам разрешат прийти сюда еще 
Пеге абат. раз. 


{ю 51\е, ю ш{Нодисе, ю шуЙе, ®ю Ююипа, фю сНоозе, о пее{, фо 
апз\уег, фо рау, +0 1еП, {о {еасН. 


У. Спапае {1е 1оПо\м! тб зетепсе$ 0 Фе Раззуе Уоке, раутх аНепНоп №0 Ше 
расе оГ Ше ргерояНоп: 

1. \е ЧтоиёбЕ оЁ Решоу -аП 4йе Ите. 2. Тце раНепфз +аКей 
арощ{ {Ре пех 4обог. 3. ТНе феаспег зеп {ог {Те рирЙ’з рагеп{$. 
4. Треу \еге 1оок1шё {ог Ше пе\уузрарег еуегумПеге. 5. Тпеу зроке 
абоц{ {Пе шс!4еп{. 6. Тне пееНЬоиг азКей {юг {Ше {@еогат. 7. Еуе- 
гуро4у \аз Петя {фо 1Те геро{ег ЦВ отеаЁ аЦепНоп. 8. ТНе зе- 
пог з(и4еп{$ [ацопеЯ а{ {Не Незцтап. 9. ТНе 4еап зроке фо {1е 
отоцр уежегЧау. 10. Тве уоийе тоёегз 1ооке аНег пеш БаБез 
\ЦВ ©теаЁ саге. 


ГЕХ!САГ. ЕХЕВС1$Е$ 
А. 
Е, Маке ир дцезНоп$ {Не апз\ег$ №ю Ни \%Ш Бе Ше мог4$ т Бо {фуре: 


1. Тве Мозсом Чщуег5Цу \\аз Тоцпаей ш Ще 18 сещигу. 
2. Тнеге аге зеуега| 1Ноизапа зи@еп5 11 Ше Гепттога@ Штуег$Цу. 
3. Тине Гешибга@ Отуег$Цу соп$15$ оЁ 15 Таси!е$ ап а питБег 
оЁ гезеагсН 1и$1щ{ез. 4. ТНе Зоме т Итуег$ Иез аге 15 Це Бу тапу 
Гоге оп $с1еп1$5. 5. Тие Гогевби $с1еп1155 аге ищегефе 1т ошг $у5- 
{ет оЁ едисаЙоп. 6. ТВе $фи4епт{$ оГ 1Ше риПообса[ ТасиМу ргас зе 
{еасН пя а 310015. 7. Тие Ощеща! Раси Му о фе Гептега@ Оп]- 
уегз{у уаз оип4ей опе Нипаге@ уеаг$ або. 8. Мапу Му диаНЙеа 
уоипб зрес!а11${$ \могК 1п 1е омеща! ГасаЦу. 


ПН. ТазегЕ уога$ Нот Ше 15 Беюм: 


1. Тре Мозсом ОшуегзЦу ... оп Фе шН1аНуе оЁ Готопозоу — 
{Це огеа{ В изЗап зс1еп 1. 2. ТНе Мозсом ОтуегзИу \маз Ююипаей 
аз а сиШига! сепые ш Кизфа, апа Н Баз... 30 №0 Ше ... 4ау. 
3. № о те Шшуег$Цу р!ауз... ш Ше 4еу@ортег оЁ Зое $с1- 
епсе. 4. Тце биде т {Пе ОшуегзЦу аге ... 1ю Ъе з‹1еп 155. 5. ТНеу 
Бауе а песеззагу ... {ог $и@у; 4Пеу Вауе аЙ Кш@$ оЁ 1аБогаюг!ез; 
т с1аз$ {Веу 415сиз$ Фе то5 ... Шеомез оЁ Зоу1еЁ апа Рогееп 
$с1е1{15Ё$. 6. ш 11е зеп1ог соигзез ... саггу оп гезеагсй \огК. Тнех 
{еасНегз \акср {пег..., уегу оН_еп Шеу уе ет ...,... Мет И 


еу таке пи$аКез. 7. Зо\1её ${и4еп{ 4о поё рау апу... Юг Шей 
.... ГЛеу Зи4у аЁ Ше... оЁ Ше гоуегитеш. 8. Аз а гше а $ч- 
ЧепЕ 1$... аё {Не Отуег$Ну ог ш%Ище гот 9 40 2 о’с1оск. ТНезе 
аге 613....... 9. АНег Че... Ном 4 №0 6 Ме и4еп{$ аге еЙВет 
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... Ш $рог$ ог СШЬ.... 19. Тве СШЬ оЁ Ше Мозсом УшуегзНу 1$ 
уегу рориаг. Ргоез$1опа| асфогз, тизсапз$ ап сотрозегз ве Ще 
С1иь ... оЁ Не зфидеп{5. 


1,1354; аЙ Каз оЁ, сопа опз, фо соггест, ипаегогадижез, фо Бе 
оипае, ап ппро{ап го!е, 10 Бгшя ир, ау1се, аауапсей, ргезегё, 
ргостгез$, фо геташ, фо Бе епоавей, {1ее, аси\уез, Чшиег-Воиг, {1- 
оп, уогк ше Поцгз$, ехрепзе, фо фгаш. 


ИТ. СВоозе Фе сотесё мэг@: 


1. Тве ГепиогаЯ ОтихегзИу Ваз а риПоюб1са! фасиЦу. Зет 
(фо {еасН, з{а4у) ЧШегепе Еигореап 1апбцасез {Цеге. Таре-гесог 1$ 
ап 15$ пер {Нет фо ({еасв, $и4у, 1еагп) {Ве соггес# ргопипоаНоп 
апд 1\опаНоп. 

2. Ц Ваз Бесоше а (Ва, сифот) \ИВ е идет о? Фе Оп:- 
уегзЦу \ю Пауе еуешшез сопанфе шт а Ююгеюп |апсиасе. (Ригп$, 
Тог, ЦБ) {Пе Игзё {ег Ве асфогз сНоозе фПе рговгатшите, геНеагзе 
[т"Вэ:3] ап@ 1 Ще пиааЕ оЁ {Ве зесоп@ фегл \1еу &1\е а рейогтапсе. 
Уоц \Ш поё Ип4 а члёе (уасап, етрТу) (зеа{, расе) из Ше НаН 
{ПаЁ еуешье Бесацзе еуегуопе 15 апх!ои$ 10 зее {Пе реогтапсе. 

3. А 4ёеваоп оЁ Мозсо\ феасвег$ зрел{ а {е\у 4ауз ш этоЕепз$К 
зе те асдпапе4 ИВ е \уотК оЁ Ше Редазов1са! (соПезе, шиуег- 
зНу, шЯИще) Щеге. (ригшо, юг) Шаё фппе Шеу (зреаК, зау, {е!) 
фо {Ге феасНег$ ап@ з{и4е$, у15Це тапу 1е$50п$, та4е герог$ оп 
{Ве те о45 оЁ могК а Ме Мозсом Редавозса| ту Еще. Тве Зтю- 
]епзК феаспегз ш ет {игл (зреаК, зау, {1} {Нет соНеабиез Ном 
{Пеу \уогКед. 


ГУ, Икег ргероз{1юп$ у Пегеуег песеззагу: 


1. Мо% ... Ше Пг${ уеаг $фи4еп{$ о! оиг ГасиНу аге !огшег \могК- 
егз. 2. Тне доогз... Шепег едисаН опа] 13 101$ аге ореп... аП 
‚ ошг сошмту. 3. ... сарНаНз{ соифту цшуегзИу едиса оп 1$ по. 
. ог@тагу реор1е. И 13 р!аппей .., Нзозе уно Вауе епоияв тюпеу 
{о рау... Шеш июл. 4. |ш оиг соишгу отеа{ аЧеп оп 13 ра ... 
ро!уфесри!са] едисаНоп фодау. 5. Те Фтесфог уепё ... Фе Из... 
11$ пех епештеегз ап@ !оип@ 1па{ п1о${.., {ет \хеге огафиаез ... 
фесбтса! шуИщез. 6. Тре |5 е уаз Гоцпдей ... 1930. 7. ... 
Те |а5 ау ... Ше 1егт Теаспегз изцаНу {е1 из... Ше ргобгат 
... Ше пех{ф зетезег, зо 1Па{ уе зо! Кпо\ зупай ме птиз{ Бе геайу 
. 8. ... Ше еп ... еаср фегиа {пе фапюог збидепЁ$ Бауе а \ги- 
{еп ехаштаНоп, \№1сН соп$15$$ ... а ааНоп ап а гергодисИоп. 
9. ТВозе %во Пуе ... \1е вое! аге гергипапдей юг сопипе Ш... 
12 о’с1оск. П И Варреп$ тоге {пап опсе 1еу аге саЙед ощ ... {пе 
деап... ап ехр|апа оп. 


В. 


|, МаКе ир зе{епсез азмб Ме 1оЦом зб мога сопИтаНопс: 


1. гедштетей{з Гог; 2. №ю Бе аз$1епей 10; 3. №0 Бе епсаве4 п; 
4, №0 Бе 52415Пе@ ИН; 5. №0 50 тоцей опе’з \уогК; 6. 1ю рау а{- 
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еп оп 10; 7. ай {Не ехрепзе оЁ; 8. ю Пауе сш асН\ез; 9. аЁ гев- 
цаг 1п{егуа|з; 10. 40 ргоуе опезе|. 


И. Тгап$а{е ицо ЕпёП$Н. Узе Ше асНуе уосаб шагу о? {Не ]е5зоп: 


а) Я приехал в Львовский университет, один из крупных куль- 
турных и научных центров на Украине, когда зимняя сессия была 
в полном разгаре (т {4 з\118). Юноши и девушки ходили по 
коридорам, время от времени поглядывая на двери, за которыми 
экзаменовались их товарищи. 

Болышинство студентов этого университета, основанного 300 лет 
назад, — дети бывших батраков ({агт-пап4$), карпатских (Сагра ап) 
лесорубов ({тБег-1еПегз), рыбаков с Днестра, демобилизованные 
_ солдаты, дети рабочих, трудовой интеллигенции. Больше половины 
состава студентов —женщины (в начале этого столетия там было 
только 4 студентки). Никогда раньше Львовский университет не 
имел студентов такого социального происхождения (опт зисй $0- 
с1а| тоирз). Сегодня лучших выпускников оставляют в универси- 
тете в качестве преподавателей или аспирантов —будущих научных 
работников. 


6) |. В нашей стране студенты не платят за обучение. 2. Боль- 
шое внимание в нашей стране уделяется здоровью молодежи. Мо- 
лодые люди воспитываются крепкими и энергичными. Летом и 
зимой молодежь проводит свой отпуск и каникулы в домах отдыха, 
санаториях, в спортивных лагерях. 3. Любой студент может стать 
членом какого-либо кружка. 4. Наш учебный год имеет два се- 
местра: первый ‘семестр длится (продолжается) 18 недель, вто- 
рой — 16. 5. В высших учебных заведениях требования на всту- 
пительных экзаменах очень высокие. Абитуриент (аррИсап{) должен 
быть хорошо подготовлен, чтобы успешно сдать экзамены. 6. Экза- 
менационная комиссия состоит из нескольких человек. Если какой- 
либо член комиссии не удовлетворен ответом студента, он имеет 
право задавать любые вопросы по теме. 7. В Институте иностран- 
ных языков в Москве есть заочное отделение (соттезоопаепсе 
соигзе), которое играет важную роль в обучении языкам людей, 
работающих и живущих далеко от Москвы. В течение семестра им 
высылаются задания, а успехн их проверяются при встречах с пре- 
подавателями во время сессии. 


ПЕ, Утце он{ могф5 Пот Ше 1ех{ Ша сап Бе изе4 {п а ЧезейрИоп оЁ: 


Г) ехапитаНо1$; 
2) а {идей з Дау. 


Ога! ЗреесВ РгасИсе 


|. Апзуег {Не ацезНюп$ оп Ше зиБ]ес! ой {Не фех{: 


1. 1 “ба сетогу \аз Охога Юцп4е4? 2. Нох тапу соПевез 
40ез ОхЮг@ соп$15ё о{? 3. Ном шапу Тасиез аге 1Иеге ш ОхГюг4 
ап{ мПа{ф аге {Веу? 4. Сап апу опе еег Охюг4? 5. \МНаё 15 а Ифог? 
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\МНа{ аге Н!$ Чи ез? 6. Ном 15 Ше рговгез; о Ше $и4ет5$ спескей? 
7. Ном 15 Ше з{и4Чепё рип1зПеа Бе 4оез поё \могК ргореу? 8. Рое$ 
а ЗиЧепё рау Шен Геез Гог Н15 и ез? 9. \паЕ е]5е Чоез Пе рау 
ог? 10. Ап Охог@ зфидеп{ её ап азз1ептепгй Тог затитег, 4оезп”+ 
Не? 11. \!паЕ 4о Фе ацё Ног 1е$ 4о И а $фи4еп{ 4оез пой саггу ой В15 
аззюптеп{ ме! (ргоре Пу)? 12. Ном 40е5 ап Охфог4 зби4еп зрепа 
615 ау? 13. Ном 1юп& 4оез {Ше фегт 1а$Ё? 


Н. Ве! Ше 1ехЕ 


ПЕ. Маке пир $Погё $юге$ изме Фе ЮПо\/те м0г4$ ап мог сот таНопз: 


а) тезртап, Ве Игз{ {егт, 1ю Бе аз$1епей, гедшитгететз, юг Фе 
ехатпа оп, {о фаКе ехапипаНоп$; 

Ь) © мийе а {е&, №ю согтесф, а рарег, ргобгезз, фо 415°и$$, То 
\уогк ргорейу, фо муе адусе; 

с) раушё Не!4, +0 шуЦе, фо ргоуе опезеЁ оп зпЁП, опсе а \еек, 
{о Бе епеазе4 ш, ю ва ег, фо 1а$. 


ГУ. ЗреаК оп #е гоНомте юрЕ$: 


1. А идет’ хогкто дау. 
2. Кеаитетет{$ {ог {Не ефтапсе ехаттайоп$. 
3. Нох [ юокК шу ештгапсе ехашта 01$. 


\У. Вепдег {о ЕпбИ$И ише уошг асНуе уосабщагу: 


Тысячи москвичей и гостей столицы ежедневно приходят на 
Ленинские горы, чтобы посмотреть новое здание Университета. 
В ясный солнечный день это прекрасное сооружение хорошо видно 
на большом расстоянии (тот ааг). 

Этот замечательный дворец науки имеет 32 этажа. Рядом стоят 
8 и 9-этажные жилые корпуса, в которых живут преподаватели 
и студенты разных факультетов. Архитектура здания величественна. 

Актовый зал. Он имеет более 1500 мест. Здесь происходят тор- 
жественные собрания, здесь ректор вручает выпускникам дипломы, 
здесь устраиваются традиционные встречи, заслушиваются доклады 
крупнейших ученых. 

А спортивные залы! О размерах их можно судить по двум 
цифрам: зал для занятий легкой атлетикой—2 тыс. кв. м., зал 
для игры в волейбол —600 кв. м. 

Гордость университетского клуба —бассейн для плавания. 

Рабочие кабинеты и лаборатории оснащены новейшим оборудо- 
ванием, которое дает возможность проводить все нужные опыты. 
В аудиториях и комнатах для отдыха студентов много воздуха и 
света, они красивы и уютны. 

Новое здание Московского университета на Ленинских горах — 
это щедрый подарок нашему студенчеству от государства, которое 
предоставляет нашей молодежи все возможности учиться и разви- 
ваться, работать и отдыхать. 


УГ. Кеад, {гап$1 ме апа гёе! Ме юПомите Техё 
270 


ТНЕ ОМТУЕВЫТУ ОЕ САМВВ ОЕ 


Тве ОшхегзНу ог Сатг5е штау Бе за {фо Науе опотае4 т 
{Це 1248 сепфигу, ап@ рБеюге {Ве Беотпе оЁ {Не 1341 \маз аПпо$ 
сейашу а гесобп!12е@ сете о{ иду. Тве шиуегзЙу \аз Тогтей оп 
{Не то4е] о! Еигореап сот теща] ишуег$ Иез, рагсшШайу {Пай о! 
Раг!5. [п ше еуа| {ипез Ц фаициеВ а \мВо соша Ихе ш Ве {оп 
ап рау Шейх ]есфиге {еез. АЕ Нгзё {Шеге зуеге по соПезез ш {Не тод- 
егп зеп5е оЁ Ше ‘мог, пог \еге ЧБеге рго{ез$ог$. Гесфигез \уеге 
де!1уегей Ъу феаспегз о! 1Ие ишуег$ЦНу, ап@ ога] ехапйпа Иоп$ юг 
еягеез \меге сопац(е4 ш Гат. 

[п 1276 ПЁ маз 1а14 4о\хп {Ваё “по опе зваЙ тесеуе а зспо[аг мо 
Ваз по а Нхей тафег мИБт 15 4ауз аНег {Не за! зспо]аг Наз 
ещегей {Ве итуег$Цу”, ап ш 1284 {Те Нгз{ соПеве, Регвоицзе, \газ 
|оипаей оп {Не тойе! оф Мецоп СоПезе, ОхЮга. | 

Оли! {фе 158 сепшигу {Ве Ю1$огу оЁ СашЬг!Ае уаз шуюп Исай 
п сотраг!зоп \УЁН {Па о Охюга. Ц \а$ аз а Угопепо! о! {1е 
ВеогтаНоп {Ва !е ишуегзНу’$ гершёаНоп отем 4игте {Бе 1648 
сепиту. 

]п фе 17 сепахгу, Фе гершаНоп оЁ {Ве ишуег$Цу ЧесИпе@ а 
1 е апа {$ ефисаЙопа! сиг/сиит Бесате 1ез$ ПЪега]. 

Усе {Не пнаа со? Ие 19 сетигу Попоцг$ ехапипаИоп$ Пауе 
рееп езфаБ Пе ш уагоиз БгапсНез о Зиду. ТВе зате регю@ за\ 
{Не БиПдте о! шоге ежепууе 1афогайюгез$ {ог {е пайига! зс1епсез. 

Тве ишуегзЦу ш Фе пиа-20{1 сепёигу \а5 а Бойу оЁ тоге {Пап 
55,000 тетфегз, абоиё 7,000 о мпотл \уеге огадиа{ез. 


УП, Геагп Ше юПомй1б роет Бу Пеай. 


МО ЕМЕМ!Е$ 
фу МасЁау 


Уоц Пауе по епепиез, уой зау? 

А]аз! ту Н1епа, {Не Боазё 15 роог; 

Не у\По Ваз шшей ш Те Пау 

ОГ ащу Ша Ще Бгауе епдиге, 

Ми${ пауе та4е 1065! И уоц Пауе попе, 
эта! 15 {Не \могК {Ваё уои Вауе 4опе. 
Уосц’уе НИ по фтаЦог оп {Ве Вр, 
Уоц’уе ЧазВе по сир опа рег]игей р, 
Уоц’уе пеуег фигпей {Не \тгопя {ю г, 
Уоц’уе рееп а сомата ш фе Из\. 


Ааа {1опа! Маег!а1 


1. едисаЙопа! мУИиНоп — учебное заведение 
2. соггезропделсе ераг{теп{ —заочное отделение 
3. еплиеегта ГасиЦу —технический факультет 
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29. 


{еас!по ${аЙ — педагогический персонал 

За! тееНпс — педагогический совет 

ЗаН гоот — учительская 

асафет!с уеаг— учебный год 

зепюг есфигег—старший преподаватель 

та -Ете зби4ет— студент-очник 

рагё-Нте ${идепё — студент-вечерник 

Ната е; —гуманитарные науки 

{ю аНепа с1аз5ез — посещать занятия 

40 слуе {Погоиой а оп — давать ОВЕН подготовку 
{еас Шт ргасИсе — учебная практика 

+0 Тгап ег а ЗиЧеп{ 10 а соигзе — перевести студента на курс 


. ега-сигисаг асНуУ Ме; —внеаудиторная работа 

. $5с1в0|-]еау1пб сеИсже — аттестат зрелости 

. аррИсап{ — абитуриент 

. аррИсаНоп ог ат! 1оп— заявление о приеме 

‚ 0 зибтИ ап аррИса Йоп — подать заявление 

. епгапсе гедигетет5 —требования на вступительных экзаменах 
. 0 бат етгапсе — поступить 


$фапааг4$ 0Ё а4п1$$10п —правила приема 
етгапсе гедигетете$ Боаг4— приемная комиссия 


‚ Ю сопдис ехапипаНоп$ — проводить экзамены 
‚ Нпа! ехапнпаНоп$ —выпускные экзамены 
. рге!йпипагу соиг$ез — подготовительные курсы 


гесогд БооК — зачетная книжка 
ехати ис Боаг4 —экзаменационная комиссия 


ГЕЗ5ОМ 8 


ЗНОВКТ ЕРСКАМ$ 


КорегЕ Вигиз (1759—1796), {Пе зоп оЁ а роог ЗсоеВ Таглег, аз 
опе оЁ Не — геуоиНопагу роеёз о{ эсоНап@. ТВе па ага! ти- 
с ап шео4у о! Вигпз’$ 3015$ \аз |еагпед поё тот 1е рг/1с1р]ез 
оу {Шегагу Та\у-бтуегз, БМ гот {Ве зопбз о? {1е реоре. шп В1$ роепзз, 
$0155 ап ер1егатз Вигй$ рай Ше еуегудау Ше абош Пип, апа 
пе 40ез Ц ЦП Ше Бо14пезз ап Неедот Вей тагК а веп!аз ой 
дереп4еп{ ап4 ог151па| ро\ег. Тне БШ заИге о! 11$ ер15гапл$ \уаз 
этеаЙу адпигей Бу ре соттоп реор!е. Неге аге Игее ер1егапз Бу 
КоБегё Вигиз ш у Вер Пе зНо\з Фе 1епогапсе от {Ше поБПИу, Че 
Га1зероо@ оЁ Не рг!ез{з ап@ В15 Нафгед оЁ Ше гпсв. 


1. ТНЕ ВООК-МОКМ$ 


Опсе Вигиз \маз шуЦей Бу а поетап Тю ее |Н!5 шавиШсе 
ПЬгагу. Оъзегушя а зр!епа1 у Боцла, Биё ипсиф ай \хогт-еаеп 
сору оЁ ЗВаКезреаге оп {Ве фа Ле, {Пе роей 1е Ше ТоПомлпя Ипез 
{Ве уоите: 


Тргоцей ап {тгоцяВ 1Ве шзрие 1вауез, 
Уе массо, плаКе усиг 11105; 

Вщ, он! гезресё В1$ 1ог451о’$ фазе, 
Апа зраге {Пе воеп Бт@ 155. 


П. ТНЕ РАК$ОМ’$5$ ГООК$ 


Зотеопе гетагкей {пПаЁ 1Неге \’аз Та|зероо@ ш Ше уегу 100К о! 
а се{аш рагзоп. Тре роеЁ герНев: 
ТБа{ {Неге 13 {а1зепоо ш В1$ 1о0К$ 
[Г и1и5ё ап@ \Ш 4епу; 
ТЦеу зау {Неш тазег 15 а Кпауе — 
Апа зиге {Пеу Чо по? Це. 


ПТ. РИУМЕО ТО А ГАБУ'$ СОАСН 
За Тре юЮПомипя Ипез \еге аЧагеззеа {о {Ше соасП оЁ а уегу песн 
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П уоц га е аопя ПКе уоиг п11$гез$’$ фопвие, 

Уоцг зрее@ \ оц пуа[ {Пе дам; 

Ву а Йу {ог уош 1оа4, уоц’И теаК Чо\п оп Ше гоаа, 
И уоцг %иН Бе аз гоИеп’$ Цег Пеаге. 


\ ога СотЬ1паНоп$ ап@ Соттоп1у У5е@ РИгазе$ 


|. еуегудау Ше — повседневная жизнь 

2. Б11с заЙге— острая сатира 

3. сопитоп реоре — простой народ 

4. Фо БгеаК до\п — сломаться 

5. а вети$ 0Ё ш4ерепдеп{ ап ог151па| ромег—з0д. гениальный, не- 
зависимый н оригинальный ум 


ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. В кратком вступлении к эпиграммам мы наблюдаем раз- 
ные случан употребления артикля. 

а) Так, в самой первой строчке сказано, что: Кофе Вигиз$, {Ее 
$0П ОЁ а роог Зсосй Тагтег 

Неопределенный артикль перед словами роог Эсо{сН {агтег имеет 
классифицирующее значение. 

Определенный артикль перед словом зоп показывает, что здесь 
ог а роог Зсо@сй Тагтег —определение, вводимое предлогом оф, яв- 
ляется ограничивающим и по своему значению равнозначно Ро5$ез- 
уе Сазе—а Тагтег’$ зоп. 

6) Существительное {Пе побИНу дворяне собирательное суще- 
ствительное, перед которым употребляется определенный артикль. 


$2. В тексте встречаются: 

а) причастие настоящего времени обзегуия в синтаксической 
функции обстоятельства времени, соответствующее русскому дее- 
причастному обороту: 


Офзегушо а усфите оЁ ФВакКе- Увидя том Шекспира на сто- 
зреаге оп {йе 1ае ... ле .. 


6) причастие прошедшего времени Боцп4 в функцин определения 
соответствует русскому причастному обороту: а зр!епЧ у Боипа 
сору о{ ЗпаКезреаге прекрасно переплетенный том Шекспира. 


$ 3. Глагол УШ в древнеанглийском языке имел значение же- 
лать, иметь намерение. В процессе развития английского языка 
этот глагол постепенно терял свое лексическое значение н начал 
использоваться в качестве вспомогательного глагола для образова- 
ния будущего времени. Однако этот глагол сохраняет свое лекси- 
ческое значенне в тех случаях, когда он употребляется в первом 
лице, а также при эмфатическом выделении его интонацией, 

Такое употребление \уШ нмеется в тексте: 
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[ п1ц${ ап@ \Ш депу. Я должен и обязательно буду 
отрицать. 


где он употреблен в модальном значении — желания, воли. 


ЛЕКСИЧЕСКИЙ И СТИЛИСТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. Ергат элиграмма— короткое стихотворение сатирического 
содержания, заканчивающееся острой, едкой шуткой по поводу 
кого-нибудь. 


$ 2. Вигтз рай$ {Ше еуегудау Ше абоиё Вит. 

Предлоги как служебные слова в большинстве случаев лишены 
самостоятельного лексического значения и выступают в роли вы- 
разителей синтаксической связи между членами предложения. Лекси- 
ческие значения предлогов раскрываются лишь в составе тех словосо- 
четаний, в которых они выступают в своей служебной функции. Так, 
например, предлог абон в сочетании Те ше зоте те або Вип 
получает значение русского предлога о. Тот же предлог в сочета- 
нии Те еуегудау Ше абБоц{ Шт получает значение, соответствующее 
русскому вокруг. Другие значения этого предлога: 


Не \’апдеге абоиф {Фе То\п. Он бродил по городу. 
И уаз абои{ зеуеп о’с1оск. Было около семи часов. 


$ 3. Значение слова табп сет — роскошный (отличающийся 
роскошью в отделке, убранстве и т. п. или высокой ценностью ма- 
териала). Это слово— эпитет, т. е, стилистический прием, приме- 
няемый для выражения эмоционально-оценочного отношения автора 
к предмету мысли и обычно оформленный в виде определения к су- 
ществительному *. Разновидностью эпитета является и слово и1зр!геа 
(вдохновенный) как определение к слову 1еауез. Эпитет таби! сет 
по сравнению со своим синонимом зр]епа1А обладает более сильной 
эмоциональной окрашенностью. 


$ 4. Местоимение второго лица единственного числа {Пой исчезло 
из разговорного языка. Та же участь постигла и местоимение вто- 
рого лица множественного числа уе. Однако эти местоимения иногда 
употребляются в поэзии. В шотландском диалекте местоимение уе 
все еще используется. 


$ 5. Для эмоционально окрашенной речи характерно использо- 
вание существительного и местоимения в обращенин. 
Уе та5о{, таке уоиг мт тае... 


$6. Обратите внимание на инверсию в первых двух строках 
первой эпиграммы. Инверсия вызвана желанием поэта выделить 
слово {ИгоибН, которое будучи поставлено на первое место строки 
и поддержанное повтором, рисует разрушительную работу книжного 





1 Подробно см.: Г. В. Са1рег{п, $11$с$. М., 1971 


червя. Впечатление еще более усиливается словом \т@119$, выбран- 
ным поэтом для того, чтобы показать характер этой разрушитель- 
ной работы. 


$ 7. Суффикс -5$@р обычно образует абстрактные имега суще- 
ствительные, например: Р1епаз р, Паг4зЗШр, ее. Словосочетание 
уоцг (51$) 1ог45й р обычно используется в официальном обращении 
к лордам и судьям или когда о них говорят в третьем лице. Этот 
суффикс часто используется в юмористических целях. Так, напри- 
мер, в трагедии Шекспира «Отелло» Яго, говоря об Отелло, назы- 
вает его Н!5 МоогзШр, добавляя суффикс -53Шр к слову Моог мавр. 
Некоторый оттенок сарказма заключен также и в таком почтитель- 
ном упоминании титула английского дворянина, которое дано в тек- 
сте эпиграммы. 


$ 8. Слово 100к имеет не только значение взгляд, но также и 
вид, наружность, выражение (глаз, лица). В последних трех зна- 
чениях слово 1о0к может употребляться как в единственном, так 
и во множественном числе —1оок$. Обратите внимание ва словосо- 
четание 5оо4 1о0к$, часто употребляющееся в значении приятная 
наружность. 


$ 9. Кпауе мошенник, плут 

Интересно развитие значения этого слова. В древнеанглийском 
языке спа{!а означало мальчик, молодой слуга, слуга. Первое из этих 
трех значений сохранилось в немецком языке в слове Кпафе — одного 
происхождения со словом спайа. В среднеанглийский период слово 
Кпауе, наряду с его основным значением, стало употребляться 
в значении плут, мошенник. В современном английском языке это 
слово утратило свое первоначальное ‘значение слуга, и за ним за- 
крепилось значение плут, мошенник. 


$ 10. Слово зиге в предложении Ап4 зиге 1Веу 40 по{ Не является 
наречием со значением конечно, несомненно. В таком значении это 
слово в современном английском языке рассматривается как поэтизм. 
Однако в шотландском диалекте оно является простым разговорным 
словом. В США это слово имеет такое же употребление, как и 
в шотландском диалекте, т. е. рассматривается не как поэтизм, 
а как разговорное слово. 


$ 11. пи$ге$$ хозяйка 

Как уже говорилось, некоторые имена существительные имеют 
морфологическое выражение рода. Слово п113{гез$ — женского рода, 
образованное при помощи суффикса -е$$ от слова пиег. Сравните 
другие слова, образованные этим способом, как, например, ас{гез$, 
Попез$, маНгез$ и др. 

Суффикс -е$$ настолько слился со словом пиЗег, что он едва 
ощущается как суффикс. Это в данном случае объясняется тем, что 
оба слова пиег и пигез$ были заимствованы из французского 
языка одновременно. Суффикс -е$$ — французского происхождения. 
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Интересно отметить тот факт, что слово пиет не употребляется 
в английском языке в значении хозяин. Оно используется, главным 
образом, в обращении к лицам мужского пола и ставится перед 
фамилией. Слово же п!$гез$ может иметь значение хозяйка. 


$ |2. гоЦеи’$ Нег Неа — сокращенная форма от гойеп аз Пег 
пеа{. Такие сокращения иногда используются в поэтическом стиле 
речи в связи с требованием ритма (ср. 5оипа’$ = зоип@ 1$ в стихо- 
творении Р. Фроста — стр. 308). 


$ 13. Глагол фо зраге многозначен. Его основные значения сле- 
дующие: 

1. жалеть, щадить—в этом значении глагол {фо зраге употреб- 
ляется в тексте первой эпиграммы; 

2. использовать экономично, бережно, например: зраге уоиг И те; 

3. уделять —в этом значении глагол фо зраге употребляется 
в форме инфинитива, служащего определением соответствующего 
существительного, например: [ Пауе по Ите фо зраге; Не паз по 
топеу {о зраге или же в сочетании с глаголом сап как, например: 


Сап уои зраге ше а {ем пипшез? 


$ 14. Слова Би и ?ог употребляются в тексте третьей эпиграммы 
не в своих основных значениях: слово Би{ф здесь наречие со значе- 
нием только; слово Тог является синонимом слова аз и соответствует 
русскому как, в качестве. 


ЕХЕКС!5Е$ 
СКАММАК ЕХЕЮВС1$Е$ 
А. 


1, Маке ир диезНонз ФНе апзуегх ю уВеВ ИТ Бе Ше ога; м Бо фуре: 


1. Тве Ер1югат “Рушпе №0 а Раду’ СоасН” 15 а@дгеззе фо {Не 
соасН ор а ген 1а4у. 2. ш №15 роетз, $0п8$ ап@ ер!югапз Вигиз 
раз {Не еуегудау Ше аБошё Вт. 3. Тве БИ те заНМге оЁ Вигп$’$ 
ер!огап$ \аз отгеаЙу айтией Бу {Не соттоп реоре. 4. Вигпз \а$ 
{шуЦеЯ Бу а поМетап фо зее 5$ штаб сет ИБгагу. 5. ш 1е {Шгее 
ер/огатз ВРоБегё Виги$ зНо\з йе 1впогапсе о 4Ве лоу, Ме 
1а15еНоо@ оЁ {Не ру1е${$ ап@ #15 НафгеЯ оЁ {Ве псН. 


Н. Вер{асе {Не зе{епсе$ уИВ \Ше асНуе сопубгисНол Бу соггезропдтие зещепсе$ 

\ЦВ {Не разфуе сопзфгисНоп: 

1. м $ роетз, з0п9$ ап@ ер1югап1$ Вигиз$ рай$ {Ве еуегудау 
Ше абоц{ Пип. 2. Не 4оез 41$ мИН Не Бо!4пез$ ап Неефотт \сН 
шагк а сеп!из оЁ ш4ерепдепЕ ап@ опета] ро\ег. 3. А поетап 
зпуЦей Вигпз {0 зее [15 таст сет ИБгагу. 4. Вигиз !еагпей {ве 
па{ ига! тиз1с апа шеоду оЁ №15 5015$ Гот Ше $0185 оЁ{ Ше реор!е. 
5. Вигпз сгеафе{ (создал) шапу моп4ег!а] роетз ап@ $01985. 6. ТНе 
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роеф \аще №ю П1еауе ЗсоНапа Би а 1еМег Пе гесеуе спапбед 
61$ 4ес1$1оп. 


ПЕ. ВеаЯ {Не ТоПомие Фа!обие ап ехрат Ше изе о? Ше Раз шаеЙпНе ап@ 

{пе Ргезеп Ремес{: 

М№.: Науе уои Бесип зкИпв, Рае? 

Р.: №, по{ уё. 

М.: ВШ Т зам уои мате фо\аг@$ Ше рагК ИН уоиг $К1$ 
уе ег4ау. 

Р.: Уез, [ {пои ВЕ ГА Бе аЫе фю $К!, Биё ТПеге уаз уегу 1Ие 
эпо\ ап [ теёигпе@ атпозё а опсе. 

М№М.: Ап@ \Паё абоцё усиг зКайп8? 

Р.: \еП, \е’уе фташе4 а 10 ‘ап \е воре №0 мш 15 зеазоп. 


В. 
у. ТпзегЁ агНс!е$ \Пегеуег песеззагу: 

Юорег{ Вигпз ... зоп о... зтаН Тагшег ш АутгзЬИе [’еэ [13] 
\аз Боги оп... 2548 о{ 1759. Н!15 рагепф$ \уеге роог, $0 {Па Вчгпз 
соц ве... 1ИИе гесщаг е4исаЙоп. Не \уогкей паг аз... роиб|- 
Боу (пахарь). Не уаз ... огеаф геа4ег, ап а|\ауз Ва@ ... БаЙаа- 
Боок Беоге Пип аЁ... тшеаМипез. Не аз |юпа о... $01085 01 
ЗсоНал ап ИКед {о зше Пет \уВей Бе \могкед ш... Не! 4$. АЧег 


... Чеа о! 115 ГаёПег ЮоБегё ап 11$ Бгоег ап з1${ег фоок о\ег 
... Тагт фосе ег. \ВИе хуогкшЯ Ш... Не!4$ Вигпз сотрозе тапу 


\опаег!и| зопз$. Но\уеуег, {11$ ресате зо Ба оп... фагт, {На 
... роеё дес14е4 {о 5о фо Латайса [вэ’теШкэ] \меге Ве ПореЯ {о се 
... ЮБ оп... ращаНоп. ... 1ейег спапзей 11$ 4ес1$юп (решение). 
... [еЦег \уаз угШеп 140 ... НМепа оЁ Вигпз Бу Ог. ЕНасКТоск, 
Пипзе! ... роё, \Во рга1зе (хвалил) Вигпз$’$ роетз М еЩу. 
п 1786 Виглз$ уещ 1о ЕштЪигев [’е4пЪэгэ] апа И15 БооК оЁ роетз 
ап]оскеда ... 4оогз 097... исп Е4атьЬигеВ Воцзез 10... реазап ИН 
зисН ... \мопаегР фаер. ш 1788 Не шаге Феап Агтоиг апа 
зрепё ... реасе!:] ап@ Варру уеаг. ... ге оЁ №13 Ше-$огу 15... 
{а1е оЁ... рое’з ПагазЬ1рз (невзгоды). ... Нага 1Ше гитей ... рое{ 


Пеа{Н ап4 оп... 215 оЁ Лщу, 1796 Пе 41е4 а{... аве оЁ {Н1у-зеуеп. 


И. УтгЁе ошё пем итебиЙаг уегЬ$ тот {Ше {ех{ ап@ уе {Нег Фоиг Тогтб. 


Ш. Тгапае Ше юНомшё Фа1обиез тю ЕпвИ$й рауше аНепНоп № Ше {епзе 

Тогит оЁ Фе уегБ5. 

а) «Я не была у тебя год, и я с трудом узнаю этот район. 
Он так сильно изменился». «Ты это заметила?» «Как же, только 
год тому назад ваша улица была узкой и кривой (сгооКе4), а сейчас 
она выглядит широкой и прямой». «У нас снесли ({ю Бе риПе4 4о\/п) 
довольно много (чиПе а {е\) старых домов, и это расширило улицу. 
А ты заметила красивый новый сквер вон там на углу?» «Конечно. 
Он очень хорош. Послушай, даже ваш дом стал (фо 1оок ПКе) как 
новый! Подумай только, прошло так мало времени, а сколько пере- 
мен (зо тапу спапяез)! 
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6) |. «Ольга, уже пять минут девятого. Ты готова? Ты все уло- 
жила?» «Я приготовила все вчера вечером». «Ты уверена, что ничего 
не забыла?» 2. «Не забудь вернуть книги в библиотеку, когда пой- 
дешь домой из школы. Ты продержала (10 Кеер) их более 2-х недель. 
Принеси и мне что-нибудь почитать». «Хорошо. Что ты хочешь 
почитать?» «Что-нибудь Кронина. Я не все его произведения читала. 
Кроме того, мне бы хотелось почитать стихи Бернса. Я читала их 
давно по-английски, но я не видела перевода Маршака». 

в) «Ты слышала, как поет эта артистка?» «Нет, а ты?» «Да, но 
по радио. Я никогда в жизни не слышала ничего подобного». «Что 
она пела?» «Разные песни. Но мне больше всего понравились песни 
ее народа», 


ЕЕХ1САЕ ЕХЕКС!5Е5$ 


А. 


Г. РИ шт Фе МапЕ5 мНН а зи{а Ме мог@ гот ве 1е550п:_ 


1. Тре... о о& Виза \еге саЙей “Боуагз”. 2. ТВе \уогКз$ о! 
ЗаНукКоу-ЗпсНейт аге а ... оп Боигбео!$ [`Биэз\уа] зосеу Ш о19 
Кизза. 3.... ба 1асК оЁ Кпо\едее. 4. ТВе Нзн то ехрей1юп уаз 
р!аппей Гог {Ше пех{ тогиштя ап4 а {Пе Боуз мет ифо {Ве даг4еп 
фо [оок Тют.... 5. “МВаё а ргеЁЙу зитр!е Чгез$ {Вай 511 1$ меагиая,” 
$419 {Пе рашщег. “ЭБе пизф Пауе 9004... .” 6. Н!$ Погагу 1$ ш роог 
соп@И1оп: тапу БооКз$ Пауе по .... 7. Боп’{ еаё озе арр1ез. ТНеу 
аге.... 8. ТНе 5иезф$ ... {Пе саг4еп уегу шисВ. 9. Сап уои... 
те а [е\у пили? ТВеге 15 зотертя [| \уапё фо азК уои або. 


В. 


|. (уе и о? Фе ТоПо\йтр \ог@з ап@ ${а1е Ше шеапй$ Бу УМеВ Шеу аге 
Тониеб: | 


паНоп, рое, пи$1с, дерепа, зайтге, ШЬгагу, гезресё, гезлагК. 
|. Упше ощ аЙ Ше ад}есНуе-Югпило зи хез уси Кпом. 


ТИ. С ме Ше зупопут$ о {Ше юПоуйля \0г45: 50147е5з, [о 5ейоод, тат НсенЕ, 
герйу, тазёе, Фопдие, го. 


ГУ. Маке ира Ге\ зИиаНоп$ ШиягаНиос Ше шеай1я ог Ше уегЬ {0 зраге. 


ОКАГ ЗРЕЕСН РВАСТСЕ 


1. Апу\мег Не оПом! ия аиезНоп$: 


1. У\во \хаз Кофе Вигпз? \МПаё 9о уси Кпо\ аБои{ Н15 Ш апа 
\огк$? 2. Мен К изу ап фгап [а оп$ ог Вигпз’з \огК$ 40 уоц Кпо\у? 
3. \!НаЕ 15 ап ер1ягат? \/ей ер1эгатз Бу РизВКшт 4о уоц Кло\ 
Бу Неагё? 4. \МПаё {8 {е {Чеа ехргеззе{ {п {Не ерогат “Тве Воок- 
\огтз”? 5. \МВаф 4оез Вигиз теап ру “тзрией 1еатез”? 6. \Мпаё © 
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пеапф Бу ап “ипсш уо]ите”? 7. \МНаЕ 15 {Ве 14еа о? Ше зесопа 
ер!етат? 8. Сап уои ]и4ве (судить о ком-либо) а регзоп Бу Н15 00$? 
9. \!ПаЕ 15 Ше 14еа оЁ {те 1114 ер1огат “Рппе4 {о а Раду’; Соасв”? 
10. Ву умпаЁ \мог@ 4оез {йе роеЁ спагасеге Фе п1${тез$ оЁ Ве 
соасН? 11. \УВисВ \ог4$ 11 Пе ер1егат аге грутед? 


|. Геаги Фе ерогатз Бу Кеаг{. 


ЦТ. ТВе юЮПо\]тя аге Нап аНол$ о? Вигп$”$ ерйогатз Бу $. МагзваК. Сотраге е 
НапаНоп$ уИВ Ше о 1ашта1 1ех{ ап@ ро оиЕ: 
а) \!ог4$ \ЛисВ аге ехас{ едшуа!ет{$ о? Пе соггезроп4 тя Епе1$Н 
\ог4$ ап@ р|газез. Б) \/ог4$ \ВисВ аге по едшуаещз оЁ Ве сот- 
гезроп 1 ЕпёПз$Н \огаз Ш сопуеу {Пе зате 14еа. 


КНИЖНЫЙ ЧЕРВЬ 


Пусть книжный червь — жилец резного шкафа — 
В поэзии узоры прогрызет, 

Но, уважая вкус владельца-графа, 

Пусть пощадит тисненый переплет. 


К ПОРТРЕТУ ДУХОВНОГО ЛИЦА 


Нет, у него не лживый взгляд, 
Его глаза не лгут. 

Они правдиво говорят 

Что их владелец — плут. 


ЯРЛЫЧОК НА КАРЕТУ ЗНАТНОЙ ДАМЫ 


Как твоя госпожа, ты трещишь дребезжа, 
Обгоняя возки, таратайки, 

Но слетишь под откос, если оси колес 
Ненадежны, как сердце хозяйки, 


ГЕЗЗОМ 9 


ТНЕ ЕМО ОЕ СНВЕ$ТУ ТОСКЕВ 
(АНег Етзате СаачеИ) 


СВг15Ру ТисКег ап@ Н1$ Це Па пзоузеЯ фо Оеога Бесаизе 1Веу 
На Пеаг@ а{ {е 1апа {Пеге \маз БеНег Гог зВагесгорота соНоп. 
_ Твеу \еге позу хогкше оп 1Ше Сгоззтап р1ащайоп. 
| Опе 4ау СЬг${у \уаз саПей +0 Ше о се. \МНеп Пе годе п\фо {Ве 
р!апайоп той оп ши!еъаск, 1пе Нгз{ {ше Ве поНсей уаз 11е \уау 
Фе о{ег Месгоез 41 поф ее апх1оиз {0 зреаК фо Вип. Спиз$у 
уаз оп еп у {егтз. мЦВ аЙ Фе сооцгей реоре оп {йе р!афаНоп, 
ап Пе Бебап фо \моп4ег \хту Шеу ргёепаей пой {ю зее Вип. 

Аф 1Ше р]ащайоп о!се пе \аз тладе фо май Тог зоте 1ите, ап4 
а{ 1а$ [ее Сгоззтап, {Пе очупег ап Роз$ оЁ {Ше р1ащайоп, сате Ш. 

“Ночау, Мг. Гее,” Срг!5фу за!4 зи Шшв. “Гуе Ва а оо сНапсе 
То 1о0к аЁ {Не |ап@, ап Га Ике ю Пауе апофНег шше ап4 а вапе 
р1о\. Г Неите [ сап га1зе {\/1се аз шисб соЁйоп оп {На Кш@ о ]апа. 
ТВеге’$ поЁ а госк ог зЗфатр оп И апа Н’з сеаг оЁ БизБез аз Ше 
рашп оЁ шу Вапа.” 

Т.ее Сгоззшай ПУепей имИ Не Ва Ип5Веа. 

‘Г зе Тог уоц, №56ег,” Пе за1а. “Уои 9191’ зеп@ !юг ше, 
414 уоц?” 

“Тна’з пеш, Мг. ее,” Сри$у за1а, “Уой зепф Фог те.” 

“ТВел Ъезр уоиг шошёВ зНиф, ип ТГ {е] уои фо ореп Ц.” 

“Уез, $г, Мг. ее.” 

Гее Сгозутай за Чоуп ш а сВаш апб 1ооКе аё Вип апетНу. 

№ \ Спи&у Бесап %о ипаег{ап \Ву Ше о{ег М№егоез На 
ргефеп4е поф {40 пойсе Вип. Тцеу Кпем Пе Вай Бееп зеп{т {фог, апа 
{Па{ теапф {Нат Бе Рай доле зоте те фю 415р!еазе Г.ее Сгоззтаи. 
Ц \аз$ ДЧапеегои$ {о ТаК ю опе \мпо \аз ш 415етасе. 

“Науе уоц 50 а га410?” [лее азКе@. “\/Пеге’4 уои веё Ц?” 

“Т Боиё В И оп Ите.” 

“МГПеге’4 уон ве {Не шопеу №0 рау юг И?” 

“Г Вад а |ИЦе, ап@ ту \1е га!1зез а {ем сЫсКелз.” 

“пу 441’ уои Биу Ё а{ Ше р!ап4а Йоп $оге?” 

“Т 50+ Ц а ШШе сНеарег а{ {Пе о{Нег р[асе.” 

“МПесегз \мПо Иуе оп ту р1!ат{аНИоп Биу \мПа{ 1Неу пееЯ а ту 
р1ап{а оп зюге,” Гее за14. 


“Т ап” мате 0 во Ио Че {0 уоц,” Св $у за9. 
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Треге уаз зПепсе ш Ше гоош ог зеуега! шишез. Спг$у 1еапеа 
аза!113{ (Пе 4оог. 

“Зфапа Ир. эгайеВе, Мег!” [ее зпоше аё Вит. 

“Уез, Ут,” СВг1ЗЁу за1@ ритр/ие егест. 

«АГНо 014 уоцг \Не Пе сои!4 га!5е сВ1сКепз оп ту р1ащаНоп?” 

“МоБоду {014 Бег, Мг. Гее,” СЬгЗ{у за1а, ”\№е ап’ тк уоц 
%0Ш4 п119. Треге’5 р]ету о уаг агоипа Ше Нопзе Гог {Нет апа 
Г Би! а 1{Ие Веп Поцзе.” 

“Этор агоите \ИВ ше, Мег!” 

“Уез, г. ” 

“Т оп’ мат сВсКепз зсгафсВ я ир сгорз оп пе р1ап{а оп.” 

“Уез, 5,” Си у за14. 

“МНеге @14 уси 5еф топеу фо рау оп Ите {ог а га1о?” 

“Т сацеН{ а Теми гаБЪИ5 ап зо]4 {Нет №14ез [ог а 1ЦИе топеу.’ 

“Т доп’ мап{ апу габЪИ$ фоцспе оп ту ратщаНоп.” 

Тее Сгоззтап 50{ ир ап сгоззе4 Ше гоот {фо Ше с1озё. Не фооК 
оп а 1опе еа{Пег Угар $иА4е ИИ Пеауу Ьгаз$. 

“Ро уои Кпо\ \паЁ же 40 \ИВ Ыезйу №1е0егз Ике уоп т 
Сеого1а?” 

“М , $.” 

«\Ге {еасв Фет ®ю пита 4Нет очи Бизтезз апа Зау ш Мег 
расе,” Т.ее за! га151пе {пе Угар. 

и аге уоц воше фо 40 фо ше, Мг. ее?” Сиг1${у азКей апх- 
ои$1у 

“ГИ зво\ уоц \Наё Т ат воше 0 40.” 

“Мг. Гее, Г сап’ф 1её уои Беаё ше. №, $, Мг. Гее, Г м$ 
сап’т.>” 

“Уои Ыаск-$к/ппей 408, уси!” [ее зпощей, 815 Гасе фига сгип- 
зоп УИ апвег. Не %гиск Ситу м Ше Пеауу Бгазз-зиЧ4е4 гар. 
В\{ \упеп пе %гиск Нии асаш, {Не Месго сацаВ{ {Ше $ гар апа Неа 
оп 0 Ц. Гее те фо 1егК И ош оЁ В1$ Папа$. 

“Мг. Гее, [ Пауеп’ 4опе апу{Н тя. [ 4141“ теап апу аг а{ 
а, . СВ рго{езе4. 

“Геф Ц 50!” Гее зпощеЯ Би Спг15у сопИпиед фо Бо оп Ю Ше 
гар УИП аП №15 пиеН. Гее гап 40 {Ве с10зе{, ап@ вой 11$ р1$491. 
Не Игеф а Свг!${у гее Итез. СВи$у запк ю те Йоог. 

Гее’з Бго{Пег, Могоап, ап4 {пе БоокКеерег саме гипи! по Те 
ГОО]. 

“\М/Паё Наррепей, [лее?” 11$ БгоШег азке4. 

“ТВаф М№155ег {пгеа{епеё те,” Гее за!4, ргеаипя Пага. 

“Уоиц Неага Вт пгеафеп 40 КШ те. Г Ва@ фо зоо Пип Чдо\п 
{0 ргоесф ту охп Ше.” 


Зор агешия \%иВ пе! | 
Ра! +егп 11: | \№0о\@ уоч 4 орептя {Не \уи4о\? 
№ { аЕ аП. 
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Ра {еги |: 





У\ОКО СОМВ1МАТГТОМ$ АМР СОММОМЕУ 05$ЕБ РНКАЗЕ$ 


+40 тоуе {0 оте р|асе — переехать куда-нибудь 

юЮ умоп4ег— удивляться, недоумевать, спрашивать себя 

оп шшераск —верхом на муле 

10 Бе оп еп Пу {фегтз (мИИ)—быть в дружеских отношениях 
пе ма$ та4е №0 ума {р— его заставили подождать 

10 60 шо 4еБЕ (0 зтЪ)— задолжать кому-л., быть. должным 
кому-л. 

40 Пауе а... сВапсе— иметь возможность 

фу7се а5 тисНй— вдвое больше 

Кеер уоиг тоц{И зВи! замолчи! (вульг.) 

фо Бе т 9159гасе — попасть в немилость 

{о Биу эт! оп Ите— купить что-либо в рассрочку 

‚ №0 га15е сЫсКепз (Ат.)—разводить кур 

. Ю @Шги сгип$оп МИН апбег —покраснеть от гнева 

‚ ю Во! оп Фю зп — держаться за что-л. 

‚ МИН а| опе’$ и!оН{— изо всех сил 

16. {Ше |ап@ {Пеге \маз БеЦег Тог зпагесгорриб со Йоп — земля там 
лучше, и издольщику было выгоднее выращивать хлопок. 


— — =— = — 


ФОНЕТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. Сложнопроизводные прилагательные в английском языке 
имеют два главных (одинаково сильных) ударения, когда они про- 
износятся отдельно. Окончание -е@ в них, как и в других случаях, 
читается как [4] после гласного и звонкого согласного, кроме [4]; 
как [{] после глухого согласного, кроме [{|, и как [19] после [|] 
и [4]: Маск-зК шпеа ['6]аеК-‘Киа] — чернокожий; Бгазз-Зфи4 Чей [га:- 
`{л414] обитый медными гвоздями. 

Однако под влиянием ритма фразы одно из этих двух ударений 
может исчезать (по общему правилу): 


'Мо 'ЫасКк-ЗКшпе пап } 'Чагей 'агоие ЦВ Сгоззтап. 
Тре Нпап \уаз Маск-‘Кипе4, | ап@ а 'Ыаск-зКппей “тап } 14191” 
‘Чаге фо ‚агоце мВ Сгоззтап. 


$ 2. На стр. 183 было сказано, что краткие (нераспространен- 
ные) предложения типа Ве за14, Не азКе4, следующие за прямой 
речью и вводящие ее, произносятся, подобно обращениям, как 
конечные безударные слоги (заядро) предшествующей смысловой 
группы, т. е. самым низким и ровным тоном, если предшествую- 
щая смысловая группа содержит падение тона, и постепенно восхо- 
дящим тоном, если она требует повышення тона. Текст этого урока 
содержит несколько таких предложений: 


“ГТВа{’$ ‘еЪ, Мг. Гее,” Спгфу за4. 
“Науе уоц '50{ а 'га1о?” [лее азкей. 


‚Если за словами, непосредственно вводящими прямую речь (Не 
за, Не азКе@), следует ряд других слов, образующих отдельные 
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смысловые группы (обычно обстоятельственного характера), то каж- 
дая из этих групп имеет суженный мелодический диапазон и обычно 
то же самое мелодическое завершение, что и прямая речь. 


“ГУоц } Маск-ЗКпей ‘доз, | ‘уоц!” [лее звощеа, | №15 Пасе {игп- 
шо |стНизоп \УИН ‚апвег. 

“Уоц ‘Кпо\ мае \уе Чо мИН 6155Цу „М1еег$?” [ее азкеа, | сгоз- 
$18 Те ‚тоот 1ю Ше ‚с1озеЁ | ап@ факте ‚ош аопя еа ег $гар. 


$ 3. В следующих двух положениях английские предлоги про- 
износятся без ударения, но в полной форме: 

а) на конце смысловой группы или предложения: ТВеу пех 
Ве На Бееп ‘зепё {юг ([Р:]). 

6) перед неударным личным местоимением, находящимся на конце 
смысловой группы или предложения: “[ зеп юг ([1:]) уси, №5- 
бег,” [ее за. 

Но: Уои '419171 15епа Тфог чте (Иэ пи:]), | ‘919 уон? 

Здесь предлог Гог употреблен в редуцированной форме потому, 
что ое те является ударным (оно несет логическое уда- 
рение}. 


ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. В ряде предложений текста употреблено прошедшее совер- 
шенное время (Раз РеНесЁ), которое в основном используется для 
обозначения действий, закончившихся до определенного момента 
в прошлом. 


Тваё теап{ {па Не Ва допе зоте ше фо @15р]еазе [ее Сгоз- 
этап. 


$2. В предложении: Не Бесап {о \хоп4ег \Пу Феу ргёепаеа 
по{ То зее Нии мы находим составное глагольное видовое сказуемое 
(Сотроипа УегЬа]! АзресИуе Рге са), которое состоит из глагола 
в личной форме и инфинитива. Глагол указывает на начало действия, 
выраженного инфинитивом. 


$ 3. Тпеу таае Бип май [юг Они заставили его ждать неко- 
зоте тите. торое время, 
Не ма$ та4е {0 май Тог зоте Его заставили ждать некоторое 
(те. время. 


Инфинитив, стоящий после глагола фо таке в действительном 
залоге, употребляется без частицы 10; инфинитив, стоящий после 
глагола {о таке в страдательном залоге, употребляется с части- 
цей 10. 


$ 4. а ем гаБИ$, а ШМИе топеу 
Как мы уже знаем (см. грамматический комментарий к ур. 6 
$5), неопределенные местоимения {е\ и 1ИИе означают мало. Соче- 
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тание неопределенного артикля с местоимениями {е\ и ШНИе озна- 
чает: а 1е\м несколько, немного и употребляется с исчисляемыми 
существительными; а Ще немного и употребляется с неисчисляе- 
мыми существительными, например: 


Г саней а Тем габЪ {5 ап@ 5014 Я поймал несколько кроликов и 
(пег В14ез Гога 1Йе топеу. за продажу шкурок получил 
немного денег. 

[Г Вад а (Ще ап шу Ме га- У меня было немного (денег), 
15е4 а Ёе\м с1сКепз. а моя жена вырастила не- 

Сколько цыплят, 
$5. 

1. Не Бебайп №0 моп4ег зву Он (Кристи) начал удивляться, 
{Пеу ргеёеп4еЯ по{ф {0 зее почему они (негры) ` делают 
Би. вид, что не видят его. 

2. Мом Свтг1зЗТу Бебап №0 ип- Теперь Кристи начал понимать, 
Чегфапа Пу {Пе о{#ег Мед- почему другие негры делали 
гоез Ба ргеёепае@ по фо вид, что не замечают его. 
пой се Пит. 


В приведенных выше предложениях наблюдаются случаи согла- 
сования времен ({е Зедиепсе о! Тепзез), т. е. зависимость формы 
времени глагола-сказуемого придаточного дополнительного предло- 
жения от формы времени глагола-сказуемого в главном предложе- 
нии. Если в главном предложении глагол-сказуемое стоит в форме 
прошедшего времени, то глагол-сказуемое в придаточном дополни- 
тельном предложении стоит в одной из форм прошедшего времени: 
Разё шдейпИе, Разё Соптиоиз, Раз Решесф или в форме буду- 
щего в прошедшем (Ещёиге ш {Ве Раз). 

Если действие придаточного дополнительного одновременно 
с действием главного предложения, глагол-сказуемое которого стоит 
в прошедшем времени, то в придаточном дополнительном употреб- 
ляется Разё шаеНпИе (или Раз СопИпиоиз$) (см. выше пример 1). 

Если действие придаточного дополнительного предшествует дей- 
ствию главного предложения, глагол-сказуемое которого стоит 
в прошедшем времени, то в дополнительном предложении употреб- 


ляется РазЁ РеМесф (или РазЁ Ре{есё СопИпиоцз) (см. выше при- 
мер 2). 


$ 6. Прямая речь представляет собой дословное воспроизведе- 
ние чьей-то речи. Косвенная речь—это передача слов говорящего 
описательным путем. 

В английском языке существуют строгие правила изменения 
прямой речи в косвенную, касающиеся употребления временных 


форм, местоимений и порядка слов (последнее касается вопроси- 
тельных предложений). 


Например: 


1. “М№М150егз мПо Йуе оп ту р!афаНоп Биу мпаЁ Шеу пее@ а 
тау ращаНоп зВор,” за14 Гее. 
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Гее за! {Па М№59егз \уНо Пуе@ оп Н1$ р!афаНоп БоивН{ Па 
{Теу пее4еЯ а{ №15 р!ащайоп зВор. 
2. “\УПеге 49 уои бе{ 181$ БоокК?” Пе азКе4. 
Не азке ‹упеге | На@ со{ {Пай Боок. 


ЛЕКСИЧЕСКИЙ И СТИЛИСТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. юЮ теап 
Глагол фо теап является полисемантичным. Наиболее употреби- 
тельные его значения следующие: 


1. значить, обозначать: 


\УпаЕ Чоез {пе мог теап? Что обозначает это слово? 
Апа И теапЁ {Ба+... А это обозначало, что... 


2. значить, иметь значение: 
Н!5 могк теайё шисй фо Бип. Работа много значила для него. 


3. иметь в виду, подразумевать: 


[ меап В1$ ТаПег. Я имею в виду его отца. 
МПа 4о уои теап? Что вы имеете в виду? (Что вы 
хотите этим сказать?) 
\М!Паф Чо уоц шеап Бу сотитя (Объясните), почему это вы так 
50 1{е? | поздно пришли? 
[ 41ап{ теап апу Пагт. Я не хотел ничего плохого. 


$ 2. апх!юи$, еабег 

Оборот {40 Бе апхюиз выражает сильное стремление добиться 
чего-либо. Чаще всего Тю Бе апх!юи$ ассоциируется с отрицатель- 
ными эмоциями и выражает желание, стремление что-либо сделать, 
сопровождающееся страхом, опасением, неуверенностью. Это выра- 
жение соответствует русскому стремиться, беспокоиться. После 
этого оборота может стоять прямое дополнение, выраженное инфи- 
нитивом, или предложное, выраженное существительным с пред- 
логом абош. 


Мще \а5 апхюц$ {о Ипа а 10Ь. Майк стремился найти работу. 
Н!1$ шо{Шег \аз$ апх!ои$ абоцё Его мать беспокоилась о его 
№15 БеаНВ. здоровье. 


Конструкция фо Бе еабег 40 40 зп(ИП. также выражает сильное 
желание, стремление что-либо сделать, но это сочетание, в отличие 
от {о [е апхюиз$, имеет иной оттенок. Семантически оно всегда 
связано с положительными эмоциями — предвкушением удоволь- 
ствия, радости. То [е еабег соответствует русскому очень хотеть, 
ожидать чего-либо с нетерпением. Например: 


[ ат. еасег фо ее {Ше пех т. Мне очень хочется посмотреть 
новый фильм. 
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В этом значении иногда встречается и оборот о Бе апх!0и$: 
можно сказать фо Бе еавег {о реазе и фо Бе апх!0и5 фо р|еазе, еабег 
фо зиссее{ и апхоцз {0 зиссеей. См. также пример из текста: 


Тре Мебгое$ 414 по{ зеет {о Бе 
апх10и5 {0 зреаК фо Бит. 


$ 3. 40 шша 


Казалось, что негры не очень- 
то стремились вступать с ним 
в разговоры. 


Глагол {о шш@ является полисемантичным. Наиболее распро- 
страненными являются следующие значения; 


1. возражать: 

\№е ап ЧВшк уой ош 
шша. 
Ср. также: 


Мо уои пиа@ шу зток1ш8? 


[ 4оп’ ма (К) а БИ. 

Уез, Г пита (1) уегу тисВ. 

\/оц14 уои тш4 орепшё Ше 
\п4о\? 


2. помнить: 


Мша уодг пизфаКез! 
Мша4 уоиг оп Ъизтез5. 


Мы думали, что вы не будете 
возражать. 


Вы пе будете возражать, если 
я закурю? 

Нет, нисколько. 

Да, я очень против этого. 

Не откроете ли вы окно? 


Помните о ваших ошибках. 
Не вмешивайся в чужие дела 


(букв: помни о своих делах). 
Осторожно, здесь ступеньки! 
(помните о ступеньках) 


Мша {пе $ерз! 


$ 4. М!осег 
М1оег черномазый (М№9тгез$ черномазая) —кличка, даваемая нег- 
рам американскими расистами. В155Цу (амер. вульг.) зазнавшийся. 
$65. зПагесгоррипо соНой 


Система выращивания хлопка, по которой издольщик получает 
часть собранного урожая. Львиная доля достается владельцу план- 
тации. 


$ 6. Уез, $, Мг. Гее. 

Слово З! проникло в английский язык из французского и 
употребляется как форма вежливого или почтительного обращения 
между мужчинами, равными по положению, а также и при ответах 
подчиненного начальству, ученика учителю. На конце синтагмы 
$ произносится б6з ударения с нейтральным гласным [э]} и при- 
мыкает к предыдущему слову: 


Уе$, $1. №, $. 


Кристи Таккер вначале обращается к владельцу плантации как 
равный к равному, называя его М-р Ли. Но грубый тон Ли Кросс- 
мана, его окрики заставляют Таккера прибавлять слово $, когда 


287 


он отвечает «хозяину». Однако Таккер до конца не теряет своего 
достоинства. 


$ 7. Ном@у — Нох 40 уои 40, Ножау [’Паиа| — небрежная раз- 
говорная сокращенная форма приветствия. 


$ 8. Русскому слову хозяин в английском соответствует не- 
сколько слов. Наиболее общее понятие хозяина-владельца передает 
слово омпег (тот, кому принадлежит плантация). 

Во$$ —(амер.) хозяин передает общее понятие стоящего выше 
по положению. 

Ли Кроссман является одновременно и владельцем плантации — 
ему принадлежит земля— и хозяином, который имеет дело с рабо- 
тающими на плантации. Употребление обоих слов подряд как бы 
подчеркивает зависимое положение негра, хотя Таккер и не наем- 
ный рабочий, а «издольцик». 


ЕХЕВС!5Е$ 


РНОМЕТЕ ЕХЕВС!$ Е$ 


|, ($ее Ше ехр]апаНоп о! Ше аззптей оп р. 117). 
1Т. (Зее Ше ех Мапа оп о! {Ие азубитей{ оп р. 117): 


пше-зфогеуей, а пме-$огеуе# БиПаштя, звог{-5Щей, а зПог(- 
5{е4 пап, Бще-еуе4, а Ыше-еуе Ч 511. 


НТ. (Зее {1е ехр!апаНоп о! {Не аззптей оп р. 117). 


}. “Ноуду, Мг. ее,” Сяй$у за зтИ11е. 2. “УНаё аге уои 
отб ф0 40 №0 ше, Мг. ее?” Су азКе апхюи$у. 2. “Мг. Гее, 
[ Вауеп’# 4опе апу те. [ 4141” теап апу Вагт а а|,” Со у 
ргофе%е4. 4. “Раф Паррепей, Г.ез?” 1$ Бго{ ег азКей. 5. “Твай 
№е9ег {геафепей п,” [ее за, БтеаИите Паг4. 6. “Г ШК Ц’ 
от фо гат,” зПе за!Ч, соття ир фо {Ше ореп ум апа 100 1т5 
ОЩЁ аё {Не ЧагК Ку. 7. “$ Й воше {о гаш?” зНе за, сопипя ир 
+0 {Ве ореп м/а4о\у апа |оок18 оц{ а {Ве ЧагК $Ку. 8. “1$ 111$ пе 
\ау фо {Не гаЙ\уау УаНой?” {Ле раззег-Бу азКе4, |оок1е апхюиз!у 
аё 81$ ма. 9. СниЗфу \маз а 5904-пайигей тап. 10. Вш Гее Сгозз- 
шап \/а$0’ф 5004-пафигеа. Не \аз сгие|. 11. Еи% Не азКеа Свизу 
а [10 оЁ пафу ацезНопз, зисН аз \мНо СВг1$фу Па@ во{ е шюпеу 
ош Тю Бцу а га. 12. ТВеп Бе Беаё Са3у \ИЦ а Бгазз-${и4 дед 
Угар. 13. Еща|Цу, Ве зВо{ СП у деа@ \ИЬ 815 р1о!. 


ГУ. (Зее {е ехр!апаНоп 0 Ше аззатеп ип4ег Ве зате питБег ой р. 25. 
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СКАММАК ЕХЕВС!$Е$ 


А. 


1, Суе Ше юиг югтз оЁ Ше уегЬб: 


{0 Г14е, №о \опаег, фо га1зе, фо зеп@, фо г1зе, фо шеап, фо Бицу, 
{ю рау, 40 БиЙ@, {10 сафсЬ, фо зе!, {о УтгШЖе, {ю Но, №о гип, ю 
Ук, 10 $Поо+. 


И. Ехрат Че изе о {Ше Раз Рейес+ Тепзе: 


Ву Ше Ише Вегпага ЗНа\ уаз ИНеей {мо Ипро{аш еуещз ВаЯ 
варрепе ш Ше Ше о! 61$ {атПу. Н1$ шо{ег На@ гопе фо Г.опдоп, 
\Пеге зпе 4ес14еЯ фо че 1е5501$ ш зташв. Не пипзеЙ ваа Нп1зВед 
515 эспооНия ап4 501 13 Иг\ доб. Тве |оБ Ре Ва@ Бееп &уеп аз 
{ВаЁ оЁ а с]егк ш ап оНсе. ТЬ1з пех мой \маз айапиите ап4 
у%гапбе. ТНе еп ез$ Неигез апЯ Гогтз, {Пе {ееПпе {а{ Пе рай Бесоте 
ап ипипройаоё рагЁ оЁ а шасШле, а!] {пай а1агте е уошй. Не 
уаз тисН БеНег едиса{е {Пап 1103 о{ 81$ {еПо\ сеКз. Не ра 
геа@ ап@ ге-геа4 ЗпаКезреаге, Вугоп, ЗВеЙеу ап папу о{Вег огеа% 
\гЦегз ап роеЁз. Не сошШа 413сиз$ агй, {ог Не Ва зиЧ1ей {Те Без 
\огкз аё Фе 15 МаНопа| СаПегу. Не аз уегу воо@ аё 11$ ]0Ъ 
апа 015 за]агу Па соп$14ега Лу 1истеазеЯ Бу {Не Ите Бе уаз пше- 
{ееп. Уе{ Пе \маз пой Варру. 


Ш. Ореп фе Бгаскев и$1пб Ше уегЬ {т {Ше соггесЁ фепзе: 


1. У\Веп ме саше о Ше за Йоп {Ве Наш (№ Пеауе) ашеа4у ап4 
\е (№ Вауе) То \ууай Гог мо Поиг$ БеГоге Ше пех{ опе (о соте). 
2. | \маз еавег 40 зее ЧШе р!асе мПеге 1 (о зреп@) ту сиИапоой. 
3. У!«юг азКей ше фо ехр!а1щ {Ве пем ге 0 М аз Це ({ю п\3$) 
{Пе ргеу!оиз 1е5зоп. 4. эшИВ, ап ЕпёИзВ феасКег, ({ю \%13Н) 41е $0- 
у1её Оп!оп ш 1939 апа (пой фо Бе) Неге зтсе. Не уаз Уегу &1а4 фо 
\ош \Ше Тгаде Оп1юп д@еса Чоп аз Бе \мащей фо зее юг Питзе! 
\Паё спапаез (1ю {аКе р1асе) ш Ше соитту. 5. \МВеп \е Чат (о 
ор), Г (0 100к оц) оЁ Фе ммпдо\м Би (поё фю зее) апу оЁ ту 
1еп4з Поияй | (о зепа) Пет а {е]есгат азКпо {Нет фо шееё те. 
Аз | ({о 41зсохег) 1&ег, {Иеу ({0 гесауе) { 10 пищез БеГоге 4гат 
Не ап@ сошШЯ поф тееЁ те. 6. \Ме \еге уегу шисН зирг!зе4 по 
ю Нпа Апп аё Поше. Н {игле оц ФаЕ ЦВег з15ег (фо Гогбей) +0 
уе Кег омг теззаве, ап@ Апп (о 1еауе) 4пе Поизе 15 пипщез 
Беоге \ме (фо аггуе). 7. Г дес 4е4 по? №0 ри оп ту гашсоай аз & 
(© зфор гаш8) айеаду, апа {Пе зип (о зИше) БэНИу. 8. Ву 2 
о’Соск ме (о Чесогае) оцг си ап@ пом (© май) Тог \1е вие$&5. 
Треу (о ргопизе) фо соте а{ 3. 9. Тне уоцпё реор!е геаспей {Пе 
(Неафе |ае. ТНе ре{огтапсе (о Бест) агеаду ап {Неу Ва о 
\а{ +1 Че Нгз{ асф (ю Бе) оуег. Мша (© Бе) пеуег {Неге Беоге 
ап4 зне (о ШКе) е \Неае уегу тисН. 10. 1 914 поф гесоспле 
Не]еп аз [ (поё {о зее) Вег {ог а 1юпё 4ите. 11. Му то{Вег 15 апх- 
1043 абоиЁ ту Бго ег аз Не (пой фо \гЦе) а Ипе зшсе Не (+0 Теауе). 
12. Тве $150 оЁ 41е зсНоо! БиПаше БгоибНЁ Баск {пе о!4 4ауз фо из. 
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Неге \\№е (+0 зреп@) тапу уеагз ГюбеПег. \№е (0 Теагп) {40 геа@ ап@ 
\мтЦе. \е гететбеге оиг Йг${ ау ай эсВоо|, По\ ме ({ю соте) {о 
оиг Иг5Ё 1]еззоп {ееПпе а|агте ап@ ехсЦей. \е (о 105е) у о! 
тапу 0 оиг [еп4$ зшсе. 13. УВеп {Ве феаспег азКед {е Боу фо 
гесЦе Пе роет, пе Бигзё 1110 {еагз: Бе (по{ фо гететфег) апу!т®, 
ап@ Пе (о Чу ю 1еагп) {Пе 1еззоп зо Наг4. 14. Нееп изиаПу \могКз 
ш {Ме Гепш Зе 1/1гагу. Не а!геаду (ю ва Шег) Ше песеззагу 
таег!а! {ог Нег {Пез1$ ап@ по\ (ю \тЦе) Ц. 


ГУ. Тгаоае шю ЕпеН$В. Ве зиге фо обзегуе Ше Зеацепсе оГ Тепзез гиес. 


что ее сын учится в университете, 
что ее дочь ходит в школу, 

что она знает много стихотворений и пе- 

1. Ольга сказала, сен Бернса, 
что ей нравятся эпиграммы Бернса, 
что большинство студентов первого курса 
занимается спортом, 
что Петр всё еще занимается в читальне. 


2. Она не знала, что он готовился к контрольной работе, 
что он собирается сделать доклад в Окс- 
_фордском Университете. 


3. Мы думали, что все студенты собрались в зале, 
что вы обсудили этот доклад, 
что расписание уже изменили, 
что собрание еще не окончилось. 


4. Мы были уверены, что дети позавтракали в школе, 
что они не хотят сейчас есть, 
что мы можем все вместе поехать загород. 


У. Вид сотрех зепепсез Мот Ме юЙомше зипрШе 5етепсез$, 05е Ше ргорег 
{епзе Тогт5: 


Мо4е[: Му Бго ег апа [ мае 4омхт АгБаё Э{хее{. [ гетет- 
Беге@й зоте 15. Му Г1еп@ ргопзе4 №0 Ипа ше ир. Не тейхлей ю 
Гешпоега4. 

Му Бго ег апа [ \еге мате до\п Агра ${гее{ увел 
Г зид4ету гететьеге {па а И1еп@ о{ пише Ва ргоп15еЯ {фо гие 
те ир {На 15 реоге Ве гефигпей фо [ептегаа. 


1. Тпе 2115 риё оп {Тег соа. Тпе °й]5 1е{ 11е Ноцзе. Те 
811$ {10г80{ {0 факе Ше орега-51аззез. ТНе орега-з1аззез ]ау оп {Ве 
зве!1. 

2. 1 мей{ 10 11е Боок-зПор. Г за\ а пех роок [ хащед. 1 соц9 
по Биу Н. ГеЙ шу ригзе а? Воте. 

3. Г Вай Чштпег. Му [еп гапё ше ир. ЗВе \уаЙеЯ юг те а# 
{Пе слета. ЭНе БоцеПё {хо ИсКе&$. 
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У!. Заей а Ге, ею, 1ИИе, а ИШе, тисй, тапу: 


1. Уапоу Кпем Сегтап ... апа Ве со 4 Нер из \ЁВ опг {гапз- 

. ]Лайоп. 2. \МТел ме уаЩей ... {а {ег до\уп Ше гоа ме те апо{Вег 

тоир оГ $фи4епЕ5. 3. Науе оц 204 ... ШК ш уоиг юи{ат-реп? 

4. \е те... реор!е шт {те с1иь \пот ме Кле\у ме|. Ощу ... 0! 

{Бет \ете зфтапаеге. 5. Треге аге... о Ноизез 1 оиг з4теей. Мозё 

о{ {Пет Пауе айеаду Бееп ри!ей 4до\т. 6. И уои Науе ... зраге 

фите, 1оок {Пгомей 151$ Боок. Уоц Ш Пп@ ... $%0омез Шеге хМсВ 

‚ аге га ег И\егезИпя. 7. Твеге аге ... рошф$ Неге уШсН Т саппо! 
ипдег${ай4. 


УП. Маке опе зетепсе оц о? Ше [мо изтб Ше Сошрех ОБесЕ. Тгапае Ио 

Виз ап: 

1. Г зам Раег. Не \уаз стоззшя Ше зтее. 2. Науе уоц еуег 
Веага М№.? Зйе 3115$ ЕпеИз$Н 5008$. 3. ЭВе фоок ше Бу Ше Вап9. 
[| Н Ц. 4. О!ба саше а. \Ме ехрефеЯ Бег. 5. Апп \маз зтетв 
а ОКгаййап зоп. \е Беаг4 Пег. 6. Те тап \хаЦе@ Гог Сгоззтап. 
Не \маз таде фо. 7. Зпе 4апсез меП. \№е 414 по{ё ехрес{ ай. 8. Зе 
р1ауе{ {Пе ра{ оЁ Кагетшиа уегу \меП. \е зам Пег уеЗег4ау. 
9. \е 414 по{ ехресё Бег. Зпе сате уегу еа[у. 


УИ, ИШЕ 5НиаНоп$ Тот Ше фехё м ВСН Ме ЮПомтб зетепсез тау Бе 
цзеа: 

1. СВызу Ба томе №0 Сеогеа {гее топ Беоге. 2. Сви&у 
Пай Бееп оп ел [у {егтз ИВ аП {Не сооиге4 реор!е оп {йе р1ап- 
{а оп. 3. СПи%у Па@ по теапф апу Вагт.. 4. СВи$у Па@ петег 
Ъееп Беа{еп Бе{оге. 5. Сгозутап за!4 фпаЁ СБг15фу рВа@ {гежепей фо 
КИШ п 


В. 


т. а Че ТоПоу1по зещепсез. 05е Ше Разё Рефесё ог Ше Раз 1шаеНиЦе 
епзе: 
1. Туапоу уе 10 а о\п Ш Ме ОгаБ фо \огК аЦег Не .. 
2. У! «ог Ва@ аНеп4е тапу 1есфагез ш Ь1$огу Беоге Ве... 
3. Зшипоу ещегеЯ {е ш\ИЦе аНег Пе... 4. реег Наё сот- 
пей \уогК И $биЧу ай@ по\ ... .5. НБ Кпо\Лей ее о В1$огу, 
1Шегаиге ап@ тизК уаз гетагкаые ‘юг Не ... . 6. \е зе Вит 
а {е]есгал 2$... 7. Не \’аз по! ана оЁ Ве тай аз Не. 
8. ЗНе эЙсНеЯ оп пе ТУ аНег .. 


|. Тгапа{е Ше 1оПоуулб зещелсе; шо ЕпбЙ5Н рауте аНепНоп {ю ЁШ!е {еле гогтб 
ь {Ве уетБз: 

‚ Девушки никогда раньше не были в Большом Театре, и им 
м хотелось попасть туда. 2. Анна получила огромное удоволь- 
ствие от концерта. Она слышала эту симфонию раньше, когда она 
жила в Ленинграде. 3. Мы уже сделали почти все упражнения, 
когда Лена, наконец, пришла. 4. Петр работал на заводе после 
того, как окончил школу. Иванов работал на заводе, прежде чем 
поступил в институт. 6. Ольга не знала, что Иванов учится в нашем 
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институте. 7. Я поняла, что брат ничего не знает об этом. 8. Мы 
думали, что Цетр все еще занимается в читальне. Он обещал по- 
дождать нас там. 9. Нина сказала, что всегда держит словари на 
столе. 10. Петрова знала, что Горелина хорошо говорит по-английски. 
11. Сестра сказала, что хочет приехать к нам. 12. Ольга сказала 
мне, что она очень занята. Поэтому я не пригласила ее к нам на 
вечер. 13. Никто не знал, что вы уже приехали и ждете нас здесь. 
Пойдемте в дом, здесь холодно. 14. Гид (е ше) сказал нам, 
что в этой части города движение очень сильное (Веауу). Он пре- 
дупредил (о \агл) нас, что здесь правила движения другие. 
15. Секретарь не заметил, что декан (Ве 4еап) с кем-то разгова- 
ривает и послал к нему двух студентов. 16. Нам сказали, что она 
переехала в Ленинград, но никто не знал ее адреса. [7. Я узнала, что 
Ольга работает на заводе, что у нее муж и двое детей. 18. Ольга 
написала, что ее товарищи всегда помогают ей и что она особенно 
обязана им за полезные советы, которые они ей дают. 


ПГ. Ореп Фе Бгаске5 изб Фе уегЬ {т Ше соггесё фепзе Гоги: 


1. Оп 81$ мау {ю Ше оН1се Спг$у поНсей {ва Ше Мезгоез т 
Фе р!апа оп фо\уп (ю ргёепа) пой фо зее Нипт. 2. Тне Мебгоез Кпе\м 
Па Пе Роз$ (0 Бе апегу) уИЬ СЬгзфу Тискег. 3. Еговву МШег 
оц {Па Ё (+0 Бе) Чапвегоиз фо зреаК фо а тап \Но (№ Ъе) т 
4155тасе. 4. МоБойу Па@ +014 Свиз$у’$ \Йе 1Шаё зВе (сап поё) га1е 
сы сКепз оп фе р]афаНоп апа Свиз$у Поре@ е Б03$ (поё фю шиа9) 
Ц. 5. Сгоззтай \уагпеа Свг15фу {Та Мезгоез \То (о Иче) оп В15 
р!ащаНоп изиаПу ({о Биу) \ВаЕ Шеу (0 пеед) ай В1$ р1ащфаНоп $оге, 
Биё Сог$у 1014 {Пе Ъозз Чай Ве (по © мат) фо 50 шю 4еЫ 
Вип. 6. \!реп Сгозутап $гиск Вип, Спг!$%у ргофе$е4, зауте Ве (по 
10 40) апу тя ФаЕ Бе (поЁ фо шеап) апу Вами аё аП. Не 1е!{ Ша 
Фе \йЦе тап (сап) КШ Вип. 7. Могоап мащей фо Кпо\ \маЁ (о 
парреп). 8. ТНе уВИе тап ехр]атей {о Могзап, {На{ {Ие М№ерто (ю 
{теа{еп) Иии ап@ Бе (о Вауе) №0 КШ Вит. 


ГЕЖСАЕ ЕХЕВС1$Е$ 


А. 


Г. Рм@4 поип$ 1 Ше {ехё “ЫСН аге. изе4 “ИВ Ше ргеро{Ноп оп. Бо аЙ о{ {Пет 
соггезроп@ © Не Визап ргероз оп на. РСК ощ оп-|- поип сотБтаНоп$ т Ше 
{ех Шей 40 поё сотме4е “НН Ше Виззап. 


|. Маке пр ${шаНоп$ т уШсН уой мон изе ве ТоЦожйпо зетепсез: 


1. Науе уои 50 Пе Искеё? 2. \\е Вауе оф зоше пем рНофоз фо 
зном уои, 3. Науе уоц 50 апу те тоге {фо зау? 4. Науе уоц 80% 
апу топеу \УИЙ уоц? 5. Науе уси в50{ а Чеап папаКегсШе!? 6. ЗНе 
паз 1оуе1у Но\ег$ ш Пег заг4еп. 7. Ува ]оуе]у Но\егз уои Пауе 801 
{Пеге! 
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В. 


|. Маке ир 8 зещепсе$ ассог тв №0 Ше раМеги$ ап@ {тап$айе (Пет шо Визап: 


1. Зюр агоите \ИН те! 2. \ош9 уои пи орепиае {Ве мупдо\м? — 
№4 аф а. 


И. Тгапае ифо ЕпозН. Ц5е Фе асНуе уосабшагу Нот Ше фехЕ: 


а) 1. Кристи медленно шел по дороге по направлению (о\уаг4$) 
к конторе. Он оставил своего мула около магазинов. Пройдя нем- 
ного дальше (а Ш е Га[{Пег), он встретил Миллера. Фрогги Миллер 
жил недалеко от его дома, Кристи знал его лучше, чем. кого-либо 
еще на плантации, и был с ним в приятельских отношениях. «Что 
случилось, Фрогги? Почему никто не хочет разговаривать со мной?» — 
спросил Кристи, удерживая Фрогги за руку (Бу {1е агм). Фрогги 
оглянулся. Казалось, что и ему не очень-то хотелось разговаривать 
с Кристи. Наконец он сказал: «Послушай-ка, м-р Ли Кроссман 
послал за тобой, не так ли?»—«Да. Я думаю, что он хочет погово- 
рить со мной о хлопке. Но...» Прежде чем Кристи успел окончить, 
Фрогги вырвался (фо ри] а\ау) от него и поспешно зашагал вверх 
по дороге. 2. Кристи эти места нравились больше, чем Алабама, где 
он раньше жил. 3. Ли Кроссман всё еще не приходил, и Кристи 
присел на стул. 4. Ему еще никогда не приходилось попадать 
в немилость к хозяину, так как Кристи любил работать и умел 
выращивать хлопок. 5. Кристи не знал, зачем за ним послали, но 
он начал понимать, что что-то было неладно. 6. Его жена разводила 
кур, он ловил кроликов, и таким образом им удавалось скопить 
(+0 5ауе) немного денег. Он с гордостью подумал, что они даже 
купили радио-приемник. 


(По рассказу 9. Колдуэлла «Конец 
Кристи Таккера») 


6) 1. Не прислоняйтесь к стене, ее только что побелили (о 
\%пЦехгазН). 2. Никогда не кричите на детей. 3. Перестаньте плакать. 
4. Я надеюсь, вы получите такое же удовольствие от этой книги, 
как ия. 5. «Мне очень нравится этот новый приемник. Но у меня 
нет столько денег, и я не могу заплатить за него сразу.» «А почему 
бы вам не купить его в рассрочку?» «Прекрасная мысль!» 6. У меня 
не было возможности поговорить с вами до того, как мы переехали 
на новую квартиру. 7. «Я не хочу спорить с вами, но я думаю, что 
вы не правы. 8. «Перестань читать. В комнате уже совсем темно». 
9. Когда он кончил свой доклад, аплодисментам не было конца. 
10. Он вдруг вспомнил, что забыл сказать товарищам, что за док- 
тором уже послали. 11. «Вы не будете возражать, если я открою 
окно?» «Нисколько.» 12. «Вы не будете возражать, если я включу 
радио?» «Нет, пожалуйста.» 13. Помните о вашем почерке! 14. Что 
это значит? Почему вы пришли так поздно? 15. Кого вы имеете 
в виду? 16. Почему это вы уходите так рано. 17. На экзаменах мы 
очень волновались за Ольгу, так как она проболела три недели. 
18. Нам всем очень хотелось поехать в Ленинград. 19. Можете так 
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не волноваться о его здоровье. Через неделю он будет совершенно 
здоров. 20. Мартин Иден стремился найти какую-нибудь работу, 
так как у него не было денег. 


Ога! ЗреесН РгасЯсе 


|. Апз\мег 4Ие юПо\/пб аиезНопз: 


1. \Ту Вад Су ТисКег тоуед фо {е Сгоззтап р]ащфаНоп? 
2. \Па+ 41а Спифу пойсе з/веп Не годе ифцо е р|]афаНоп фо\уп? 
3. \УВу уаз Ве зигрг1зе4 аё {пет сопацсЁ? 4. \МПу 4о уои {К Не 
\аз тайе {о \аЙ аЁ {1е оН1се? 5. \МНаЕ 41а Спг${у зау аБоцЕ 15 
р1есе о |ап@? ОЧ Бе зау апу{те фо 415р1еазе Сгоззтай? 6. \Пу 
414 Сгоззтап 1е| Снизу ‘Чо Кеер №15 мощ зн”? 7. У Пу 40 уоц 
{ак Гее уащей Сг1${у фо Биу 1111553 а {Не р!афа оп зПор? 8. \Ву 
уаз Гее Сгоззтап 415р1еазед хНВ Спизу ТисКег? 9. \Ву @14 Пе 
КШ Свт? 24 Пе зВоо{ Вии Чо\уп фо ргоес{ Н15 омп Ше? 10. \Маз 
[.ее’з Ше ш Чапвег? 11. \УПу 914 Ве зау Тискег Ва +пйгеафепе@ фо 
КШ ИН? 12. 015си5з ТисКег’з сопацсё дип {Ше хпое сопуегза оп. 
Но\ \мошШ@ уоц свагасйег!5е ТисКег? Гее Сгоззтап? 


|, Вае! {Ве {ехф. 


ПИ. Веа@ ап@ Пеагп Фе ТоПозйлв 5ПогЕ 91!а]обие. Маке апо{Йег опе изии ФНе ех- 
ргез$10п$ шт Бо] фуре: 


; Мыс мау аге уои эошя, ВоБ? 
; Ромп {е з{гееф, {о Ше сшЪ. 
: Аге уоц во1пб раз{ а [еЩег-Бох? 
: Уез. Сап Т 40 зоте те Тог уоц? 
: Мош9 уои пуп@ роз{тв а Пе ег Тог те? 
: №1 аЁ аП. | 
.: Ара \ЮШе уои аге аё #, \ощШ4 уоц пыи@ фошв зоте тв 
е]зе {ог те? 
В.: № аё аП. 
М.: \МШ уои веф те а пемузрарег оп {Пе \ау БасК? 
В.: Сецайу, 
М.: ТПапК$ а 10, ВоЪ. 


ГУ. Теагп Ше роет Бу Неаг!: 


АЕ 


РЕШЕ 


фу Гапазют Низйез 
Ге а] во | 
Еа{ аше у {Пе БтгеаЯ оЁ зНате 
Т саппо\, 
М! ИВош сотр1аш!тя 1ои4 ап 1оп8 
Тазиие ЫЩегпезз ш ту 1юпё {4Вгоаё, 
Апа 1ееШпб фо ту уегу зои| 
{23 \топв. 


294 


Рог Попезё \огк 

Уоц ргоНег те роог рау, 
Рог Нопез{ геат$ 

Уоцг зрИ 15 ш ту Тасе, 
Апа зо ту П$ 1$ фепспей 
То ау — 

То Ще уоицг Гасе. 


ГЕЗ5ОМ 10 


ЕУЕВУРАУ ТАГК 


Та1п: Уоц Кпо\, оби, [ 1еагпе# Епб$Н аёЁ зсБоо! {ог хо ог 
{Пгее уеагз, Би Г Нпа {1еге 1$ зо шисн Г 4оп’* Кпох. 

Топп: [ {ШК уои аге {400 шо4езё. ОЕ соигзе [| ехрес{ {Неге аге 
11165 —{е аИНсий {т ш Епё$В —{аё уоц 4оп’ё Кпо\м, Би 1 
опу \15й Г соц! зреакК Зрап15И аз ме аз уоц зреаК Епё ЗН. 

Та1п: Тваез уегу се о{ уоц; Бцё И’5 поё Не АаЙНсий 1193 
50 тисН аз {Це уегу еазу опез, {фе {15$ уоц зау “ЦПощ {И тЕ1пв, 
{Паё точ Це те. Еог ехатр]е, \Наё 4о [ зау \пеп Г аш и\цгодисей 
фо зотеопе? 

Товп: ОБ, у15ё “Ном 4о уой 40?” 

Та1п: Ап4 ура 4о {Пеу гер]у? 

Чойп: ТВеу зау “Но\у 4о уоц 4о?” 

Та!п: Вщ Ша зеет$ зфгапее. [1 азК {Нет а ацез{1оп абоц{ {Вет 
Веа{Р ап@ Шеу 4оп’{ {уе ап апз\мег; {Неу а5К те а ацезЯоп мЫеН 
[ 4оп’+ апз\ег. 

Лопп: Уез, [ зиррозе Й 1з а БЕ згапее, Биф ме Чоп’ {к о! 
“Но\м 40 уоц 40” аз а ацезНоп— 5 15 а отее те. ПИ уои геаЙу 
\ат {о Кпо\ абошШ а Н1епа’$ БеаМНВ уой \Ш зау, “Ном аге уоц?” 

Та1п: ОБ, уез! Гуе Веаг@ {Паё; ап@ \мВаё 4о {Веу гер1у? 

Товп: “Уегу ме, {Пайк уоц. Но\ аге уоц?” 

За!п: Г’уе Пеаг@ о{Бег {0118$ 100, ПКе “Моф зо Баа”, “Ги аиНе 
\е” апа “РгеНу {а1:.” Ате а {Тозе г150{? 

ТоНнп: Уоц Пауе сегфайу Керё уоиг еагз ореп. Уез, {Пеу аге аП 
изе4 соПоашаПу. 

Та1п: Апа \мВа{ 4о уоци зау Й уоц аге поф уегу меП? 

Товп: Лаз “Моё зо ме” ог “Моё {юо ме[.” 

Та1п: Тва’з Ние; Ц’; 5 па [Г \уаще. Ву Ше уау, 40 уоц 
зау “@оо4 4ау” \мНеп уои шеей апуопе; Гуе пойсеа ЕгепсВ ап4 Сегтап 
реор[е Неге оЦеп зау Н. 

Товп: [ 4оп’{ {ШиК 1Раё уоц’П еуег Беаг ап Епё!15Н регзоп зау 
{фа{. Не’4 а№мауз зау “оо шогп я” ог “Ооо аНегпоойп”, “@оо4 
еуепи15” ог “оо п.” 

Та!п: Уез, [ зее {а*. Мом, \Шеге’$ апоЙег {Шиа | мап{ фо а5К 
уси. ТВеге 15 а Пе 51| аё йе Поизе мВеге Г аш ауте, апа И 15 
пег Би {Рау фотоггом; МПа эпаП | зау фо Вег? 

ТоНп: \е зау “Мапу. Варру теигиз о? Ше дау.” 

Та!п: ТВапкз, ГП гетегабег па. 
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Товп: 1$ {еге апу шв е1зе уси \мап{ {0 азК? 

Ла!п: \еП, {Веге’$ м3 а ШИе Ниле. 1 маз оц {ю {еа уеегЧау 
ап а Сегтап Боу маз $ИИпз пеаг те. ТВе поз{ез$ азКей Вип, “\ои1а 
уси Же апо{Нег р1есе о{ саКе?” ап@ Ме герИей “ТВапк уоц”. Те 
В0${ез$ 414п’{ зеет {ю ипаег{ап@ \мпай Ве теат. 

Зойп:;: па сазе ИШКе Ша ме изиаЙу зау “Мо, ЧПапк уоц”, И 
\е \уащей {о геЙзе; И`уе \уапё фо ассерф ме зау “Уез, р[еазе”, ог 
“ТВапк$, [ “Ш.” 

Та!п; [ Пеаг4 а ЕгепсНтап зау “И уоц р!еазе?” \упеп Не ВаЯ 
по диЦе Неаг@ \ПаЁ \\аз за! 1ю ний. Уоц пеуег зау Ча, 4о уои? 

Топ; №, \е зау “Г Без уошг раг4оп?” ог “раг4оп?” 

Ла1п: № “Раг4оп те?” . 

]ФоНп: Ор, по! Меуег. И уои аге арооз1 пя Тог зоте 1 Це р!есе 
оГ ипроШепез$, И, юг ехатр!е, уой Вауе соте 1а4е {ю {Не {Неа{ге 
ап@ Вауе фо ризП разЁ 1е реор!е \мНо аге а|геаду зеафе@, уси зау, 
“Т Бер уоиг рагЧоп” ог “Ехсизе ме,” лоф “Рагфоп те.” 

Та1п: ТвапКз ау Шу. Тваез Бееп а геа|1 Вер фо ше. Соод-Буе. 

Чопп: ОБ, {ПаЁ$ а! г151{. Ц?’$ а р!еазиге. Соод-Буе! 


Г (оп]у) \158 Г соша... 


Ра {егилз: Тваё’ уегу се оЁ ... 





\ОВР СОМВТМАТ!ОМЮ$ АМО СОММОМЕУ 05$ЕО.РИКА$Е$ 


. уои Кпом — знаешь ли 

. аз ме| а$ — также 

. © муе ал апзуег —давать ответ 

. а МЕ $гапбе — немного странно 

. тю ШК о? зп! а$— принимать что-л. за ... 

. Ном аге уои? — Как ты себя чувствуешь? 

Уоп Пауе сефайЙу КерЁ уошг еаг$ ореп.—Ты все время был 
внимателен. 

. №0 Ъе (10+ уегу) меЙ — чувствовать себя (не) очень хорошо 
. Бу Ше мау— между прочим 

. 1 $ее {Па — мне это понятно 

. № Ве ош фо {феа— пойти в гости, на чай 

. {$ а реазиге —с удовольствием 

. Й уои реазе — пожалуйста 


нею чо сл «о = 


ФОНЕТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. В суффиксе -пез$ буква е читается [1] (по общему правилу 
чтения этой буквы в заударном слоге перед шумным согласным): 
ро|Цепез$ [рэа(п1$] вежливость. 


$2. Местоимение опе (опез), когда оно употребляется в каче- 
стве заместителя ранее упомянутого существительного, как и в дру- 
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гнх случаях, произносится без ударения, но гласный звук в нем 
не редуцируется: ‚АИЙсиН 1118$ | ап ‘еазу опез [\лп2]). 


$ 3. Английский эквивалент русского Здравствуйте!, который 
употребляется, когда кого-нибудь знакомят с кем-либо, представ- 
ляют кому-либо, произносится обоими лицами с нисходящим тоном: 
'Но\ 4о уоц 40.—'Но\ 4о уои 40. 


$ 4. Последнее фразовое ударение (логическое) падает на е|5е 
не только в специальном вопросе после вопросительного слова, но 
и после местоимений и наречий, образованных из $оте-, апу-, 
еуегу-, по-, ---Бо4у, -Ииб и мВеге: 15$ Феге 'апу с 'е!5е уоин 
Е 

Однако, если логическое ударение необходимо поставить на 
иное слово, то ее будет безударным, как, например, в следую- 
щем ответе на предыдущий вопрос: /Мо, „{ПапК уоц, | ‘пот ее. 


$ 5. Английский эквивалент русского Спасибо, Благодарю вас 
произносится с нисходящим тоном, когда говорящий хочет дейст- 
вительно выразить благодарность за оказанную помощь, услугу 
и т. д.: "ГВайкК уоц. 

Восходящий тон употребляется при выражении формальной 
благодарности, в частности, за оказание какой-либо услуги: 
‚ ГрапК уоц. 

Для выражения вежливого отказа, в ответ на приглашение взять 
или сделать что-либо, фраза №, {ПапКк уоц произносится как одна 
интонационная группа с восходящим тоном: 


'№ш, АПапК уоц. 
[’поц, | бек 4 


ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. 
... (5 10 Ше аНсиН {115$ Меня беспокоят не столько 
$0 шисН аз {Ме уегу еазу опез трудные вещи, сколько самые 
... Па НоцЫе те. легкие. 


Неопределенное местоимение опе, множественное число опез, 
обычно употребляется, чтобы избежать повторения ранее упомяну- 
того существительного: 


| Науе 105+ шу ЧЮИопагу апа Я потерял словарь и должен 
пиз{ Биу а пех опе. купить новый. 


$2. Сочетание Г \ 1 Т соц! а -- инфинитив выражает жела- 
тельное действие, которое является неосуществимым, например: 


Г \5й Т сошШ4 5е 111$ Боок. Хотел бы (желал бы) я достать 
эту книгу. 
Г \15й [Г соц! 4 50 {Пеге пох. Хотел бы я пойти туда сейчас. 
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На русский язык это сочетание передается сочетанием глагола 
хотеть, (желать) в сослагательном наклонении: хотел бы (желал 
бы ) -|- инфинитив. 


См. в тексте: 


Г ощу муз Г соша зреаК Зра- Хотел бы я говорить по-испан- 
п151 аз \еЙ аз уои зреаК ски так же хорошо, как ты 
ЕпейзН. говоришь по-английски. 


$ 3. Неопределенный артикль употребляется перед существи- 
тельными Пер и р!еазиге, чтобы конкретизировать понятия, выра- 
женные этими существительными: 


ТпапК уоц. Таз Бееп а геа! Вер {ю ще. 


ЛЕКСИЧЕСКИЙ И СТИЛИСТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. ® геру, №0 апзмег 

Эти глаголы —близкие синонимы, но глагол фо гер][у несколько 
шире по значению, так как он может означать ответ не только 
словами, но и действием. Например: 


Тре епешу 414 поЁ гер!у №0 ошг Йге. 


$2. ю Зау, ю Теауе 

Глагол тю Зау в значении оставаться, задерживаться— непере- 
ходный. Например: Не сап $ау Пеге апо{Пег Поиг.— Он может 
задержаться здесь еще час. 

Примечание: Глагол 10 ау также имеет значение жить, но в отличие 
от глагола №0 Иуе, 10 $фау означает жить временно, в течение определенного периода 


времени. Например: Му огапата З{ауеа %ИВ из Юг а шойЁВ 125 зиттег.— Моя 
бабушка прожила с нами месяц прошедшим летом. 


Глагол {о |еауе — оставлять, забывать — переходный. Например: 
эпе 1ей Нег фе -Боок Бешта.— Она оставила (забыла) учебник. 
Не ]е{ Пег сИИЯ а Воше.— Она оставила ребенка дома. 


10 1еауе оставлять, уходить, уезжать может быть а) переход- 
ным. Например: 


Не 1е\ Мозсо\м Тог Кех. Он уехал из Москвы в Киев. 
ЭНе 1еЁ{ {е Поизе еайу. Она ушла из дома рано. 
6) непереходным. Например: 
Не |еН юг Ку. Он уехал в Киев. 
пе 1е{ еагу. Она ушла рано. 


$ 3. Мапу Варру гефигпз оЁ {Ше ау! 

Употребляется в том случае, когда поздравляют с днем рож- 
дения, 

Самой общей формой поздравления является Сопегана!опз! 
или Сопатаа 00$ {о уои! или Му (5е5{) сопегайаИЙопз {о уой 
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оп .,. Эта форма поздравления употребляется в том случае, когда 
человека поздравляют с каким-либо счастливым событием в его 
личной жизни или в жизни его семьи (женитьба, рождение ребенка, 
окончание учебного заведения, получение награды ит. п.). (А)Нарру 
№ ем Уеаг! употребляется в случае поздравления с Новым годом. 
Мау Пау Стее пя —с Первым Мая; \Мотеп’5 Бау Огее яз! — 
с Международным женским днем!; Моуетег НоЙЧау Огееля$! — 
с Годовщиной Великой Октябрьской революции. Другие формы поздрав- 
ления: Му Без у7зНез \№ю уоц! Везё \15Щез 1ог... Мой лучшие 
пожелания. Мау аП уоиг @геат$ соше 1гие! Желаю, чтобы все ваши 
мечты сбылись!; | \мзН уои аЦ {Ве Парр1пез$ №1 {Ве \уог19! Желаю 
вам большого счастья!; 1 \зН уоц иск. (оо шсК)! Желаю удачи!; 
АП Ше Бе3{. Всего (наи)лучшего; А уегу еппоуа Фе НоЙЧау №0 уои! 
Желаю весело провести праздники (отпуск). 


$ 4. Г Бес уоиг рагдоп. 

Английское предложение [ Без уоиг раг4оп, когда оно означает 
Простите, я не расслышал(а), что вы сказали, повторите, пожа- 
луйста, произносится следующим образом: 





[ат Бед ]> ‚радп] о... —. 





Таким же образом произносится в этом значении и $оггу! 





[1501г] ь 
= 





Для того же, чтобы попросить извинения за причиненное или 
причиняемое неудобство, за допущенную неловкость (нечаянный 
толчок и т. п.), следует сказать: 


Г ‘беё уоцг ‚раг4оп! [ат `5ед ]2 ‚ра@п] < : 








‘Зоггу! [‘з0тиИ] ` 


Г Без уоиг раг4оп употребляется в официальной речи. В разго- 
ворной речи употребляется зоггу. Ехсизе те ({огеуе пе) обычно 
употребляется тогда, когда кого-либо перебивают или с кем-либо 
не соглашаются. Например: 


Ехсизе те, Би Г {НК уоц аге хугопв. 

Ехсизе ту п\иеггирИпе уоц. 

[ аро[0512е (0 уси} выражает сожаление о совершенном поступке, 
например: 


[ 111${ аро1о512е фо уоц, [ Пауе соте |ще. 
[ зрошШа ПКе {о аро|об12е Тог сопипё 1ще. 
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ЕХЕВС!5Е$ 


РНОМЕТ!С ЕХЕВСТ$Е$ 


1. (Зее Ше ехр!апаНоп о! Ше а5$1ептеп{ оп р. 117). 
И. (5ее Ше ехр!апаНоп оЁ Ше аз$яптей оп р. 117). 
геа4 тезз, $ гапоепезз, Нарр1пезз. 


1. ($ее {пе ехр!апаНоп о! Ше а5$16птепй оп р. 117), 


1. Еазу ехегс1зез плиз Теа оп фо тоге АНИсий опез. 2. Науе 
уси ефеп епоцяН? Ро уои ап апу тя е|5е 40 еа{? 4. Мо, {Вапк. 
уси. 4. Моше е|5е, р]еазе. 5. Гт диЙйе Ш, ап@ Г сай’ еуеп 
{пк оЁ еайшя апу ле е|зе. | 


ГУ. ($ее Ше ехр!апаНоп ой Ше а551пттейй оп р. 117). 


СВАММАВ ЕХЕВС!$Е$ 


А. 


|. АЧА 501, уеЁ, офег (апофйег), ей5е, тоге чтегеуег песеззагу: 


1. СЬЙ4геп ... во {ю Кшаегоагеп аЁ Ше абе о? 6. 2. У\ТаЁ ... 
1 6пег едисаЙопа! шз{ЙиНоп Ваз Бееп зеё ир 1 уоцг паИуе фол? 
3. МПа... 4о {Шз{-уеаг зфи4етз $и4у а оиг ш&Ише Без4ез 
Епб1156? 4. А втеаф пшьег оЁ роеплз аге... фо Бе 1еагпей Бу ошг 
Зидет{$. 5. \Па ... сПаппе!5 о! едисаНоп Без14ез$ $сНвоо!5, соцгзез 
ап ш$И\ез о уои Кпо\? 6. ТЬгее ... зесоп4агу $сВо0]$ Пауе 
Беел орепей ш оиг 41511 И уеаг. 7. Ц 1$ 7 о’с]осК. ТВе геад- 
Ше-гоот 1$ пПоф с10зе@ ... 8. ТБеге аге по ... уасайё гоопл$ оп 
{515 Ноог. 9. Па... 4о уои Кпо\м афоиё ЕпёИзВ сизфотаз? 10. Мпа’з 
{ег 15 опГу $1х уеагз о14. ЭНе 4о0ез поЁ со фо зсВоо|... . 11. Сап 
уои Бгше из... тТавагиез тот Пе Игагу? \е пеей 10... сор!ез. 
12. 1 зпошШ4 ИКе {0 Вауе ... сир оЁ Теа. Гат... 1ип$фу. 13. \УМВаез 
{Ве лаЙег хин Ра\|оуа? [$ зе... Ш? 14. 1 40 по \уат{ {о геаа 
{81$ Боок. Науе уои 50 апуЁ тя ...? 15. Виив мо ... сНаи$, 
р]еазе. ТБеге аге поЁё епоцёй спа!гз Беге. 16. \МНо... зреаКз {огеяп 
]апеиавез ш уоиг ЁатПу? 


|. Тгап$ а Ио ЕлбИ5И рауто аНепНой ю Ше едшущ{ет$ оЁ Ве Визуай еще: 


1. Ты все еще дома? Почему ты не идешь в институт? —Сегодня 
занятия начинаются в 2.15. Сейчас еще нет 12. Я хочу прочесть 
еще один рассказ. 2. Вот еще два упражнения. Сделайте их дома. 
3. Кто еще живет в центре? 4. Что еще вы знаете о климате Мос- 
ковской области? 5. Павлова больна. Мы должны попросить кого- 
нибудь еше помочь нам. 6. Доклад еще не готов. 7. Передайте мне 
еще одно яблоко, пожалуйста. 
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В. 


|. Сотр!ае {Пе 1о{омупо зетепсез изия Ме Раз Ре {ес ап {Не ммог4$ ап@ мог 
сотр ма 01$ $уеп 1ш Бгаскеф: 

1. О!ва соц Паг [у гесобтите Бег о14 {1еп4 Бесаизе зНе (фо сНапве 
огеаЧу). 2. Г пай 1№ю Ригу ФНгоиеВ {Не сгоуаей из аз ту тоПег 
(10 её ой) аЁ Ше ргеу!юиз Зюор. 3. З{еуе сате оуег газ Ве (ю ргот- 
13е) 1о гефиги {Бе Боок {ПаЁё еуепия. 4. Уююг По ре4 Ве (+0 со]- 
[ес{) аЙ фе таега| Не пееде4 {ог №15 {Нез!5. 5. Тне уоипб феасНегз 
зроке оЁ \1е АННсиШез 4Неу (ю ехрейепсе) аё {Шеш Йг$ё 1е5зоп. 
6. Зпе пеаг@ {Паё Пег Н1еп@з (о Бауе а воо@ 1аи5П) оп {Пе рге\у1оцз 
еуеп1п5. 7. ТВе эгадиез гететфегей {па{ {Не ргечлоюиз уеаг 1е 
зфиеп{з (+0 51уе а уегу 5004 ре{огтапсе) аф {фе геишоп тееНпа. 
(вечер встречи выпускников). 8. М№та \/аз аё \1е Во15Во! аз уеаг. 
ЭНе (поЁ фо Ъе) Шеге Беоге. 9. О]её’$ {а ег гетегиБегей Ша Пе 
({о зреаК) фо В15 зоп аБоцё Ё Беге. 10. Гису ({%ю тёигиа) агеаду 
тот 1Пе {Пеаёге Бу 11 о’с]оск. 11. №МсК \маз Варру аз Ве (40 раз$) 
115 ещтапсе ехапипаНопз зиссеззиНу. 12. Уега уаз зоггу зНе (о 
Гогоет) Пег Н1еп@’$ а@агез$. 


1. Ореп {Те БгасКе 5 раушсо аНеп оп  Ше {1епзез: 


1. Еуегу Не! о{ з‹епсе (+о 4еуеор) сопзфап]у 1п ошг соипу. 
2. А пишфег оЁ зесоп4агу $сНоо15 {о Бе Би) ш оиг оу 1аву. 
3. АГ {Те аве оЁ 20 ппу ГаёВег (+о сотЬ те) хогк ап@ иду. 4. Мапу 
Убией{$ (о %и4у) ш {Те геа@1т-гоом \Пеп 1 (о ещег) # 1аЯ 
15. 5. Те ог (+0 гасе) (свирепствовать) ап Ве заЙог$ (0 4о) 
Теш Без {0 зауе Ме зШр. 6. “Моё а зе идет т оиг отоцр 
(1о Та|) аЁ {Ве ехатта 01$,” за1Ч е топЦог. 7. М\Ще’$ Н1епаз 
со Паг у гесовп12е Вип аз Бе (о сПапзе) этеаМу аНег {Те ехре- 
ЧИоп 40 Ме Атщагсис. 8. \МВеп {Ше 4еап ( ег4ег) {Пе ВаП {пе 
збиаетз (ю Н&еп) ю а уегу ицегезИия 1есфиге оп 15$фогу. 9. Уои 
({о Бе аЫе) фо соте юг а г!4е хНВ ше аНег уои (о Ни1$В) Бгеак- 
[2а542— Уез, се{ай у. 10. У! Беге (фо Бе) \е +0иг15452 —ТНеу (+ 54 
01{) Тог 1фПе тоита!5 аё дамп. 11. НиЦо! \УВеге уои (® #0)? — 
Мо\мПеге ш рагИсщаг. Т 5 (фо ЧаКе а ма). 12. \е (40 Вауе) 
{0 Зап аз ме ({ю Нп@а) по уасапё зеаёз. 13. АП Ки1@$ о{ ехегс1ез 
({ю Бе 4опе) Бу оцг идет эАисВ (ю Пер) {Нет фо зреаК соггесЙу. 
14. Регоу 1$ а уегу сарае идем. Не (о саггу оп) шдерепдеги 
зЧеп с \уогк аеа4у. 15. Тве гези {$ оЁ {15 зцепИЙс \могК аге 
пиройап. Зоте \меИ-кпомй зс1еп $ ({0 фаКе ра!) ш И. 


ГЕХ1САЕ ЕХЕВС!ЗЕ$ 


А: 
1. Се {Ше зНиаНоп {т Ше {ех{ \мПеге еасп оЁ Не ГоНотив 1$ изед: 
1.... Шеге 15 зо шисб Т 4оп”% Кпох. 2. 1 оу мВ Т соша 
. 3. ... Фа чтоцЫез ше... . 4. Ви Па зеетз з{гапее. 
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5. | зиррозе....б. ... Гуе поНсе РтепснН ап@ @егтап реор!е 
реге оНеп зау И. 7. ТПеге’5 апо{Нег ше... 8. [ маз оц ю Теа 
уеегдау. 9. ш а сазе Ике {ПаЁ.... 10.... И уои Науе соте 
14е {о 1Ие {Пеае . 


П. Сотрее Ше юПомше зещелсез изир {Не асбуе уосабшагу оЁ Те 1е55оп. 


1. Устюг Кпо\з Чегтап .... Не сап зреаК Бо{ 1апвицаяез уегу 
\е]. 2. Тпа’з уегу писе оЁ уои .... 3. Г \зй | сошШ .... 4. $оте- 
лез рагегё$ азк 4Не сПИ4геп №ю Бе Пе И .... 5. И уоц зау 
“Ном 4о уси 402”, ЕпёИзН ‚реор!е апзмег ... 100. Ш з0ип@$ ... 
{ю Гоге1опегз. 6. [лепа Ваз гесоуеге4 сопр1ау. Мо\у зНе....7. И уоц 
соте фо с@аергае зотеро4у’$ БИЁНЧау уси зау.... 8. И уои 940 
поф \апЁ апоЁ ег р!есе о{ саКе, уои зау .... 9. И уоц аро[ове 


ог зоте Ще р!есе оЁ ппроШепезз, уси зау .... 


В. 


Г. Ромп зещепсе$ о? уонг ом\п ош оЁ Ме юЮПомтв сотропепб: 


1. ТВаб$ (уегу) сооЯ (Ка, БаЧ, и у\опаег! |, |оуе]у, пке, 
Сеуег, па&ига|, мтопе, стце|) о... №... 


ПИ. Тгапае 1п®ю Епйё НИ: 


1. Мне хотелось бы играть на рояле так же хорошо, как играет 
эта девушка. 2. «Очень мило с вашей стороны, что вы показали 
мне свой город», сказал польский инженер своему советскому 
другу. 3. Здравствуй, Вера! Поздравляю тебя с днем рождения. — 
Здравствуй, Ольга! Рада видеть тебя. Я не видела тебя целую 
вечность (ог а5ез). Очень мило, что ты пришла. Разреши познако- 
мить тебя с моим старшим братом. Между прочим, он тоже не- 
давно вернулся из Ленинграда. 4. Петр пригласил меня в театр. 
Очень жаль, но я должна буду отказаться от приглашения, так 
как буду занята. 5. Почему он извинился перед тобой?—Он не 
заметил меня вчера и не поздоровался. 6. «Мне бы очень хотелось 
добраться до Лондона как можно скорее», — подумал Оливер. 


ПТ, Сотрее Ше зетепсе шт уоиг омп мау ап@ Напа И шо Визиап: 
[ \158 ТГ соц .... 


ТУ. Еоип уонг омп зепепсез изпе Ше юПожйав мог4з ап@ мог сот па 0и5: 


1. ю 1еауе; 2. 40 ехресб; 3. аз ме аз; 4. юг ехатр!е; 5. ю 
азК а чиезИоп; 6. 10 э1\е ап апзмег; 7. а БЦ Угапее; 8. 10 ШК 
ОР. 9. о Бе ме; 10. Бу Ше мау; Ш. шапу Парру тебиглз о 
Че Чау; 12. ю Яау; 13. а ШИе Што; 14, 1ю Бе оц ®Ю ева; 15. ю 
$Ц пеаг; 16. 40 зеет зиге; 17. ша сазе ИКе фрай; 18. 10 геРизе {0 
Чо зоте!нте; 19. ю ассер! ап шуНаНоп; 20. ю ароовие Гог... 
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Ога! Зреесй РгасИсе 


1. Апзжег Фе гоПомтя диезНоп$: 


1. \МКеге 414 фаш 1еагп Епо1$0? 2. \Мпа {5115$ 414 обл ехрес{ 
Лат по фо Кпо\? 3. 04 Ве Кпом Зрап1$И аз ме! аз Лаш Кпе\х 
Епо!1136? 4. \МВаё фгоие4 Тат 1903 оЁ а? 5. УпаЁ 4о реоре 
зау мПеп {Неу аге и{гойисе4 фо зотеопе? 6. \ПаЕ 4оез {Па{ регзоп 
апз\ег? 7. \УМПу 40ез Ша{ ехргеззоп зеет згапае {о Тогепег$? 
8. \ Ну 4оез Ц поё зеет ${апёе ю ЕпёНзН реор[е? 9. \Ува{ до {Пеу 
зау И 4Неу \мапё {0 азк аНег а еп ПеаЬ? 10. Ном @4оез {Пе 
[1еп@ гер]у Ё Ве 1$ \еН? 11. Но\м 4оез Ве гер!у И Ще 1$ поё уегу 
\е!? 12 Ро ЕпёИ$Н реор]е зау “@оо@ 4ау” \Пеп Шеу тее? 
13. \ПНаё 4о ЕпёзВ реор!е изиаПу зау ша сазе ИКе {па{? 14. \Мна+ 
фо уоц зау \мПеп уоц соте фо зотефоду”$ БВ Чау рабу? 15. Ном 
4о уоц апзмег Й уои аге оНеге апо#ег р1есе о{Ё саКе? 16. У На 
до уои зау И уоц аге ар1об12щё юг а ШИе р1есе оЁ ипроШепезз? 
И. ВееЙ фе 1ехё ауоте Фес зреесй ап або Ше уегЬ$ {0 зау, №0 а5Ё апа 

го апзшег. 


ПТ. ЗреаК оп: 


1) Ном уои мет оц! № а райу. 
Озе {пе оЦо\мтоб: 


БиИдау, тапу Варру геигиз$ о? е 4ау, №0 ау, а р1есе о} 
саКе, а! К1п4з оЁ..., №0 5ефр фюве Мег, фо Науе а 5004 Тацей, о 
пёгобисе, фо таКе а ргезеп*, фо дапсе, фо зто, \ю Науе а 5004 
{те, тю Бе оц 1ае. 


2) Ном уоци роке ЕпзИ фо ап ЕпёИзИтап. 
У5е Фе ТоПоу тб: 


{ра ’$ уегу п1се о, Т \15В Т сошШ@а, Бом @о уоц 40, 0 азК 
а дцезИоп, $0 51\е ап (по) апзуег, а БИ з$гапае, Фо ртее, 10 Ц 
пеаг, {о зеет зиге, 0 арообе юг, {ю еппсН опе’5 Кпо\еадее, фо 
Чо еуегу те роз$1Ше фо, фо ИЗеп фо, То ТаКе а ма, фо ргопизе, 
{о а@Чгез$ зотероду шт, фо Пауе 500 зреесй НаБЁ $, фо питойцсе. 


ГУ. Теагп {езе 41а10бие$ Бу Веагё 


1) Мг. Рг!езЕ|1у: [Г 4ЫтКк уоц аП Кпо\у {а Рейго Баз Бееп 
ассер{е4 а СатшЬг Аве ОшхетзЙу. \е а сопегайЦае Рефго оп В! 
зиссезз ап \1зН Нип 5004 исК а Саши! ее. 

Рефго: ТНапцКк уои аП {ог уоиг оо \!$Нез. 


2) М!1спае1!: Нео, СпагИе! Но\ аге уои веНте оп? Науеп? 
зееп уои юга 1оп5 те. 
Спаг[ез: Гш Нпе, {ПайпК$. Но\ аге уоц? 
М 1срае!: Сап уоц соте {фо {еа фютоггом, Бу Ше мау? 
Спаг!е$ (риШпис оиЁ №5 Шагу): Гт зоггу, МиеНае, Би 1 
сап’Ё тапаре {. Гм Боокеф ир еуегу 4ау {11$ \хееК. 
М!свае]: Тваез$ а рЦу. \М Ва афоц{ пех Зипдау? 
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СПаг[ез: Ой, Гуе по фе оп +Неп. ТБаф \0у19 зий ше 
уегу \ме|. 

М1сНае!: Соо4. Тра’з зе е4. Соше аз еаЙу аз уси ШКе. 
Ги ооо ТогуагА {0 а сВаф. 

Спаг[ез: 50 аш Т. РИ Бе гоип@ абоиё Игее. \/ Ш уои р]еазе 
гететег те фо уоиг рагепф$? 

М!свае[; Трапк уоц, 1 Ш. \еЦ, Буе-Буе юг Ше ргезеф. 


У. а) Кеа4, ап а{е апа 54у Ше Фаобие. Ь) Мтце оц аЙ тобез ой а@@гез$ 
ап@ ]еагл Мет. 


МОРЕ$ ОЕ АБОКЕЗ$$ 


ТоНп: Ро уои Кпо\ Фе п \уау 1о а@4гезз реор]е, {о зреаК 
{0 реор1е т Епб11$? 

Магу: \Веп уои Кпо\ реор!е меП, Й’$ уегу еазу, оЁ соигзе. 
Уои 5 саП {пеш Бу Шетг Нгз{ пате. Уоц оНеп ЦНеаг из 40 {15 
ш Епе|зН Бу га41о. 

ТоНп: Уе$, НаЁ5 и. 1 саН уои Магу, Чоп’ 1? Ап@ уоц саП 
ше Лобп. Ви Й ме Ч14Ап’{ Кпо\ еасН оЁег уегу чей, И ме \егеп 
регзопа! [1еп@з, {Неп Т Но саЙ уоиц М!1$$ Стеу, ап@ уой \мошШ9 
са] ше Мг. Огееп. Кететьег, {На{ Мг. ап Мг$. ап М!53 эзпоша 
а\мауз Бе ГоПомеа Бу {Не паше оЁ Че регзоп уой аге фа те 40. 
Рог ехатр]е, Мг. Зи, Мгз. Втохи, М15$ Вобшзоп. 

Магу: ЭГ апа Мааш, оп Ве о{ег Пап@, аге пеуег {оНожей Бу 
а паше ехсер{ 1 {Пе зрес1а1 сазе \УПеп “ЗИ” 15 а ИШе, зисй аз 5 
Егапс1$ ОгаКе. \Пеп “Зи” 15 а ИИе ме а!\ауз изе И аз рагё о! 
{бе пате. 

Уовл: Уез, Бщ пойсе 11а{ п зреакКтя 10 эзиспй а регзоп \е изе 
“Эш” УИ Не 115 паше, {Пе Сог!1$Иап паше оу, ап \е зау "Эт 
Егапс15”, пеуег “Зи Огаке,” 

Магу: “ЗП” ап Мадашт цзе а1опе зно\’ гезрес{ юг роз оп ог 
зетогИу. Тгафез реор!е ап@ зПорКеерег$ са] {ет сизфощтег$ “Зи” 
ап@ “Мадапт”. Ап@ зспоосНЙагеп са! тет теп еасрег$ “ЗИ”. 
Тпоиой аз а шаЦег о{ {ас{ \уотеп еасНегз аге пеуег саПей “Мадат”. 
Тлеу аге саЙеа М!15$ ЗшИН ог Мгз. Топез. “М155” а]опе 1$ пой цзей 
аё а!] помадауз. 

Лопп: Уоцпе шеп, оо, оНеп са] о]4ег теп “51” аз а шагК о 
гезрес{. Виё “Мадат” 13 поЁ изед 11 Пе зате \уау Бу уоийе мотеп 
зреаК1те фо о]Чег опез. З{и4еп{5 оГ ЕпёИзВ оНеп Вауе аИНсиНу фоо 
\ЁН ргоезз1юпа| #1 ез ИКе Росог ог Ргое550г. 

Магу: А те !са| ргасфюпег (врач) 15 изиаПу саПе4 из “Оос- 
юг” \уНеп уои аге зреаКше фо Вит. 

ТоНп: ВиЁ апу офег К1па оЁ Росфог, зисН аз а Оосог а РНИоз- 
орпу ог а ОПосфог оЁ Мизс, ме пеуег са Виа Бу 4е опе ога 
“Босфог”. 

Магу: Таз г15Б: ме пу5 зреаК фо Вии ТогтаПу аз Росфог 
ЭтИН, ог хпафеуег В!5 пате 1$, Выё Досфог Бу ИзеЙ а\мауз шеапз 
а ше са! тап. Аз Тог Ргоеззог, шт ВтИаш а ргоеззог 1$ пеаг!у 
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а\\ауз а От уегзЦу ргоеззог ап@ И уои Кпо\ опе уои сап са] Пип 
Рго{еззог \ИП ог \ИВош [1$ пате, ассог4ше фо Ном {югта| ог 
м7огта! уои \мапЁ фо Ъе. 

Лобвп: $01Ч1егз, заЙогз апЯ аштеп а4агезз 1Пег о сег$ аз “5”, 
Би 1п огФпагу Ше ме 5 зау Соопе!, Сарат, ог Сопитапаег аз 
{1е сазе тау Бе. Оп Фе о{Пег Вап@, адати®гаИуе ог сотитегс1а! 
НИез Ике Оиесфог ог Мапавег аге пеуег изе а а аз а Тюгш о} 
аЧ4гезз. Ехсерё мВеп уой аге \огКте Тог зисН а регзоп ап уоц 
гедште фо са Вит “З”, уои тиз{ а\ауз а@дгезз Вил Бу 81$ ога1- 
пагу пате. 


с) Апзмег Ше юПомше диезНопз: 


1. Ноу 40 уои а@4гезз реоре ш Епбе5Н Й уоц Кпо\ Фет ме? 
2. Но\ 4о уси а44гез$ а регзоп И уоц 4оп’Е Кпо\у Вип \ейП, И Пе 
13 пой уоиг регзопа! Н1епа? 3. Аз а пШе “Зи” ап@ “Мадат” аге по% 
{оПо\ме Бу а паште, аге {Пеу? 4. [ш Пай зрес1а| сазе 1$ “Зи” {оПоугеа 
Бу а паше? \Паё 1$ К ГоПохуе4 Бу: {Ве Нгз® паше ог {Ще зигпате? 
5. \УПа{ 4о “Зи” ог “Мадат” изед а!опе зро\? 6. \МПа{ 4о Чгадез 
реор!е ап4 зПорКеерег$ са {Пет сизощег$? 7. \УПаф 4о зсНоо1- 
спПагеп саЙ Вет теп ап \мотеп {феасВегз? 8. \МПу Чо уоипв тей 
са о!4ег теп “51”? 15 “Мадат” изе4 ш Фе зате мау Бу уоипе 
\хотеп? 9. \!На{ 1$ а ше!са! ргасИюпег изиаЙу саПе4? 10. [5 а 
Ростог о: РЕЙозорпу ог а Ообфог о{ Мизс ог апу о{ ег Кша о 
Ростог еуег саЦей Бу {Не опе мога “Росфог”? УТу? 11. У\ВаЕ до \е 
са| {Пет ТогтаПу? 12. Ном 4о \е а@@агез$ а ЛихегзНу ргоеззог? 
13. Ном 4о зо!@ег$, заЙогз ап айтеп а@дфгезз {пеш осегз? 
14. \На{ 4о \е зау ш ог@тагу Ше? 15. Аге аатиига уе ог сот- 
пегс1а! {Нез |Ке Оипесог ог Мапавег еуег изед аз а юм 0 
аЧгезз? \МПаё 4о реоре \мВо \огК Тог Фет гедите 10 са {Пет? 
Но\ 40 оШег реор!е а@4гез$ {Неш? 


ВЕУТЗ1ОМ 


Тгапз]а{е шо Епё5И: 


1. «Ты когда-нибудь был на Урале?» «Нет». «Я тоже нет. Я наме- 
реваюсь поехать туда в будущем году». «Как бы мне хотелось 
присоединиться к тебе! Но я думаю, что я не смогу получить 
отпуск (о таке а ВоЙ4ау) летом в следующем году». 

2. Декан сказал, что он получил очень важные новости о работе 

студентов предстоящим (сопи!п5) летом. Он просил придти в де- 

канат в 5 часов. К пяти часам все собрались и ждали его. 

Через полчаса нам сказали, что час тому назад его вызвали в 

министерство (Ми гу). Нам пришлось подождать еще полчаса, 

пока он вернулся. 

Когда я пришла домой вчера, я слышала, как Петр разговари- 

вал с кем-то в своей комнате. Я не узнал голос, хотя он пока- 

зался мне знакомым (0 Бе ТапиНаг Тю). «С кем ты разговаривал 

в своей комнате, когда я пришла домой?» я спросила Нетю на 
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следующий день за завтраком. «Разве ты не узнала голос Олега?» 
«Нет, не узнала. Так это был Олег? Голос показался мне 
знакомым, но я не могла вспомнить, где я его слышала. Как 
его дела? Я давно его не видела». 

«Ты завтракал?» «Да. Я только что вернулся из столовой (сап- 
фееп). Я всегда завтракаю в 12. В это время там мало народа». 
Солнце уже село, когда мы, наконец, добрались до деревни. 
Там нам сказали, что лагерь находится на другом берегу Истры 
и что нам придется пройти еще 5 километров. Совсем стемнело, 
и мы боялись заблудиться (о сеЁ 105Г), так как никто из нас 
не знал дороги мы решили переночевать (о репа 1Ве пен) 
в деревне. 

Утром 10 июля мы отправились (0 зеёЁ оч Тог) на геологиче- 
скую станцию, которая была построена несколько месяцев назад. 
Мы знали, что нам понадобится около трех часов, чтобы попасть 
туда. Мы решили выйти ($аг{ офф) как можно раньше, чтобы 
(30 аз +0...) добраться до места до жары ({Не Неа{ оЁ 1Ше 4ау). 
Солнце еще не встало, когда мы вышли из лагеря. Мы не знали 
дороги до станции, т. к. никто из нас никогда там не был. 
Нам всем очень хотелось узнать, выдержала ли Ольга экзамен 
по-английскому. Она пропустила много занятий. Мы боялись, 
что она не сдаст его. 

Нам очень хотелось посмотреть этот фильм. Мы попросили 
одного из наших товарищей узнать, когда фильм будет идти 
в нашем клубе. 


ГЕЗЗОМ 11 


УТОРР!МС ВУ \000$ ОМ А $М№0О\МУ ЕУЕМПМС 


фу Юофегё Ргоя 


\!Возе \уоо4$ 1Шезе аге Г ШшКк 1 Кпо\ 
Н1з Боизе 1$ ш Ше уШабе {Поцей; 

Не № пот зее ше Зюрршя Пете 

То масН 81$ \004$ ИП ир \ИВ зпо\. 


Му 1{1е Богзе ши шк И дицеег 
То ор \ЦПоц{ а ГагтНоцзе пеаг 

Ве \мееп {Ве \ооз ап {гогеп 1аКе 
Тле Чагкез{ еуешпя о! {Ше уеаг. 


Не в!уез 01$ Вагпез$ Бе$ а зпаКе 
То азк И Шеге 1$ зоте пизакКе, 
Тре оШу оег зоцп@’; {Пе з\меер 
ОТ еазу №1 ап 4о\пу НакКе. 


“. 
Тве \оо4$ аге |оуе!у, 4агК ап 4еер 
Ви Т Вауе ргопл13ез $0 Кеер 
Ап шПез фо со Беоге Г Зеер, 
Ап@ пез фо во Беоге Г Зеер. 


СТИЛИСТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. Различные области человеческой деятельности накладывают 
на язык своеобразный отпечаток, который выражается в лексиче- 
ских, синтаксических и фонетических особенностях, характерных 
для языка, используемого в данной области деятельности. 

Эти особенности могут образовать более или менее четкую систе- 
му, нормализующую словоупотребление, ритмическую организацию 
речи, выбор синтаксических конструкций, характер, степень упот- 
ребления и тип образных средств языка и т. д. Такие системы, 
отличающиеся друг от друга характером использования средств 
языкового выражения и имеющие определенную сферу употребления 
или целевое назначение, принято называть стилями литературного 
языка. 
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Так, в литературном английском языке можно выделить стиль 
языка художественной литературы с его разновидностями: язык 
поэзии, художественной прозы, драмы; стиль языка научной прозы, 
газетный стиль, публицистический стиль, стиль языка официальных 
документов. Некоторые из этих стилей ограничены сферой употреб- 
ления, например, стиль научной прозы, стиль официальных доку- 
ментов и писем. Другие стили не столько ограничены сферой упот- 
ребления (понимая под этим какую-либо область человеческой 
деятельности), сколько характеризуются своим целевым назначением, 
т. е. рассчитаны на определенную реакцию со стороны читателя 
или слушателя. Сюда могут быть отнесены: ораторский стиль, стиль 
поэтической речи и др. 

Каждый из этих стилей имеет более или менее определенную 
систему языковых средств. 

Своеобразие целей, которые ставит перед собой стиль поэтиче- 
ского языка, определяет характер и своеобразие лексических, син- 
таксических и фонетических выразительных средств общенародного 
литературного языка, используемых в этом стиле речи. 


$ 2. Как известно, язык поэзии обладает своими характерными 
особенностями, отличающими его от языка обычной, повседневной 
(обиходной) речи и от прозаической художественной речи. Эти 
особенности можно разделить на 2 группы: а) особенности внешние 
и 6) особенности внутренние. 

Внешние особенности языка поэзии имеют структурные признаки, 
а именно: 1} ритмическая организация высказывания (размер); 
2) звуковая организация высказывания (рифма, аллитерация); 
3) синтаксическая организация высказывания (типы связи между 
предложениями, между частями предложения и т. п.); 4) компози- 
ционная организация высказывания (деление на строфы, архитекто- 
ника стихотворения и т. п.). 

Внутренние особенности языка поэзии представляют собой форму 
изложения мысли. Известно, что мысль можно выразить прямо или 
иносказательно; точно или приблизительно; в логической форме 
или образной. Для поэтической речи характерна образная форма 
изложения. Форма изложения мысли находится в неразрывной 
связи с содержанием мысли. 1 

Содержанием поэтической речи является та общая идея, которая 
раскрывается через толкование образной формы ее изложения. 
Обычно эта идея кристаллизируется путем анализа ряда образов, 
их связью между собой, мерой их точности в передаче настроения, 
чувства и отношения поэта к описываемым явлениям действитель- 
ности. 

Таким образом, общая идея стихотворения как разновидности 
стиля поэтического языка не дана прямыми средствами, т. е. пря- 
мыми значениями слов и их сочетаний, а представлена в виде 





* Стихотворная речь может быть и непоэтической, например, скороговорки, 
правила грамматики в стихотворной форме и т. д. 
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системы взаимосвязанных образов, дополнительными оттенками зна- 
чений, которые иногда даже трудно улавливаемы. Все это и создает 
своеобразный подтекст, без раскрытия которого невозможно понять 
мысль автора, идею произведения. 

Раскрытие подтекста, расшифровка образной системы, выявле- 
ние оттенков значений слов, появляющихся в контексте, называется 
толкованием художественного произведения. Толкование высказыва- 
ния уже предопределяет возможность расхождения в понимании 
отдельных .мест анализируемого произведения. Общая же идея, если 
мы имеем дело с подлинно художественным произведением, довольно 
четко вырисовывается при анализе его образной стороны. 

В стихотворении “З{оррше Бу \оо4$ оп а Зпому Емепште” Ро- 
берта Фроста мы обратим внимание не на все особенности стихо- 
творной речи, представленные в нем, а лишь на те, которые помогут 
нам уяснить себе мысль, идею произведения, чувства автора. 


$ 3. Начнем с анализа некоторых композиционных особенностей 
этого стихотворения. В нем 4 строфы с весьма оригинальной риф- 
мовкой 1-я, 2-я и 4-я строки каждой строфы рифмуются между 
собой. 3-я строка каждой строфы рифмуется с 1-й, 2-й и 4-й стро- 
кой следующей строфы. Таким образом, рифма каждой 3-ей строки 
(кроме последней) связывает данную строфу с последующей, образуя 
архитектонически единое целое, в котором все элементы взаимосвя- 
заны, подобно цепи. 

В первой строке первой строфы обращает на себя внимание 
порядок слов. Здесь так называемая инверсия: дополнение \Возе 
\004$ {Пезе аге вынесено на первое место в предложении. Такой 
порядок слов фиксирует внимание на слове \Позе и заставляет выде- 
лить его интонационно. Это не случайно. В этой строфе основная 
мысль поэта сосредоточена на владельце, хозяине лесов, которыми 
любуется поэт. Характеристика личности хозяина лесов дана не 
прямо, а косвенно, почти иносказательно: Н1$ Воизе 15$ ш {Не уШаве 
{ВоцеН. Здесь ключевым словом является 4Поизв. Оно поэтому 
поставлено в конечное положение, и рифма усиливает его значение. 
Этот прием весьма характерен для поэзии. В. В. Маяковский писал 
по этому поводу: «Я всегда ставлю главное слово в конец предло- 
жения и во что бы то ни стало достаю к нему рифму». Почему же 
слово ФПоиёН здесь ключевое? Толкование здесь может быть таково. 
Тот, кому принадлежат эти красоты природы, сам их не ценит, 
лишен чуства прекрасного и не в состоянии ими восхищаться. Его 
дом не здесь, где он мог бы всегда наслаждаться тем, что ему при- 
надлежит, а в селении. Леса для него — собственность, достояние, 
а не объект наслаждения. 

Не следует думать, что это толкование —единственно правильное. 
Возможно и другое толкование. Однако, как нам представляется, 
иное понимание мысли поэта не объяснит использование в этом 
контексте слова {ПоизН. 

Вся композиция этой строфы подсказывает именно приведенное 
толкование этого места. Для доказательства проведем разного рода 
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замены и подстановки. Как эта строфа выглядела бы в нейтраль- 
ной стнлистической значимости? — Примерно так: 


Т ма г!4шя оп Вогзе-Баск {Пгоц8й {Ве \оо4$ ап4 $юоррей фо маёсй 
{пе \70045 ИП ир \%НВ эпох. 1 +НшК | Кпо\ мНозе \004$ {Незе аге. 
Тлеу Бе]опё о а тап \мВо Пуез ш а уШасе пеаг Бу. 


Теперь сравните это трансформированное высказывание с тем, 
которое дано в оригинале. Строфа начинается с предложения, в ко- 
тором заключена мысль о владельце леса; притяжательное местоиме- 
ние [15 в последней строке (вместо обычного {1е), равно как и трое- 
кратное повторение местоимения Ве (в двух формах): Не УИ поф, 
25 Поизе, №15 \0045$, убеждает нас в правильном толковании выше- 
приведенного высказывания поэта. 

Теперь обратите внимание на то, как образуется едва намечае- 
мая ассоциативная связь мысли, высказанной в этой строфе, с мыслью, 
выраженной в следующей строфе. Слово Пеге в Не \/Ш поё зее те 
Зоррмя Неге рифмуется со словами дцеег— пеаг — уеаг во второй 
строфе. Таким образом, связь устанавливается прежде всего фор- 
мальными средствами — рифмой. И невольно задаешь себе вопрос: 
это случайность? Мысль ищет ответа. Две мысли, изложенные в двух 
разных строфах, т. е. композиционно-разъединенные, но объединен- 
ные рифмой, оказываются сближенными ассоциативно. Можно схе- 
матично это изложить так: подобно лошадке, лишенной чувства 
прекрасного, недоумевающей по поводу внезапной остановки вдали 
от тепла, от жилья, хозяин этих Лесов был бы удивлен, увидав 
меня в своем лесу, в эту зимнюю пору, поздним темным вечером, 
любующегося видом бесшумно падающего снега. Но ему не придется 
удивляться. Он не увидит меня здесь. 

Подобным же образом связана вторая строфа с третьей. Третья 
строфа разделена точкой на две части. Мысль, изложенная во вто- 
рой строфе, продолжает развертываться и в первых двух строках 
третьей строфы. 


Не <1уез [1$ Пагпезз Бе!]$ а зНаКе 
То азК И Шеге 15 зоме пу закКе. 


Точкой заканчивается описание поведения лошадки, начатое 
в предыдущей строфе и ассоциативно связанное с мыслью о вла- 
дельце леса. 

Уже две последние строки 2-й строфы косвенно (а не прямо) 
начинают описание одухотворенной красоты зимнего Леса. 


Ве{\хееп {Ре \мо0фз ап@ {тореп 1аКе. 
Тре агКез{ еуепше оЁ {Не уеаг. 


3-я строка по общему композиционному рисунку рифмой [аКе — 
знаке — п13{аКе — НаКе связана с третьей строфой. 3-я строка 3-ей 
строфы по тому же рисунку рифмой 5\меер—еер—Кеер —1еер 
связана с последней, четвертой строфой. 

И опять же, формально звуковым средством, каким здесь яв- 
ляется рифма, поддерживается идеографическая (т. е. тематическая) 
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связь. Очарование зимнего леса выражено лишь одним признаком — 
покоем и абсолютной тишиной. Здесь тоже не прямое, а косвенное 
описание —тишина подчеркивается звучанием шелеста ветерка и 
падающих хлопьев снега. 


ТБе оп]!у о ег зоип4’5 11е з\еер 
ОЕ еазу \/п@ ап@ 4о\упу ПакКе. 


Настроение поэта лишь угадывается, он слышит тишину леса, 
Это настроение переходит в прямое утверждение красоты и обаяния 
леса. 


Тре \\оо4$ аге 1оуе[у, АагК ап 4еер. 


Здесь мысль усилена довольно популярным в английском языке 
средством усиления — обособлением. Слова, подвергшиеся обособле- 
нию, — дагк, деер. Оба эти эпитета поставлены в положение, которое 
усиливает их значимость. Обычно прилагательные в английском 
языке имеют функцию определения и стоят перед существительным, 
которое они определяют. Здесь же Чагк ап@ 4еер оказались ото- 
рванными от того слова, которое они определяют. Они стали из зави- 
симых членов предложения почти независимыми. Конечно, такое 
положение повысило их удельный вес в предложении, сосредото- 
чило на них внимание, выделило их интонационно. Они даже гра- 
фически отделены от основного предложения запятой. Это одна из 
форм обособления. Конечно, слова 4агК ап4 Аеер можно рассматри- 
вать и как именные чёсти сказуемого (аге дагк ап 4еер). В таком 
случае никакого обособления (аефаспе@ рНгазез) не будет. Но запя- 
тая здесь скорее подсказывает понимание предложения как Те 4агК 
ап@ 4еер \о04$ аге |1оуе]у и поэтому здесь вернее понимать слова 
агК апа 4еер как обособившиеся определения. Помимо этого приема, 
оба эти эпитета усилены приемом звукового повтора в начале слова: 
агК ап@ 4еер. Такой прием звукового оформления высказывания 
называется аллитерацией. 

Характерно, что на этом скупом выражении чувств поэта обры- 
вается эмоционально-оценочная линия, и мысль поэта как бы спе- 
шит сосредоточиться не на описании, а на идее произведения: 


Ви Т Бауе ргоп!5ез фо Кеер, 
Ап шИез фо о Беюге Г Зеер, 
Апа шИез фо 50 Беоге Т Зеер. 


В этих строках заключена основная мысль поэта, основное содер- 
жание произведения, как оно нам представляется. Идея произведе- 
ния раскрывается через анализ формы языкового выражения, потому 
что она дана не прямо, а иносказательно. Что значит Ви{ Г Вауе 
ргоп11зез фо Кеер? Почему здесь 51{? Какая связь существует между 
мыслью Тве \004$ аге |оуе!у, ЧагК ап@ 4еер и мыслью, выражен- 
ной во второй строке ВшШ [ Пауе ргопизез фо Кеер. Совершенно 
очевидно, что Бщ{ здесь обрывает настроение автора, созданное видом 
зимнего леса, его умиротворенной красотой, его одухотворенным 
покоем. Мысль поэта возвращается к жизни, к действительности. 
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Поэт утверждает необходимость выполнения взятых на себя обяза- 
тельств перед обществом как член этого общества (обратите внима- 
ние на форму Вауе фо Кеер). Здесь слово ргопл1$ез имеет т. н. кон- 
текстуальное значение, т. е. такое, которое оно получает в данном 
контексте (См. комментарий к ур. № 18). А контекст подсказывает, 
что слово ргоп5ез (в особенности, если принять во внимание форму 
множественного числа) не имеет здесь значения общения, а имеет 
значение долга, обязательства. Далее, какова мысль, выраженная 
в третьей строке последней строфы Ап тез фо во Беоге Г Зеер? 
Прямые ли здесь значения или контекстуальные? Действительно ли 
автор хочет сказать только то, что словами выражено непосредст- 
взнно, а именно: еще далеко ехать, до того как можно будет поспать? 

Совершенно очевидно, что нет. Здесь мысль глубже. Ее можно 
толковать так: еще рано предаваться полному покою, спокойному, 
созерцательному образу жизни. Еще не настало время отдыхать 
(БеГоге [ Зеер). Еще многое надо сделать (ап@ паПез тю 90). О том, 
что эта мысль главенствует в произведении, свидетельствует 
и тот факт, что она выражена стилистическим приемом повтора. 
Этот прием почти всегда является средством привлечения внимания 
читателя или слушателя. Повтор несет в себе функцию эмоциональ- 
ного усиления высказывания, окрашивая его в те тона, которые 
характерны для всего высказывания в целом. Здесь подсказывается 
и другой интонационный рисунок повторяемого предложения, кото- 
рый при правильном его изображении оказывается небезразличным 
к содержанию высказывания, или, вернее, к его эмоциональной 
окраске. Нам кажется, что интонация последнего предложения 
должна выразить смутное ощущение сожаления и, может быть, 
некоторой усталости. 

От внимания анализирующего языковую форму выражения мысли 
не должна ускользнуть ни одна из особенностей этой формы. В по- 
этическом произведении она всегда содержательна. Иногда, с первого 
взгляда кажущееся незначительным или случайным, при тщатель- 
ном анализе оказывается нагруженным частицей смысла. Конечно, 
в отдельных случаях, в попытках найти обоснование выбору той 
или иной формы возможны и «натяжки». Но лучше сделать такую 
попытку с риском кое-где дать натянутое объяснение анализируе- 
мого места, чем ограничиться туманным и неопределенным «в общем 
и целом понятно». 

В четвертой строфе союз ап@, которым начинается третья строка, 
является формальным элементом связи. 

Вш Г Бауе ргопизез фо Кеер, 

Апа тЙез фо во Беоге | $1еер 

Формально-языковой факт (отсутствие подлежащего и части 
сказуемого после ап) подсказывает смысловую связь между этими 
частями высказывания. Иными словами, мы здесь имеем дело 
с однородными членами предложения. Таким образом, внешне мало 
связанные между собой части предложения оказываются после 
стилистической расшифровки в причинно-следственной связи: втранс- 
формированном виде это можно представить следующим образом: 
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Ощфу саПз$, 1 Вауе зо тапу 1115$ 10 40 Фа ТГ тиЯ по шк 
ог а чше ап гоиБе-фтее КшА оЁ Ше. Тоо еа у ог Кез. 


Мы умышленно напечатали Кей с прописной буквы. Дело в том, 
что слово $1еер в даниом контексте может иметь и значение смерти, 
вечного покоя. (Сравните с русским «спи спокойно» на надгробных 
памятниках.) Поэтому фраза Ап@ тез фо во Беоге [ Зеер может 
быть и истолкована как МисН 15 уе Фо Бе допе БеГоге ту И сотез 
{о а с105е. Однако из-за возможного двоякого понимания этого места 
лучше придерживаться более общих понятий, дающих возможность 
выбора решения. Таким общим является понятие, выраженное сло- 
ВОМ ПОКОЙ. 

Мы проанализировали стихотворение Зоррте Бу \о04$ оп а 
опо\у Еуешипя с чисто лингвистической точки зрения. Это значит, 
что мы пытались в раскрытии содержания отдельных частей выска- 
зывания исходить из формы языкового выражения мысли. «... Толь- 
ко форма,— пишет по этому поводу известный русский лингвист 
А. А. Потебня,— настраивает нас так, что мы видим здесь не изоб- 
ражение единичного случая, совершенно незначительного по своей 
обычности, а знак или символ неопределенного ряда подобных 
положений и связанных с ним чувств» (А. А. Потебня. «Из записок 
по теории словесности». Харьков, 1905 г., стр. 68). 

Для того чтобы научиться понимать поэтическое произведение 
и получить от него эстетическое наслаждение, нужно, прежде всего, 
суметь увидеть за внешне простым и доступным смыслом отдель- 
ного более глубокий и обобщенный смысл целого. Интересно, что 
подлинное эстетическое удовольствие от поэтического произведения 
возможно только при осмысленном подходе к тем элементам, из кото- 
рых оно составлено. 


ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. В стихотворении употреблены инфинитивы в различных 
синтаксических функциях: 


а) инфинитив-дополнение: 


Му Ш\Ие Вогзе ти шк й Моя лошадка, должно быть, 
Чиеег фо ор \ЦПоцё а Ёагт- считает странным останавли- 
Поцзе пеаг. ваться там, где близко нет 

Жилья. 
6) инфинитив-определение: 

Ву ТГ Вауе ргопизез фо Кеер, ... обязательства, которые я 

ап4 пез 40 во .... должен выполнить, и мили, 


которые я должен пройти... . 
в) инфинитив цели: 


Не м! по зее ше зорршя ... чтобы увидеть, как его леса 
реге %0 май 115 \0045 НП наполняются снегом. 
цр \ИВ $По\. 


314 


Не в1уез Б15 Пагпезз Бе|]5 а знаке ... Чтобы спросить, нет Ли здесь 
40 азк Ш ЧТеге 1$ зоте пиб- какой-нибудь ошибки. 
{аКе. 


Эта функция инфинитива широко распространена в английском 
языке. В аналогичной функции инфинитив также встречается и в рус- 
ском языке, например: Я пришел, чтобы поговорить с вами. Она 
торопилась, чтобы не опоздать. Они присели отдохнуть. 


ЕХВКС!$Е$ 


РНОМЕТ!С ЕХЕВС!$Е$ 


1. Ргопоинсе фе юЮНо\фтв мог; апа мтНе Фет т рвопейс фтапзсрНоп: 


\\у0043, зпому, {Поибй, маеН, зпом, Погзе, 4ИшК, диегег, Кпо\, 
{агбои$е, ре{\уееп, {тохеп, }аКе, Пагпезз, зваКе, з\еер, домпу, ПакКе, 
ргоп1!зез, п1е5. 


ГЕХ1!САЕ АМО УТУМ$ТЕ ЕХЕКС1$Е$ 


т. т Бу ПеагЁ Не роет “Зюррше Бу \/004$ оп а Зпому Еуептс” Бу Кое 

го5т. 

И, 1 Фе оПомте 3ап2а Нот ЗвеЦеу”$ роет “Те Сюиё” Ну №0 Йла могаз 
усн пееё пегргеаНоп Бесаизе Ффеу Вауе сощехша! теап 19$. Ехрат Не 
тез! паз о{ Ме зесфей мог: 

1 ат {Ше даиоЩег оЁ еагЁН ап хаег, 
Апа {Пе пигзшя оЁГ Ше $Ку: 

[ разз {Вгоцей {Ве рогез о! {Ме осеап ап@ зНогез; 
[ свапое, Биё [| саппой Че. 

Ког аЦег {Не гаш \Неп УИ пеуег а аш 
Тне рауШоп оЁ Неауеп 1$ Баге, 

Апд {пе 114$ ап зипфеапа$ ЦВ {Пет сопуех #еат$ 
ВиПа цр Не це доте от ат, 

Г зЙеп у 1аиой а ту о\п сепфарН,— 
Апд-оцё о{ {Не сауеглз 07 гаш, 

[Ке а спа Нот е \уюошть, ИКе а эпо$ ом е ФютЪ, 
[ аг15е, ап иприЙа ЕЁ асаш. 


№ \{е {Паф 1п ог4ег {0 40 {11$ ехегс15е уоц птиз{ изе ап ЕпяИ5Н.Вое зн О1сНоп- 
агу \уВеге уси \И Бе ае фо Нп@ тапу теап!за$ оЁ мог юн зеет \ю Бе ме] 
Коуп {© уоц. Тне зу${етл оЁ {Пезе теай119$ %П 1еа@ уоц {40 {Ше сощех4иа| теап- 
119$ оЁ \0огф$ УВ Шей Шеу аге изей 1п {Ве роет. 


Ш. Угие 10 зещепсез ассог@тя 40 Ше ГоПом!ае тоде!: 


Не Ш пой зее ше %орр!ие Пеге 
То зар №15 \0045 НИ ир \ЁВ пох. 
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ТУ, 0зе туег$юп о{ Ше фуре гергезетеЯ ш Фе зещепсе“\У/Ноз$е уо045$ Незе аге 1 
{шк | Кпом” 1 Фе юПочтв зещепсеб: 
1. Т {шк Т Кпох \мро а #. 2. Ме тшиз{ Нп@ оцё \мВозе Тацй 
{{ 13. 3. Т Боре Т виеззей \/Пеге Не сап Н!4е Нитзей. 4. Не 1еауез 
по Чоиб{ аз {ю \мПаё Пе ицеп4$ ю 40. 5. Еуегубоду Кпо\мз БМ {оо 
\еП \Паё 1115 тап 1$ а Ме ® 40. 6. №офо4у ФфоиоВ{ Но\ згапяе 
Ц а зеетед. 


\У. Це Чдефасве р|газез оф Ше Ффуре: Тйе 004$ аге ю%ёу, дагЕ ава 4еер т Ше 
тоПо\! то зетепсез: 
1. Цеаг, Б]це раёсПез о{ зКу \уеге зееп ш {Ве 41${апке. 2. Не за 
ш {фе агтспал Бот [1$ 615, эгеу Неа ш №15 Бапаз. 


СКАММАК ЕХЕВС!$Е$ 


1. Ореп Ше БгасКе& из Ше уе $ шт Ше соггесй фепзе. ВееП Че югу! 


Ц (о гаш) Вага, Би{ хБеп Т (0 50) 10 5е{ ап итЬгеПа, Т (ю Нада) 
{Ваё оиё о! Те Нуе итьЬтеПаз \ме (о Бауе) а{ поте Ёеге (фо Бе) по 
опе Т (сай) пзе. 

Зо | ({о таке) {Пет а ап@ (10 ]еауе) 1Пет аЁ е итЬгеЙПа-пакК- 
ег’, заушя фПаё Т ($ са!) Тог Фет оп ту \уау Боте п {Не еуепиле. 
\"Пеп Т (+0 50) №0 4ше ш Те аНегпоой, Ё ИИ о гай) уегу Ваг4. 
Г (+0 50) фо а пеагбу тезфаигаш ['гез#го:0], {о 3!) до\мп аЁ а фаЫе 
апа ($0 Бе) Шеге оШу а Тем шищез уПеп а уоцпя \отап (0 соте) 
шт апа (0 з() ом ай {Пе зате фае \ИВ ше. \Пеп Г (ю Бе геаду) 
{ю Теауе [ абзещ-ттае у (о фаКе) Нег итфгеПа апа (® $агё) Юг 
фе 4оог. Зе (ю $ор) те заушя Ша Т (фо фаКе) Вег итбгеПа. 
Т (о геиго) { © Бег УИП тапу аро!ю5е$ [э!рэ1э412]. 

т Ше еуепше 1 (0 са!) юг шу итЬтеПЦаз, ап ({%ю се) оп {Ве 
{гат. [{ зо Паррепе {Ва {Ве хотап Т (ю шее) ш \е гефаигат 
(10 4е) ш Ме зате саг. \УНеп зВе ({ю зее) ше мИв шу Нуе итьгеаз 
$Ве (40 зау), “Уои (фю Вауе) а зиссеззй! ау фюйау, (о Вауе) уои?” 


Ога! Зреесв РгасИсе 


Вее Ше юехЁ 
М ТНЕ ЕГОМРОМ РАВК$ 


“Тр1$ зафе 15 орепей аф 5.30 али. ап@ с1озеЯ ай 9 р.т.” ТЬ$ 5 
{пе пойсе оп а рагК вае. \МПо маш фо 50 {ог а \ма!К а{ 5.30 ш 
фе тогпо? Ап \Ву 15 {115 поНсе оп Ме зе— а Ы5 зоН4 вае — 
\Пеп 1 1$ 50 еазу фо сШтЬ оуег 1фе Из 1о\у 1епсе агоипа {Ве рагКк? 

Ви ме по\ Кпо\ 1Паф уегу тапу реор!е 50 {юг ап еа у могише 
мак шт Фе соищгу Беюге воше фю могк, Бесаизе хате шт 41е 
Гоп4оп рагк5 уои Науе пе Тее]то {Вай уоц аге {аг, Гаг амау т {ре 
соитгу, поё Ш Ще сепфте оЁ опе оЁ Ве 1агбез{ с1ез оЁ Не хоп. 

Апа 1ПаЁ 1$ пу Ше зоПа оже 1$ Шерге—%о зом \Пеге а гига] 
0а$15 13 сиё оЙ Пот фе Бизу з{гееё о{ {Не сНу. 
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Треге аге ]а\п$ ап@ Но\’егред$, гоища!з апа ауепиез {п {йе рагК$; 
и позЙу {Пе рагк$ сопз15ё о{Ё {геез ап@ вгазз ап@ ч’аег. ТНеу аге 
р1аппед фо 1о0Кк аз пафига! аз патиге Изе!. Уои сап зреп4 уоиг Ите 
от {Пе еаЙу Коигз оЁ Че шогите НШ |1{е ш {Пе еуепшя шт {Ве 
соитгу —\Ипоц{ 1еаушё Гопдой! 

Уои мак оп Ше зоЙ втееп вгазз атопе апфеп{ оаК$. Вефхееп 
{Пе {теез уоц зее {Не оИИегте узег. И уои аге ш Е 1сбтопа Ра!К 
уоц зее {Пе ТВатез Но\/ия раз ап {Пе Боаф5 ап Пе рип оп И. 

Гопаопегз 1оуе ет рагКз ап аге ргои@ о! {Пет. 


КЕУ\У!Т51ОМ ТКАМУГАТЛОМ 


1. — Как хорошо с твоей стороны пригласить меня в театр! Я уже 
нигде не была целую вечность. 

— Я знал, что ты будешь очень рада (довольна). Я ничего осо- 
бенного не ожидаю от этой пьесы, но надеюсь, что мы хорошо 
отдохнем (проведем время). Говорят, что эта пьеса имела большой 
успех в прошлом сезоне. 

Лене и Нику пришлось пробираться через толпу у входа, и когда 
они подошли к вешалке, звонок уже прозвенел. Они поспешили 
занять места и сделали это как раз во время, т.к. свет погас и за- 
навес поднялся. Когда спектакль кончился, Лена сказала, что она 
ожидала, что пьеса будет более интересная. Как-то она не произвела 
большого впечатления. Она посмотрела на Ника и больше ничего 
не сказала, т. к. ей показалось, что Нику пьеса очень понравилась. 
Они решили немного походить по улицам, (потому что) погода была 
прекрасной. 


2. — Пойдем в музей в следующее воскресенье? — Думаю, что’ 
нет (Я не совсем уверена). Большинство студентов уже были на 
выставке. Женя сказала, что выставка ей не очень понравилась, 
потому что она ожидала увидеть болынее разнообразие картин. 
Кроме того, они пошли туда в первый же день и там было столько 
народа, что когда они прошли (попали) внутрь, было уже довольно 
поздно и им пришлось быстро (торопливо) пройти по залам, чтобы 
успеть все увидеть. Они видели несколько картин, которые отно- 
сились К началу творчества художника. Люди толпились вокруг 
‚них, чтобы лучше их увидеть, т. к. эти картины не были известны 
большинству присутствовавших.— Я слышала, что в этот раз они 
привезли в два раза больше картин. Ты слышала об этом?— Да. 
Поэтому-то мне очень хочется посмотреть эту выставку. Если у меня 
будет возможность, я попытаюсь пойти туда в будний день. Думаю, 
что это не займет у меня много времени, Пойдешь со мной? — Пойду, 
если буду свободна. Я не была в этом музее с прошлой зимы, когда 
показывались (были выставлены) картины Пикассо.— Тебе понрави- 
лась выставка? —О, да. Я получила огромное удовольствие. 


3. — Сколько лет ты учишься играть на пианино? — Я играю 
с тех пор, как помню себя (с детства). Но это мне не кажется трудным, 
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потому что я знаю секрет, и я тебе его скажу. Нужно играть не 
больше получаса, потом делать перерыв, отдохнуть еще полчаса, 
а потом продолжать. Да, забыла одну очень важную деталь — 
ты должна любить играть, иначе ничего не выйдет, и это 
превратится в испытание (а фто{иге) не только для тебя, но и для 
других.— А сейчас ты можешь играть? (Ты можешь выступать?) — 
Сейчас нет. Меня всегда учили играть по-ученически. Я надеюсь, 
что когда я буду достаточно взрослой, я смогу по-своему интерпре- 
тировать вещи, которые я буду выбирать (для игры) для публики. — 
Ты к этому готовишься? — Я предпочитаю никому не рассказывать 
о своих планах, за исключением, может быть, моей учительницы, 
которая очень хочет, чтобы я стала настоящей пианисткой (которая 
ожидает, что я стану настоящей пианисткой} — А какой у тебя инст- 
румент? Достаточно хороший?—Я. давно мечтаю иметь рояль 
(о рояле) дома. Я куплю его в рассрочку, когда мы переедем 
в большую квартиру. 


ГЕЗЗОМ 12 


№ УСНООГ. РОВ МКЕ 
АНег М. баа 


\МПеп Г газ {теуе, ту шт \аз аМеайу Веауу \ИН гезропз Ьй- 
Цу, 1 \аз опе оЁ {Ве Без рирИ$ шо му с!азз аё рыб зсВоо!, ап@ 
огадицае а уеаг еагНег {Пап позЁ Боуз. 

Му рагет$ ‘\меге ргон@, о{ соигзе. ТНеу уашед те Ю го оп № 
Ву5В 100]. Вай еуеп {еп Т геа!12е9 {Ва{ ефиса#1оп \уаз Гог {Пе ген. 
Г гегазеа {о во {о № еН эсвоо1. 1 Кпем 1Паё тоге {Пап ПаН {Не Боуз 
ш ту с1аз$ \еге вошя 10 \огк. Ап Г дес Чей фю Ъе опе о{Ё {Нет. 

[ ргоуей оп рарег {о ту рагеп$ ШТаЁ Г мош@ пеей {оиг уеагз 
оЁ 15Ъ зсНоо|, пей $1х уеагз оЁ соПезе БеГоге [ сош4 Бесоте а досфог. 
Теп уеагз оГ $и4у! \еге софа | веЁ {Не {Воцзап@$ оЁ доНагз Гог 
БооКз$, Ти оп ап@ еуегу{ ше е[5е? Тнеге \меге Гоиг оЁ из ш шу Ёат- 
Пу. Му шо{Пег соц] поф хогк. СоШ4 шу Та Мег еаги епоцейн фо 
Кеер аП оЁ чз аЙуе аиае {Нозе {еп уеагз, ап рау юг ту едиса- 
Чоп Без14ез? ОТ соигзе, пот. 

М№М!5$ Ваггу, е Епе$Н феасрег, ие {о регзиа4е те, {0о. ЗНе 
заа4 Ц мощ Бе а рцу И 1 ме и\о а Тафогу. “Гуе пеуег зееп 
ре {ег сотроз!Иопз ФШПап уочцг$, МкПае|,” Не за14. Ви Т 414 Пег 
Фаё ту Та ег \уазп’& а е {0 зиррог{ ше, ап@ {Па [Г мош4 Вауе 
40 \мотк. Эне азкей те {40 ргопизе Пег фо $и@у аё шеШ. Г То!4 Пег 
{1аё [ моша, БиЁ Г Кпех Ц маз а Це. Ап@ 1 1юуе БооКк$; | \аз 
тай абоиЁ Боок$; Г мафе@ раззопае]у фо во фо Ю15Н зсНоо] апа 
соПесе. М!55$ Ваггу ргезещей те \%ИН а Боок. 1 {Шапке Вег {ог Ц 
ап4 {Игем Ц цидег Не Бе \мНеп | ой поте. [ пеуег геа4 а расе 
ш Ц, ог ш апу ЪооК Гог {Те пеж НПуе уеагз. [4014 тузе! {па 1 пайеа 
Боокз; 1Паё {Шеу меге Иез апа Ва поте №0 4о \ИЁВ Ше апа ххогК. 

Ц аз по{ф еазу фо Пла шу ПгзЕ ]оБ. Г Вищеа {ог попЁА$. Еуегу 
тогиия Г БоцоН{ а рарег апа 1ооКей еаве у {ПгоисН {Ве \Мап{ Адз: 
{Пе рабе {пай Ьг119$ пемз о? Ше апа 4еаН еасп тогиия фо Нип@ге@$ 
0} {Ноизапаз. Ном оНеп Пауе Г геа4 & мИВ а Пеауху Беай! Еуеп 
{одау {Не $1511 оЁ И Бгилбз БасК {Пе асе ап4 Поре!еззпезз оЁ пу уси. 

А сгомЯ оЁ Боуз ризНей ап зпощфей ай {Не аоог о{ еасй ]оЪ, 
\МВеп {Пе 4оог орепей \ме а гизней {п ал@ $004 а& аЦей оп ап@ 
{ед 10 зтИе мпеп Ше №055’ еуез 1е оп из. № опе \по паз пищей 
Тог а |0Б сап еуег Тогбеё \Па{ф { теапз. ТНеге сап Бе по теедот 
ш Ше \ууойа уВИЙе теп тиз{ рез юг 105$. 
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А+ 1а3{ | Гоипа могК. Ц маз ш а {афогу. ТВе р1асе уаз ЫасК 
ап@ Но{; {Пе аш \аз$ ро!зопе4. Тпе Боу$ ап 5113 могКая а {Ве 1005 
{ае \меге \уеё ИН змеаф, Шеш Гасез меге уПЦе ап4 ехргеззопез$, 
{Бег еуез \еге ИПед “ИН рай. ТВеге уаз по Ите юг апу я Би 
\отк ш {Па Вей. | ЮюгооЁ шу соПеве Чгеатз, [ сош@ по $еер 
а п1е|Н®. 

Му то{Пег зам фПаЁ 1 маз юзше ту НеаНЬ. ЗВе {огсеё те {о 
1еауе Ше 105. 

А погЁй раззе Беоге 1 {оип4 апо ег ]оЬ, 111$ фите ша ргии- 
тб зПор. Неге [ \огКей фог Нуе топ з, ши! Т Биг ту Папа ш 
а ргезз. Г Па {ю 1еауе Ше ргшИпё Вор. ЛоБ-ВипИпё аваш, \мПеп 
ту НапЯ 004 меП. А оЬ ш а БаКегу, а ]о6 ш а $Вор. Лю5$, 4105$. 
[ меп{ гот опе ю апо ег \“ИНоц{ р1ап, \ИВоцЁё Поре. [ \аз опе 
о{ шапу, сацоВ ш {Пе {гар о{ роуему. 

Опе дау 1 $%оррей ю ИЗеп фо а тап \мВо \аз зреаКше аБбоц{ 
а \ог!4 тоуетей \ЬсН \мои14 аБо$Ь роуейу. Н!$ \ог@$ Бгоиё В 
Боре {о ше ап@ Ююгсеё ше фо шк, №0 гие апа №ю Нуе. И \аз 
{Пе 5геа{ Безтишя Тог ше. 


\ОВО СОМВ1МАТ!0О№ АМО СОММОМЕУ 0$ЕО РНКА$Е$ 


‚ а уеаг еагПег— на год раньше 

‚ 10 50 оп ю Мой $сНо0!-— продолжать учиться в средней школе 

{0 ргоуе о зотеБо4у — доказать кому-л. 

. {Шеге аге Юиг оЁ из— нас четверо 

. И ба ру— жаль, жалко 

40 60 шю а Тас®югу — поступить на фабрику 

‚ №0 ргезей зотебо4у уИВ зоте{Итф — подарить что-л. кому- 

нибудь 

. зе Воте— приходить домой 

. Ю ПВауе по{Млб Ю 40 уЦир— не иметь никакого отношения 
к чему-либо 

10. юЮ 1юоК 1ИгоцяН а пемзрарег— просмотреть газету 

11. ® $Запа а аНепНоп— стоять смирно 

12. ю ве ме — выздороветь, становиться лучше 

13. фо Кеер аПЙуе — поддерживать существование 

14. фе У\Уам Ад$— объявления о найме на работу 


< 1 < сл м 


ФОНЕТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. В именах существительных с суффиксом -Ну, состоящих 
из более, чем четырех слогов, через слог от главного ударения 
имеется второстепенное ударение (главное же ударение, как было 
сказано ранее, падает на слог, непосредственно предшествую- 
щий суффиксу -Цу): гезроп Ну [швропзиыйЯ] ответствен- 
ность. 
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$ 2. По общему правилу чтения буквы е в заударном слоге перед 
шумным согласным эта буква в суффиксе -ез$ читается 1: Пор@ез$ 
ППоур!$] безнадежный. | 


$ 3. Наличие или отсутствие фразового ударения на пой опре- 
деляется ритмом (если только говорящий не желает специально 
выделить это слово}, а для ритма акглийского предложения харак- 
терны чередование ударного слога с безударным слогом или безу- 
дарными слогами и расположение фразовых ударений через более 
или менее равные промежутки времени. При этом необходимо 
помнить, что поё не имеет редуцированной формы с нейтральным 
гласным, а произносится [п10{], даже без ударения: Му нпоег со а 
по{ ([10{]) ‘Мотк. 

Эта фраза содержит две ритмические или акцентные единицы, 
низ которых первая состоит из четырех слов, а вторая — из одного. 
Но и многословная ритмическая единица должна произноситься 
совершенно слитно, как одно многосложное слово (поэтому она 
и называется нногда фонетическим словом): [плайтлбэКоа- 
по(\з:К]. (Ударение на п0{ здесь, однако, возможно для подчерки- 
вания.} Если заменить шу тоег местоимением $Пе, то тогда ритм 
фразы потребует постановки ударения на сош]4: ЗВе сошЕА пот ‘\отК. 
[[иКоапо “мз:К.] 

Отрицательная частица по{ имеет редуцированную форму, но без 
гласного ([1{]= п’{), она употребляется в беглом стиле речи и про- 
износится слитно с предшествующим вспомогательным или модаль- 
ным глаголом. Ударность же или безударность такой слитной отри- 
цательной формы опять определяется ритмом фразы. Сравните: 
Му ипо{Пег сошап’4 “уогК. ЗВе 'соцап’{ ‘“\огК. 

В первой фразе сошШап’ произносится без ударения, так как 
произнесение трех слогов подряд противоречило бы ритму англий- 
ской речи. 

Во второй же фразе со!Чп’{ произносится с ударением, так как 
произнесение двух ударных слогов подряд в английской короткой 
фразе вполне возможно. | 


‚$4. Когда местоимение апу употребляется в значении любой, 
всякий, оно имеет фразовое ударение, а если ему предшествует еще 
одно ударное слово, то апу произносится со специальным подъемом. 
Сравните: [ шеуег теа@ а ‘рабе п И, | ог ш {апу БооК 1ог Фе 
'пех{ НПуе ‘уеагз. 'ТаКе {апу ооК уои Ке. 


ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. Зе за Ц \уошА Бе а рНу ИТ мет шю а ГТасюгу. 
Г {ю]4 Вег {Ва{ ту Га ег \уазп’{ аЫе +0 зиррогй те, ап@ {На# 
[ хо Пауе фо \огК. 
Г «4 Нег {Ваё [| жом (\огК). 
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Все приведенные выше предложения представляют собой о 


ную речь (1111 тгес{ Зреесй). О прямой и косвенной речи см. ур. ‹ 
стр. 285, 6 6. 


$ 2. Существительные могК и 105, близкие по своему значению, 
отличаются по своему грамматическому оформлению. Первое —су- 
ществительное неисчисляемое, поэтому употребляется без артикля 
(в случаях, где с другими словами употребляется неопределенный 
артикль) и не имеет формы множественного числа. 

Второе —существительное исчисляемое, перед которым в един- 
ственном числе может стоять неопределенный артикль и которое 
нмеет форму множественного числа. См. в тексте: 


А ]аз3ё Г 1оип@ \могК. Наконец-то я нашел работу. 
А том раззед Беоге Г 1оипа Прошел целый месяц, прежде 
апо{Пег |оЪ. чем я нашел другую работу. 
А 0 ша БаКегу, а 05 ша Работа в булочной, работа в 
Зоге. Л06$. ГоБ$. в магазине. Разные виды ра- 
боты. 


Кроме того, в предложении: АЁ {Ше Чоог оГ еасп об слово {0Ъ 
имеет значение здание, место, где можно получить работу. Такое 
значение слова 106 является переносным. 


$ 3. Притяжательный падеж (Ве Роззеззуе Сазе) существитель- 
ного Ь05$ образуется не путем присоединения `$ к основе сущест- 
вительного, а присоединением одного лишь апострофа— 055”. 
Такого рода существительное в притяжательном падеже произно- 
сится [19$12]. | 

Однако в словах, оканчивающихся на $, 2, И, сН, встречается 
и обычное написание притяжательного падежа, например, Латез’з. 


ЛЕКСИЧЕСКИЙ И СТИЛИСТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. РиБИс $споо!— начальная школа в Америке. [Го системе 
образования в Америке риб!!с зсНоо!— начальная восьмигодичная 
школа. Следующая ступень — четырехгодичное учебное заведение 
Ь1ей зсВоо|, соответствующая старшим классам нашей средней 
школы. Следующая ступень —соПебе — высшее учебное заведение, 
обычно дающее специальное техническое или медицинское образо- 
вание. Срок обучения в колледже обычно 4 года. Нараллельно 
с колледжем существуют университеты — ит уег$ Иез —с 5-6 годич- 
ным сроком обучения. 

В Англии рубИс зсроо!— это платная школа для аристократии 
со сроком обучения 6 лет. Государственные школы в Англии на- 
зываются соипс $сНоо|$; в них дети обучаются в течение 10 лет. 
Следующая ступень — соПезе — высшее учебное заведение (институт), 
где срок обучения 3-4 года, или университет — ит1уетз Ку (см. также 
ур. 7, стр. 262). 
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$2. Му рагепф$ \меге ргои@, о! соигзе. 

Русский глагол гордиться требует косвенного дополнения — гор- 
диться кем-либо, чем-либо. В английском же языке фо /е ргоца 
употребляется как с дополнением, так и без дополнения, как упот- 
реблено в тексте. Если {ю Бе ргоц4 употребляется с дополнением, 
то обязательно с предлогом о{. Например: 


Пе 15 ргоц@ оЁ Пег зоп. 


ЕХЕКС!$Е$ 


РНОМЕТЕС ЕХЕВС15Е$ 


1. ($ее Ше ехр!апа@оп оГ Ме аззшиптепЕ оп р. 117), 
И. (5$ее Фе ехр!апаНоп оЁ {Не азуептепЕ оп р. 117). 


ехргез$1юп]ез$, Пор@еззпез$, пе! р1езз, Шеезз, 1о6[езз, ИпрозчИЙу, 
геПабШу. 


ПЕ. (Зее Ше ехр!апаНоп о? Ше аз$битепЕ оп р. 117). 


1. Мще сои! поё $и@у, Бесамзе Пе сошАп’ рау Гог Иийоп. 
2. Не \аз 1оезз Тог зисп а 1018 Ите {пай Ве \уо\@ [фе Варру фо 
фаКе апу |065 {ШаЁ {шгпеа пр. 


ГУ. (5ее Ше ехр!апаНоп оЁ Ш1е аззиптепй оп р. 117). 


СВКАММАВ ЕХЕВС!5Е$ 


А. 


|, Тгаи$1а4е {Пе юПомтЯ зеп{епсе$ шт ВизЗап, раутб аНепЙоп ю Ше 1епзе 
фогт 0Ё {Ше уегь 1 Ше зибог4тае с1ацзе: 

1. Му Бго{Пег {014 те {Ва Ве хоца пигодисе те фо |1 1еПо\’-$и- 
4ептё5. 2. Ре за14 {Па{ Ве Бад фаКеп а 615 ефтапсе ехаттаНопз Бу йе 
93га о! АизцзЕ. 3. Тце ше за1А а{ пе 414п’{ Кпо\м ехасЙу \Неп фе 
рисфиге уаз ранцев. 4. Во уоц Кпо\м мбеп {пе Цешляга@ ОшуегзИу \аз 
юип4ед? 5. Мободу Кпе\ми {Ва{ Не Опоуз На гей игпе4 {гола Уаа, {Веге- 
{оге побо4у гапё Пет цр Юг а еек. 6. МЩЖе +1014 65$ яз$ег {па 
Не Ч414п’Е Кеаг \упаЁ {ег рагепф5 уеге фаКтз аБоиЁ \мНеп Ве 
ещегей. 7. 1 4141” 1Ишк аЁ Нееп Клем те, 50 1 41ап’{ соте 
оуег. 8. \№е а зизрее{ {Наё уоцм \меге т Мозсо\м, Би ме Ф14п’1 
‚ап4ег%{ап@ Пу уоц Ва@ поф 1её из Кпо\ оЁ уоцг агиха1. 


(1. Своо$е 1Ие соггесЁ уог@$ ог ехргез$оп: 


1. 1 азКеа 1е Ибгатап То 1её ше Пауе {Не {ех{-БооК ап ргот- 
13е4 {фо Биме Ц Раск (отогго\у, Те пех{ф ау). 2. ТНе Боуз 5а!4 
{Пе {се \аз зо Ба@ (ау, 1ПаЁ ау), {Па {Теу соШ@п’{ зКае, зо 
Шеу \мепЁ Воте. 3. \е азКей КИт Ну Бе Ва поё Бееп аЁ {Не 
ШУ Ище (уефег4ау, 11е Чау Беоге). Не апз\уегей {1аЁ (1а5ё по, 
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{Не ргеу1ои$ п1|{) Бе На@ На зисп а 1ег1ЬЪе Беадасве аЁ Бе 
сои14 по{ ореп Н1$ еуез. 4. №ю6К за! {Паё Бе Бай зееп 1пе И а 
{е\у Чауз (ао, БеГоге). Ви Ве \мошША во 10 5ее Й абат \МИВ ц$ 
({отогго\, {Не пехё 4ау), № ме ап’ та. 5. \Пеп \уе \уеге азКед 
И №е зпошШ@ соще (Неге, ЧПеге) асаш, ме апз\мегей {Ва \ме звоц9 
се{йай]у соте (пехё уеаг, {Ме пехЁ уеаг). 6. Раег {404 цз {ПаЁ а 
пех Епо15й И\!т \аз оп ш оцг СЪ ({одау, {Ваё дау). 7. Мпа за 
{Па зВе На@ зрепё аНпозЁ ап Ноиг (уеег4ау, Ше 4ау Беге) 1ооК- 
15 юг ап и\цегезИпе агИсе фо зреаК абоиЁ 11 с]а$$. 


ПТ. Сотр!е{е Фе ТоНомт зетепсез ап Напа Нет т Визяап (5ее Ше 
1о4е5 Беюм): 
| Кпемх \пу ... (Не Вай азКей те Ша ацезЯоп). . 
[ Кпем {Ва ... ЧВеу \хошШ аН соте 11 1Ве еуеп1т$). 


1. Уой 4 поф 4е| из мпу .... 2. Г азкед ту БгоНег пе ег 
.... 3. ЭНе 411” ипдегфапа му ....4. \е Пеаг4 Ша .... 
5. Не 1914 из мпу .... 6. МоБоду азКе4 {пет \/Веп ....7. Ц \аз 
Сеаг {Па .... 8. [ мах зигрг!зе {фПаЁ.... 9. \е \еге а зиаге 
{Ваё .... 10. \МВо Кпомз Пу .... И. Му шо ег азКед ше Вох 
.... 12. Мободу Кпеу .... 13. ТНеу воё поте \Веп 

14. Му Шепа азКей ше \мпа.... 15. Ме ргопизей фо гие те пр 
\пеп ... 

ГУ. Кер!асе Ше юПомушя зетепсе$ шт тес? зреесН Бу соггезроп4 тя зетепсе$ т 

ш@тес{ 5реесй: 

1, “Аф {еп уеагз оЁ азе Г Бесате а пемузБоу ш Фе з{гееё$,” 
\гое Фаск Гоп4оп 1 [$ БовгарНу. 2. “Г зиррозе уои аге {еп 
уеагз 014,” {Пе шзресфог за №ю Тойппу. “Апа | \мап уоци {0 апзмег 
апа 1е| тез {Ве и.” 3. “Не Ваз \уогКе4 Цеге аЙ {езе уеагз,” {Не 
зиреги{епаепе за1@ аБоцЁ Лобппу. 4. “Г Кпо\у Вип,” {Не шзрефог 
за1@ 1ооК тя аЁ {Ве опе-]евзе Боу. “Г Вауе шаде {пет 415сНагее Нит 
Гот ШИгее Гасбфоез \УИЫш {Бе уеаг. ТН1з таКез Те фоиёН.” 
5. “Р]феазе, Мг. шзребог,” {Ве опе-еясей Боу Биг5ё по Феаге. 
“Тмо Ба ез 941е@ ш о\мг ТашПу, ап \ме аге а\Р№ММу роог.” 
6. “Гуе сана! со ап@ ВаЁз Ну Т соцей,” Лобппу за!14. 7. “№ 
пауе сотр14еЯ а! {Пе пессезагу ргерагаНЙопз Гог уоиг Черагёиге,” 
Лешйта за! фо М15$ 5ееу. 8. “ТВе 511$ во ир а Фоцг 111$ тоги- 
115. Тпеу Пауе раскеЯ а! Пег 111155,” за! Летипа. “Ап@ \уе Вауе 
таде Вег а Ъ1< Боидие{, 100,” сопНпиеа Фе хотап (ЕРгот “УащиИ 
Рег”, бу №. Тйаскегау). 9. “1 Кпо\ уоц сап’{ Вер из \ИН топеу. 
Ву ме ше а тап \Но \огКз$ {ог уоц. Не за! уой соШ уе ше 
а 105,” Шеззе за! Фо Вгаскей. 10. “ТГ уаз а заЙог; [ \огКей а{ Гас- 
Тог1ез; | сфеапе сагреё ап@ \уазНе ч/п4Чо\уз. Апа Г пеуег вой {Не 
1] ргофисё оЁ ту 10,” угфе Таск Гопдоп. 


\. Вер!асе Ше ТоПомйи зетепсез 1 татес{ зреесВ Бу соггезроп@ тб зеп{епсез 
шт @иес{ зреесП: 


1. ЕНга 014 Опсе Том {Па зпе На Неаг@ Нег тазёег зау {На{ 
Ве Вай 3014 Нег сВИа. 2. ЕЙха 4014 пе Тот {На зНе уаз бое 
а\ау \ИЬ Пег сп ап@ ве мощ ту ю Ипа апоег р]асе фо 
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Пуе т. 3. ТНе зсПоо|-тазфег 1014 Рау! СоррегНе!4 паЁ 61$ “ер- 
ТаВег Па зе Вии фо зсНоо! Чимия БоИдау-Ите аз а рипзптем. 
4. Вгаскей 1014 Леззе {па 11е \могКк 11 15 дерагииеп{ \аз уегу дап- 
сегоиз ап@ Ша Не пизё ипдег${ап@ {Па Не за! Ни&ег {па Фе 
$иЙ меш оу Ш зребфа| сагз аё п1еВб; {Неу Вай 1ю. ЮПо\ а зре- 
ста! гощфе (маршрут); {Иеу сошЧп’{+ во {Бгоицей апу сЙу. Ви Леззе 
5а1@ Не 414п’{ саге, аз Ве На пи\ей юг а ]06 Тога ]опе Ите апд 
по\ Пе ую Бе Парру №0 её апу шв. 5. Леззе $21 Не \маз пой 
ага! Тог 61$ Ше, Пе соип’Ё 50 оп Пуше Ша мау. Не за!а [15 
Тау уаз Загушя (голодать). Не +014 Втаскей {Таё ве па Ъееп 
оц оГ могК Гог $1х уеатз агеаду, {Пай Пе Ва4 1054 815 $КИ (мастер- 
ство, квалификация) апа Не Паа 105 аЙ Поре {Па апу Бо$$ \ошШ4 
абтее {фо &1уе Вип а 106. 6. Те тап 4014 81$ зой Таск {Ва ЗеаИия 
(кража, воровство) \аз а ра@ Имя, ап@ {Па {Пеу \меге доше И 
Бесаизе о? 11$ $1ск $1${ег. Не а150 за! 1Па{ё Не Па пеуег %оеп т 
615 Ше; ре Ва \жогКкеЯ Паг@ а 81$ Ше. Не \хаз а 00 \отКег. 
ВиЁ по\у/, Пе за! Ч, 1Неу ‘ууеге обе фо $Зеа| аз Не На по топеу 
(Тог 1009) ап со!’ Наб а 106 (Ргот “Тйе бате” Бу Х. бы5- 
шотйу). 


УГ. Тгап${ае по Епа5Ю. Ве зиге фю оБзегуе {Пе зедиепсе о {епзе гиез. 


1. Виктор сказал что он поедет в Англию через два ме- 
нам, сяца, 
что он пробудет там около года, 
что ему придется там много работать, 
что он постарается улучшить свои зна- 
ния английского языка. 
что он сможет купить там хороший англо- 
русский словарь, 
что вы читаете английские книги в ори- 
гинале (11 {Пе ога). 
2. Я думала, что вы будете читать эту книгу в следу- 
ющем семестре, 
что вы прочли эту книгу. 
3. Мы были уверены, что Виктор уже вернулся из Волгограда, 
что он видел много достопримечательно- 
стей города, 
что он сможет рассказать нам о них. 
4. Жена Кристи не что ее муж не вернется домой, 
знала, что он умер, 
что его застрелил хозяин, 
что ей придется уехать с плантации. 


В. 


1, Уи ош аП Ше пех Итедщаг уегб$ Фтотл {Не {ехё ап@ хуе. Мег югт5. 
||. Тгапза4е 40 ЕпёН$Н рауме аНепНоп {0 Ше зедиелсе о? 1епзез: 


1. Олег сказал, что его родители живут в Сибири уже 12 лет. 
2. Елена сказала, что она позвонит домой как только кончится 
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собрание. 3. Павел рассказал нам, что до поступления в институт 
он был механиком (ап орегафог) и жил на Дальнем Востоке. Он 
сказал также, что у него есть семья, но она пока живет там. 
Он привезет ее (семью) в Москву в будущем году. Мы спросили 
его, большая ли у него семья. Он ответил, что у него жена и два 
сына. 4. Петр просил мать не беспокоиться, если он придет позд- 
но, так как у него должно быть собрание на заводе. 5. Ник писал, 
что он приедет в Москву в 7 часов вечера. Лена решила, что, если 
она сможет, она обязательно поедет на вокзал встречать его. 
7. Староста сказал, что он хочет, чтобы я поговорила с деканом 
по этому вопросу. 7. На прошлой неделе мы получили письмо от 
Миши из Крыма. Он писал, что там стоит плохая погода, все 
время идут дожди и нельзя купаться. Он также писал, что если 
погода не изменится, то он приедет домой. 8. Борис сказал, что 
он не сможет прийти к ним завтра, так как у него вечером доклад 
в научном кружке. 9. Попова обратилась к преподавателю за со- 
ветом. Она сказала, что прочла всю книгу очень внимательно, но 
не может составить хорошего плана. Преподаватель посоветовал ей 
разделить (о 41\1ае) книгу на 6 частей и к каждой части поста- 
вить три вопроса. 


ПГ. Гл$егё агНс!е5 м/Пегеуег песез5агу: 


1. Суде па аЦепаеа ... ряубНс зсВоо|, Биё поф гевиа!у, аз 
`В1$ рагепё$ тоуе@ Гот ... сЦу {ю...сИЦу уегу оНеп. $0 ... едц- 
саНоп а]... сВИагеп Ва, \маз уегу роог. В ... рагепё$ 414 по 
зеет фо \оггу арощ И. Суде, Пке ... тоз Боуз оЁ В1$ абе, 4194 
по уе ипдег {ап \/Паё Бе \аз 1о5тё ш поф аНепатя ... зсВоо]. 
Не оту {пои Ш о{ По\ Ве пи ВЕ ое ... БеМег ]оБ мПеге Бе сои!а 
еагп ... тоге топеу. (Егот “Ап Атепмсап Тгаведу”, Фу ТВ. 
Огеёзег ). 

2. Уегу зооп Су4е ипд4егоо@ 1Ва... сн \уеге ... тафегз 
ог... Ше. Не Кпему {па& пейпег №15 рагепё$ пог ... \огК Ве {реп 
Па ош уе Вип ... роз И1юп Ве мои ИКе {ю оссиру. Зо Не 
Бебап фо 100ок Юг ... |ю6 Ша хоша Бтиаё Па... 10 9... 
топеу. 

3. ТаскК Гопдоп \\аз опе оЁ... {ем \мтЦегз \уНо га15е@ пет 
\01сез 11 ргоезЁ аба1п${ ... орргезуоп оЁ ... \огКегз. Не \аз 
5оп 0? ... роог Гагтег ап@ а... Ууапоцз {ипез маз ... пе\узроу, 
... Тасфогу \могКег ап ... заЙог, ап@ \апдеге абоцё мВ... 
ипетрюуе4. 


ЕЕХ1САЕ ЕХЕВС1$Е$ 


А. 


1. С1уе фе дейуаНуе5 уои Кпо\ оГ {Пе гоПо\мпй у0г@$: 


10 Тогсе, ю Шшк, фо Угиобе, ПеаНВ, аНепИоп, фо Вип, фо 
ехргезз$, {о Поре, еавег, {0 ргезепё, фо е4исае, гезроп Ые, {о 5оу- 
егл, {о гедише, {ю а \1зе, {0 за зЁу, {о ехр!аш. 
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И. С;уе зупопут$ 10 Ше ТоЦоуйайё \0г45 ап маке пир зетепсез \ЙИ Бо 5уп- 
опутз: 
{40 Ной, {о геаЦте, {ю ргезел, Вибе, ЧШеген, 40 ау, {0 
Вигё, {оБ. 


ИЬ. Верасе Фе могёз ш Бо! Туре Бу могё$ Мот Ше 1ехЁ ап@ таке Ше пес- 

сезбагу спапрез {п Ше зещенсе: 

1. Мще’з !аег 4149 поЁ еагп епоибй №0 зирро 115 ТашйЙу. 
2. М!5$ Вау бауе Мще а Боок. 3. Ме Кпемх Ша Ше бгеаег 
раг{ о! {Не Боуз 1 №15 с1аз$ На Чес19еЧ то \уотк. 4. Ме’; Тапйу 
с0п$15{е4 о! Тоцг тетрег$. 5. Ме 1ооке4 Тюг хотК Гог а 1опв Ише. 
6. Тве ипетр1оуе@ Боуз ие №0 змИе чНеп {е [0$$ юоКе@ а4 
{пет. 7. МщЩе’5 о ег за\м {Паё Пе 9141’ 1юок меЦ. 8. Е'лаПу 
М\Же Рипа а ]0Ь. 9. Опе сои! зее рат т 11е сВИ@геп’$ еуез, аз 
{Те р]асе ап@ Ше ат \еге тег е. 


1У. ЕЯ ЕлбН5й едщуае15 шт {Ве 1х юг Ше ТоНомте уогф5 ап@ ога 
сот! паНоп$: 
|1. гордиться кем-либо; 2. по ночам; 3. продолжать учиться 
в средней школе; 4. потерять здоровье; 5. поправиться (о здоровье); 
6. не иметь отношения к; 7. их было пятеро в семье; 8. мисс Берри 
подарила Майку книгу; 9. на год раньше (годом раньше); 10. стоять 
смирно; 11. убедить кого-либо делать что-либо. 


У. Слоозе 1Не мог@ Безё зиЙей фо {Пе солех! ош 105е 1п {Не Бгаскев: 


1. Кае {ей а {ег !Ые (асПе, раш) ш Нег Неа, Не уаз оп йе 
ро о{ сгуше \Пеп зпе зиадещу 1е{ а вепИе Пап оп Нег Гоге- 
пеа4. Зе (10 геа!12е, 10 ипдег{фап@) а{ опсе {Па Ше пигзе \уа$ а 
вег Бед$14е ап@ збе сайте до\уп апб {е! азеер Бу апа Бу. 2. Ап- 
гели 1е{ {Паф {Пе аНогИ!ез 941 пой (юуе, ИКе) т. Не сош@ по 
1опоег геташ ш «Пе {ю\уп ап \аз (о Тотсе, фо таке) фо 1вауе И. 
3. Те шап (0 Пигё, асе) №15 1еэ ш Фе пише. Не сои! по шоуе 
ап {Не Чосфог дес!Че@ фю реПогга Не орегайоп г1еНё оп {Ве зрой. 
Не (ф азК, №0 еб) В15 азз13фап{ (10 1аКе, №о Бгае) аП 1Не шяхги- 
тел{5 ап@ аз з00п аз Ше 1аЦМег геигпей {Не досёог Бесап 11е оре- 
га{оп.  \аз а геа] (ИзН*, згизе) Гог {Пе тап’$ Ше аз И арреагеа 
Та{ Фе тап’5 \уНое Боду аз сгизВе ип4ег а госк. ТВе (асВе, 
раш) \аз ипфеага Ле, БиЁ Ше тап Керё 5Пепё. Зооп {1е орега#оп 
(40 П11п13Ъ, 10 Бе о\уег) апа {Пе шап \аз {аКеп №ю ПозрНа!. 4. ВеПа 
вауе ир а| Поре о! зело Пег деаг зоп ават. Вш опе Бг!еН{ тоги- 
ше Нуе топ аЦег пе мат ({ю Ип151, фо Бе оуег) зПе зам” Пег 
зоп оп {Не $ерз оЁ Нег Поцче. 5. Софтеу ({о 1оте, {о Бе тай ароц+) 
Зизап. Мапу {тез Не (фо азК, {10 Без) Бег {0 соте 40 61$ Воцзе. 
Ви 5изап Па {1е тшап ап еасп ие зНе геГизе4 {Не пуЦаНоп. 


УТ. |ззет{ ргероз!юп$ мПегеуег песеззагу: 


Рап сате ... а уегу роог 1атЙу. Не \уаз опе ... Нуе сНИ- 
Чгеп, ап@ 1Пеу Иуед ... а Чим ... №еу Уогк. Н! {а ег хуогкеа 
юлё Воцгз ... а [афогу, Ши сош4 Паг@у еагп епоцей {ю Кеер Не 


{атНу а!\е. ап \уаз опе ... Ме Ъе{ рирИз ... Ше с1азз апа 
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{опен Пе \уаз уегу Топ@ ... БооКз, Ве Вай уегу ШИе Ите ... 
геа по. АНег зспоо! Ве $014 пе\узрарегз. Рап’5 Та ег ‘уаз уегу 
ргои@ ... Нип ап \защеа Вит 40 20 оп... П!$ едцсаНоп. Не 
\ащей Нип 40 в0 ... соПеве, Быё пе Кпем аЁ Ц мош@ созё ай 
]еа54+ а {РПоизап4 ... ЧоЦагз а уеаг. Не геаН2е4 {На Ве \уошШ4 пееа 
... ЗНоизап@з ... ЧоНагз №0 рау ... В13 зоп’з ефисаЧоп. ... 0 
уеагз ... риБИс зсВоо!, Рап рад 1еагпед тапу 1еззопз ... Ше. Не 
ра |еагпед +Наф +1е реааН 1 4615$ 61$ феаспег {аЩей зо исВ ... 
Над поте фо 40... Ше. ГИе рад ргоуед ... т Фа едисаНоп 
... сарйа!з{ Алейса \маз ... е иср. Вай аз Рап отем о]4ег Не 
дес14ей {НаЁ Ве хо пой зай ... 65 ... Ше. Не \мома Изм 
ап@ {аке ... Пе \упаЁ Бе пеедед, 


УП. Газегё 15е уегЬ$ № 5реаЕ, 10 1еЦН, №0 зац, 10 и: 


1. Ме пеуег ... апуроду ароиЁ В15 \15 1ю Бесоте а згИег. 
2. Тот ... Че 1еасНег {Па Не уаз 14{е Бесацзе Не Ва@ $оррей фо 
... ба Вепа. 3, МСК апа Ра\!4 ... а 104 аБои{ Шетг Тахе Ше. ТВеу 

‚ еаср о{Пег о{ 4пеш @геаглз. №сК ... Не \уаз еабег фо Бесоте 
ап аг{!5. Не... Н1$ НЧепа Ва Не уаз аНепате ап еуепте зсВоо! 
хуНеге Не \маз ${иаушь а. Ра\ А ... Ша Ве мащеа фо Бесоте 
а 10. Н15 зтеша Цеаспег... {Вай Ра\! На@ а воо еаг Гог 
11131< апа Бе... Ра\!9’”$ рагешз фо зепа. {Те Боу {40 тафс зсНоо] 
Бу а шеапз. 4. У Пай уаз Нееп ... УВЦе Т \маз ... оуег Ше 
З@ерНопе? —Оп, зВе \аз ... абои 41е Ийп ме \уеге вошя фо ее. 
Зпе Кпо\з Це асёгезз уегу меП. 5. ТНе мотап ... и$ тгапае {15$ 
аро\{ Пег Ше, Ц уаз ЗИНся{ фо БеПеуе {па БаЁ зВе ... ма 
(гие. 6. Науе уоц еуег Пеаг@ \У!<г ... Зрап1$? —Ойв, уез. Не 
Кпо\з Ше 1апрцазе уегу \еП. Не ... ПКе а геа|] Зращахга. 7. Тве 
{еаспег ..., “Сотшгаае Роро\у, уси \%Ш ... из Ме епа оЁ Фе зюгу 
пехё 1еззоп. М№о\, соттаде Чоу И ... .” ВШ зом ... фа 65 
5фогу \аз поё ифегезИле, Не \мош!Я сБоозе апо ег опе ап4 ... пех{ 
Ише. 8. “014 уоц ... уоц \мащей ю ... ю ше?” Че шопИог азКей 
.еопоу. “Г оШу \уап{е4 40 ... уоц \Ву Т \маз абзепё уефег4ау,” 
... Геопоу. 9. “Зюр ... рйеазе,” Нееп ... %ю Бег пеюНЪотг. 
10. Тпе Спакгтап ... Ша Феге \еге ФНгее шоге сотгадез \Но 
\мащеЯ {Не Поог. 


УПГ. Сиуе зЦиаНоп$ Нот 1Не {ехё т ую Че ТоНомуто ог; ап@ мог@ сотЫ- 
па{Ноп$ аге изе@: | 


Веауу \ИП гезропзИИу; поз Боуз; Фю геа|2е; фю гейлзе; ю 
Цес14е; 10 ргоуе 10 зтЬ; фо Кеер зотеопе аНхе; фо регзиаде этЬ №0 
до зп\й; фо Бе та аБоиё; {0 ргезепё зп %ИВ зп; 10 газВ п; 
+0 [03е опе’з Пеа]4Н; фо НигЕ; фо згисде. 


В. 


т, Стуе зупопут$ {© Ше ТоПомпб мог: 


40 азк, 0 угисе, сефай у, юЮ ргезе, {о ипаегзЁапа, \огкК, 
фо ]ооК Тог, фо таке, 
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`И. Маке пр зеепсез 4515 Ше ЮНо\мтв мог@ сотЬтаНоп$: 


1, {о ргоуе 1о зтЬ; 2. ю ве поте; 3. ТНеге аге юиг оЁ и$. 
4. К зариИу ...; 5. 0 ргезепф зтЬ ИБ эт; 6. ю Яор №0 4 
эти Н; 7. +0 Пауе пошта {ю 4о \ИН; 8. ® Кеер аПуе; 9. ю 5 
\е!1; 10. ю Бе ша@ абоцЕ зи; 11. ® регзцаде зтЬ ю 40 зпий. 


11, Тгааае шю ЕпбИзй. 05е Ше асНуе уосабщагу оЁ ве [е55015: 


|. Четыряадцати лет Питер кончил начальную школу в Чикаго 
и был вынужден начать работать, так как в семье было семь чело- 
век, а того, что зарабатывал отец, едва хватало, чтобы сводить 
концы с концами. Он не мог даже мечтать о том, чтобы продол- 
жать учиться в средней школе. Но он очень любил книги. Он 
доставал их у своих бывших школьных друзей и читал по ночам. 
Через три месяца он потерял работу, так как повредил машиной 
руку. Рука очень долго болела, и все это время Питер не рабо- 
тал, а хозяин, конечно, не платил ему ни цента. Когда рука 
зажила, Питер начал бродить по городу в поисках работы. Он 
стоял среди многих безработных мальчиков, которые толпились 
у ворот предприятий с самого утра. Это было обычное зрелище, 
‘которое можно наблюдать в любом капиталистическом городе. 

2. Мартин Иден работал ночами. Он писал свои первые рас- 
сказы. Он думал, что заработает немного денег и сможет купить 
еще книг. Однако он чувствовал, что теряет здоровье. Он ходил 
от одного лавочника к другому, просил дать ему продукты в долг 
(оп сгеёИ), но все отказывали, так как не верили, что он когда- 
нибудь заработает и заплатит. Однажды вечером Мартин вернулся 
домой с тяжелым сердцем. Вдруг он увидел пакет. Это было письмо 
из издательства (руб $15 Поизе). Ему прислали немного денег 
И писали, что они напечатают два его рассказа в следующем но- 


мере своего журнала. Как Мартин обрадовался! Вот теперь он 
будет писать! 


Ога! Зрееси Ргасйсе 
Г. Кее! Ше ехЕ. 
Н, Апз\мег Фе диезНой$ оп {Ве {ех(: 


1. Ном о!4 \маз М ще зпеп Пе 1ей{ зсвоо!? 2. \Па 41а Мще’з 
рагеп&$ хат Ийп Фо Бесоте? 3. \пПу 414 М\Ще ПВауе фо могК аНег 
1еа\1пе спо]? 4. \Ту 4919 М5з Ваггу азкК Ме фо рготизе Нег ю 
(Чу а п151{? 5. УВаё шаКе Ме {Ргом М15$ Ваггу’$ 91 ипаег 
Пе ед? 6. ОМ М\Ще геаЙу Вайе БооКз$? 7. \УВу уаз й аИИсиН Гог 
Ме {о Ниа №15 Нгзф об? 8. \МВу 94а Ме теаё 41е \Уапё А4$ зо 
еасегу? 9. Нох 419 Ме дезстфе 11$ Нил Тога 4105? 10. \МПай аз 
М1е'$ Нгзё 105? 11. УМну 94 Мще Гогвеф №15 соПебе 4геатз \упеп 
Пе Бесап \могкте? 12. Мну аа М!ке’з шоНег Гюгсе Вип фо 1еауе 
04$ {06 аё Ше Гасбогу? 13. Ра М!ще Йо апо\йег 06 аё опсе? 
14. \На{ Паррепей 40 Ме {Па маде Нин еауе Фе ришИ ре 5Пор? 
15. \Пу 91а Ме зо Пот опе {0Б {ю апоег уЦНош р!ап ог Поре? 
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Ш, Маке пр $Вогё $0г1е$ изза Ме ЮНомтя мог апЯ мог сотЬБтаНолз: 


1. руБИс зсВоо!; +0 50 оп фо Мей зсйоо!; Фо ргоуе; $0 ПипЕ ог 
а 106; фо Бе за 1$Неа (4155а Неа); фо Бе епвазе4 т; 2. {ю 1о5е опе’5 
реаНВ; от опе фо апо ег; мИН а Неауу Пеагё; {ю регзиаае; {ю 
Кеер опезе! аЙуе; {ю гетат; 3. 10 Бе ргоиа оЁ; ай п1ейё; №0 еагц; 
1ю Пауе по тя №0 40 \ИВ; №0 Я\е ай\у1се; аЦозеег. 


ГУ. ЗреаК оп опе 0 Ше юНомте Торк$: 
1. \Пу 15 И зо Паг@ ог сВИ@агеп о! роог Тат Шез$ № ое ап 
ефиса {оп ш сарЦа|5${ соци 1ез? 


2. Оезсге {Пе сопаюп$ ипдег меВ ипзкШе4 огКег$ 1 сар1- 
{а113+ соипёез Пуе ап4 \могК. 


ГЕЗЗОМ 13 


СЕМ1М’$ ЫМК$ МИН ЕОМРОМ 


Ноил4еа Бу Че 42аг15$ё роПсе, Гешп Па@ фо зреп@ тапу уеагз 
ш ехПе аргоаа. 

В\{ Пе пеуег сауе ир {Не з{гисв]е 1ю юге Ша Угопё Рау 
\ТисА 1е4 Ие \уогКегз ап реазап5 о? Визча {0 у1<фогу, {Пе оуег1- 
го\ о{ {хагзт ап {Ме езбабИзтепе оЁ {пе Е1г${ Зочайз$ За. 

Еш!ап4 ап@ Сегтапу, Зе !апа, Егапсе апа Ро!апа — ш а! 
{пезе соипёЧез Гепш ап@ 115 \Ие КгирзКауа {оип@ теГиве. Апа 
Г.опдоп, Тоо, Вай Че Попоиг оЁ эт ПозрИа!ШМу №ю Гепт. Не 
[г${ сате {о Гопаоп ш АргИ 1902 фо сопИпие \Ше Шева? ру фИса- 
Ноп о{Г [5Ага (Тйе Зра’Е) аз Ё \маз по 1опбег роззе фо риБИ$Н 
пе пехзрарег ш МигеВ Бесацизе о? {Пе асИу!1ез оЁ Ше росе 1Теге. 

ТВозе \еге АИНсиЙ Чауз юг Пешт ап@ 11$ Це, {ог {1е тат 
ригаеп о{ Пе ШедгаЁ соттитсаНоп$ \ИН Виза |ау оп Фет. [е- 
пи \огке4 уегу Вага. Не е@Кей 1/5Ага, меп{ {гоией питегоцз 1е{- 
1ег5 Пош Виза ап@ зреп{ а огеаёЁ 4еа! оЁ Чите жогкшё ш Те 
ВиИзН Миузеит Кеайшя Коот. М. К. КгарзКауа Вереё \йИ {Ве 
соггезропаепсе, софтя апа аесрНегпе 1е ег, Кер{ Поизе. 

[{ аз уегу аИЙсиИ {ог Гепш апа 11$ сотгадез фо аггапое {Ве 
рибИсаЙоп оЁ /5Ага. Наггу Оицеср, е4Йог оЁ {Не таважте УизНсе, 
пе]рей {Пешт эгеаЙу. Не 1е{ Гепи цзе №1$ римИпе ргез$. 

ТЬе Ипу гоот \Пеге Гепш апа Н. Оцесй \зуогкеЯ фосе ег ш 
{1озе 4ауз 13 $МИ Кер{ аз Ц \маз ш ег дау. Ц 15$ пом шагкед Бу 
а зрес1а| соттетогаНуе р1адце. 

Гети 1оуед Гоп4доп. Тпоцеп Бе \уаз уегу Бизу Ве 1юцпа Ите фо 
офзегуе Ше сЦу. Не Пкей {0 во Гог 1опе г14ез абои{ {Ше фомп оп 
{ор оГа Биз. Ви ш Гопаоп аз еуегу\мпеге е]5е Ц маз реоре \мпо 
птеге{е Пип аБоуе аН. Не у13Цей рибз ап@ геа@я-гоопл$ ап4 
1оокеф {гоией {Ве со]итиз оЁ пе\мзрарегз {ог аппоипсетепё$ о! 
\огк1п8-с1азз шее 19$ т ош-о1-{Не-мау 4151с15. Не 1еагпе4 а эгеа{ 
4еа] {гот Б1$ иду оЁ {Ше ВгИ1$В могК1пб-с1аз$ тоуетейй. 

Гепи у15Нед Гопдоп зеуега! тоге {ипез {0 аЦеп4 Пе Зесопа, 
ТригЯ апа ЕШЬ Сопегеззез ор Че Визуап оса! Ретосгайс Рацу. 
Н1$ 1а5{ё у15( \уаз ш АргИ—Мау 1908 упеп Ве саше 40 \могК ай 
фе ВгИзВ Мизеит {0 саег та{ега! {ог №1$ \огК оп “Маега|$т 
апа ЕтритосгИ кт.” 

шт Епё|ап {Пеге аге {е\у реор1е фо4ау \Во Кпем Гепшт регзоп- 
аПу. Но\уеуег, {Ве патше о{ {Не огеа{ 1еа4ег \Но деуфеа №15 Ше 
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{0 {Ве геуо]иопагу тоуетег(, {Пе тегтогу оЁ В1$ %4ау ш Пе соип- 
(гу \Ш Нуе Гогеуег ш {1е Веагё$ о{ Ше ЕпёИзВ \могКШе реоре. 


(АНег $. Киззе!’$ “Еепи’$ Мик$ мИн Ропаоп“”, РаЙу УогЁег, АргИ, 20, 19606) 


\ОВО СОМВИМАТ!О№$ АМО СОММОМЕУ 0$ЕБ РНВАЗЕ$ 


+0 Бе Поиля4еЯ —быть преследуемым 

шт ехИе—в ссылке; 39.: в эмиграции 

+0 1еаЯ {0 у1сфогу— вести к победе 

+0 Нп@ геисе —найти убежище 

фо Пауе {йе Нопоиг 0! — иметь честь 

+0 сТуе ПозрКНа!Му 40 — оказать гостеприимство 
+0 риБИ$И а пе\зузрарег — издавать газету 

‚ 0 е4Й а пемзрарег —редактировать газету 

‚ ® Ипа Нте— находить время 

. абоуе а!! — прежде всего 

‚ ап оц{-07-{Пе-\уау 415171с1 — отдаленный район 
‚ 0 деуфе опе’5 Ш {10 —посвятить свою жизнь чему-л. 


ыы -- -[- 
ею чо мною 


ЕХЕКС!$Е $ 


1. ВааЯ ап@ 1гап$ а Ше 1ехё Ио ВизЯап, 


Н. Веей! Ме ехё. 
11. Веа@ ап@ ге {Не 1ехё. 


ЕЕМ1М 1М РАК!$ 


\У|а пшиг Путев Гепш у15Нед Раг!5 тоге {ап ИЦееп {Ипез. ТНа 
Игзё Ите пе \епф {Пеге уаз ш Фе замшег оЁ 1895. Не геше4 
а сНеар Тигл15Веф гоот ап@, аз а]\ауз, |е4 а уегу то4ез{ Ше. Не 
\а!Ке4 гоипа {Не ${гее{5 оЁ Раг!1$ а огеаё деа|! ап \у15ЦеЯ {Те Рёге 
т сетеегу, \Пеге \Ше Негоез ог Ше Раг1$ Сопитипе аге 
ринеа. 

Оцнио [1$ Нгзё \13И 1ю Раг!з, умер Табве4 1х \уееК$, Гепш 
зрепё{ тисй Ште %идушея Егепсь И$огу апа {Пе еуеп{$ оё {Не Огеа{ 
Етелсн КеуоиИоп. Не а[50 Ва {Ве вгеа{ оу оЁ теейпе Раш Га- 
Гагоце, а ргопипепё Ниге т Фе ЕтепсН ап ИщегпаИопа! мог те 
с1а5$ тоуетепё. 

_ АНег Фе аееай о! {пе 1995-1907 геуоюоп, Ще риБ1$Нте о се 
о? {Те Во!5Веу!« пе\узрарег Риое гу аз Нап$еггей фо Раг!з. Ве- 
сацзе оЁ {15 Гешш апа КгирзКауа мепЁ ®о „Раг!15 ап Зауе4 Шеге 
и пе 1912. ш Фе зиттег оЁ 1911 Ве гещей а На ай № 4 Вице 
Мане-Возе. [{ сопзёе оЁ мо зтаП гоотз, а зтаЙ ВаН апа а 
КИсцеп. Тве ГагиЦиге \уаз уегу р!аш. ТНе \уаШ$ \еге ИНпед \ин 
ипрашеа Боокзпеуез. 

п Раг!$ Геша у’огКе а уегу огеаё 4еа1. Не огке@ ш Ше 1|- 
Бгагу оЁ е ЗогБоппе, 11 \Ше МаНопа! гагу, апд аеЙуегей герог{5 
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‘аё тееНпоз юг Во|зНеу1К аи1епсез ап@ юг \Ше зепега| рус. 
Гетп азсг ей раг саг ипроапсе {ю {Пе едиса оп оЁ Райу садтез. 
Ц маз {юг 15$ ригрозе {Ва ш Ще зришя о! 1911] Ве огвап1теа 
а Рагу эспоо! 11 Гопё]итеаи (а Раг1з забигЬ) Гог ипаегегоипа \уогК- 
егз зеп{ {Пеге том Виза. 
_ Агоциа Гопейипеаи ФфПеге \меге Не!5$ ап загаепз. Неге Гешп 
\\”ои!@ \уаЖ 1 Ще еуеп1195 УИМЬ №5 5а4е ап@ Шеу моча аП 
ше Кизуап зопяз, гесаШпе 4Нег Ёаг-оЙ паНуе ]ап4. \Уа!К ше ш 
{пе ореп аш \уаз 11$ ГауоигИе разИте. Рийия №15 уеагз 1п Раг13, 
хуцеп Не \уаз епбасе 11 уегу ицепяхе гезеагсй ап роса! уогК, 
ве а\уауз юипа Ише 10 во Тог а ма от ф4аКе а Мсуфе г14е {0 {Ве 
\0045 ог а рагк, \ИВ В1з “Не КтирзКауа. 

АНег {Пе Сгеа{ Осфобег ВеуоиНоп Геши етрНаз12е {Не песез- 
$Ну юг ефаЪ 1$ сопитегс!а] апа сиЦига! соп{тас$ Беф\уеей $0%14 
Визуа ап@ Егапсе. 


Мозсо Мешз, Арт! 20, 1963. 


ГЕЗЗОМ 14 


НОМ/ \/Е КЕРТ МОТНЕВ’$ ВАУ 


(АНег Утерйеп ГеасосЕ) 


То сеергае “Мо ег’ ау” опсе а уеаг 1$ а БгГИНап{ 14еа. [ доп 
\оп4ег {Наё Мау Ше ееуеш В 1$ Бесот!ие зисИ а рориЙаг даёе а! 
оуег Атейса. 

\е Чес14е4 +о Вауе а зресйа! себгайоп ог Мо1ег’з Рау ш от 
Тату аз ме. Тре еа тафе из аЙ геа2е пом тисН Моег Вай 
Чопе {ог из {ог уеагз$, а! {Ве заст се 1па{ зНе Вад тафе {юг оиг закКе. 

50 \е 4ес1Чей {Па{ \ме’4 таКе а огеаЁ Дау, а Во|1ау Гог аП Те 
Тату, ап4 4о еуегу{ЮМтя ме сошШа {ю таке МоЁНег Парру. Еаег 
Чес14е {о фаКе а ВоИ4ау тот 61$ о се, ту $1$4ег Аппе ап Г $ауеа 
Боте гот соПесе с1аззез, ап@ Магу ап шу го{ег \Ц! %ауед 
поте {тот ШьюН $сВоо}, 

\\е 4ес14е {о десога{е {Пе Поизе %ИЬ Но\мегз ап %\ИВ тоНоез 
о\ег {Пе шаще[р1есез, ме азКеб Мо{ег фо таКе {Пе шооез Бесаизе 
зпе а\\ауз 40ез { оп о По|9ауз. 

\е тае цр оиг п@$ 40 Чгез$ ш оцг уегу Безф {ог зисИ а № 
оссазоп апа Фе 511$ воф пех На, “ЮВ Мо{ег 4гипте4 уегу 
п1се!у апа Ра{Пег Боиз Е пем Иез юг Нипзе! ап4 из Боуз. \Ме меге 
соше {0 вер Мо{Шег а пем Бат {оо, Би зПе зеетей геаПу {№0 ИКе 
Нег о14 На{ ада {Пе 511$ за! Ц \маз а\аНу Бесопипе фо Бег. 

АКег \ме Па@ БгеаКТаз{ ме азкеё Мо\ег И зВе моша ИкКе из фо 
фаКе Пег Тог а Беан а] айуе амау по Че соишту. МоШег 1$ а]- 
\ауз Бизу ш Ше Воцзе пеа[у а {пе Ите. ЗВе уаз уегу еарег {о 50. 

В оп {Пе уегу тогие о{ {е ау {Пе р1ап \аз а БЁ сНапсе4. 
Ка{Бег азКеа Мо{Нег \мНаё зве {пои о! ИзН те. Не за1@ ЧНай аз 
{Пе саг уаз Пиед ап@ ра! !ог, ме пи ]и3{ аз уеЙ во Н$Ь тв. 
Ц а[5о фигпей оц{ {Паё Еаег Ва@ 13 соё а пе\ го@ {Пе дау БеГоге 
ап@ Пе заа а Моег соц! изе & И зНе маще4 {о. Мо\Йег азКед 
т И Ве ПКе4 {Бе 14ва оЁ Изя Випзе! ап@ адде4 {па зВе ош а 
ргетег 40 ужеН Вип ИзН апа поё НзН Пегзей. — 

50 \е 50 еуегу пя геаду Тог {Ве {гр ап@ азКеЯ Мо{ег И Ве 
Ва@ сиё ир зоте запамисНез ш сазе ме оё Випегу, Мо{Пег за! Ве 
№0114 Бе геаду “ИН {тет шт а шшше. МоШег раскей {Нет ап@ 
зоте о{пег {11155 №0 еаё а] ир ш а Базкеё Тог цз геаду фо 50 т 
{Пе плофог. 

\е, \мпеп {Пе саг сате {о {Те 9доог, Ц фигией оц На {Неге 
\аз {00 1ИИе гоот ш Ц аз ме Па@ ЮюгеоНеп абощ РаПег’$ Изя 
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т ап {Пе годз ап@ {Пе ипер, ап Й уаз <1еаг ай \уе соШ ап" 
а| ге ш. 

Га ег за! ФаЁ Пе соц! ли5ё аз \меЙ $ау Поше апа \уогК ш {Не 
сагаеп. Не за!4 {На ме \уеге пой {о 1е{ {Не Тас{ф {На{ Це Вади” Вад 
а геа! По!Чау Тог {гее уеагз$ $ап4 шт оиг \\ау ап Пе а@4е {па 
пе’ рееп а 1001 фо {И шК {еге’а фе алу ПоЙдау {ог Ниш. 

ВиЁ о{Ё соигзе \ме а ей Фа Ц мош@ пеуег до {о 1её Еаег 
ау а Поте езрефаПу аз ме Кпем Пе \хошШ@ таке {тои е 1Ё Не 414. 
Тбе вш1$ азке@ Мо{йег И зНе уащеЯ {Нет {40 ЗЧау, Би {Иеу за! 4 
{ зеете зисп а рИу 10, оп а 1оуе!у ау Пке Ша, Вауше ег 
пе\ Па. Ви ЧТеу Бо за ШаЁ МоШег Па оу 10 зау 
{1е ухог4, ап еу’а ау ау ПВоше ап Вер Фе ша ое аш- 
пег. 

АНег а 1015 915сиззюй ИК уаз Чес!4ей {Паё Мо{ег \уошА ау 
поте ап 5 Вауе а |оуе!у гезИи|! 4ау гоипа {Не ПНоцзе, ап@ ве 
{Не 4шпег. Ц Тигпед оц апу\мау {Па Мо ег 4!ап’{ саге ог Изв, 
ап@ 2150 И \аз 13 а |ИИе со ош-о!-Чоогз, ФНоиеН & \маз юуеу 
ап@ зиппу, ап@ РаПег \уаз га{Пег ата! {Па Мо{Вег пиой+ фаКе со|4 
{ зПе сате. 

Не за! Не \оц!4 Бе уегу зоггу Ё Мо!ег фооК а зеуеге со! апа 
{1аё { аз оиг Шу фо Му апа 1еЁ МоШег её аП {1е гез{ апа аше 
{Та{ зпе сош4, аНег аП {На $Ве Ра@ 4опе Гог аП ой из. 

Зо \е а агоуе а\мау УП {Пгее сНеег$ ог Мо ег, ап@а Мо{!ег 
34009 ап@ \а{сйеф из {том {Не уегапдай {ог аз 1опё аз $Не сошА зее 
из, ап@ Еаег \уауеа [1$ Вап4 Баск фю Бег еуегу ем шищез ИП 
Не ВЕ В1$ Вап@ оп {Ве БасК е@сое оЁ {Пе саг, ап {еп 5а14 {пай ве 
44 поф {Бак {а Мо{Нег соц! зее цз апу 1опвег. 

У\еЙ, хе Па@ Ше 1оуеПез{ ау ир атопе фе №5. Еа ег ап 
\е Изйеб ап Фе с1$ её диЦе а 104 о! уоипх теп Н1еп4$ оЁ {Пе!г 
ап \е аП Ва а зр!еп@1а те. 

Ц аз диНе 1&е \з”Веп \уе со{ф Баск, пеау зеуеп о’с1оск ш Фе 
еуешиа, риё Мо{ег Па сцеззе@ {Наё \ме мощ Бе 1щ4е, ап@ Виляту 
50 зе НаЯ {пе Фшлег 45 тисе!у геаду ап Пой Тюг из. Оу Иг$ 
Бапег азкеб И зпе мош 4 пипа зейште 10\е15 ап@ зоар ап сеап 
{119$ юг Пит ю риф оп, Бесаизе Ве а\уауз её зо Ау \ИВ Нз|- 
115, апд {ПаЁ Керф Мо ег Бизу Юг а ШЁе мПИе, Шаё апа Веро 
{Ве с111$ бе геаау. 

Ви{ а{ 1аз{ еуегу{ 119 \уаз геаЧу, ап@ \уе заЁ ао\п Фо Те эгапа- 
е5{ Киа о ашпег—гоа$ё Иикеу ап@ а! зогЁ$ о! {118$ ИКе оп а 
Ые ВоПЧау. Моёпег На@ {о 5е{ ир ап@ 4о\п а 5004 БЁ дЧийте Пе 
шеа! ес п то {В тбз Баск ап Гюгхаг4, риё аЁ {Пе епа Еаег пойсей 
Ц ап{ азкеа И Не лизВ Вер Цег. Не за зве ячтшр1у тип 
40 Ц а!| Пегзе! ап Пе \уаще4 Пег фо зраге Пегзе{!, ап Не воё ир 
апа 1еспей {пе \уа\пиЁ$ оуег тот е $14е-фоага Витзе!. 

Тне Чшпег аз а |опя Пе ап@ \аз$ отеаф шп, ап4 \Пеп Й 
\аз$ оуег а о{ из азКе Мо{ег И \е зпош4 Не!р Пег Чеаг {Не {1115$ 
цр ап@ ‘уазН Ме 415Вез, опПу Мо{ег за14 {На зпе \уои!@ теаПу до 
Ц Бегзей!, апа зо \№е 1еф Нег, Бесаизе \ме \уащеф 15 ог опсе фо 
Питоиг Нег, 
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К уаз дийЦе 1а{е \мПеп Й уаз а] оуег, ап \Веп \ме аП К15зе4 
Мо{1ег Беоге вошя фо Бей, Пе за! Ш На@ Бееп {Не поз мопдей и 
4ау ш Пег 1Ше, апа | {12К Пеге \уеге Феагз п ег еуез. $0 ме аН 
1ей ау НШу гера!4 Гог а! 1Паф \уе Пай 4опе. 


\ОВО СОМВ1МАТЮМ$ АМО СОММОМГУ 05ЕО РНКА$Е$ 


. аз ме — также 

. То таке а засгИсе —приносить жертву 

‚ ог $т6’5 заке— ради кого-л. 

+0 4о еуегу!те опе сап—сделать все возможное 

.‚ ю ТаКе а БоЙЯау Тот опе’$ о{Исе— взять отпуск (выходной) 

+0 Зау поте тот соНебе (№151 $споо1) с1а5$е; — не пойти в кол- 

ледж (школу) 

‚ ю таке ир опе’$ пип@ — решить, принять решение 

‚ © 4гез$ т опе’$ Бе${ — принарядитьс 

‚ о Бе Бесот!1б Фо тб —идти кому-л., быть к Лицу 

‚ Ю Таке зтЬ Тог а дпуе —покатать кого-л. (в машине) 

. а! {пе Ите— все время — 

. Ю 20 Н$Шив — идти на рыбалку 

. То Бауе а $епзе 01 ...— иметь чувство чего-л. 

. ю Шгп оц — оказаться 

. №0 с пр запдусве$ — приготовить бутерброды 

. 0 $ап@ ш $тЪ’$ мау—стоять на чьем-л. пути 

‚ Ц УИ лпоф 40! —Пе хорошо! 

. гонпа йе Вонзе — по дому, в доме 

‚ а И {Не БВ со! — немного холодно 

. © ЧКе (а зеуеге) со!4 — простудиться 

. © мауе опе’5 Пап — махать рукой 

. №0 Вауе Пе 1оуеНезё ау (а зр1еп 14 Ите) — прекрасно т 
день (время) 

. Ю Кеер зтб Бизу— занимать кого-л. 

‚ © 51 4омлт 10 Флпег (а Бе) —сесть за обед (за стоя) 

. еуегу 1е\ пипшШе$ —каждые несколько минут 

‚ а 1юйб мИПИе— долго 

‚ { 15 а] оуег— все закончено 


юг К — = = —Ц ыы [- -[- 4 — 
5 == ФФ 00-1 © сл -> 62 м += © Фо ФН дю 


К > 
>> Со 


юою 
—3 > С 


ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. В тексте встречается ряд предложений с косвеннымн во- 
просами. 

В английском языке структура косвенных вопросов отличается 
от структуры вопросов в прямой речи: они вводятся союзами \Вей- 
ег, И (если соответствуют @аепега! /фиезИоп$) или другими союзами 
и союзными словами (если соответствуют Зрес1а! ОчезНоп$). 

Порядок слов в них прямой, вспомогательный глагол {фо 40 в 
Ргезепё и Раз шаеЙпЦе не употребляется: 
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АНег БгеаКЁаз{ \ме азКе4 Мо{Шег И зе мощ ИКе из То факе Бег 
1ог а Беащ и! Чиуе а\ау #\о 4Не сошмтгу. РЕаШег азКей МошШег 
\"На{ зпе фНоиб В оЁ Изв. 


$ 2. В тексте встречаются возвратные и усилительные местоиме- 
ния, которые имеют в английском языке следующие формы: 







Единственное Множественное 
число число 


1-е шузей оитзе]уе$ 
2-е усцг$е{ уоцгзе1уе5 
3-е виизей {Пеглзе!\уе5 
регзе 1 
И5ей 





неопределенно- 
личная форма 





опезей 


| Возвратные местоимения показывают, что действие пе- 
реходит на само действующее лицо. Они соответствуют в русском 
языке частице -ся (-с6), например: 


[ Ба шузей. 


Я ушибся. 
Н14е уоигзе]уез! 


Спрячьтесь! 
а также возвратному местоимению себя, себе, собой: 


Еа{Пег БоцеН# а пех Це юг Ини- 
5ей. 
Не \мап{ед Пег {0 зраге Вегзей. 


Отец купил себе новый галстук. 


Он хотел, чтобы она (мама) по- 
берегла себя. 


Усилительные местоимения по форме совпадают © воз- 
вратными, однако значение их иное. Усилительные местоимения 
подчеркивают, что действие совершено именно самим действующим 
лицом. Они соответствуют в русском языке местоимению сам (сама, 
само, сам): 


МоШег ад4е@ 1паё зне моша 
ргёег то хаси Бит НзВ апа 
поф Из Негзей. 

Не за! зВе знир!у тип’ 40 
11 Негбе 1. 


$ 3. 

Тре 14еа шайе 15 а1] геаЙ2е Во\ 
шисЬ Мо!Шег ва@ @опе {ог 15$ 
Гог уеагз. 


Мама добавила, что она пред- 
почитает смотреть, как он 
удит, а удить сама не будет. 

Он сказал, что она (мама) не 
должна все делать сама. 


Это заставило нас понять, как 
много мама делала для нас 
все эти годы. 


В этом предложении Раз РейесЁ употребляется для обозначе- 
ния действия, начавшегося до определенного момента в прошлом и 


337 


продолжающегося в этот момент в прошлом (Тпе шеаяуе Раз 
Рег{ес{). 

В остальных случаях употребляется уже известная нам форма 
Тне КезиКаНуе Раз Рейес, например: 


\е азКе@ Мо{Пег И зПе Ва сш Мы спросили маму, приготови- 
ир зоте запа\/сВез. ла ли она бутерброды. 

ЭНПе за! И Ва@ Бееп {Ше поз Она сказала, что это самый за- 
\оп4ег! | 4ау ш Пег Ше. мечательный день в ее жизни. 


$ 4. В тексте встречаются случаи употребления прошедшего вре- 
мени модальных глаголов: тау — 15, сап —со\4, например: 


Еа ег по#сей К ап@ азкеа И Отец заметил это и спросил, не 
Ве пизнё Бер Пег. может ли он ей помочь. 

Ка ег \маз ага! Ша Мо{ег Отец боялся, что мама может 
пи ВЕ сай со14. простудиться. 

Не 5а14 {Ва Мо!ег сош 4 изе Ё. Он сказал, что мама может 

пользоваться ею (удочкой). 

... 0е 914 по ШшК а Мой - ... ОН не думал, что мама все 

ег сои! зее из апу 1опяег. еще может нас видеть. 


(См. о прошедшем времени модальных глаголов — грамматиче- 
ский комментарий к ур. 3, стр. 185—186, $3). 


ЛЕКСИЧЕСКИЙ И СТИЛИСТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. Мофег’$ Вау 

Традиционный день, который отмечается в Соединенных Штатах 
и Канаде. Это праздник в честь матерей. Празднуется он во вто- 
рое воскресенье мая, а в школах—в предыдущую пятницу. 


$ 2. {о 4есогае 
Глагол ф0 4есогае требует предлога мИН, Два основных значе- 
ния глагола фо 4десогае: 


1. икрашать, например: 


Тне гоош \аз 4есоге4 \ЦВ Комната была украшена порт- 
рогёгай$, По\мег$ апа Баппегз. ретами, цветами и знаменами. 
2. награждать, например: 

Сотгаде М№о5оу \аз аесогаед Тов. Носов был награжден ор- 
\Ив Не Ог4ег о! Гепш. деном Ленина. 

Ог: Сошгаде М озоу \уаз 4есо- Тов. Носов был награжден. 
гатед. 


Т.е. глагол 40 4есогае может употребляться как переходный 
и как непереходный. 
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$ 3. НоНЗау— сложное существительное, состоящее из По|у свя- 
той -|- 4ау день, т. е. первоначально это слово означало святой день, 
праздник в честь какого-либо святого. Позднее слово НоПЧау стало 
означать, кроме того, любой день и даже иелый период времени, 
свободный от работы. В настоящее время слово поЙ4ау обычно оз- 
начает отпуск, каникулы, праздник. Например: 


Оп Ше 81 оЁ Магсн а \могК- 8-го марта у трудящихся жен- 
т \мотеп Шгоипои {Пе щин во всем мире праздник. 
\ог14 Вауе а БоНаау. 

Аге уоц \огКтЯ пом? Ты сейчас работаешь? 

[Г ат оп ВоЙдау. Я в отпуске. 


В значении очередной отпуск также употребляется словосочета- 
ние аппиа| ]еауе. Например: 


Му Га Рег Наа 615 аппиа! 1еауе В прошлом году у моего отца 
ш Аиси$ Таз уеаг. очередной отпуск был в ав- 
густе. 


В значении каникулы (школьные; студенческие) употребляется 
уасайоп. В русском языке существительное каникулы имеет форму 
только множественного числа, существительное уасаЙоп имеет форму 
как единственного, так ‘и множественного числа. Например: 


Му $1$ег зрепё Нег зититег уа- Моя сестра провела летние ка- 
сайоп ш Пе Сгипеа, никулы в Крыму. 

ИЛИ: 

ЗсНоо! сНИагеп изиаЙу ПНауе а Обычно школьники хорошо про- 
5004 Ите дигтя ег зиттег водят время во время лет- 
ап \ущег уасаНопз. них и зимних каникул. 
$ 4. гоот 


Существительное гоот многозначно. Укажем два наиболее упот- 
ребительных значения: 

|. комната; 

2. место, пространство. 

Во втором значении оно может употребляться в прямом и пе- 
реносном смысле: 


ТрБеге 15 репу оЁ гоот Пете. Здесь много места. 

Н 1аКез ир {00 шисВ гоот. | Это занимает слишком много 
| места, 

Тпеге 15 по гоот {ог агвитеп\, Нет места (почвы) для споров. 
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ЕХЕКС!5Е5$ 
СКАММАВ ЕХЕВС1$Е$ 
А. 


Е. Спапое {е ТоПочбав Фхесё диезНоп$ ИЦо {а тесе диебНопс: 


1. “Уаз этипоуа аё Поте \уНеп 1уапоуа гапе Вег ир уе${егдау?” 
Нееп азке@. 2. “\!Па{ аге уои отв юм?” Зпигпоуа азКе4. 
3. “\УШ уоц соте {0 {Пе Во|!5Но! Твеаёге \ИН те?” Зпигпоуа азКе4. 
4. “Науе уои тапабе 10 бе ИсКе{з?” [уапоуа азКеб, 5. “Науе уоц 
Неага {Пе орега “Сагтеп”? Зпигпоуа азке4. 6. “\сЬ орега 1$ уоиг 
[ауоигЦе?” [уапоуа азКе4. 7. “\Млеп зна \е шеей?” [уапоуа азКед. 
8. “Ном тмапу пипщез Вауе уе оф 1еН ИИ е Безшиае оЁ {пе 
ре{огтапсе?” Эпигпоуа азКе4. 9. “Науе уоц Неаг4 апу@шё аош 
{615 Пеафе?” Зтитпоуа азКеЯ. 10. “Науе уои 50 а рговгатте?” 
{уапоуа азКе4. 11. “\Во 1$ зшеше {Ве рагё оЁ Еисепе Опезт?” 
зтйглоуа“азКе. 12. “\МПо 15 сопдисИпя?” [уапоуа азКей. 13. “Мау 
| Пауе уоцг орега-б1аззез?” [уапоуа азкей. 14. “Тине рег!огтапсе 
\'аз а огеаЁ зиссезз, \азп’ И?” Зиитпоуа за 4. 15. “Науе уои Ва 
а \опдеги Иште?” Зпитпоуа азКе4. 16. “Зва| [Г зее уоц №0 Ше 
ипадегогоцп4 $УаЙоп?” Зпигпоуа азКе4. 


|. \М тие оцё {бе пем итебиЙаг уегЬ$ {тот {Ще {ехё ап@ <1уе {Ве Тоиг Тюгиз. 
ИТ. Спапбе пе юПо\лав 1а@ тес диезЦоп$ ищо Ме Чхесй адиезНопз. 


1. тигпоу азкей Раехгоу И ЧШе 1аЦег уаз ата оЁ Изйтив. 
2. Эпигпоу азкей Регоу Ш Не Ва еуег вопе {ог а \маК ш гашу 
\еа{ ег. 3. Реёгоу азКе4 [уапоу И Бе ргейэгге зиппу 4ауз. 4. Зпигпоу 
азкей Регоу И Ве уаз ша ПВигту. 5. Апп азКед И 1Теу зпошШ@ 59 
То {Пе соитгу е пехё дау. 6. Апп азКе@ Бег пем Репа Вай з5е 
НКе {о 4о оп Пег Ч4ауз-оН. 7. Зпигпоуа азкеа И зВе пией{ зреак 
\ю Алпп. 8. Зшипоуа азКед { Нееп Ва апу 14еа беп Апп уош@& 
Бе Баск. 9. Зпигпоуа азКеё И Нееп \оц! Я уе Апп а теззасе. 
10. Магу азКе4 Лапе И зПе уош@А Бе Бизу Фе пех{ 4ау. 11. Магу 
азКе4 Лапе 1 зНе хо! во То {Ве Спекпоу Мизеит ИН Бег. 12. Лапе 
азкеф а{ \упаЁ Ите Не \аз р|1апшие {о во. [3. Гапе азКе@ По\ 1оп5 
й ‘уаз ореп. 14. Лапе азКеа И И мошЧ {аКе {Нет 1опе {о сей {Веге. 
15. Тапе азКе{ \уПеге.{Веу \уо\Я тее. 


ГУ. Маке пр зещепсез сощан пе п гесЁ дие501$ изие Ме фуеп мог сотЬша- 
{101$ ш а {Те фепзе Фогтз уси Кпом; 248 адуег а! тодШег$ оЁ Ите мИЙеге 
песеззагу: 

Апп (о а5К) Ё (о гаш ВеауПу) 
((ю веЁ \меЁё 1Игоияй) 
(о $%юр гаиите). 


\У. Ореп {Не БгасКеё$ изше Ше уегЬ 1п {Пе соггесё Тогт: 


1. Л]асК за14 {а Ве мо 4 Бе уегу р!еазе4 И Ве (сап, 0 фаК) 
{о {Ве Боу \Во Вад соте Нош ЗЩфеца. 2. ]асК \\аз еавег фо Кпо\м 
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\пеп {пе Оеогаап Роуз ({0 ре{огиа) пег паНопа| Фапсез. Не за14 
{Па Бе ош соте фо Шеш райу \пеп Шеу (о дапсе). 3. Раег 
тафе ир 11$ пупа © 20 {юг а ма еуеп И Й (0 гат) аз Пе Икеа 
га1пу уеа{ег. Не азКей |1 Чепа И {ве 1аЦег (фо от) Вт. 4. Оса 
‘азкед Нег И1еп@а ФЛое \Теп Фе [аНег {40 {аКе) Нег Гог а пае. ое 
апз\уегей {ра Шеу \уоу]А во \Пеп Пе (10 {аКе) 81$ |аз{ ехат. 


УТ. Гпзегё {Ше агНс1ез \мПегеуег песеззагу ап геёеП {Не ${огу: 


А ЗАР $ТОВУ 
ТЬгее шеп сате фю Мех Уогк Тюг ... НоН9дау. ТНеу уе {0 ... 
уегу ]агое ное] ап@ фооК ... гоотл ФПеге. ТВешг гоот \а$ оп. 
юЮпу-ННВ Ноог. 
п... еуепте ... Шгее теп \уеп{ {0 ... {Теафе ап4 сате расК 
то... Но уегу |же. 
“Т ат уегу зоггу,” зачЧ ... Чек о... Во, “Бу оиг ПИ$ 4о 


пой \могК фо. И уоц 40 пой \уайё {о маШК цр №0 уоцг гоот, ме 
$На!] риё ир Бед$ {ог уоц шт ... ВаН.” 

“№ №, по,” за опе о! ... 1Игее тап, “по, ФапКк уоп. \е 40 пой 
\уап{ {ю $1еер ш ... НаП. \е зваП ма ир №о ошг гооп.” 

Твел Бе фиглед То 01$ {\о [1еп@$ ап@ 5а14: 

“ 13 поф еазу 10 маЖ ир № ... ЮМу-НИН Поог, Би Е {К 
1 Кпо\’ по\ 40 шаке И еачег. Оп ... \ау 1 зпаП еП уоц зоте 
]оКез; {еп уоц, Апау, "Ш зшве из зоте $0п98$; ФПеп уои, Раег, 
№11] {е] из зоте ищегезИпя $ог1ез.” 

Зо {Неу Бегап {0 \маК ир 10 Тег гоот. Тот 1014 Чет тапу 
\оКез; Апау зап зоте з0п8$. АЕ 1аз{ 1Иеу сате ю ... ШИу-{юциВ 
Поог. ТБеу \еге Игей ап@ Чес14е4 фо ПВауе ... ге. “№е|,” за1а 
Апду, “пом Ё 13 уоцг Или, Р4ег. АНег аП {Нозе ]оКез ме КНеага 
оп оцг \ау Неге 1еП цз... юп& ап НцетезИпе $огу УЦВ ... за@ 
еп 1тс.” 

_ “Г зНаЦ 1 уоц ... за %огу уом азК ме Тог,” заЯ Рщег. “И 
13 по 1юп&, БиыЁ И 1$ за епоцер, \Е ГЕЕТ ... КЕУ ТО ООВ 
КООМ ТМ ... НАШЕ.” 


УНП. Апз\уег Ше ТюПом1по диезНоп$ апЯ сПапбе !Ше адпез 01$ апа Ше апз\мет$ 
Ио 1адтесЁ Зреесн ассог41п ю {Пе то4е[: 


Мо4е!: 


Зтш1гпота: \УНеп 4:4 уой 50 Гог а ма? 

Ре!гота: [| ме Юг а ма 1\о Чауз аво. 

КИтоуа: Зпигпоуа азкед Регоуа \мПеп {Не !аЦег Па сопе Юг 
а \аШЖ апа Рейшоуа апз\уегей {Раф зНе На бопе Юг а 
\ма о Фауз Беоте. 


1. \МВаЕ аге уоц р!апппа {о 40 10-8? 2. а) У Веге 414 уон 
зреп4 уоиг зипишег уасаЧоп |а5{ уеаг? Б) \!Па{т \уаз {Ше меа ег ЦКе 
{Деге? 3. \Пеп \уеге уои а 11е Во]зПоу 1а3зф Ите? 4. \Упу @а Мск 
{а а В1$ ехапйпайоп? 5. \МВу а уои п5$ с1аззез уезегЧау? 
6. \!Ба{ \уеге уоц Чошё \Неп Г гапе уоц? 7. \МНаё Варрепз 40 а 
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регзой И Пе 50ез ош \уИПош а гашсоа ш гату \уеа ег? 8. У Па 
р]асез оЁ ПЁеге${ ш ап агоии@ Мозсом Пауе уоц у%15Цефд? 9. \!На{ 
ЕпёИзр Боок$ Науе уои геа@ 11$ уеаг? 11. ТШ \На о’с1осК @4о 
1е5501$ измаПу [1а53ф ш ЕпёИзВ $сВоо1$? 12. \МНеп \уаз {Пе То\ег о 
Гоп4оп БиШ? 13. Наз апу оЁ уоиг 1еп4з у13Цей Гопдоп? 


В. 


Г. СВапое {Не ТоПожмия зепепсе$ ищо ш@тесЁ зреесн, а4@те Нигодисфогу \ог@$ 
9 усиг омп: 

1. ВШ агиуе ш Мозсо\ а \ееК або. 2. Му Непа 1епё ше а 
БооК оп Те р[асез от пиегезё оЁ Гоп4оп. 3. Га уеаг О\ва шуЦед 
папу Н1еп@з 1о Бег Би{Н4ау раму. 4. Уега 13 ата зпе тау ТаП 
а{ Нег ехапйпаИоп аз зВе Наз Бееп Ш {ог а 1оп8 Ите. 5. [ зВа| 
пе Апи ир Топ151". 6. Апп \уаз зоггу зВе Вадп”* сот апу Искеё Фю 
{Бе {Неа{ге. 7. “О{еПо” \аз оп а{ {Пе Огата Тпеафге мо 4ауз ао. 
8. [ знаЦ Бе ае|йе\е {о зее “Ецвепе Опеза”. Ц за ТауоигЦе о! 
шие. 9. | Вауе Неаг@ {1$ зумрНопу зеуега| {11тез. 10. Му [епа$ 
\%\Ш шееф те а {Не епгапсе’ фо {е Шеафме {оп Н. 11. \е Вауе 
оп]у Нуе птищез 1е 1 Беюге Ше резших о? {Не ре{огтапсе. 12. \№е 
аге ага! ме зПаП п115$ Фе НгзёЁ асё. 13. Му еп Ваз 1еН Пег 
орега-51аз5ез аё Ноте. 14. Тве Воизе \хаз ИШЕ ап ме сошШ4 Ваг у 
Нп@ оцг зеаёз. 15. \е Пауе а[геау Па@ 1се-сгеат 1о4ау. 16. [уапоу 
15 аё 61$ Безё фоп!еНЁ. 17. Те зсепегу 1$ тагуеПоиз$. 18. Нееп за\ 
Нег 1еп@ такие Вег мау Шгоиёй {Пе сгома. 19. Те уоипё дапсег 
15 а огеаЁ зцссезз. 20. ТНе регГогтапсе паз тайе а отеа{ пиргеззоп 
оп ще. 


ЕБХКАЕ ЕХЕКСЗЕ$ 


А. 


1. Стуе {Ве з{иаНоп$ уПеге {те оНом1п5 мог@$ ап@ мог сотБтаНоп$ аге изей 
11 Ше техЕ: 

1. Фо сыергае “МоШег’з Дау” 2. Гог ойг заКе 3. ю фаКе а Во|- 
Чау {тот 115 о се 4. 10 Чесогайе \Ше Помзе ИВ Но\мегз 5. №0 ЧаКе 
Бег Гог а Беащ | апуе 6. {Те саг \аз Ш те ап@ ра Тог 7. ш сазе 
\е 50 Нипегу 8. Шеге уаз №00 Ш@е гоотш ш И 9. Зап ш оиг \ау 
10. Ве хоц@ таке 4тоц бе 11. ш \Ше еп 12. а Пауе а 1оуёу 
гез и] ау 13. Моег Ч1ап’+ саге {ог Изя 14, ощ{-0{-оогз 15. Мо{йег 
11151 { саёср со!4 16. Не ош А Ъе уегу зоггу [7. аз [юп& аз зВе сощ4 
зее из 18. ашопе Ше 6115 19. И зе уоца пума 20. {0 веЁ ицр апа 
4о\т а 5004 БИ 21. сгеаё и 22. П \маз аП оуег 23. \Ме а] ей 
ами у гера!4. 


И, Сотр!ее 11е 5е{епсез изтб Ше \мог@$ ап ехрге$$10оп$ буей 1т БгасКе(с: 


1. Лапе заа Ша Моег’з Дау (о сыебгайе аП оуег Атейса). 
2. \е \уоп4егед ог (зтЬ'з заКе) Не Ва @4опе И. 3. Г (0 1аКе а 
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Во1Чау) ш Лшме ап4 50 %0 Ше Зо. 4. Нееп азКеё О]а Пу зпе 
({о ${ау Боше) {Не пех{ 4ау-оН. 5. Тще зи4епф$ \моп4егеЯ мо (4 
Десогае) {Не ВаП зо псеу. 6. А зсБооШлеп@ о! пише зауз Ша пе 
({о таКе ир опе’$ ма) {10 ещег а Меса! пуще. 7. \МПеп Г те 
Нееп зВе ({о 4гезз ш опе’$ Без). ЗВе 1ооке@ уегу гисе Бесаизе Пег 
Ыше Чгезз (фо Бе Бесот! 18) №0 Пег. 8. У1фог маз вот То Чаке 11$ 
1 Гога апуе, зо Ве (10 Шге‘а саг). 9. Зоте о? из Вай 40 гетат 
ап 1 аз ({Пеге фо Бе по{ епоиоП гоот) {ог аП оЁ из оп Фе БепйснН. 
10. Оцг топЦог На №о ау ш Бе ог а юг аз Не (фо фаКе 
с0!4). 11. Му еаег го ег На фо Ни1зВ 1$ \могК апа (фо Кеер зтЬ 
Ь\зу). 12. Тне Боу \аз сгуше аз Не (ю ПИ опе’з Вапа оп эп). 


ПЕ, Рогт зеп{епсез о! уоцг о\уй оцё о? Ше ЮПо\пб рагё: 


[ (Пе, зНе, ме, уои {Неу) моп4егей И (\пеп, \уВеге, Ну, По\, 
ес.) ... 


В. 


Т. МаКе ир зепепсе$ о{ уошг о\п изте Ше ФТоЙомтб ога; ап@ мог сот] па- 
{101$ апа Ше Рефесё Тепзез: 

1. то смщергае 2. а ргИПай 14еа 3. аП оуег 4. 10 фаКе а Но|4ау 
Гот 5. 0 Зау Воше Мот 6. о аесогже (2) 7. ю таке ир опе’з 
пиша 8. {0 Чгезз ш опе’$ уегу Без. 9. ю ТаКе зотеБоду юг а айуе 
10. ю ге 11. 5 аз мейП 12. ю раск {118$ 13. 40 ги оч 14. {Веге 
+0 Бе №оо 1{е гоот 15. {0 таКе {тоцЫе 16. 1ю Вауе а гезИц а4ау 
17. ощ{-0!-Фоогз 18. №ю Чаке со!а 19. {ю Бе опе’5 ау ю 40 зи 
20. {1еп@$ о! 1Ветз 21. 10 зраге опезе! 22. 1ю 1азЁ 23. фо Бе егеа+ Гип. 


П. С!уе Ше 4ейуаНуе$ 0 {пе ТоПомтб могёб: 
геа1, о ааа, {ю ргеег, 10 ге, знаре, $0 Витопг, уопдег. 
ИТ. СОуе Ше зупопут$. МаКе ир зещепсе$ о? уоиг омп мИИ аП Ше уог@$: 


опсе, фо \уоп4ег, а] оуег, фо 4есае, №0 Бе вошь, {00, фю ИКе, 
{о Бе еавег, {о геа!2е, {о 1е, ю биез$, аЁ [а$+. 
1У. __ {Пе ащопутз$ ог 1Ше оррозНез. МаКе зещепсе$ оЁ уоиг омп МИН аП ве 
\ог@5: 


Варру, а№хауз, фо @гез$, ю Биу, о!4, Бизу, Ю расКк, ю !югееф, ю 
ау, оц{-01-4оогз, Во, Шу, №ю зЁ до\т, Бе оуег. 


\. Тгапае о Елб НИ: 


1. Я очень люблю гулять по городу в праздники: улицы и пло- 
дади красиво украшены портретами и флагами. 

2. В прошлом году моему дедушке исполнилось шестьдесят лет. 
Мы решили торжественно отпраздновать этот день. Мы все знали, 
как много дедушка сделал для всех нас. 

3. Этим летом я была на Кавказе. Мне очень хотелось поехать 
на озеро Рица, так как я никогда не была там, но много слышала 
о нем. Мы с подругой решили поехать туда в воскресенье, Нам 
пришлось заранее заказать машину. 
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Мы выехали из Сочи рано утром. Погода была прекрасная. Нам 
потребовалось около четырех часов, чтобы добраться туда. Дорога 
была очень красивая, но довольно опасная. Почти все время мы 
ехали между высокими горами. По дороге мы должны были заехать 
на Голубое Озеро. Мне казалось, что оно должно быть большое, 
но оказалось, что оно совсем маленькое. Вода в нем необыкновенно 
красивого голубого цвета. 

На озере Рица мы катались на катере, отдыхали, любовались 
(атиге) озером и горами, которые окружают его со всех сторон. 

Мы вернулись в Сочи поздно вечером усталые, но довольные. 
Мы нрекрасно провели время в горах. 

4. Когда мы ехали на станцию, мы поздно вышли из дому, и, 
хотя у нас был лишь небольшой и довольно легкий чемодан, нам 
пришлось взять такси, так как мы могли опоздать к поезду. 

5. Мама, мы с папой решили поехать на рыбалку завтра утром.— 
Приготовить вам бутерброды или ты это сделаешь сам?— Конечно, 
я сделаю это сам. Отдыхай, мама! Ты ведь сегодня целый день 
была занята по дому.— Надень теплый свитер, так как ты можешь 
простудиться! — Хорошо, мама. | | 

6. Мэри посоветовала своей подруге купить новую голубую 
шляпу. «Она тебе очень идет. Кроме того, мне очень нравится, 
какая у нее отделка», — сказала она. 

7. Джим решил сделать все, что было в его силах, чтобы Делла 
чувствовала себя счастливой в канун (оп Ше еуе) Нового года. 

8. «В чем дело? Почему ты сегодня не пошел в школу?» —спро- 
сила сына мать, когда она вернулась с работы. 


Ога! Зреесй РгасИсе 


|. Апзмег Ще юНожмше диезоп$: 


1. \ПаЕ 414 е 14еа о! {Фе света оп оЁ Моег’5 Рау таке 
а] {Ве тетьфег$ о? {Не Тату геа12е? 2. \МНай 41а Ше тетфегз о! 
{Пе ГатПу 4дес14е 40 4о 10 саергае {Ие да? 3. \МПу 414 Чеу по 
Биу а Па 1ог Мо{йег? 4. Но\у уаз Фе р!ап спапое оп ЧВе уегу 
тогл1ия оГ Че Дау? 5. \ Ну соша {леу поё а её и\фо 11е саг? 
6. \МПу мо ЕК пеуег 4о Фо [её РаШег ау Воте? 7. \Ваф геазопз 
414 Пе 5115 Пауе {ог поф мапИ пе +0 ау Воше? 8. \УНу аз Й ай 
[а5{ дес14ей {Па Мо{Пег зпо\4 зфау Ноте? 9. Ном 414 Шеу Фа? 
10. Ноу 914 {Пе хпое Тату зрепа Ве Рау? 11. \УМ Ва $19 Мопег 
о \упеп {не {атПу гейшиеа Ноте? 12. Упу @а Чеу десае ю 
питоиг Мо йег \Веп Й \аз а диезНоп оЁ мазШио {Пе 415Нез? 13. Пу 
\'еге {Пеге феагз ш Мо{ег’з еуез мПеп {Неу а К15зед рег Беоте 
отв фо Бе4? 


|. ВееЙ Ше 1ехЁ ш Ше регзоп о! а) РаШег; 6) МоШег; с) а даиощег; 4) а 
пЧеп@ о? Ше дано Шегс. 


НЕ. Оезсгфе а) {1е ргерагаНоп$ Тог {пе сееБгаНоп; Ь) Ше ргерагабоп Тог Ше 
иде; с) {Ве Ферагиге; 4) Ме рспс; е) сотте Баск; Г) Ме Фшпег. 
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ТУ. Безсгфе а рейс т Ше соипну изб Ше ЮНэ\/те мсг@$ ап@ мог@ сот!- 

паНоп5: 

а БгИНапй 14еа, {о фаКе а ВоЙЧау Нот, фо таке ир опе’$ пиш@, 
{0 Чгез$ ш опе’$ Без{, ресотше фю, {о фаКе зтЬ Гог а дйуе, фо Ние 
а саг, {о Зап@ ш опе’$ мау, Беге Тю Бе фоо 1ШИе гоот, а геи 
ау, 10 саге юг, ощ-оЁ-Чоогз, {о ТаКе со4, То Теёсь {115$, ю Бе 
огеа{ ип, №0 шуЦе, 40 гаш ПеауПу, То ва уе тоиев, 40 ор 
гапипе, фо аггапее {ог. 


У. Маке ир Фа!0осие$ Бемееп #е уагюц$ тетьЬег$ о? Не фашйу: 


1. Т\мо аацеЩег$ ргераптие {ог {Ве сеебгаНоп. 

2. На\Мег ап@ Мо{Нег а БгеаК{а%. Ра ег шуНез Моег 10 50 
{ог а айуе Ио {Не соипёу. 

3. Мо\тег апа {Ше та ума шв юг Ше {атшПу Тю гейт. 

4. Тве {мо ЧацеЩет$ гететбейир \Па{ а 1оуейу Яау Шеу Вай 
‚Ва ир атопя {е ВП. 


УТ. Безсге Вох уси сеергайеЯ Ме Ытг ау оЁ а тетБег оЁ усиг 1ашПу. 
УП. С1ме #е тат 1Чеа о? Ше югу. 


УШ. РЕК ош аН Ше раззабез ргоу1 аб Ша? Ше петьфег$ оЁ Ме Тату уеге уегу 
зе] 151 ап па Чеу 914 поё саге {ег ег Моег. 


[Х. Веа@ {Не 1ех{ ап@ Нап #ж{е № шю Визап: 


Еуегу !1ашПу Наз Из геа-1еМег дауз ю сергае: уе4Ч те апп]- 
уегзаг!ез, БиПЧауз ап 50 оп. Вез14ез Бешо а зоигсе оё |0у ап@ 
теггипеп{ {о Бо эго\уп-ирз ап@ ШЁе опез, {Неу Науе сопу4егае 
едиса опа] таше. Тга@И1юопз \уе]4 (сплачивать) а Ё{атПу и\цо а с105е- 
1у КПИ (лружный) ип апа Чеуеюор а ееНпя ой ЁфатПу рг!е. 

[1 оиг Чауз зиср оссаз1оп$ шоге ап4 тоге оНеп во Беуоп@ йе 
фоцп4$ (границы) оГ фе ТамПу ап@ асдийе (приобрести) зосйа] 
сошепй (суть). М№еу {Га@Н10оп$ ап пех аппуегзаг!е$ арреаг о! едиа] 
ицегезЕ фо Ше {атПу ап@ {о зосчёу ш вепега|. 
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ГЕЗЗОМ 15 


ТНЕ СТАМТ АМР ТНЕ ОМАКЕ 


(Тпе аш ог 15 ипЁпошп) 


Аз оп {гоисН Ше’з |оигпеу ме 50 4ау Бу азу, 

ТНеге аге Суо мНот \ме тее{ аЁ еасН фиги оЁ {Пе хуау, 
То Пер ог +о Штаег, фо Ыез$ ог фо Бап; 

Апа {Не пате о{ {Шезе №мо аге, “Г Сап’” апа “Г Сап”. 


“Г Сап’” 1$ а 4ма!, а роог, рае, рипу иИпр; 
Н!5 еуез аге Ва ЪИп4а, апа В1$ ма 1$ а Итр: 
Не %4итЬе$ апа Ёа1$, ог Иез \тИЬше \ИН Геаг, 
Твоией Фапбег$ аге 41${фапф ап зиссоиг 1$ пеаг. 


“Т Сап” 1$ а <1а1: циреп@ше Бе ${ап4$; 

ТБеге 1$ зкепофи ш №15 агил$ апа ЗИ ш №5 Вап45; 
Не азК$ Гог по Ёауоиг, Пе \уапф$ БиЁ а зНаге 

\/Пеге |афоиг 1$ Нопез ап@ \мабез аге {а!г. 


“Г Сап’{” 15 а ЗЧибвагА: фоо Тату №ю \ОГК, 
Егот Чу Ве зогшк$, еуегу фазК Пе Ш звик; 
М шо ргеаЯ оп 61$ Боаг@, по теа] ш 11$ Бав, 
Н!15 Боизе 15 а гшш, №15 соаЁ 1$ а гав. 


“| Сап” 15 а уогКег: Ве 1111$ {Бе БгоаЯ Пе14з, 

Апа 415$ ош +Не еаН аП {Ве \еаНВ \сН Ё у114$; 
Тре Вит оЁ 515 зрм@е Безштз$ уИВ е Ив, 

Апа е Нгез оЁ 61$ !0гвез аге Марте а 151. 


“ТГ Сап’{” 1$ а сохаг4 ваН ТашИпе зиВ Во. 

АЕ Фе Нг${ ШФоиеВЕ оЁ регИ Пе зпК$ оцё оЁ $11; 
ЗКиШ$ ап Кез {Ш {Ве по!зе о! {Пе рае 1$ раз, 
Ог $6115 В!$ Без Н1еп@$, апа фигп$ (таЦог аё 1а$. 


“Т Сай” 15 а Вего: Фе Пг ш Фе Паа, 

ТпоцеН офНегз тау ГаЦег, Пе пеуег \Ш у!е]9; 

Не таКез {Ре 1опе тагсрез, Пе 4еа15 {ве 1азЁ Б1о\, 
Н!$ спагое 15 е хНиушта ат зсаМегз {Пе {ое. 


Нох этап Шу ап@ по у Ве ${ап4$ фю [1$ фгиз! 
\\Веп, гоизе аё {Ве саП оЁ{ а сацзе {па{ 1$ м&, 
Не щшаКез {Не [оп шагсНез, Бе 4еа]з {Ве [а Шоу, 
Апа \тИез оп 61$ Баппег {Не уабеЬ\уогЯ о! Тин! 


ТВеп ир ап4 Бе 4оша! {Ве ау 1$ по{ юпя; 

ТЕго\ та {0 Ще м/шаз, Бе раЙепё ап@ $гопа! 
Збапа {а 1ш уоиг р[асе, асё усиг ра ИКе а мап; 
Ап \уВеп цу саП$, апзмег ргошрИу, “Г сай!” 


ЛЕКСИЧЕСКИЙ И СТИЛИСТИЧЕСКИЙ 
КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. Значение слова —очень сложная лингвистическая проблема, 
решением которой в настоящее время занимаются не только личг- 
висты, но и психологи, логики и др. В курсах по общему языко- 
знанию этой проблеме уделяется много внимания, и студентам 
рекомендуется познакомиться с различными точками зрения, раз- 
ными формулировками и разным толкованием этой проблемы. 

Для наших целей важно понять, что значения бывают разные. 
‚ Значения в словах бумага, движение, телефон, старичок, домище, 
_ увы, чертовски (в чертовски хсрошюо), из, на, ли различаются 
степенью абстрактности, эмоциональной окраской и пр. 

Мы условимся различать следующие типы значений: 

1) Предметно-логические, т. е. такие значения, которые непо- 
средственно передают основное понятие. Так, в тексте стихот- 
ворения слова Неёр, патез, ап и многие другие выражают те 
понятия, обозначением которых эти слова являются, т.е; Вер 
помогать, патез имена, элап{ великан. Сравните эти слова с |оигпеу 
в Ше’5 ]фоигпеу, где значение этого слова в контексте обозначает 
не путешествие, а путь, течение. Предметно-логические значения 
выражают понятия в их наиболее обобщенном виде. 

2) Эмоциональные значения, т. е. такие, которые выражают субъ- 
ективно-оценочное отношение говорящего к предмету мысли и тем 
самым передают чувства и эмоции говорящего. Например, в тексте 
стихотворения слова роог, эгап@]у не имеют предметно-логического 
значения. Они выражают отношение поэта соответственно к поня- 
тиям | сап’4 и [ сап. 

Есть слова, которые одновременно имеют два значения: пред- 
метно-логическое и эмоциональное. Так, слово роог имеет предметно- 
логическое значение — бедный, т.е. обладающий скудными средствами 
существования, и эмоциональное значение — убогий, вызывающий 
сожаление. Мпогие качественные прилагательные имеют оба эти 
значения. В контексте обычно реализуется одно из двух значений. 
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Есть такие слова, которые имеют только эмоциональные зна- 
чения. Эго в основном междометия, например: ОВ, АН, А]аз увы; 
восклицания, типа СЧозН, ]ее и многие другие. 

3) Назывные значения, т. е. такие, которые имеют функцию 
выделения единичности понятия. В отличие от предметно-логических 
значений, назывные значения стремятся конкретизировать явление, 
факт, предмет. Собственные имена имеют назывные значения, хотя 
они в подавляющем большинстве возникли из предметно-логических 
значений. Сравните собственные имена Надежда, Любовь, Вознесенск; 
английские слова Норе, Оа15у (женское имя и маргаритка) и др. 

Слова, имеющие назывные значения, всегда пишутся с заглав- 
ной буквы. 

Эти три типа не исчерпывают многообразия значений. Однако 
они — основные. 

Каждое из этих значений может быть словарным или контекст- 
уальным. Словарное значение—это такое, которое является уже 
установившимся, общепринятым и поэтому фиксируется словарямн. 
Контекстуальные — неустойчивые, случайные, приданные слову окру- 
жающим контекстом. Поэтому они не фиксируются словарями. 
Контекстуальные значения чаще всего встречаются в поэтических 
произведениях, требующих толкования (см. комментарий к стихот- 
ворению Зфорр я Бу \00495 оп а Зпо\му Е\хеп!тя). Примером слова 
с контекстуальным значением может служить ау в последней 
строфе, где оно имеет значение жизнь, а не день. Таких слов с 
контекстуальным значением в тексте много. 


$2. В стихотворении ТНе СлапЁ апа Фе Очаг использован 
один из стилистических приемов, который основан на взаимодействии 
предметно-логического и назывного значений. | сап’ и | сап — соче- 
тания местоимения с модальным глаголом в отрицательной и поло- 
жительной формах выступают в двух значениях одновременно: 
предметно-логическом и приданном этому сочетанию назывном 
значении. Эти сочетания становятся собственными именами, не теряя 
своих предметно-логических значений. 


$ 3. Основная идея стихотворения не требует особых пояснений. 
Следует лишь обратить внимание на то, что она выражена в про- 
тивопоставлении (антитезе). Отрицательная и положительная формы 
глагола (сап и сап’Г) поддерживаются антонимами: ап — а\уагЕ, 
не|р —1и4ег; 61ез$ —Бап; Вего —со\хага. 


$ 4. Стихотворение ТНе СйапЁ апа Ве Олма! относится к так 
называемой дидактической поэзии, т. е. такой, которая имеет харак- 
тер поучения, наставления. Последняя строфа и содержит такое 
наставление. Все, кроме последней строфы, имеют описательный 
характер изложения. В образной форме описано отношение поэта 
к безволию, лени, пассивности, с одной стороны, и к труду, воле- 
вым качествам, силе духа, энергичности—с другой. Образность 
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выражена в именной части сказуемого: 15 а Я\уатЁ, 15 а Мапф, 1$ 
а Него, 15 а сомаг и т. д. В последней строфе изменяется манера’ 
изложения. Все глаголы стоят в повелительном наклонении: Ре, 
{Пто\, Запа, асф, апз\ег. Вся строфа приобретает более энергичный 
характер в соответствии с дидактическими целями строфы. 

$5. В английской поэзии и художественной прозе очень развит 
стилистический прием аллитерации. Два и больше значащих слова, 
следующих друг за другом или на близком расстоянии друг от 
друга, имеют одинаковую начальную звуковую организацию, напри- 
мер: Вер —ШМп4ег, Ь1ез5—Бап, рае-—роог—рипу. Аллитерацию 
иногда называют рифмой в начале, а не в конце слов. 


$6. В тексте стихотворения мы находим слова, принадлежащие 
к разным пластам словарного состава: разговорные слова и слово- 
сочетания, употребляемые в повседневной речи, и редко употреби- 
тельные слова— поэтизмы и высоко-литературные, книжные слова. 
К первым относятся ау Бу Чау, форма слова сап’{, {Вго\у зоте тя 
+0 {Не \мша, ко вторым относятся зиссоцг (а14, Не!р), гие, фо 
у1е14, рег. Однако большинство слов и словосочетаний характерно 
для т.н. нейтрального слоя английской лексики. Иначе говоря, 
эти слова не имеют ярко выраженной стилистической окраски и 
могут быть употреблены как в разговорной речи, так и в письмен- 
но-книжной речи. Они встречаются в любом стиле речи, не нарушая 
словарной специфики данного стиля. 


$ 7. Обратите внимание на некоторые слова и словосочетания: 
Не зитЬез ап {!аП$. Эти слова часто идут вместе. Они связаны 
лексической последовательностью действий. Ср. по-русски: Он спот- 
кнулся и упал. Обычно в английском языке такие глаголы также 
употребляются в форме прошедшего времени. Не итЫе@ апа 1е1. 
Настоящее время здесь употреблено как средство общей характе- 
ристики. В русском языке с глаголом спотыкаться употребляется 
предлог о, например: «Илья споткнулся о камень и чуть не упал». 
(М. Горький) 

В английском языке употребляется предлог оуег: 10 фитЫе 
о\уег а зфопе. То $ итЫе может иметь и переносное значение, которое 
это слово приобретает в процессе его употребления с отвлеченными 
понятиями. Так, будучи употреблено со словами, обозначающими 
речь, говорение, оно приобрело значение: говорить запинаясь, 
с частыми паузами, ошибками, например: Не зитЫЫе оуег [1$ 
\ог4$ или Не фитЫе4 11 615 зреесв. Глагол {ю хтЁПе корчиться, 
извиваться, искажаться (хгИ те у Геаг), как это видно из зна- 
чения русских эквивалентов, чаще всего соединяется с существи- 
тельными, выражающими сильные чувства. Именно они вызывают 
то конвульсивное состояние лица, тела, которое обозначается такими 
глаголами. В английском языке этот глагол чаще всего употребляется 
с предлогом МИН: {0 \чгИНе \ИН авопу, \ИВ зПате. 

ВиЁ, Это слово в тексте—омоним союза 5. Здесь это наречие. 
Его значение: лишь, только. Таким образом, Ве \ап{$ Биё а зПаге 
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означает: он лишь требует своей доли. Обратите внимание на пере- 
вод: требует, а не хочет. Такой перевод вызван контекстуальным 
значением слова \\ап(, приданиым ему фразой Ве азКз !юг по Тауотг. 


эимак (тот), зниК. Оба глагола— синонимы. Их значение — 
увиливать, избегать, уклоняться. Однако НПК имеет это значение 
лишь в сочетании с предлогом Нот, т.е. такое значение зйпиК — 
несвободное. То зпгшК тот Ащу уклоняться от выполнения долга. 
Не зИнпк$ Нош по \огК. Он не избегает никакой работы. Глагол 
{о зПиК употребляется без предлога: 10 зПИиК опе’$ ду, могК, 
оба 1оп$. 

То зпишК имеет более интенсивную степень значения, чем {о 
пик. Можно это условно передать в переводе как ю зпгиК Нот 
\огк бежать от работы; 1о зпиК \огК избегать работы всякими 
ухищрениями. 


$Ппк, зкиК, Не. Эти три глагола в тексте близки по смыслу. 
УНяк уходить тайком, исчезать незаметно: ЗК имеет примерно 
то же значение: прятаться, скрываться, крадучись исчезать. Глагол 
{о ЫЩКе здесь употребляется не в своем основном значении бродяж- 
ничать, совершать большие переходы, а в дополнительном значении, 
которое это слово имеет в американском варианте английского 
языка, а именно — внезапно и поспешно скрыться. Таким образом, 
эти три глагола подобраны так; чтобы описать поведение, харак- 
терное для труса. 


У1е14. Это слово в тексте употреблено в двух разных значениях: 
первое значение в Ве уеаЙП зу1сй И ({Не еа В) у1е!4$ — давать, 
производить, порождать. Сравните: а 1гее {Ваф у1е14$ а 101 о ий 
дерево, которое хорошо плодоносит; |ап@ {Пат у1е14$ по сгор земля, 
которая не дает урожая. 

Другое значение в Пе пеуег м Ш у1е!4 — сдаться, подчиниться, 
уступить. Это значение чаще появляется в таких сочетаниях, как 
10 уе То Гогсе уступить силе, поддаться искушению. Слово у1е14 
в обоих этих значениях в современном английском языке считается 
несколько устарелым и поэтому употребляется как средство при- 
дания высказыванию возвышенного характера. Часто рассматри- 
вается как поэтизм. 


То Зап@ {0 опе’з {гиз{. Ранее уже упоминалось о специфическом 
явлении английского языка: некоторые глаголы, в зависимости от 
следующих за ними наречий и предлогов, образуют сочетания, в 
которых глагол изменяет свое значение. Так, здесь глагол {ю $апа 
в сочетаниии с предлогом фо имеет значение твердо держаться 
чего-либо, не отступать; такое значение это сочетание имеет в аме- 
риканском варианте английского языка. Гоже и с особым значением 
слова {гиз{, которое оно получает в этом сочетании. Оно имеет 
значение обязательство, долг. Таким образом все сочетание может 
быть переведено как выполнять свой долг. 


ТВеп ир апа Ъе 4о!п5. В этом сочетании наречие употребляется 
в роли междометия со значением приказания: вперед. Это сочета- 
ние, таким образом, нужно перевести: Итак, вперед! За работу! 
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ЕХЕВС!$Е $ 


РНОМЕТ1С ЕХЕКС/$Е 


7. УтИе Ме роет т рпопейс 1гайпзсирИоп, зПом Ше ИбопаНоп оп $ауе$ апа 
аНег а сНесК ир 1еагп Ше роет Бу Яеам. 


ЕЕХСАЕ АМО ТУ! 15ТЮ ЕХЕКС!5Е$ 


Г. Пмегргеё Фе юПо\1ас Илез оЁ Ше роет: 


1) Тре пит о! 615 зрм@е Бестз НВ фе Перв, 
Ап@ {Ве Игез оЁ №13 Тюгеез аге Мажие а пар. 

2)... гоцзей аё {1е саП оЁ а сацзе 1НаЁ 15 м. 

3) Апа \тНез оп 11$ Баппег {1е хайеВухога ог ТгиВ! 

4) Аз оп {гоцев Ше’5 доигпеу \е со Чау Бу ау. 


\ Пе Иищегргейте НаЯ ПазгаНопт$ апд мУапсез умей м} 4 Йу уошг щег- 
ргеЁфаНоп$ о? 11е роеМс мау оЁ ехргез$тс 14еа$. 


Г. Р1м9 \074$ Ус ате и5ед 9 сомежиа! теаптв. Рош оц Ше мог апа 
ригазез$ 1НаЁ саизе ЕНезе сопехша! теап!п5$. 


ПЕ. ЕРмЯ \ог@$ Ша{ аге изей 1п етойбопа! теап те. 
ГУ. зе Ве ЮЦо\м! п \огд сотБтаНоп$ т зещепсез: 


Чау Бу ау, а{ еасВ фигп о? е мау, +0 азК Гог по Тауоиг, фоо 
]агу {о \огк, НаЙЁ Тат те хНВ Ню, аё 1е Нгзё {НоцеВЕ, {о $апа 
{о опе’$ оБИваНопз, а саизе {Раф 1$ м5, Бе раНепф, асё уоцг раг, 
\Пеп 4\у саП$. 


У. Угйе а зВогё сотрозИюп оп Ме юрк “А Зизбага”. 


УГ. Ееагп Бу Веагё {пе ТюПоуше пигзегу гпуте. ТЫтК ап@ угЙе 4о\уп Во\ уси 
мои[4 ТеасН спИагеп №ю гесЦе 1115 Ш@Ше роет: 
гие Таск Ногпег 
ЗаЁ оп а согпег, 
ЕаИпе а Спг15ита$ р{е; 
Не риё ш В1$ Пшаь, 
Апа риПе@ оц а р!ит, 
Ап@ за!А, \ПаЁ а 004 оу ат ИП! 


УП. Вепдег шо Епой5А: 


Я случайно увидел ее в театре во время антракта. Я подумал, 
что знал ее раньше, и решил подойти к ней. Она тотчас же узнала 
меня, хотя мы не виделись много лет. 

«Вы помните, как мы встретились впервые? Вы пригласили меня 
позавтракать. Помните?» — добавила она. 

Я вспомнил, как лет двадцать тому назад, когда я был начн- 
нающим писателем и жил в Цариже, я зарабатывал так мало, что 
едва сводил концы с концами ({ю таке Бо еп@$ шее{). Она напи- 
сала мне, что прочла одну из моих первых книг и ей очень хоте- 
лось бы встретиться со мной. Она сообщила, что она будет в Париже 
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через несколько дней проездом (т {Не соигзе оЁ а тоигпеу). Я встре- 
тил ее на вокзале. Она была довольно хороша собой, стройна, на 
ней было модное (!азюопа Бе) пальто, которое ей очень шло. Она 
весело сказала, что ей очень хочется посмотреть город и попросила 
меня покатать ее. по Парижу. Я нанял такси, и мы отправились. 
На улице было довольно свежо, она боялась простудиться ({ю саесп 
со!4), и скоро она сказала, что проголодалась. «Будет очень мило, 
если вы пригласите меня куда-нибудь позавтракать», — сказала она 
улыбаясь. Я подумал, что у меня было лишь несколько франков, 
на которые я должен был жить до конца месяца. Но я не мог 
отказать ей. 

Когда мы сели за столик, она сказала: «Я никогда не ем больще, 
чем одно блюдо (соигзе) на завтрак» и попросила официанта (\аЦег) 
принести ей семги (за]топ) и... немного икры (саутаг). Мое сердце 
сжалось (запК). Для себя я заказал самое дешевое (фе сКеарез{) 
блюдо. Она спросила меня, какое вино я люблю. Я ответил, что 
буду пить только воду. Тогда она попросила официанта принести 
ей очень дорогого (ехрепзуе) вина. Она ела семгу, икру и пила 
вино, а я думал, смогу ли я заплатить за завтрак. Затем она ска- 
зала, что было бы жаль уехать из Парижа и не попробовать спаржу 
(азрагаяц$). Я вынужден был заказать и это блюдо, хотя знал, что 
оно очень дорогое. За спаржей последовали кофе, мороженое и 
фрукты. 

_ Когда я оплатил счет (ра14 1е 511), у меня совсем не осталось 
денег. Я был в отчаянии (ш 4езрай). 

Все это я вспомнил, когда посмотрел на очень полную, пожи- 
лую женщину, сидевшую передо мной. 


ГЕ$$5ОМ 16 


СЕТТ!№Мб ВЕАРУ РОБ А РАВТУ 


Зооп аЦег Рац! ап4 Г.ощзе Ва# тоуе4 ифо Вет пе\и Бозе {феу 
\еге р]аппе {10 уе а Вомзе-магиитя раку. 

“М/’Наё (бо уси Ишшк, Раш, зпаЙ ме Бауе оиг рабу Заигдау 
\уеек?” Т.олузе Бгоаспей {Пе зибесё. 

“УУПу поё 1115 Загаау? \е 4оп’{ пее4 плисВ И те фо ргераге #.” 

“ВиЁ \ме Пауеп’{ зеп{ ош апу шуНаНоп$ уе,” Гошзе ргофе$е4. 

“ОБ, доп’Р 1е’з таКе Ц а Юппа[ аНаш. \\№е сап сеё Но! оё 10$ 
о{ оиг Н1еп@$ оп {е рПопе. Апа Т сап 4е! ту еп т {Пе оЁ1се.” 

“\Уе|, Г 4оп”{ пила. \е сош& {у апб гих зоте ой {Пет фотеН4. 
о тапу (о уоц \ШшК \е сай азК?” Г.о5е ууопаегед. “ГеЁ’5 таке 
а 1131.” 

Треу риё 4о\уп Бе патез о! {те Н1епа$ Шеу уащей фю азК. 

“Трафф такез або мещу, Ё Шеу аП соше,” за1а Рац. “Аге 
\е вошая фо таке Ц а БоШе райу?” 

“Мо, Г {ШК \е зНаП рго\е \1е @аплКз$ оигзеуез. \/Веп еуегу- 
Боду Б из а Бо{Ше, уоц пеуег Кпо\у Беогенап4 \паё уом’ И в — 
апа ’з изцаНу ап а44 пчхиле. \е’П зе{ зотае тей мте, зпап’4 ме?” 

“О.К., {Веп. ТВа{ зе Иез Че апиК ачезНоп. \е сап Вауе а Бо Ще 
ог Го 0Ё с14ег ап@ запазй 1ог апубоду Во доезп’Е ПКе уше.” 

“Уез, \е зпаЙ Науе {ю Боггом зоте мте-а55ез, [ зиррозе.” 

“| Шшк, \е’4 БеМег её зоте зтаН фи егз. УЛпе з1аззез ве 
Ъгокел зо еазЙу.” к 

“Мом, \НаЁ аБоцё {Пе 1004?” 

“Г \майЁ № 5& зотещте а БЁ ом ор {Не огФтагу. ЗапдуйсеНез 
аге зо Чи.” 

Рац зВгибзе |В1з зпомдегз. “И 4ереп4з \мпаЁ уой таКе Шет 
\Ит. \УМПеп { 20 10 а райу 1 чзиаПу во 1юг Ше запам/сВез тоге 
{Пап апу ше е!5е. Тнозе 1{ИЙе Ъ5 о{ спеезе оп $ИсКз ап оНуез 
ап 50 1оЦИ аге уегу се апа 4айфу, Биё 1Теу 4оп’{ таке уоц {ее] 
аз ЧПоиёй уоц’уе ефеп апу{115.” 

“Уои’тге ШшЮме оф софа рагМез, \МПеге Феу уе уом {Щезе 
114615. 1 мази’ Ее ОЕ а зо писй, рф элаЙ го $ УИВ за!ате 
ог Пуег зазаве, Тог 1и5{апсе, апд сБеезез. ТПаф ог о? Ише, щеай 
о? Че зате о!4 Ват ог ИзН ап@ спеезе 5ргеадз.” 

Рай] ри|еф а Гасе. “| доп’ саге 1юг {ай зог{ оЁ Чите регзопаПу, 
иё ГИ 1еауе # Тю уоц. 1 $5 Ш тК же зпош Пауе зоте ргорег 
запауИсНез. | 4оп’{ зее \ВаЁз мгопя \УИН Ваш апу\мау.” 
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“АП ге, Шеп. ГИ её мо ог Шгее сиё 1оауез, регНарз о 
\%ПЦе апа Бго\п,” Г.ои15е за, р1сКше ир а реп ап4 а \мгИ шв рад 
Нот РацГз 4езк. “РИ ры от аП Не 1115$ \е маш, ап@ уоц 
1143 Не]р те фо \хогК оиё Во\у шисп ме пее4. Гт а[уауз ата!а 1 
Пап’ Науе епоиев.” 

“Г Кпо\ уои ауауз Биу {00 тисН апа {еп ме Пауе {ю еаё о14 
запа\евез Гог {Пе гезф оЁ 1е еек.” 

“Трае’з$ 11$ пу [Г ПоизЪ \ме зПошША Бауе зоте те Ъез14ез 
запа\мусНез {ог а спапвее. [Г {Воиё оЁ еИпе зоте зтаП зацзаве 
го11$—{Пеу‘ге се ап@ ИШтв.” 

[.015е \меп оп рийИля 4о\хп Пег поз, ап тигтигте. “Най 
а роипа зпоцег о? Пат, ПаЙ о{ зИсед заате, а диащег оЁ зтоКей 
Нуег зацзасе.” ЗНе |ооке ир. “Ном тисП сНеезе, 4о уои 1ИШК?” 

“Ау поЕЁ беё опе оГ \05е \мПо]е ОБшей Едат сНеезез? ТпаЁ’з 
ЧиЦе а рору]аг сПпеезе, поё зо ${гопе ап@ по{ $0 зо.” 

“ТВаг$ а вооа ‚Чеа; РИ риё 1ВаЁ дожа.” 

«1! 1003 аз И ме Пап’ загуе апу\’ау,” за19 Рац]. “Зо 1еЁз 56 
оп апа ппб ир зоте о! оиг 1еп@$ пом, И’5 вейшя 1же,” 


: 
Ра+{еги: Но\ тапу (реор!е) 4о уоц 1ШШК ме сай азК: 


Но\ тисН сПеезе до уоц шк (ме шиз Биу)? 





У\ОВО СОМВТМАТ!ОМ$ АМО СОММОМЕХУ 95ЕО РНКА$Е$ 


‚ 10 шоуе шю (а пем Воизе) — переехать (в новый дом) 

. 0 муе а Поизе-магтипо рагфу— справлять новоселье 

. Зайигдау эмееК — через субботу (в субботу через неделю) 

. 0 $еп@ ош шуЦаНоп$ — послать приглашения 

. ю БгоасН {Пе зи Б]ес{ — начать разговор на к.-Л. тему 

‚ ю 4 (о ог) зтЬ оп \Ше рпопе — связаться с к.-л. по теле- 
фону | 

. ю таке а 1${-— составить список 

. 0 рш @40о\мп (патез, ес.) —записать 

. па Бейег— лучше 

. О.К. [окей -== ай ге — хорошо, ладно 

. о 5 Ще а диебИоп — решить вопрос 

. о бе БгоКеп — разбиваться, ломаться 

. \/ВаЁ абоц{ ...—а как насчет?... 

. ОИЕ 0оЁ {Пе ог41тагу— необычный, необыкновенный 

. 10 $Игиб опе’$ зпошег$ — пожимать плечами 

. Ц 4дереп@$ — Все зависит 

17. Гог иЯапсе — например 

18. 10 ри] а Ёасе—вытянуться (о лице), сделать недовольное вы- 

ражение лица 
19. {ю саге Гог эт — интересоваться ч.-л , любить 
20. {о 1еауе эт Фю этБ.— представить ч.-л к.-л. 


Фо - © сл нь № > 


= 
ы^ 


рый Бошыд риыый ей ный 
Со сл н 42 5 


21. \Вае$ мгопб мБ? — Что плохого...? 
22. юг а сНапое —ради разнообразия 

23. УВу пой ...?— Почему бы не ...? 

24. ТНаЁ$ а 5004 14еа— это хорошая мысль 
25. И юо0Кк$ а$ И— похоже на то, что ... 


ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$1. Ц’$ беНше Па. 

Это безличное предложение с составным именным сказуемым 1$ 
се тс 1ще, в котором в качестве связки выступает глагол фю 56 
в форме настоящего продолженного времени (Ргезет СопИпцоиц$). 


$ 2. {Ме гебф остаток, остальное, остальные, другие. Это слово 
всегда употребляется с определенным артиклем, например: 


‚Таке \па уой май ап 1го\ Возьми что хочешь, а осталь- 
{Пе гез{ а\мау. ное выброси. 

е’$ {гап а{е 1115 аси раз- Давайте переведем этот трудный 
засе Неге апа фе ге уоц’1] отрывок в классе. Остальное 
Чо аё Поте. вы сделаете дома. 


Обратите внимание на английское соответствие русскому слово- 
сочетанию остальные рабочие (студенты, дети и т. д.) Ше ге о 
Пе у’огКег$ (Зфи4етз, сВИагеп, ес.). 


Например: 

ТЬе Молйог \епё {ю {Не аеап’з Староста пошел в деканат, 
о се, Пе ге${ о? {Пе {ие остальные студенты остались 
ауей ш е с[аззгоот. в аудитории. 


$ 3. Существительные вещественные (паплез оЁ ша{ег!а15) маг, 
шИК, {1еа, соНее, \/ше, сПеезе, Пат, заизаве, риЦег, зиваг и др. 
употребляются: . 


а) без артикля в самом общем смысле. 


УМ/аег 15 песеззагу {ог Ше. Вода необходима для жизни. 
| доп’ НКе Ко мИК. Я не люблю горячее молоко. 


6) с местоимениями $оте, апу когда речь идет о каком-то нео- 
пределенном количестве, какой-то части вещества. 

$оте употребляется в утвердительных предложениях со значе- 
нием некоторое количество, сколько-нибудь, апу в вопросительных 
со значением сколько-нибудь и отрицательных со значением: -не- 
сколько. Зоте и апу в этом случае на русский язык не перево- 
дятся, например: : 


[ Пауе БоизНё зоте сНеезбе ап4 Я купила: сыру и масла. 
риЁег. 

15 {Шеге апу зиваг т Ше зисаг Есть в сахарнице сахар? 

_ Баз? 

Треге 15п’{ апу #еа ш Ше {еаро. В чайнике нет чаю. 
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с).с определенным артиклем, когда речь идет об определенном 
количестве данного вещества, когда из ситуации ясно о каком ко- 
личестве вещества идет речь. 


Раз$ те {Не заМ, р|еазе. Передайте мне соль (которая 
на столе). 
Вия пе БиЧег Гош е КИсв- Принеси масло из кухни. 
еп. 
Тре соНее 15 диЦе со1а. Кофе (которое мы пьем сейчас) 
Холодный. 


Как неопределенный так и определенный артикли могут упо- 
требляться с Матез ог Маега|5, когда имеются в виду различные 
сорта этого вещества, например: 


Ц 13а уегу бос@ сВеезе. Это очень хороший сыр (сорт 
сыра). 
Те м!пе$ оЁ {Пе Сгимеа аге Крымские вина замечательные. 
ехсееп\. 


ЛЕКСИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. Тваг5 а воо4 14еа. —Это хорошая мысль. 

Кроме основного значения идея, слово 14еа имеет и другие зна- 
чения, а именно: мысль, понятие, представление, план и др. 
Например: 1.е’$ во {ю \Ше соииу. 

ОП, \1а!’$ поф а Ба Феа (мысль). 

Выражение фо Науе ап 14еа означает иметь представление, иметь 

понятие. Например: 


1 Вауе по еа \мПеге Ве Пуез. (понятие). 
Т Вауе а Бепега|! 14еа (представление) о? {Ве $%огу, Би Т доп 
гететрег {пе дефа!{. 


$ 2. $1се@ за]ате — нарезанная кусочками колбаса. 

Русскому слову кусок (кусочек) соответствует целый ряд англий- 
ских слов, Таких как р1есе самое общее слово, обозначающее кусок 
ч.-л., не имеющий определенной формы, $Нсе ломтик, тоненький 
кусочек, правильной формы, как например, а $Йсе оЁ Басоп (зацзасе, 
спеезе, 1етоп, ес.), (ср. а р1есе о? Бтеа@ кусок (ломоть) хлеба лю- 
бой формы— а $Нсе оГ Бгеай — тоненький кусочек, а Литр (оЁ зигаг), 
а саКе (оГ зоар), а $Нее{ (о{ рарег). 


$ 3. И 100$ аз И ме зпап’# $фагуе апу\уау — похоже на то, что 
голодными мы не будем (что с голоду мы не умрем). Обычным эк- 
вивалентом для русских сочетаний быть голодным или хотеть есть 
является английское сочетание фо Бе Нипогу. Например: 


Аге уоиц Випегу? Ты голоден? (Хочешь есть?) 


Соответственно русские словосочетания хотеть пить и хотеть 
спать переводятся на английский язык словосочетаниями {о Бе 
{РизРу и © Бе Зееру. Например: 
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Р]еазе &1уе те а 5125$ оЁ \Ма- ... Мне очень хочется пить. 
{ег. Гш уегу {И $у. 

Тре сВИа 1$ Яееру. Рё Вит Ребенок хочет спать. ... 
40 ред. 


СВАММАК ЕХЕВС15Е$ 


А. 


1. Маке фе ЮПомпб зещепсез педаНуе ап н\цеговаНуе: 


1. ТВе Втго\лз Пауе 1оиг теа!$ а дау. 2. Том На@ @апег а% 
3 о’с1осКк. 3. \е Па@ а уегу 5004 Ите аё Че райу. 4. №еВо[а$ 
паз фо беё ир еаг|Йу еуегу дау. 


П. Газегё Фе ог зоте \Пегеуег песеззагу: 


а) 1. Р]еазе фуе ше... ущег. [ аш изу. 2. ТВеге сап Бе по 
Ше уИро{ ... мжег. 3. ... мег 11 Ше &1а$$ 1$ \уагш. 

Ь) 1. Разз ше... зисаг, р!еазе. 2. Ри... зиваг ш уочг феа. 
3.... зиваг 1$ \ее. 


ИЕ, Газе агИсе$ уПегсуег пессеззагу: 


... ЕМСОЫЗН МЕАТ 


... ЕавМзй реор!е Пауе {ог теа 3 ... ау: ... БтеаКа$, ... 
Чппег, {еа ап зиррег. [п зое Поизено!4; ... а1пег 15 зегуе4 шт... 
еуеп!па, ап ... пиЯЧау теа| 15 саЙед ... мис. 

—_... 8083 реоре ргёег... заб апИа| БгеаКТаз{ оЁ... роге 
апа #1е4 Изв ог... Басой айЯ её5$, ... Воф +0а%, ... БаНегей 
Ьгеа@ ог... го!$, ... тагтааае ог... {ат, ап... а ог соНее. 

... [цпср 15 изиаНу езеп ай абоиё 1 о’сосК. ... со!4 шеаф, ... 
рофаоез, ... зайа@ ап ... р1<Кез \ИИ а риаашв ог... Кий ю 
{оПо\и аге фаКеп 1юг ... пей. Зоте тез реор!е Науе ... шиЙоп 
спор ог ЗеаК апа сБ1рз ГоЦо\меа Бу... 613си $ ап@ ... сПеезе. Зоте 
реор!е НКе ... &1аз$ оё ... ПёВЕ Беег %ЁН шипсН. 

[п зоте Воизез ... ашаег 1$... рйпс!ра| теа| оЁГ... дау. ... 
{154 соцгзе 1$... зоир, ... зесопа сомгзе 15$ зоте Кипа оЁ... НзИ: ... 
Бегг!по, ... со, ес. ... Чыга соигзе 15 ... теаЁ ап@ ... уеве- 
фа 1ез НБ пеа {у а№ауз ... Н1е4а, БоПед, Баке ог тазНей ройа- 
{0е5. ... роигу, рагисшайу ... сМскеп, ... Чиск, ... 500е 
ап4 ... Иикеу, 1$ оНеп ефепл а... Фпег. 

Га5{ оГ а| сотез ... МасКБеггу ап4 арр!е-р1е, ... р\м ри4а1е 
ог... %емей Пий \ИВ ... сифагЯ ог... сгеаш. 

Веоге ... Чшпег ... 1аЫе 15 114 т... ай те-гоотм. ... фа е- 
с1о{В 13 рыё оп... фа\е. ... Кпйе, ... ГК, ап@ ... зрооп аге 
риё оп... Та е Тог еасИ регзоп. С1аззез, парк1из$ (зегейез), ... 
м5 07... маег, апа ... сгие, ... реррег-роё ап ... шизага-ро 
аге ру оп... 1ае 1юо. АЦег ... теа!... {1115$ аге Чеагей а\ау 
апф \мазНед чур. 
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5Н1сЙу зреаКшя ... феа 15 по... шеа| аё аП. Уегу оНеп ... 

ое5{$ соте {о {еа, сн 1$ 5егуей ш ... ага\уае-гоот. 

.. феа зегмсе, 1. е., ... сирз, ... зацсег$, ... ‚р1а{е5, ... феа- 
-роё, ... мИК ме ап4 ... зибаг-Бафи аге Бгоца{ Ш оп... Чау. 

.. рае, ... сир о{ феа, ... {еазрооп, КпИе ап@ ... рарег 
парЕ1п аге Бап4е +0 еасп ещез+, ‘ап... запамлсИез, ... саКе, .. 
Бипз ап@ ... па саКез аге Нап@еЯ гоипа. ... {еа-такло И а 
Епёапа 1$ ап агё. 

-... 0034255 роцгз оф... 4еа ап@ азКз... бие{$ ш игл пе ег 
{Пеу ПКе {Тех {еа $№оп& ог \меаК, “ЦВ ... зиваг ап@... шИК ог 
\ИПошЕ. 

Ап отееМе ог... заизаве$, зотейтез ... Басоп ап@ еб9$ ог 
со!4 теаЁ 15 фаКеп {ог ... заррег. ТНай 15 юПомеа Бу {тезН ог Яп- 
пед 1ти{ ассог@лй №0 ... зеазоп. 


ГУ. Орел Ше БгасКеё5 ри те Ше уетЬ 1 Ше соггес{ {еп5е ап4 азресй юг (асНуе 
ог раз уе): 

\е (о го) БаскК фо опе оЁ {Ве 1$]ап45 апа (+0 $юр) {Шеге Гог {1е 
п189т. (© Ъ5е) $ИИ еайу апа Сеогве за1@ ФаЁ аз \уе (фю Пауе) 
репу оЁ Ише, № (1ю Бе) зр1ел@14 №о Му а 5004 зиррег. Не за 4 Не 
({о зпо\) из \ПаЁ соша (Ю 40) ир 11е Нуег ш {Ве мау оЁ сооК те, 
ап (о ргопизе) {о таке ап П15В зем ИВ {е уереёаМез ап@ Ше 
гета!1$ ог {Пе со!4 Бее{ ап а [0 оЁ о ег 11153. 

Ц (0 зеет) а Нпе 14еа. \оо@ (о са Мег) ап а Нге ({ю шаке) 
Бу Сеогбе, ап@ Нагг!$ ап@ Т (10 $аг) {о реа! {Ве роафюез. Г пеуег 
({о {пК) {Паё рееПп5 робафоез (фо Бе) засй Наг@ \огК. \е ({о Бет) 
спеег Пу, Би оиг Не Пеа{едпез$ (+0 Бг эопе) Бу {пе Ите {пе Йг% 
ро{афо ({ю Пи). ТНе пзоге ме (фю рее!) е поге рее! {Веге зеетед 
({о 1еауе) оп, фу Ше Ите ме (0 зе) аП Ше рееЙтё оЙ ап4 а {Ве 
еуез оц, {пПеге (Ю Бе) по роафю 1е{. Сеогое за1а: 

“ОБ, Чнаф зол’ до! Тве рофаюез (+0 мае). Уоц пилзЁ (10 эсгаре) 
{Пет.” 

50 \е (Ю эсгаре) {Пет, ап {ПаЁ (фо Бе) Ваг4ег хуогк {ап рее1- 
15. \№е (ю \огК) Ваг@ апа Бу Ше епд оЁ Нуе-ап4а-Куету штише$, 
Тоиг рофафоез (+0 40). \е за ме (фю пее) Пе гезё оГ {те емештя 
Гог эсгар!п8 оигз@уез. Ц (о зеет) 4Исий 4ю БеНеуе ЧпаЁ {е ро- 
{аф0-зсгар119$ УНП мисВ Наге1$ апа Т (ю соуег) (ю соше о_) Юиг 
рофафоез. 11 (+ю зВо\) уоц \Па{ сап (® 40) “ИВ есопоту ап@ саге. 


(Егот “Тйгее Меп ат а Воа?”, фу /е- 
готе К. Теготе. Адар{ед) 


В. 


1. С1уе Ше тайм Тюги$ ог Ме ТоНомуте уегЬ5: 
+0 еаЁ, ю сНоозе, фо зе, {о айик, фо Чту, Ю зее, фо БтеаК, №ю г!пё. 


И. Тгап5а шЮ ЕпбИ$И рауте реа! аНепНоп ф0 Ше изе ой аг«е$ БеГоге {е 
патез о пеа[$ ап@ 1004 ргодисё$: 
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1. Ужип готов, садитесь за стол. 2. После обеда я обычно от- 
дыхаю, а затем занимаюсь. 3. Что ты хочешь заказать на третье, 
Сергей? —Я думаю взять чай с пирожным и фрукты. 4. а) Обед 
хороший. 6) Это хороший обед! 5. Завтрак кончился. 6. В санато- 
рии нас кормят 5 раз в день. 7. Передайте, пожалуйста, хлеб. 
8. Пора ужинать. 9. Передайте, пожалуйста, эти фрукты Петрову 
завтра. 10. Передай, пожалуйста, сахар. 11. Что бы вам хотелось 
делать после ужина? 12. Дай мне, пожалуйста, воды. Я очень хочу 
пить, — Вот, пожалуйста. —Спасибо. — Не стоит. 13. Где молоко? — 
Оно стоит на столе. 14. Мне бы хотелось поджарить рыбу на зав- 
трак. 15. Положите сахар в чай. 16. В буфете есть кофе? 17. Какой 
вкусный завтрак. 18. Не заказывай для меня рыбу. Я ее не люблю. 
19. Насыпьте, пожалуйста, соли в солонку. В ней нет соли. 20. Хо- 
тите есть?—Нет. Мне хотелось бы молока, если есть. 21. Я не 
хочу макарон, я возьму пюре. 22. Давай пообедаем. Все готово. 


ГЕХ!САГ ЕХЕКС!УЕ$ 


А. 


Г. Габегё ргеро$юоп$ мПегеуег песеззагу. Ве е $огу аЦег спесКто {Пе ехегс15е: 
А уоипе тап \егё Гог а \ееК’5 уоуайе апа, Беоге Шеу ЗацЩеа, 


{пе Зе\аг4 сате... ... Выи, ю азК \веег Ве мои рау ... юг 
еасп теа| аз Пе Вай Ц, ог... а! {Те теа!$ БеГогейапа. 

Тве $е\уаг@ гесотшеп4ед {е а ег соцгзе, аз Ц \мош!4 Бе 50 
писй сПеарег. Не за! Ве \уош 4 Вауе фю рау {\№0-роип4д$-Йуе ... {Ве 
\по!е \уееК. Не за1а ... БгеаКТазЁ {беге уоша Бе Изв. ГийсН \а$ 
21 опе, апб соп$1$еа ‚.. 1оиг соигзез. Ошпег ... $х: зоир, ИЗВ, 


еп{гёе, роцИгу, за[а4, з\ее{з, спеезе, ап@ Чеззе“{. Ап@ а ИзЙ{ тез 
зиррег ... феп. | | 

ТКе уоипё тап дес14е@ 1ю рау Ёхо-роцпаз-Нуе (Не \уа5$ а Пеауу 
еафег), апа @!4 ъ0. 

ГласВ саме. Не 414 пой {ее! зо Нипогу аз Ве Фпоцёй{ Пе зпвоша, 
ал з0 ае а Б! ... БоПе@ Бее, ап@ зоте ${гахуБегез ап@ сгеат. 
Не {Пон а оо 4еа| Читие аНегпооп, ап@ ай опе {те И зеетеа 
1о Шиш Паё Не Ваа фееп еаЙпе поте Би БоПе@ БееЁ ... \мееКз 
ап@ а о{Пег {иез И зеетей {На{ Пе Па@а Пуеб оп Угамфегиез апа 
сгеат ... уеагс. 

. ях, {Пеу сате апа {014 Пий Фтпег \уаз геаду. ТПе аппоипсе- 
пей{ агоизей ло еппиЯазт \Ибш Ши, Вий Бе Те! {Ба+{ {Пеге \уаз 


зоте ... {Па {\0-роипд$-Нуе +0 Бе \огкей ой, ап@ Не Пей оп фо 
горез апа {1119$ ап еп аохп. А р!еазай зтеЙ ... оптойз апа 
Во{ Пат, пихед цр ... Неа ИзВ ап@ вгеепз, оэгефеа т ... 1е 
БоНот ... Ме ${атз ап еп {Ве ${е\уаг сате... ... Пи... а 


зтИе, ап за1а: 
“\МНа{ сап ТГ эеф уои, т?” 
“аеЁ те ош... 111$,” \уаз {Пе \уеаК гер1у. 
Ап Шеу гап пир ашск, апа №еН НВ ... деск. 
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... Ше пехЁ Гоиг Чауз Пе Пуе а зипрЕе Ш оп 1Иш сарашт’з 
зси Ц ({Ше Б15си ($ меге {ЫМп, поё \Ше сарфаш) ап@ зода-ущег; 
Би, ... заёигаау, Ве Ва хуеаК {еа ап4 4гу юа$, ап@ ... Мопдау 
Не ае сШсКкеп Бго@й. Не 1еН Ше зШр ... Тиезаау; ап аз’ И 
зеате а\мау. {гот {Пе ап 1п9-5{аве Не вазе аНег К геогеНиПу. 

“Треге $Пе 50е5,” Це за! ‘ЧБеге зНе воез, ... {Ве !юоа .., Боаг4а 
{а Ъе!оп&з ... ше, ап@ 11а 1 Вауеп’{ пад.” 


(Етот “Тйгее Меп ат а Воаё”, ву е- 
готе К. Леготе. Ааар{е4) 


|. СВапяе {Ве сопугисНоп оГ Ме юЦомй18 диезНоп$ ассог@ те Ю Ше тоде!: 


Е.5.: а) А. \УВаЁ 4о уоц ШшКк, Рац? $ВаП же Вауе ошг рабу 
Зафигаау \ееК? 
В. Ро уои НК \уе знаЙ науе оиг рагу Зайигаау \меек, 
Рац? 
Ь) А. \УВа 4о уоц 40? Но\ тапу реор]е сап ме азК? 
В. Ном тапу реор]е 4о уои 1ШтК уе сап азК? 


а) 1. \!Нае 4о уои 4 ШК, сотгадез, зпаЙ \уе Бе аШе фо ив 
Не могк ш Ише? 2. \М Ба 4о уоц {ИшКк, Мо ег? Миз# | фаКе шу 
ипбгеНа? 3. \МВа{ 4о уои ШК, Рёег? О! уоиц таке апу пи${аКез 
шп уойг {е3{? 4. \МПаЁ 4о уоц шк? Наз фапе аггуе4? 

Ь) 1. \Баё 4о уои 1Вшк, Ме? Ном шисН 4оез 11$ соаЁ созЁ? 
2. \МНаЁ 4о уой шк, Мо ег? \Ту 18 Рег |а{е? 3. \МВаЁ 40 уои 
{ЫтКк, сотгадез? \УВеп зваН ме Бе аБе {о аггапее {Пе тееЙ те? 
4. \МПаф 4о уоц {ЫпК? УМ Беге 15 МоШег пож? 5. \Ва{ во уоц ШК, 
М1сПВае!? \Мвае’з {Не шаЙег иНВ {1е Боуз? 6. \УМпПаф до уоп шк, 
Магу? \!Пу Пауеп’{ \уе гесёуе апу 1еНегз ош №сК? 7. У Вай до 
уои ИштК? \Во сап 4о {118 \огК? 8. УПа{ до уои НК? Но\ тапу 
реорйе м! фаКе рагЁ ш 1е сощез? 


ПШ. Маке ир уоиг о\уп аиезНоп$ ассог тб ю {Не ЮПомше тоде!. Рау зреба! 
аЦепНоп фо Ше уог@ ог4ег м Фе диезНопз: 
Е.5.: \Беге 4о уоц {ШК [ сап Биу 111$ БооК? 
Но\ шисл 4о уой ак 115 уазе соз{$? 


ГУ, Тгап${! же Ше юПом пб днезНоп$ тю ЕпёН$И рауш1е зрес!а| аНепНоп ю Ше 

У\ог4 ог4ег м Ше диезНопв: 

1. Как Вы думаете, сколько лет этому ребенку? 2. Как Вы ду- 
маете, когда мы закончим эту работу? 3. Как Вы думаете, почему 
я опоздала? 4. Как Вы думаете, сколько времени у меня уйдет на 
дорогу в театр? 5. Как Вы думаете, о чем он меня спросил? 


У. С1уе ЕпёИ5Н едшуа!е11$ {10 Че ТоПожмшя мог сотЬтаНопз ап@ зещепсез 
соппесфей У Ше 1ехё. 

1. Поль и Луиза переехали в новый дом. 2. Они собирались 
устроить новоселье, 3. Не устроить Ли нам новоселье в субботу 
через неделю? 4. Почему бы и не в это воскресенье? 5. Мы еще 
не послали приглашений. 6. Мы можем связаться с ними по теле- 
фону. 7. Я не возражаю. 8. Давай составим список. 9. Они запи- 
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сали фамилии друзей, которых хотели пригласить. 10. Это состав- 
ляет примерно 20 (человек). 11. Никогда нельзя знать заранее... . 
12. Рюмки легко бьются. 13. А как насчет еды? 14. Мне бы хоте- 
лось что-нибудь не совсем обычное. 15. У Поля вытянулось лицо. 
16. Что касается меня, такие веши меня не интересуют. 17. Я пре- 
доставляю это тебе. 18. Не понимаю, что плохого в ветчине. 
19. Батон белого хлеба. 20. Буханка черного хлеба. 21. Я запишу 
все, что нам надо. 22. Остальная неделя. 23. Луиза продолжала 
делать заметки. 24. Нарезанная кусочками колбаса салями. 25. Коп- 
ченая ливерная колбаса. 26. Как ты думаешь, сколько сыра? 
27. Почему бы не достать эдамский сыр? 28. Это хорошая мысль. 
29. Становится поздно. 


В: 


Г. Апзмуег Ше юНо\/пя ацезНой5 соппес{ей у Фе {ех4. 


1. \ВаЕ К114 о{ рагу жеге Рай! апа Тои!зе р!1аптиае фо в1\е? 
2. \!Па{ Чау 41а {Веу Нх {ет райу Юг? 3. \УВу @а Гощ5е шк 
Ша! а баигдау \хоШа Бе 1юо еаг]у юг Ше раму? 4. Нох @9 
Не Бизфапа ап@ \Пе зе 4Не тшаЙег? 5. Но\ тапу реор]е хуеге 
1.0113е апа Раш воше фо шуНе? 6. Ном 414 {Пеу аггапое афоцЁ {пе 
агпК$? 7, 0! еу аес ще фо Богго\ зоте х/пе 51аззез Гог фе рагу? 
\УВу по? 8. \МНа{ уеге РацГз ап@ Г0о115е’$ \1е\м оп запамЯсНез? 
\Пу 414 Рач| 11315 {ПаЁ {Пеу зпошШ@ Науе зоте ргорег зап4\ЛсПез? 
9. ш мпа мау \маз Раф {фо Вер 115 “Ие ® таке пр е тепуи? 
10. \ПаЕ е15е Без14ез запамисвез 414 {Веу таке ир {ег пупа фо 
Пауе аЁ {Ре рагу? 11. Твеу \меге поЁ вошв №0 З$агуе аЁ Ше рафу 
сасог тя №0 Раш, \еге 11еу? 12. Но\у 4о уой изиаПу зеЁ геаду Юг 
а рацу? Но\у 4о уои зе Ме пе Гоо@ диезНоп? 


И. Ве] Не тех 


Ога! Зреесй РгасИсе 


|. Кеад Ше ЮПо\ть Фаобие ап Ме шфодисНоп ю #. Ум ош мога$ ап@ 
екргезфоп$ ЧеаЙия м 1004 ог теа!5. СеёЁ геаду \ю зреаК оп мпаЁ Юта о! 


ЬгеаК7аз{ уой ог уошг фату ргейег №0 Вауе. ЗреаК оп Фе изиа! плеа!$ уоц Вауе 
ог уоиг ТауоцгИе 4151е$. | 


ЕМСГ.15Н ВКЕАКЕАДУТ 


Ехегуопе Паз Неага о! {Не ЕпёН$В ргеаКа${. \!МВеп зотеопе 5ауз 
фо уои: “ВгеаКЁ1а ш Епап4”, на 4о уоц {НштК оЁ Иг$? Васоп 
апа. еб5$, оЁ соцгзе! 

АсаПу, Не Епё$Н БтеаК{аз{ 15 воше оцё оЁ ТазШоп. Уегу 
тапу реор!е по\айауз, Пауе \уПа{ {Пеу саЙ а “сопИлеша|” Бгеак- 
Газё о соНее ап4 фоа5{ — поте тоге. Вы ШШеге аге ГатШез мВеге 
{Пеу еаЁ а “ргорег” БгеаКа${. Ап ш Во 5, Ш сому из ап@, 


регпарз Безё оё аП, 1 гезбаигапй саг$ оп {фгайз, уои сап ЗИ] веё Фе 
геа! +1115. 
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1А5феп {о {1езе реор1е 915сиз$тЕ {рег 14еа о! БгеаК{аз1. Аппе 15 
а 5©Ноо|8111; Фатез 15 а зсРоо!-Боу; Мг. Лопез 1$ а Бизпез$ тап; 
ап@ М155 Ессез 1$... а соокК. 


Аппе: [ пеуег \уап{ апу БгеаКТаз?. Лаз а сир о! {еа ап а р!есе 
оЁ фоаз{... 

Датез: [ 4оп’{ еаё шисб ейВег. Ли${ золле согп-НаКез, ай ап 
есб, ап соНее, ап {оа5Ё ап тагта|аде. 

Аппе: | са! {Ваё а пибе БгеаК{!аз{! 

Латез: №, Ц 151’! Апупо\, Г Пауеп’ё (ме Тог апу тоге, 
игле {Пе \уеек, \Беп Г Вауе То беф То зсПоо1. 

Мг. Лопез: Ме], \мПаЁ 4о уоим Пауе а Ше мееК-епа, Латез? 

Татез$: ОВ! оп бипауз, {’з Ч1Шегег. | Вауе огапёе се, {Пеп 
рог! 45е, \ИВ зибаг ап сгеат, ап Басоп ап зацзавез — ап4 
зсгатЬ]е ебоз, о} ‘сошгзе—ап4 соНее ап@ #0а5Ё апа Вопеу. 

Аппе: \!На| 4о уои Вауе, Мг. Лопез? 

Мг. Топез: ОШ! Т пеуег срапае. [ абуауз Вауе {пе зате: Басоп 
ап еёоз. Апа соНее, о{ соигзе. 

М1$$ Есс|ез: Ву уоц Чоп’ Вауе 10 соок И уоцгзей!, 4о уоц? 

Мг. Лопез: \е|, по. Му ум сооК$ {Пе БгеаКТаз{. Пе соок$ 
{Пе п105ё регесф Басоп апд е55$ 1шш Че ога! 1 сап змей ет 
сооктя \ПИе Гш зраушя. [ 1% сои@п” За Ше 4ау ш апу 
офНег \ау! 

М15$ Есс]ез: Уоц’ге 1иску. [| Науе фю соок о\Нег реор!е’5 
БгеаК!аз{$. Г пеуег еаф апу тузе!. Ллз{ паЙ а огареги{ ап@ а сир 
оГ Теа, Юг те. 

Аппе: Уоште Ике ше. 1 сап”Ё Нцик Ном реор]е еаЁ {озе вгеа! 
Вибе теа|5 а ео о’с]оск ш Те шогийля! 

Мг. опез: Уой зее, Гатез? \!отеп аге а\уауз ЧШитКшя або 
{Нег Неигез. Тнеу’ге айта14 о! сета Гай. 

М15$ Есс|ез: ТНеге’$ 45ёЁ опе Не: зоте тез, мйеп Гт оп 
Но1ау, | Пауе а зрес1а| {геай. 

Мг. Лопез: Апа паз {Ва{? 

М155 Есс][ез: А Тоуе[у, Гаё, пису Юррег! 

Латез: ОВ! Га ТогвоНеп абоиё К!ррегз! Тнеу’ге {Пе Без оЁ а!!! 


П. Тгапз$ае ш®ю КВизуап. Тгапзс!Бе ап@ Пеагп Я е ргопипфаЙоп о? Фе пе\ 
\'ог5. УтИе оцЁ о! Ше 1ех{ е патез о теа[$ ап@ {004 ргодис&. [сага Ше 
ехсегрЕ Бу ПеагЕ. 


ОГММЕВ 


Пуппег Бебап 1 зПепсе; {Пе \уотеп Гасте опе апо ег, апа 
{Пе теп. 

[п зПепсе {Ве зоир \аз Ип1зБеЯ — ехсеЦе{, И а Ще Иск; апа 
Н$П \уаз Бгоиб. [п зПепсе Й \уаз Напдеа. 

Во$ппеу за14: “П’5 {Не Пг зрипе 4ау!” 

гепе еспое@ зо у: “Уез—Ше ИЙгзё зриия ау.” 

“Зрг!пя!” $а14 Тише, “(Веге 151’ а Бгез{ о! аш!” № опе герИед. 

Тре ИзВ \уаз факеп ауау, а Нпе тезй зе тот Ооуег. Апа Вй- 
оп БгоняйЁ сЛатраепе. 
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Зоатез за! : “Уоц`4 Бецег факе а сие, Фмпе; {Веге’5 по иае 
сойти.” 

Вш Лше аваш геразей, зо {Пеу \меге фаКеп а\уау. 

“За|а, $12” 

Вщ $оатез \\а$ зреаКй1я: “ТПе азрагабиз 1$ уегу роог. Возштпеу, 
З1азз оЁ зПеггу МИН уоиг $\\ееЁ? Липе, уоц’ге атиКте поте!” 

Типе за: “Уоц Кпо\ Г пеуег 40, \пе’з зисй Ногма за!” 

Ап арр!е спаго{е сате ироп а зИуег 4158. Апа зтИияу 
Гтепе за14: 

“Тре аха!еаз аге зо мопаег!и| {11$ уеаг!” 

То 115 Возчшпеу шигтигеё: “Уопдейи! Тпе зсей’$ ежхгаог- 
41пагу!” 

Типе а14: “Но\ сап уои НКе {Пе зсеф? Зизаг, р!еазе, ВПзоп!” 

ре \аз Папе Пег, ап@ Зоатез тетагкед: “ТЬ$ свайоЦе’з 
5004!” 

Тве спайоНе \уаз гетоуей. Гопе $ПИепсе ТоПоме4. Штепе за1а: 
“Таке оцё 1Ше аха!еа, ВПзоп. М155 Лше сап’ф Беаг {1е зселт.” 

“Мо; 1е Ц ЗЧау,” 52194 Глие, 

ОПуез гот Егапсе, уп Кизуап са\аге, \меге р]асей оп Ш е 
р1а{ез. Ап Зоаплез гетагКеа: “\МВу сап’# ме Вауе {пе Зрап!$ В?” 
ВШ по опе апзжеге4. | 

Тве оЙуез \меге гетоуеа. 1 те Цег бимЫег Тапе детапдед: 
“СЧуе те зоте уаег, р!еа5е!” \Уафег \уаз б1уеп Бег. А зЙуег 1гау 
\аз БгоиёН{, \ИВ ОЧегтап р!ллз. ТБеге \аз а Пепе у рацзе. шт 
регГесф Нагиаопу аП \меге еаЙпя ет. 

Есзурйап с1еагеЙез \уеге Вап4е{ т а зПуег Бох. боатез, факте 
опе, гетагкеа: “па Ите’$ уойг р]ау Безт?” 

№ опе герПей, апа Тигк1зН соНее ТоПо\ей 1 епатеЦе4 сирз. 

Ттепе, зи! тя ашеЙу, за1а: “И ошу — ”. 

“Оп]у мПа{?” за У]ипе. 

“П ощу Й соША а!хауз Бе {Не зрипя!” 

Вгапду \аз Нап4ей; { \аз рае ап4 о14. 

Фоатез $а14: “Возтпеу, БеМег факе зоте Ьгапау.” 

Возшпеу фюоК а $1а5$; Шеу а агозе. 

“Уоц \мап{ а саб?” азкКе@ Зоаитез. | | 

Типе апз\уегей: “М№о—Му соаК, р1еазе, ВПзоп.” Нег соаК \аз 
точ. 

Пепе, тот Ше \1пдо\, шигтигед: “ЗисВ а 1оу@у пл ТПе 
Зфагз аге сопише оц” 

Зоатез а@4еЧ: “Мей, Г Боре уоц’ Бо{П епюу уоигзе\ез.” 

Егот {Не 4оог Чипе апз\егей: “ТНапК$, соте, РЫП.” 

Возипеу смей: “Рт сопите.” 

боатез эте а зпеепя те, ап4 за14: “1 \15В уоц иск!” Апа 
а? {Пе 4оог Штепе уаёере тет во. 

Возтпеу саПе4: “оо п1ёй” 

“@ооЧ п15Ъ{!” зНе апз\уегед зо у... 


(Ртот “Тйе Мап о} Ргорегу”, Фу 
У. Сазшотйу. Адареа) 
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ПП. МаКе ир а 41!а1обие ито \ог@$ ап@ зог@ сотЬ/паНоп$ тот Фе {ехЁ, ехег- 
с15е$ апа {Пе ада {юопа| шаеа] соуейле Ше {юр!с о! теа|5, 


ТУ. Ргераге фо зреаК оп Фе юПожше зи ]ес6: 


1. А У5 10 а Фпште-гоот (сащеа, гефаигал{, еж.). 
2. СеЙшв геаду Юг а раку. 
3. Му теа[5. 


Озе \огфз апЯ могЯ сот паНоп$ Чтот ЧНе Тех, ехегс5еб ап@ а@ЯШюпа1 
па{ег!а1. 


Е|1азНе$ о! Сопуегза оп 
ГОМООМЕВ$’ МЕА!.$ 


Ге{ из Ппадше {Пай \уе аге {п зоше ЕпёзВ Ботез 1п {Бе плогй1ле, 
зау, Бебуееп 7 апа 9.30. У Па тау \ме Веаг 1Шеп? 


“]5 БгеаК{аз{ геаду, Ми?” зауз Лобппу, “Г паза’ Бе 1афе юг 
5споо!, уоц Кпо\у.” 
“Уоцг роггасе 1$ ма ше, деаг, ог 4о уои мат согпНаКез?” 


“ТГ мат ту рогг 5е, Мипипу, дагИпе. реазе. [ Пауе {ю Бе еайу 
аё соПесе.” 

“Еуегу то 1$ оп {Пе фаШе, Ее, Чеаг, ап@ Че роге 15 
байие со.” 

“Разз ше фе шИК, р|еазе.” 

“Неге уоц аге.” 


“Уоц’ге |афе {15 шогшиае, Коп. Гуе Бееп мате пеа!у фуету 
пи ез {юг уоц. ВтеаКТаз{ 15 вейште со]а.” 

“Зоггу, Зизап; 1е] азеер авашт. К{се сг1зр!ез, р|еазе, ап ту {еа 
аЁ опсе; Науеп`+ Ише ог ап ебв. ГИ Пауе ю гип ог Ше Наш.” 


“Г доп’ май рогг!Ае {$ тогиие, Митту.” 
“Он, БиЁ уоц ти3, ЧЗатез, уои Кпо\. Уоиц’ пеуег огом Ыб И 
уси 40п’{ еаЁ рогг145е.” 


“ВгеаК!аз{ Паз Ъееп геаду па! ап Воиг, Мг. ВЙасК, {Не рогг!9е 
\Ш Ъе со! 4 апа {е соНее фоо.” 

“Соц уоц Пеаё ир Ше соНее? 1 \моп’{ Вауе апу роге, 
{бапК уоч.” 


Аз уой зее {Пеге 1$ роге а]тпо$Ф ш еуегу Боле апа {еа ог, 
регнарз, соНее. Зоте тез НиЙ лисе. Т№з 15° Нош вайу ш \1е 
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тогпие НШ 9 ог 9.30. Вий 4о пой о азкше {ог БгеаКТаз{ аНег {еп 
о’с1юск ш фе тогийя, уой Ш пор 5 й апумПеге. 

Треп реор!е Пиггу— ог уа]К дшеЙу —{№ю еш Бизез ог {газ ог 
Ее Оп4егогоипа. СИПагеп со 40 $св001$ ог ${и4еп{$ фо Шех соПебез, 
тел ап \ошеп фо оЁсез, Гасфогез, зфогез ог $Порз. 


ГилсЬ! 

‚<. МПа Ише 15 И Бу Ше ое (ог {афогу, ог ЧаНоп, ог зсВоо1) 
с1оск? Ог Бу уоцг \из-узжсН? В19 Веп $@1Кез БаЙ раз 12 ог 1 
о`с1оск. Ц’$ Ише {ог 1ипен. Ге из во фо {Те ЕпёИзВ Вотез: 

“\МПа{ 15 {Пеге Тог исй, Мипа?” азК$ Товппу. 
“ЗеаК апа К!апеу риа4ше апа зоте зайаа, апа—” 
“Мо арре р1е?” 

“Мо, пот фо4ау, Чеаг, 15 а си бага.” 

“Поп’ф Тюгёей уоиг огапбе дмсе.” 


“МЛШ {Беге Бе зоте ИзВ {юг |шаеЬ, Моег?” азКз Е{Пе! сопии 
Баск Гош соеве. 

“Уез, шу 4еаг, \ме зпаП ПВауе со!4 за]поп 4о4ау, а зайаЯ ап. 
зоте 1етоп зацазН.” 


её цз во То а гефаигай пох. 

“\\УаЦег! Воаз{ БееЁ апа Уогкз№ те рипа, реазе.” 
“\УаЦег! Вее${еаК ап сВ1р$, р1шеарр!е ог фота йисе.” 
Ара по\ ме аге ш а сафема. 

“Заизабез ап а го, р1еазе.” 

“А “аз оё шИК, р!еазе, ай а Бип.” 

“А сир 01 1еа ап а запамлсН Тог ше, М155 апа Бе ашск!” 


Науе уоц еуег Беаг оЁ “е]еуейзе$?” 

А+ ееуеп о’с1юсК а [01 о{ реоре $00 чогкше ап Вауе а сир 
о соНее ог {еа, ог, И ЧШеу ате аЁ зсПоо!, а Бо Ме о шик. ТЫ 
п1!19-тпог по зпаск 15 саЙей “ееуепзез.” 


АОО ТОМАС МАТЕВТАЕ 


Тре патез оГ \1е теа]з аге: БгеаК!аз+, шисН, Фпег ап@ зиррег. 
\/па{ до ме Вахе {юг БгеаК{а${? \\Ме сап Вауе Бгеай апд Байег, зо 
(Паг@), БоПей еяаз, И1ей еббз, ап отееЙМе, рог! ве, сНеезе, зац- 
засез, Бат, а сир 0{ {еа, соНее, сосоа, шИК, Ёеа Изв. 

Ува: 4о ме изцаПу Каме Гог Чшпег? \Ме Вауе зомр (сабБазе, 
феефгоо{, реа зоир, ес.), теай (сНорз, БееЁ{еаК, си е{з), НзН (БоПеа, 
[1е4), рофафоез (тазпеа, Н1е4, еёс.), уесефа 1ез (сабфазе, реаз, фота- 
+0е5, сисшиегз, еёс.), пёхей за!а4, ес. 
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Рог Чеззегё \е сап Кауе ий: арр!ез, сНегез, реагз, рИит$, 
огарез, арг!со{з, реаспез, фапоегтез, огапоез, ес. ог 1се-сгеат апа 
Земей гии. 

Но\/ 40 \е |ау Ше фа е Юг Фе теа!? Оп {4е Чшпег фа Ме \е 
рыё а фа е-сТоЁ 1, фа е-парк1из (зегу1е Нез), р]а{ез, зроопз, Ки уе$ 
(кп{е) ап@ Гогк$; зай (ш а за{-сеПаг), реррег (1 а реррег-Бох), 
шиз{аг4 (т а шизага-ро), упИе, Бго\уп, гуе Ьгеа4. 

Бог {еа \уе риЁ Ше {феа {0115$ оп {Пе фа е; {Пеу аге: сирз (51а$$ез), 
заисег$, {еа-зроопз, {Не феа-рой (а рой оЁ 1еа), {те шИК |5 (а 5 9 
шИК), зиваг (шт {Пе зибаг Баз). 

Но\ 40 \е соокК 1004? \Ме Ну НН. \е Баке #. \е чех Ц. \№е 
гоа${ И. \№е Бой К. 


ГЕЗЗОМ 17 


ТНЕ МОТСКАСКЕВ$ АМО ТНЕ 50САК-ТОМО$ 
Ву Едюага Геаг 
1 | 


Те Мисгаскег$ за Бу а р!айе оп Ше фаЫе 
Тре Зизаг-{оп9$ за Бу а р1а{е аЁ №1$ 314е; 
Апа {Фе МщсгасКег$ за14 ‘Боп’{ уои \15В \\е \уеге ае 
А]опё {Не ше 615$ ап4 огееп теадо\з фо ге? 
‘Муз \ме агаб оп 11$ Чир! ех!$епсе Тог еуег, 
‘5о 1Ше ап \жеагу, $0 Ш оЁ гетогзе,— 
‘\Пе еуегу опе е|5е фаКез №15 р!еазиге, ап пеуег 
‘5еетз Парру ише5$$ Ве 15 141шв а Вогзе? 


И 


‘Роп’ё уои {ШК ме сома 14е оц Бетя шзкицед? 
‘\ИПоиЁ апу зай е, ог Бе ог зриг? 
‘Оцгз 1ебз аге зо |опя, ап@ зо арЙу соп&гисеа, 
‘Гт зиге {Па{ ап асс1!Чеп со по{ оссиг. 
‘Се 5 а] о{ а зи 4еп Вор дома {тош {пе та, 
‘Апа Пизе домп${а1т$, апа еасН литр оп а Боге: 
‘Эва! \е 4гу? ЭВаП ме 50? Ро уой {ШК ме аге аБе?’ 
‘ТБе Зиваг-фопя$ апз\уегед 4915Ипс Ну, “ОЁ соигзе!” 


ПЕ. 


50 Чо\уп Фе 1оп5 $фа!тсазе Шеу Порреё ш а шшие, 
ТНе Зиваг-{018$ зпаррей, ап@ {Пе СгасКегз за! ‘сгасК’ 
Тре аб е уаз ореп, {Пе Богзез \уеге ш Ц; 
ЕасП фоок оц а ропу, ап лиирей оп 61$ БаскК. 
Тре Саё ш а #150 зсгатЪБ]е ом{ о{ {Ве доогуау, 
Тре М!се Нитей ом о! Ше Бип е о{ Вау, 
Тре Бго\уп ап@ е \ВЁе гаф$ ап@ Че ЫШасК опез гот Могуау, 
Эсгеатей ош, ‘ТНеу аге’{аК1ше {Не Погзез ау’ау!’ 


ТУ 


Тре \мпое о{ {Пе Поцзеро! \’аз НИе \уИП атахетепе, 
Тре Сирз ап@ {Не Заисегз Чапсе та у аБоц, 

Тне Р1]2{ез ап Фе ПО1$Пез ]ооке@ оц оЁ {йе сазетеп+, 
Тве заИсеПаг 5{юо оп [1$ Неа \ИВ а зПоц+, 
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Тре Зроопз \ИЁВ а с1аМег |ооке ош о{ пе асе, 
Тре МиЗага — роё с]иией ир те СоозеБеггу Р1е$, 
Тре Зопир-1а9 Фе реереё {Нгоцяй а Неар о! У\Уеа| РаНез, 
Ап замеаКед МИН а 1а4е-НКе зсгеалл оЁ зигрг!е. 


У 


Тие Егуше-рап $а1а: ‘Ц’5 ап ам аеи$оп!? 
ТВе Теа-кеШе В155е ап сге\ху Ыаск ш фе асе; 
Апа 1Пеу аП гизБед доуп$айз$ шт фе \П4ез{ сопЁа$оп, 
То зее {Те эгеаё МшсгасКег$ — Зиваг-{%019$ гасе. 
Апа ом оЁ Ше ЗаБе, ЦБ зсгеатие ап@ |аиоЩег, 
(Треш рошез \еге сгеат-со]оигей, зресМеа ИН Ьго\т) 
Тве МисгасКег$ ИЙг${, ап@ {Пе Зиваг-{опсз аНег, 
Кое аПЙ гоип4 {Не уаг4, апЯ {Вей а] гоцпа {Пе фо\п. 


У1 


Треу годе ШФгоиен +пе з{гее, апа Пеу годе Бу Ше за Ноп 
Тбеу ваПорей а\уау ю {1е Беаи и] зПоге; 

]п $1|епсе Шеу годе, ап@ “чтае по оБзегуаНоп?”, 
Зауе 1115: ‘\Уе ИП пеуег во ЪасК апу шоге!’ 

Ап $ уоц пи Беаг, Ч Шеу годе оиё о! Веагия, 
ТВе Зиваг-{0п8$ пар, ап4 {Ве СгасКег$ зау ‘стаск!’ 

ТИ Ёаг ш Ще 41$апсе ем Тогиз 415арреаия, 

ТБеу Гаде ахау.— Ап {Пеу пеуег сате БасК!’ 


ПРОГУЛКА ВЕРХОМ 
Эдвард Лир 


Щипцы для орехов сказали соседям — 
Блестящим и тонким щипцам для конфет: 
— Ах, когда, наконец, мы кататься поедем, 
Покинув наш тесный и душный буфет? 


Как нам тяжко томиться весною в темнице 
Без воздуха, света, в молчании глухом, 
Когда кавалеры и дамы в столице 

Одно только знают, что скачут верхом! 


И мы бы могли гарцовать по дороге, 
Хоть нам не случалось еще до сих пор. 
У нас так отлично устроены ноги, 

Что можем мы ездить без седел и шпор. 


Пора нам,— вздохнули щипцы для орехов, — 
Бежать из неволи на солнечный свет. 

Мы всех удивим, через город проехав! 

— Еще бы!-—сказали щипцы для конфет. 
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И вот, нарушая в буфете порядок, 

Сквозь щелку пролезли щипцы-беглецы, 

И двух верховых, самых быстрых лошадок 
Они через двор провели под уздцы. 


Шарахнулась кошка к стене с перепугу, 
Цепная собака метнулась за ней, 

И мыши в подполье сказали друг другу: 
— Они из конюшни уводят коней! 


На полках стаканы зазвякали звонко, 
Откликнулись грозным бряцанием ножи, 
От страха на голову стала солонка, 
Тарелки внизу зазвенели: — Держи! 


В дверях сковородка столкнулась с лоханью, 
И чайник со свистом понесся вослед 

За чашкой и блюдцем смотреть состязанье 
Щипцов для орехов—щипцов для конфет. 


И вот по дороге спокойно и смело, 

Со щелканием четким промчались верхом 
Шипцы для орехов—на лошади белой, 
Щипцы для конфет—на коне вороном. 


Промчались по улице в облаке пыли, 
Потом —через площадь, потом — через сад... 
И только одно по пути говорили: 

— Прощайте! Мы вряд ли вернемся назад. 


И долго еще отдаленное Эхо 

До нас доносило последний привет 
Веселых и звонких щипцов для орехов, 
Блестящих и тонких щипцов для конфет. 


(Перевод С. Маршака) 


ЛЕКСИЧЕСКИЙ И СТИЛИСТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ Т. Основной стилистический прием, используемый в этом сти- 
хотворении--олицетворение (Регзоп1ЯсаНоп). Сущность этого приема 
заключается в наделении неодутевленных предметов, явлений при- 
роды, а также животных свойствами и признаками, характерными 
для человека. В этом стихотворении МшсгасКег$ и Зибат-фоп8$, а 
также все предметы домашнего обихода—говорят, смеются, ездят 
(верхом), удивляются, танцуют и выполняют другие функции, свой- 
ственные только человеческим существам. Поэтому почти все имена 
«действующих лиц» даны с заглавной буквы и местоимение, заме- 
няющее МщсгасКег$ и баНсеПаг, дано П!$, а не И$. 
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$ 2. Другой стилистический прием — эпитет (ерИНет){. Это одно 
из самых сильных, выразительных средств для выявления наиболее 
характерных свойств предмета, как эти средства представляются 
автору. Эпитет всегда индивидуален и характеризуется эмоциональным 
значением, поскольку он выражает субъективно-оценочное отношение 
автора к описываемым явлениям и предметам. В этом стихотворении 
эпитетов немного, но они как бы предопределяют дальнейшие дей- 
ствия героев стихотворения —щипцов для орехов и щипцов для 
сахара. Таковы эпитеты к слову ех!Зепсе— $ир1а, 14е, меагу. 
Каждый из этих эпитетов реализует не одно, а несколько значений. 
В Большом англо-русском словаре можно найти для слова Зир!а 
не только глупый, но и бездарный, слово 14е — не только ленивый, 
но и бесполезный. Здесь же, в связи с общим контекстом, в кото- 
ром эти эпитеты употреблены, они начинают играть дополнитель- 
ными оттенками значений, а именно 1|е— скучное, нудное, бесполез- 
ное (существование), \меагу —тягостное, утомительное, тоскливое, 
однородное. 

Однако существуют эпитеты, которые называются постоянными 
(Нхе{ ер!е{). Они обычно употребляются с существительными 
как наиболее характерный признак тех предметов, которые эти 
существительные обозначают. В русской изустной поэзии (былинах, 
сказках) часто можно встретить такие сочетания, как добрый моло- 
дец, красная девица, темный лес и другие. В английском языке 
тоже есть эпитеты, которые закрепились с определенными существи- 
тельными, как например: {гие 1оуе, 4агК Тюгез и др. Здесь Ыце 
2111$ ап огееп теа4о\$ тоже постоянные эпитеты. 


$ 3. Словарный состав английского языка, так же как и любого 
другого литературного языка, представляет собой определенную 
систему. Однако в отличие от фонем и морфем, словарь языка, в 
связи с его количественным составом и разнообразием, с трудом 
подвергается систематизации. Практически лексика английского 
языка может быть классифицирована по разным принципам. Наибо- 
лее общая классификация носит название лексико-грамматических 
разрядов слов—это части речи: существительные, прилагательные, 
глаголы и другие. Можно классифицировать слова по их стилисти- 
ческим характеристикам (см. диаграмму на стр. 16° в Большом 
англо-русском словаре, т. Г). Можно группировать слова по близости 
значений и противоположности значений: синонимы и антонимы. 
Можно также группировать слова по тематическому принципу. Так, 
в этом стихотворении можно выделить слова‘ относящиеся к верхо- 
вой езде, например: фо 4е, Погзе, за@ Че, Бг!]е, зриг, ЗаЫе, ропу, 
гасе, гаПор; слова, обозначающие предметы домашней утвари— 
пщсгасКег$, зиваг-+0п9$, сирз, заисегз и др. Все такие слова объедн- 
нены одним общим признаком —они относятся к какой-то опреде- 
ленной области, сфере, в которой они часто встречаются, поскольку 
они взаимосвязаны какими-то отношениями. Такие сферы также 
называются семантическим полем. 


1 См. комментарий к уроку 8, $3. 
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ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. 1. ЗНаЙ \уе {ту? ЗпаЙ ме ео? 
2. \е м Ш пеуег во БасК апу тоге! 


В древнеанглийском языке глагола зВаП имел значение быть 
обязанным и выражал долженствование, а глагол | имел значение 
желать, иметь намерение. В процессе развития английского языка 
эти глаголы постепенно теряли свое лексическое значение и стали 
использоваться в качестве вспомогательных глаголов для образо- 
вания будущего времени. Однако иногда они сохраняют свое лек- 
сиче ское значение. 

\!-— желание, намерение, когда он употребляется в первом 
лице (ед. и мн. число) — пример 2. 

УНа —долженствование, в вопросах, а также при эмфатическом 
выделении его интонацией — пример 1. 


$ 2. Тке Ьго\а апа Пе \ВЁе га апа {Ве ЫасК опез {гот Мог\уау 
зсгеате оц+... 


Неопределенное местоимение опе, множественное число опез, 
обычно употребляется, чтобы избежать повторения ранее упомяну- 
того существительного. 


Гуе 10% ту Ч1сНопагу апа Я потерял словарь и должен 
п1и3Ё Биу а пе\м опе. купить новый. 

Таке у репсИ.. Твайк уоц Гуе Возьми мой карандаш. Спасибо, 
01 опе. у меня есть карандаш. 


Опе не употребляется: 


а) после притяжательных местоимений ту, |Н1$, Нег и т.д., за 

которыми всегда должно стоять существительное. Если же существи- 

тельное не упоминается, то притяжательное местоимение употреб- 
ляется в абсолютной форме. 


Тр1$ 151’ шу @1сНопагу, пипе Это не мой словарь, мой новый. 
1$ пе\м. 
6) после существительных в притяжательном падеже, например: 
Му сотрозИ1оп \маз пой уегу Мое сочинение было не очень 
5004. М№сК’$ аз БеЦег. _ хорошим. Сочинение Ника 


было лучше. 


_ЕХЕВС1ЗЕ$ 


Г. Маке а 1151 о! мог@$ БВ уси Кпом Беопятве 10 Ше зате зетапИис Нем: 
а) поизено!4 \магез, Б) дотезНе апипа[5, с) 41$ е$. 


И. У/ваЕ уегб$ аепоНптя тоНоп аге изед 1п 1 роет? У/НаЁ зНаез оЁ шеапте 
сап уоц зее 1 еасб о? Шет? (зе “М№ем ЕпвИ$П-Виззап ОсНопагу”, Моз- 
сом’, 1972.) 


НТ, РКК ош мога$ Пот Ве роет мен сап Бе изе4 ю 4езсгЬе уазгюйз етоНопа! 
зфа#ез. 


ГУ. Геагл Ше роет Бу Веам. 
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ВЕУ! 510 М 


|. Ореп {Не Бгаске{$ ри тр {е уегбз$ 1 Фе сотгесф фепзе; 


1. ТБе {га (по{ {о агмуе) уе, Биё Пипагедз о{ реоре (10 сго\ма) 
{Пе р1аНогт. ТЦеу (о соше) фо {Ве ЗаИоп фо уесоте фе $о\1е 
де]еваНоп \“Н1сН аз {Пеу (0 |еагл) (0 раз$) ШЮгоцеВ {Пеш Топ. 

2. АЕ 1аз{ [уап (ю гефгл) ю $ паЙуе уШаве, Не (10 Бе амау) 
Гог {еп уеагз ап@ \маз по\ апх1оиз 10 зее По\ Н1$ соитгутеп (®ю 
чеф а|опз). Н15 Га ег, мо (о Бе) сВайтаап о? Ще соПесИуе Тагт 
Гог {Пе [аз Нуе уеагз (фо зно\) Пип агоипа Фе р1!асе. \ Вел Шеу 
(о арргоасп) 4Не сепие ог Че уШаве Гуап (№ зее) зеуега! пе\м 
ри 115$. Не (по{ {0 ехрес{) {ШаЁ {Не {агт (фо ипргоуе) зо ашеВу. 
“Уоц (по{ фо ехрес{) фо ИпЯ из ш зиесН а 004 54а, ... уоц?” за19 
[уап’5 Гаег. “\№е (ю БиПа) а пе\ зсВоо| ап а НозрНа|,” Пе соп- 
Нпиед, “ап оиг СБ, Фе Ноцзе оЁ СиЦиге, (+о Бе геаду) Бу {Пе 
зеуеп{Н оЁ Моуетьег”. 

3. НаПо, Сеогсе! | (поф зее) уой Тог зеуега! \ееКз. Уои (10 Бе) 
а\уау {тот Воте, ... уоц? —1 (о Бе) 1ш {Те Сгитеа. Г (40 веф) Баск 
оп]у уез{ег4ау.— 1 Поре уоц (фо Науе) а вооа ПоПЧау. Уоц (+0 еп]оу) 
уоцгзе{? — Уегу тисН. 


Н. Веп4ег тю ЕпбИзЬ. Це 11е уосаБи!Йагу оЁ Ьеззоп 9—18. 


Когда старику сказали, что концерт его сына будет транслиро- 
ваться (о Бе Бгоа4сазЁ) по радио, он был так взволнован, что 
опустил голову, чтобы не показать своего волнения. «Неужели это 
правда?» —думал он. «Сын простого крестьянина стал знаменитым 
артистом». И старик вспомнил свое детство и юность, полные изну- 
рительного труда. В семье было восемь человек детей, и он был 
самым старшим. Когда ему исполнилось 9 лет, отец взял его в поле. 
Одетый в грубую рваную одежду оч должен был вставать с солнцем 
и с раннего утра до позднего вечера помогать пахать и сеять, 
работая на помещика, чаще всего выполняя работу взрослого 
мужчины. Ему приходилось работать в любую погоду. Он всегда 
ходил голодный. Мать часто болела и не могла вести хозяйство. 
Те, кто был помоложе, должны были помогать по дому (ю Вер 
абоц{ {Не Ноцзе), убирать избу, приносить воду. Никто из вих 
не умел ни читать, ни писать. В деревне не было школы. В 1913 г. 
его взяли в армию. Отец умер, и он был единственным работником 
(ргеа4 ммшпег) в семье; кроме того, очередь (игл) была не его. 
По совету соседа, мать попробовала жаловаться, но это было бес- 
полезно —у нее не нашлось достаточно денег, чтобы заплатить писцу 
(СегК). Четыре года в царской армии вспоминались ему (0 геса!]), 
как ужасный сон. Октябрьская революция изменила жизнь бедня- 
ков. Его сыя не знал ии голода, ни тяжелого труда. У мальчика 
оказались большие способности к музыке. Когда он акончил школу, 
его послали в консерваторию. «Сегодня все колхозники соберутся 
в клубе, чтобы послушать концерт моего Ивана», — подумал старик 
с гордостью. И сердце его ‘наполнилось благодарностью (5гаЦиде 
10) к Родине, к Советскому правительству. 


Г. Е$55 ОМ 18 


ВОММ!МС РОВ ТНЕ ТВАГМ 


Ц уаз ап е151 штиез’ ма Нот ту Чифе Родвег’$ Воизе № 
{Пе гаЙ\ау %аИоп. Еуегу ау Пе \мепй {о {фота Бу Ше пше ви- 
{ееп {гаш. \МВаЁ шу Цао е а[уауз за аз: 

“АПо\у уоигзеН а ацайег оЁ ап Ноиг, ап@ доп’ё Виггу.” 

\М/па{ Пе амауз 41 \аз ю За’ Нуе пишшез Беюге {ве фгат 
ап гип. 

Ц аз пот (Паё ту иле 414 пой г15е еау епоибИ; {# \маз {рай 
{гоир!ез сате фо Бип а{ 1е 1азф тошеш. Те Иг${ {те Не \хоша 
4о аНег ргеаК{аз{ \уоша Ъе {0 10зе 11$ пемузрарег. \е а\уауз Кпе\у 
\%Пеп Упсе Родвег На@ 19% апушия Бу {Пе ехргеззюоп оЁ азфоп1$Веа 
шепаНоп оп [1$ Гасе. [{ пеуег оссиггеа №0 шу ОпЧе Родег фю 
зау фо Нилзей: 

“Т аз а сагеез$ 014 зпап. Г |юзе еуегу{Мте: [| пеуег Кло\у уНеге 
Г Вауе ри апу ив. Г сап пеуег Ппа И аваш юг тузе!.” 

Оп {1е согёгагу, Ве \\аз зиге {На мТепеуег Ве 105 а ше Ёй 
уаз еуегуройу е1зе’$ Тай шп Фе Возе Ба 61$ омп. 

“Г Ваа Ц ш ту Бапа Беге по а шшише або!” Ве \уоц!9 ехфайт. 

“Мауре уои Вауе ей Ё ш Фе баг4еп?” му апп \ош@ зау. 

“Но\х со’ 1 1еауе Й ш Фе ваг4еп? 1 4опф маш а рарег 
{Ве саг4еп; [| “ап {Ве рарег ше аш мВ ше.” 

“Уоц Вауеп’{& ри И ш уоиг роске?” 

“пу 4о уой ШшКк 1 ам Зап@те Неге аё Нуе шштиез; 1ю шше 
1ооК1б {ог Ц Ц ТГ Вауе Ц 11 му роскеё аЙ Ше мИе?” 

Неге зотеро4у мошШ4 ехсфайп, “УБаЁз 115?” апа Папа рип 
{топз зотехнеге а рарег пеа у {ю14еч4. 

“\АУпу Чоп’ реор!е 1еауе ту 1115$ а1!опе?” пе \уошШ@ зау, зпаеВ- 
тб Ц. 

Не \оц4 ореп №15 Баб ю риё И шт, ап4 еп апсте аё И, Ве 
%оШ рацзе, зреес]ез$. 

“\ГаР$ {Пе таЦег?” ацпё мо\щ@ азК. 

“ТБе 4ау Бе!оге уефег4ау’$!” Ве уош@ апз\мег, {юо Вигё еуеп фю 
Но, Шго\1пя Ше рарег 4о\п ироп {Ве фа. 

\Уе хоша Наа К юг БЫ аф 1а${; уегу оЦеп Ве \маз $ЦИпе оп И. 
Апа {тел Ве хош4 зиШе. 

“АН {Ве Ите, 15 ш Ноп оЁ уошг позез — —!” Не мошШ@ по 
Нп15й {фе зе{епсе; Не \а$ ргоца оЁ 11$ зе {-сопёго!. 
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\!Пел {11$ Па Бееп зе Не, Пе хош@ $фаг Тог Ше КаЙ, мБеге 
( \маз Ше сизют о: ту Аицпё Мана фо Буие {Ве сБИагеп, фо зау 
сооа-Буе фо Вт. ш В15 ехсЦетей{ Ве ухом К15$ зоше оЁ {Не сВИ- 
Чтеп {\1се, разз Бу о{Пегз, Гогоеё Нота Не На К135е4 ап \упот Бе 
ра4п’+, ап Вауе фо Бебт а оуег аваш. Не зе фо зау Не Бе- 
Неуе4 {Пеу пихеа {Петзе[уез ир оп ригрозе, ап | ат поф ргерагей 
+0 зау Ша{ Пе \маз лиаКеп. То аа4 10 тои ]ез; опе сВИа а!мауз 
ра а $\1сКу Гасе; апа {Па сВИЯ уаз а\ауз {Пе тозё аНесЙйопще. 

Тнеп {Пе е!4ез{ Боу \о\Ч зау аё аП {Ше с1оск$ ш Ве Нопзе 
\еге Пуе шищез $1ю\, апа ФТаё Не Ва@ Бееп |=е Гюг зсПоо! {Не 
рге\1оцз Чау Бесацзе о] {Па{. ТВ15 \мо\А таке шу иле гизН Чоп 
+0 {Ше сае, \Пеге Пе хош@ гесоЦесё {ПаёЁ Ве Па@ %ЁВ Бит пейрег 
21$ Баё пог 51$ итбтеЙа. АП {Ве сВИагеп а ту ачп сош по 
ор \ошШ гип аЙег Вип, мо оЁ Фет УгизеЙпе юг {Не итбтеПа, 
{Пе оПегз сгом@штя гоипа е Рая. Ап \Пеп Чеу гефогпе# уе 
\014 415соуег оп Ше ПаП фа е {Пе поз Ипрощапё {те ой а!1 
Та Опе]е Па Гогбойеп {о фаКе ап@ \уоп4ег \Па{ Бе ош зау 
або ПЦ \Неп Не саше Ноте. 


(Егот “ТИгее Меп оп Пе Витте” 
фу Леготе К. Ч1еготе. Адареа) 


\ОВО СОМВ1МАТЮМ АМВ СОММОМЕУ 95ЕО РНВА$Е$ 


. Ше пае {Иееп фгайт — поезд, отправляющийся в 9.13 
. Че ИгзЕ Ио Бе мошШ@4 40 ...—он всегда начинал с того, 
что... 


+0 оссиг фо зотероду — приходить в голову (о мысли) 
оп {Ве сотгагу— наоборот 

пор а пипще або—и минуты не прошло, только что 
+40 Теауе зотебо4у (зоте тб) аюпе— оставлять кого-л. 
(что-л.) в покое 

\!ВаР$ (У/ВаЕ 1$) Ше таЧег? — Что случилось? 

. ИОП Ш Попе ог... — прямо перед... 

. © $ау 5004-Буе 10 — попрощаться 

. аЙ оуег абатр— с самого начала 

‚ оп ригрозе — нарочно, с целью 

. ® ада №ю—в довершение 

. 0 гип аНег— бежать вслед за 

‚ 0 Бе пи$аКеп — ошибаться 


ыы Фо Фано 


ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


$ 1. В тексте неоднократно встречается сочетание глаголов 
мошШ 4 -- инфинитив и и$е4 фо | инфинитив. Такие сочетания упот- 
ребляются для выражения повторяющегося действия в прошлом: 
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ТВе Нгзё {ло Бе мои 40 аЦег 
ЬгеаКРаз{ моцЯ Бе 40 Юзе 
61$ пе\узрарег. 

Не цве 0 зау Ве БеПеуе4 Шеу 
пихе {Петзе]уез ир оп риг- 
розе. 


Он обычно начинал с того, что 
после завтрака терял свою 
газету. 

Он обычно говорил, что они 
(дети) нарочно создают пу- 
таницу (в очереди), он в этом 


уверен. 


$ 2. Место наречий в английском языке подвижно. Так наре- 
чия неопределенного времени оНеп, 5е!Чот и др. ставятся перед 
глаголом, который они определяют. 

Наречия времени фотоггом, юЧау и др. могут стоять в начале 
или конце предложения, например: 


Тототггом хе’ ИтзВ ойг \огК. 
Т зам Вип уе$егдау. 


Наречия степени уегу очень, диЙе вполне, абои почти и др., 
определяющие прилагательные или другие наречия, ставятся перед 


словами, которые они определяют, например: 


1 ат уегу &а9 фо Цеаг И. 
Не {ее15 аиЦе \меЦ. 


Исключение представляет наречие степени епоибй достаточно 


(довольно). 


Наречие епоиеН ставится после прилагательного, наречия и 
глагола, которое оно определяет, например. 


Тре рооКк 13 ИМегезИлй епоиби. 
Зе Чоез поё \могКк епоибн. 


Эта книга довольно интересная. 
Она работает недостаточно. 


Наречие епоиэП обычно ставится перед существительным (но 
может стоять и после существительного), например: 


[Г Бауе 20+ епоиоВ топеу {ю Биу Ше Боок. 


ИЛИ: 


[ Науе ©0оф топеу епоцбН {о Биу {Пе Боок. 


$ 3. 


1) Ц ха$ ап е15{ пипще$’ ма 
Гот Опе Роавег’$ Ноцзе. 


2) “ТИе Дау Беоге уеег4ау’$!” 
3) Ц \ма$ еуегуБоду е]5е’$ Гаи 
1 1е Бозе БиЁё 61$ о\п. 


Она (железнодорожная станция) 
была в восьми минутах ходь- 
бы от дома дяди Поджера. 

«Позавчерашняя!» 

Это была вина любого из до- 
машних, но только не его 
собственная. 


В английском языке в притяжательном падеже могут употреб- 
ляться, помимо существительных, обозначающих живые существа 
(людей, животных), существительные, обозначающие время, назва- 
ния времен года, месяцев, дней недели, а также ряд наречий. 
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В предложении (2) опущено слово пе\мзрарег. Определяемое 
слово может быть опущено, если оно было упомянуто ранее и ясно 
из контекста. 


$ 4. В тексте встречаются причастия настоящего времени Раг- 
Истре Г, которые употребляются в функции обстоятельства образа 
действия и соответствуют русским деепричастным оборотам, на- 
пример: 


“\УНу доп’ реоре 1еауе ту «Почему трогают мои вещи?»— 
{11155 а|опе,” Не моц зау обычно говорил он, хватая 
зпасШие И. ее (газету). 

“Тье Чау БеГоге уефег4ау’$,” Ве «Позавчерашняя!» — обычно от- 
\оц14 апз\ег... Шгомте Фе вечал он ..., швыряя газе- 
пе\зрарег оп {Пе фа е. ту на стол. 

...СМо ог Фет УгибвеИпя {юг ...Двое из них, дерясь из-за 
{фе ишЬгеНа, Че  оШегз зонтика, остальные, толпясь 
сго\’ тя гоцп4 пе Ба. вокруг портфеля. 


ЛЕКСИЧЕСКИЙ И СТИЛИСТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 


1. 
\\№е \’ои1 моп4ег ва Ве мощ 9 Нам хотелось знать (нам было 
зау абоцё Ц \”пеп Ве сате интересно узнать), что он 
поте. скажет... 


Глагол {о хоп4ег имеет несколько оттенков значения: 


а) удивляться, дивиться (обычно с предлогом аф): 
\е а] зопаеге4 ай Н1$ $11. Мы все дивились его искусству. 


в) интересозаться, желать узнать: 
\!е \опдегед хпейег Пе Вад Нам хотелось знать... 
уиЧеа ЕпёзВ БеГоге. 
После этого глагола употребляется форма косвенного вопроса: 
\е уоп4ег мПпеп зе’ 50 фо Х. 
Не \опдегед Во\’ о! $Не \маз. 


В разговорной речи глагол фю ‘\уоп4ег часто употребляется в 
первом лице единственного числа настоящего времени, соответст- 
вуя русскому слову интересно: 


[ \моп4ег \упаЁ Бе {тК$ оЁ ИН. Интересно, что он 0б этом 
думает. 
[ хопаег И \ме эпаЙ еуег. пе Интересно, встретимся ли мы 
ават. когда-нибудь вновь? 
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$ 2. 


Ц \ма$ по Ша му иофе 9194 Дяде приходилось бежать на 
поф г15е еа[у епопеН; Й \ма$ поезд не потому, что он не 
Тпа{ {гоц без сате фо Бит 2 вставал рано, происходило 
Ше ]азф тотетё. это в результате того, что в 


последнюю минуту с ним 
что-нибудь (обязательно) слу- 
чалось. 


И 15 по Ва ..., И 15 Ша —...конструкция, которая употреб- 
ляется для придания более эмоционального оттенка предложению 
или его части: 


Ц 1$ по& {Паф Ве 1$ ау, Ц 66 Не то, чтобы он был ленив 
оПу {Паф Це 4оез поё Кло\ (дело не в том, что он ле- 
Во\\ 10 огбатияе 51$ Ите. нив), но .. 

ЕХЕКС1$Е$ 


СВАММАЕВ ЕХЕКС1$Е$ 
А. 


Г. Ехрат Ше изе оё шой шт Те 1ехф. 
ПН. Сотраге йе изе о? ош апа изеа то 1ш 1пе ФоНомт8 зещепсез: 


1. СпащЖоузКу, {Пе огеаф сошрозег изе4 {ю зау абошё Питзей {ПаЁ 
Не Ва а\ауз па “Поре {юг Ще Риге ап@ \аз пеуег за зНед “ив 
{те ргезеп{”. 2. Оп Нпе зишитег еуеп115$ 1Пеу хмошА аП зй ощ-01- 
4оог$ фаште ашеЙу ап@ \мопдемиб а Ше зИНпез$ о {Ве маи. 
_Зотейтез а пебрфоиг изе фо соте апа {е| ет $омез або 
Вип пе. 3. АЦ 4ауз 1018 М!3$ Саги ол”5 побег \уом9 ЗИ Бу 41е 
\ушдом маюкЫштсо {Бе гоа4 а1опё \ЛисВ Пег дацоЩег Па вопе а\хау 
зеуега! уеагз Боге. Збе цзеб фо зау {Пат зПе Поред Бег даизЩег 
\оШ соте Баск аопе {Не зате гоа@ зоте 4ау. 4. Ра\14 апа 
Мг. О1сК мошШа оНеп Ну КИез фовеПег. Гооктё аЁ Шеш Ра\у19’$ 
зип изе фо зау {ПаЁ {Пеу \уеге Гуо сВПагеп. | 


НТ. [азегё агс1е5 \мНегеуег песеззагу: 
 пойсе {Пай реор1е а\уауз таке 51вап Ис аггапзетет {ог Ба- 


ш& \Пел Шеу аге соше апу\Веге пеаг ... \аег, Би {ПаЁ {Пеу 
4оп’# рае тисВ \Пеп 1Пеу аге Теге. 

Ц 1$... заше \уВеп уои 50 10 ... зеа-514е. Г а\мауз аес14е 
хНеп {шЕ ше оуег ... таНег ш Гопдоп {а ГИ 54 ир еайу 
еуегу гпогпио, ап со апа Науе ... эми Беое ... БгеаКа$, апа 
| расК ир... раш оЁ агамегз ап@ ... Ба фо\уе]. Г а]\мауз ве... 
ге{ БаЙиие Чгамегз. Вий еп { 5& 10 ... зеа { доп’ 1ее] зоте- 


Бом (На. [Г \мапё а еа у тогиие Ба пеаг]у зо тис аз [ 914 
\Пеп Е ма Ш... Том. 
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Оп ... сопёгагу, Г Гее] шоге ШаЁ Т уайё, ю Зау ш Беа ИП 
... [а шюошепё, ап 1Пеп соше 4о\п апа Вауе шу БгеаКЁа${. Опсе 
ог {ке Г Науе 50{’оиЁ а{ 1х ап@ Пауе агеззей тузеЙ, ап Пауе 
[аКеп шу Фга\уег$ ап {о\е[, ап@ сопе {40 ... зеа, Бы ТГ Вауеп 4 
еп]оуед ИН. Тнеу зеет {о Кеер ... зредаПу со]4 ша мате {ог 
ше \уреп Г 50 фо Ба е еаг]у ш ... тогпй15; ап Шеу р1сК ош аП 
... ЗПагр $опез ап@ риЁ Мет оп \1е Тюр, апа Шеу {аКе ... зеа 
ап@ рш Ц {№0 пез ощ, зо {Та Т вауе 1ю Пор ®гоиёВ $1х шеНез 
ог... мжег. Апа \мВеп Г 4о ве {фо ... зева, И 15 гоибй. 

...Пибе \ууауе сакНез ше ир ап аз еуег ИЦ сап, Нго\мз те 
Чо\т оп {0 ... госк сн Ваз Бееп риё {Пеге юг те. Апа, Беоге 
Гуе за! “Ор! 051!” апд Ююип@ оц \ВаЁ Ваз Паррепей, ... \ауе 
сотез Баск ап сагт1ез ше оий тю ш@-осеап. | Беош \№ю зип фо 

. зПоге, ап@ \мопаег И Г зВаЙ еуег зее поте ап4 Н1епа$ ават, 


ап \7зр ГА Бегп Ка4ег фо ту ШИе з5ег мБеп ... Боу (мВеп | 
\аз... Боу, [ шеап). Ла \Пеп Г Вауе Фуеп ир аП Воре, 
\ауе геЙгез ап |еауез ту Тушё ПКе ... НзИ оп ... зап@, апа | 


се? ир апа 1оок Баск апа Нп@ Ша Гуе Бееп зунитще {ог ту 
Ше ш {хо [ееё 9« \ужег. Г пор БасК ап@ 4гез$, ап@ сга\| поте, 
\Пеге [Г Пауе {о ргёепа Г ПКеа Ц. 


(Ргот “Тргее Меп ат а Вода”, фу 
Уеготе К. Теготе. Аааре4) 


ТУ. Маке опе зетепсе оф оЁ Че 10 изиб Ше соггёааНуе сошипеНоп лейЙйег 
. пог (У Веге {Иеге аге тоге {Пап мо зепЁепсез тот {Ве Ягз@ мо): 


1. Лапе саппо{ зреаК @егтап. ЗЭБе саппоё \мгЦе Сегтап ей ег. 
2. [ Пауе по реп. [ Науе по репсИ Неге еНВег. Сап уои 1еп@ те а 
репс!]? 3. Рауе[ 4оез по \мапё фо во фю Ше соитгу {015 зиттег. 
Не 906$ по \ап {о Зау ш {о\уп еИПег. Не 15 раптие фо 50 юг 
а {р 4охл Фе Уса оп а иуег ЗУеатег дийиеё 11$ уасаЙоп. 
4. ТБаф Боу Раз по то{ег. Не 1$ ап огрвап. 5. Раёег’$ рагей{$ 4о 
поф ехресЕ Вип фо гегл Нот Ше ехрейюп $зооп. Н!$ Н1епа$ 4о 
по ехресё Вип БасК зоол еЙрВег. 


В. 


Г. УгИе оцё Ше пем итесшаг уегЬ$ ш Ше {1ехЁ ап бе Мет таш югтз. 


И. Тгап$ же Ше 30Помупб зепепсе$ ифо ЕдоИ$В изтб Че соггеаНуе сопшпсНоп 
пеййег ... пог: 

1. Анна— единственный ребенок в семье. У нее нет ни братьев, 
ни сестер. 2. Тучи покрывали все небо. Мы не видели ни луны, 
ни звезд. 3. Друзья решили не идти ни в кино, ни в театр, 
так как было слишком жарко. В такую погоду было гораздо 
приятнее провести время за городом. 4. Ни Елена, ни Мария не 
были на Кавказе. Они поедут туда этим летом. 5. Сегодня я не 
буду играть ни в волейбол, ни в теннис. У меня что-то случилось 
с рукой. 


ИБ Маке пр 4 зе{епсез изиш {Не соггаНуе сотипеЙоп леййег ... пог. 
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ГУ. Маке опе зещепсе оц оЁ Ше {мо изшб Бе тоде!; 


Опае Ро4вег уаз {юо Вигё (еуеп) 1ю $Поц, 


Е. 8. ТПе фазк 1$ уегу АИНсий. ТГ саппоё до #. 
Тре фазК 15 юо АаЙНсиИ (ог те) 90. 


1. Г аз уегу И хтед 1 саппо{ф геад по\у. 2. Ц 15 |ае. \е зНаЙ по 
ре ае {10 20 ю Ше ШМеабе. 3. ТНе о!4 шап \уаз уегу \уеаК аНег 
11$ Шпезз. Не сош4 поЁ уаЖ \ИНоц{ а $#сК. 4. ТНе Бох 15 уегу 
Пеауу. Уои \Ш поф Бе ае ю ИН Ц. 5. И 15 уегу соа. Уоц зпоща 
ПоЁ 50 ощ \ИоцЕ а Па оп. 6. Ц 1$ ам Шу Во. Г зВаН поё о ю 
Ще БеасН. 


у. и птесё зреесн ш Ше ЮюПо\шр раззабе тю НгесЁ зреесН \м/Негеуег 
роз е: 


\!е аП {аКед аз И ме \меге вошя {о Пауе а 1опя зна еуегу 
11070118. Яеогое за Ш \маз $0 р!еазап{ {0 маке ир ш {Ме Боаё ш 
{пе тез тогише а!, ап@ Ба ®е ш Че соо! пуег. Нагг1$ за! {Беге 
\аз по {иив Ике а э\хии Беоге БгеаКТаз{ 10 э\е уои ап аррё\е. 
Не за {{ а\ауз бауе Пип ап арре Ще. Оеогае за14 ЧНаё И й \аз 
опия {о шаКке Наг!г1$ еаё тоге {Пап Нагг1$ изциаПу а{е, {Вел Не звоц!4 
ргофез{ ава!15{ Наг!г1$ НВаушо а зи а а|. 

Не за {Иеге \ош4 Бе аиЦе епоизН Паг@ хотК ш ю\лле [05] 
(тянуть на бечеве) Тоой {ог Нагг!5 ир ава!т${ з4геат, аз Ш \аз. 

[Г {ю14 @еогое, Бо\уеуег, по\’ тис р!еазащег # мош4 Бе ю пауе 
Нагг!$ Феап ап4 1гезй п {ре Боа, еуеп Ё ме ан цауе {о таКе шисН 
оге ргоу1$топ ап Пе Бебап 10 зее { ш му ИзВф, ап4 уаз по |опдег 
аба!11$ Нагг!$’$ БаЁ. 


УТ. Тгап Майе шо ЕпбИ5$И: 


Том и Бекки страшво проголодались, с утра они ничего не ели. 
Бекки очень хотела пить, к тому же (Без ез) она так устала, что 
не могла идти дальше. Дети искали выход (\ау оц) из пещеры 
(сауе) и никак не могли найти его. Том пошарил (о 1ее!) у себя 
в карманах. Он обрадовался, когда нашел кусочек пирога в кар- 
мане! Мальчик разделил его пополам и дал половину Бекки. Бекки 
съела пирог. «Как ты себя чувствуешь?» —спросил Том. «Лучше», — 
ответила девочка. Она выглядела усталой и бледной. Глаза у нее 
закрылись, и она заснула. Том сидел рядом и думал, скоро ли те, 
кто находится за стенами пещеры, хватятся (0 1115$} их. Ни тетя 
Полли, ни родители Бекки не ждали, что’ они вернутся рано. 
Какой-то звук привлек внимание мальчика. Это был звук капающей 
(4г!рр115) воды. Какое счастье, вода рядом! В мальчике пробуди- 
лась надежда. Он был уверен: теперь они выберутся из пещеры. 


(По роману Марка Твена «Приключения Тома Сойера») 
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ГЕХ1САЬ ЕХЕВС!5Е$ 


А. 


Г. РагарНгазе ог ехр!ашт {Ие теаи!пя о! Ше рагё$ о! зеп{епсез т Бо фуре:. 


1. Випп!аб Тог Ше {тат. 2. М \ма$ ап ео пилще$’ ма Гот 
ту Опфе Родвег’$ Ноцзе фо Ше гаЙ\мау ЗаИоп. 3. АПо\м уоигзей 
а ацафег 0 ап Поиг апа доп’ Пиггу. 4. И пеуег оссиггед №0 ту 
Опфе Ройвег {0 зау 40 Бизе. 5. [ Пай И ш зу Вапа по а пипще 
або. 6. ... Не мош@ рацзе $реесШе$$. \е хоша Нпа И Гог Ба ай 
1а51. 7. Не уои!а $фагЁ Фог {Пе ВаП. 8. [ \маз Ше сизфот оЁ ту 
Аип{ Майа 1о Биаб {Пе сы агеп фо зау сооа-Буе фо Опае Родвег. 
9. Не па@ {0 Бевбш аП оуег абайт. 10. Не мошН тесоПесё 1Па{ Ве 
Вад \ИН Шт плеЦцвег [1$ Бас пог №15 итбгеНа. 11. ТВе сиПагеп 
\ои1А гип аНег Бип, {\о оЁ {пет гии Тог {Пе итьгеЦа. 12. \е 
\0114 41зсоуег оп {Не НаП фа Ме {1е поз нпрог{апё {15 {Па Опа 
раЯ ТогбоЦеп {о 1аКе. 


ИП. Сфуе апюпутз о! фе юПомие мо 5: 


еаг!у, фо 103е, 40 ореп, оНеп, сагеез$, №0 риЁ ш, юЮ Бевш, рге- 
рагей, фо гететьег. 


П. С!уе аП Фе мог@$ уоц Кпом дейуеа Гот Ше зате гос аз: 


\а!к, Заг{, ехргезз1оп, азотш5зНе, саге|ез$, зпоиё, в5апсе, асф, 
зиШе, ехсЦетеп{, $1о\/, зреесе$$. 


ТУ. а) Тпзегё ргеро${ 101$ ог адуегь5 ш Ше оПом ше раззаве; 

Ь) Ехр!ат Фе изе оЁ шо 1т Ше раззабе; 

с) Ве! Ше раззасе аНег 4отЯ ехегс15е5 а) ап@ Ь): 

\\еа{Нег {!огесаз{$ аге ап ау ше. ТНеу {огесаз{ ехасИу мПа{ 
паррепе уезчег4ау ог {Ре Чау Беге, ап ехасЙу {Пе оррозЁйе о} 
\упа{ 1$ гоп фо Варреп фодау. 

[Г гетеибег а ВоЙ4ау о{ пипе {На уаз сошр1ее!у зроЙе4 опе 
[{е афиатп ... ошг раушя аЦепИоп ... {Пе хеа ег герогё ... {Ве 
1юса| пе\узрарег. “Неауу зПо\ег$, УИВ {Пипаег®{огилз, тау Бе ехрес{еа 
{о4ау,” Ш \о\4 зау ... Мопаау, ап 50 \%е мош@ &1\е ир ош 
р1сп1с, апа $ор 114оогз а] ау, мате ... {Пе гаш. Апа ... Фе 
тогпия ... БтеаК{аз{ реор]!е \оц!4 раз... {Ве Ноизе, во]пё а\мау 

. соасрпез теггу ап вау, е зип зВ ие оц, ап по а с1оца 

‚ Ее зКу. 

“АН!” \уе за1А 1ооКше оц... Фет ... Ше паох,, “оп” еу 
соте поте уе... {Пе К?” 

Апа хе зпШе фо НыпКк Во\ \уеЁ \Пеу \уеге вошя фю 5еф, апа 
сате БаскК ап таае {Бе Нге, ап@ 5оф оиг БооКз. ... {\меуе о’с]осК, 
\ИН {Пе зип роимие ... Не гоот, Не Неаё Бесате аз, ап4 \ме 
\оп4егей \Пеп 1Позе Пеауу зпо\уег$ ап {Пипд4ег${фогил$ \еге вошя 
+0 Безщ. 

“АВ! {Веу’!] соте ... Ше аЙегпооп, уоц’П Нп@,” же за! ... еасп 
опег. “ОП, \оп’{ {Позже реор]е её ме?” Ц пеуег оссиггей ... и$ 
{Ва{ Ч1еге уаз зоте ше \гопё ... {Не меа ег Гюгеса$. 
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., опе о’с1осК Ше 1ап4]а4у \оШ соше ... ® азК И ме чегеп?4 

50115 ош... зисй а юу@у аау. 

“Мо, по,” ме герПед, ИИ а Кпомшё зтИе, “по{ ме. \е 4оп’{ 
\агй фо её оиёЁ— по, по.” \Ме меге ргои@ ... оиг ‹еуегпез$. 

Ап@ ч\еп {Ве аЦегпооп \\аз пеа у вопе, ап ЗИ 1йеге уаз по $11 

. гаш, ме {пе фю спеег оизе!уез ир... е 14еа {На{ Ц мош4 соте 
4о\т аН аё опсе, 115 аз {Ве реор!е На@ За е4 Поте. 

Тре пехЁ шогипе \%е жош@ геа@ {фа И уаз воте фо Бе а “уагт, 
Нпе ау; шисВ Веа+,” ап уе мощ 4 4гез$ оигз@уез... И сю ез, 


ап во ой, апа, ВаН ап Воиг ... ме Вад ЗаЦей, И! мош@ Безт 
+0 га ВеауПу, ап@ а ЫМейу со! хуй мощ г1зе, апа Бо \оц!9 
сопИпие.... фе мпое ау, ап ме \мош!4 соте поте ... со!4$ 


апа гпеитаНзт а оуег цз, ап 20 ... Бед. 


(Егот “Тигее Меп 41 а Вощ”, Бу 
УТеготе К. Леготе. А4аре4) 


У. Тгап$ае шо Визчап рауша зрес1а! аНепНоп ю Фе сопугисНоп$ изе# %ИВ 
{Не уегЬ 20 шопаег: 
1. Раз! СоррегИе@ хуопдеге И 815$ аип мо] тесобтие Вит. 
2. 1 мопаег И апу оЁ уои Наз геаа 115 БооКк. 3. [ мопаег \мВаф оиг 
913{г1сф \Ш 1юок ИКе 11 {еп уеаг$’ Ите. 4. АЕ опе о? 1е м1и4о\$ 
Па\!4 за\ а р!еазап{-ооКштв вепЧетап \ИПН а эгау Беа@. Тве Боу 
\оп4еге \по Пе тап \аз ап@ \мПаё Бе соц!а Бе аопё {Пеге. 


В. 


|. Сотр!ее {йе Почте зетщепсез мате Фет сотрх: 


1. | холдег Пу .... 2. \е \опдеге по... . 3. Тве идет 
\опдегед хупеп .... 4. ТНе о И1еп@$ моп4егед И .... 5. Лапе 
ойеп \оп4егей {а .... 6. Гоокше ай Ше Боу$ ап о1а Рав, 
ОНуег Т\15 моп4еге \На{ .... 7. [ мопаег \Пеп ... 


|. Тгап{а{е Ше юПомте зещепсез Ифо ЕпёП5Н раутб $реса! аНепНоп ® Ше 
р!асе о? Ше зог@ епоибй: 

1. Не спеши. У нас осталось достаточно времени. 2. Комната 
достаточно велика для троих. 3. Я не захватил с собой достаточ- 
ного количества денег и не могу купить эту сумку. У тебя есть 
с собой деньги?—Да, вот, возьми, пожалуйста. —Спасибо. —Не 
стоит. 4. Погода сегодия достаточно хороша, чтобы поехать за город. 


11. МаКе ир зещепсез И Ше юЦоуй пб \ог@$ ап@ мог@ сотЫпа#опз: 


епоией, { оссиггей № ..., 100... Ю 40 (зоте я), Ц маз Ше 
Наб! (сифот) оЁ..., №0 мопаег. 


ГУ. Тгапае имо ЕяёН5И: 


1. У М-ра Смита вошло в привычку всегда в одно и то же 
время выходить на прогулку. Ни дождь, ни снег не останавливали 
его. Многие проверяли часы по его прогулкам. Если они не видели 
М-ра Смита на улице, они спрашивали, что случилось. 
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2. Однажды Джордж забыл завести часы. Когда он проснулся 
среди ночи, они показывали четверть девятого. «Боже мой — закри- 
чал Джордж, — я опоздаю на работу». Ему даже не пришло в голову, 
что с часами что-то случилось. Наоборот, он решил, что он про- 
спал (10 оуегеер). Джордж вскочил с постели, оделся, побрился, 
схватил портфель и, не завтракая, было слишком поздно, чтобы 
завтракать, он поспешил к двери. Проходя по темной гостиной, он 
удивился, почему там нет Миссис Гиппингс. До работы Джорджа 
было несколько минут ходьбы. Всю дорогу он бежал. К его удив- 
лению, учреждение было закрыто. Оказалось, что было всего 3 часа 
НОЧИ. 

3. Браун был рассеянным (аъзет-пуп4еа) человеком. Жил он 
за городом и каждый день должен был ездить в город восьмича- 
совым поездом. Вставал он достаточно рано, чтобы прийти на стан- 
цию вовремя, но в последнюю минуту он начинал что-нибудь искать. 
В довершение ко всему, он был близорук (пеаг-уеЩеа) и не видел, 
что лежит прямо перед его носом. Он не оставлял в покое ни жену, 
ни детей, пока они не находили то, что он потерял. Он отправ- 
лялся на станцию в последнюю минуту и в спешке часто забывал 
что-нибудь на столе. Кому-нибудь из семейства приходилось бежать 
вслед за ним. Иногда он все-таки опаздывал на поезд. 


ОВАГ $РЕЕСН РВАСТ!СЕ 


|. А5К уоиг сошга4е$ диезНоп$ абон! Ше Тех (Сепега!, Зрес1а|, АЦегпаНуе апа 
О1$шпсНуе). 


1]. Апзмег {пе гоПом/ то ачезНопз: 


1. \Мпу 4194 Опфе Родеег а[уауз$ Вауе {о гип Гог {Ме фташ? 
2. Сом Опфе Роавег Ипа апу+Ы те № тзе!? \пу по? 3. Ро уоц 
рак {Ле сВИагеп пихед {Пеглзе!уез ир оп ригрозе? \!Ва{ таКез уоц 
Имак $0? 4. Науе уоц геа4 апу 3{011е$ ог рооК$ Бу дфеготе К. Зеготе? 
5. Оо уои Кпо\ апу тоге 501ез абоцё Цпе Родвег? 


11. ВеейЙ Ше {ехё. Ауо14 иЯпо Фтесё зреесп. 
[У. Маке ир $Вогё $01е5 изше Ше Поз! пб \ог4$ ап@ мог сот паНопз: 


]. И \аз а пабИ о! ..., 10 Зам Тог, ИН \аз а (еп) пиликез’ 
мак Нот ..., Че 8 о’с1осК гаш, фо зау воо4-Буе фо, фо Виту, 
{0 11153, аЁ Ше 1а5Ё шоштепЕ; 2. Ё оссигге ю ..., То Заг{ Гог, рай 
Не 414 аз ..., © гип аЦег, аП {пе Ите (Пе), {юо з10о\у ..., 
ие шю ..., 0 раз$ Бу, №0 \опаег; 3. \мПаё Не за! уаз, оп {Не 
сотШтгагу, {о 1еауе зотеройу а!опе, фо а {0 опе’$ {тои ез, ш оп 
ог; \МПаг$ Ше ша Нег? И?’5$ уоиг о\п ТаиИ. 


У. С1уе а Нитогои$ ер!5о4е тот уоцг омп Ше ог Нот а Боок уои Вауе геаЯ. 


\У1. Веп4ег {пе ТоПоууше Ио Епё36. зе \ог@$ ап@ могд сот па {оп тот Не 
техЁ: 
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Вам в жизни не приходилось видеть в доме такой суматохи 
((итиН), как когда дядя Поджер брался сделать какое-нибудь дело. 

В дом привезли картину н поставили в столовую. 

Тетя Поджер спрашивает, что с ней делать. Дядя Поджер говорит: 

— Предоставьте это мне. Пусть никто из вас об этом не беспо- 
коится. Я все сделаю сам. 

Потом он’ снимает пиджак (соа{) и принимается за работу. Он 
посылает горничную (та @) купить гвоздей (пай, р/.) и шлет ей 
вдогонку одного из мальчиков, чтобы сказать ей, какие взять гвозди. 
Начиная с этой минуты, он постепенно запрягает в работу весь 
дом. 

— Принеси-ка мне молоток (Патитег), Уилл!— кричит он. —А 
ты, Том, подай линейку (гшег). Мне понадобится табуретка ($4001). 
А ты, Мария, никуда не уходи —мне будет нужен кто-нибудь, чтобы 
подержать свечку. Когда горничная вернется, ей придется выйти 
еще раз н купить бечевки (сог@). Том! Где Том? Пойди сюда, ты 
мне понадобишься, чтобы подать мне картину. 


жЖж*&ж 


Он поднимает картину и роняет ее. Разбитое стекло врезается 
ему в руку (0 с\). Он бегает по комнате и ищет свой носовой 
платок. Он не может найти его, так как платок лежит в кармане 
пиджака, который он снял, а он не помнит, куда дел пиджак. 
Домочадцы перестают искать инструменты (1001$) и начинают искать 
пиджак; дядя Поджер нервничает. 

— Неужели никто во всем доме не знает, где мой пиджак? Я 
никогда еще не встречал таких людей! Вас шесть человек, и вы 
не можете найти пиджак, который я снял пять минут тому назад. 

Тут он поднимается и видит, что все время сидел на своем 
пиджаке. | | 

— Можете больше не искать! — кричит он.--Я уже нашел его. 
Рассчитывать на то, что вы что-нибудь найдете... —он не заканчи- 
вает предложения. Он очень гордится своей выдержкой. 


ГЕЗ$ОМ 18а 
ИТЕЮГЕ5 ОМ 


АРРЕАКАМСЕ 


Ефиге: А регзоп 1$ зНогё (а, Зои, ртр, т, Ёаф, Бгоад- 
зноц!4еге4, пагго\-зПоиегей, 1оп5-!е55е4) ... Ваз а \епаег при, 
Зоор1па Изиге. 

Агилз: |опо, зВог&, зпареу. 

Нап4$: эта|, [агое, деНсае. 

Р1исег$: ск, Шш, зпогЕ, Зитру, 1оп8, Бопу. 

Геб$: зпаре]у, Нпе, Беаи 1. 

\!а15{: $1епЧег, {Шск. 

Расе: БеацИ, ргеМу, Напазоте, 5004-юоК1пе, р|а; гоипа, 
риар, оуа!, заиаге, {а, еап. 

Реа{фигез: геошаг, Зегп, ае!сае, итевщаг. 

Сотр!ех!оп: {тезН, заЙо\у, гозу, рае, [айг, Дагк. 

Богепеаа: 1еН, Бгоа@, ом, Ипей. 

ЕуеБго\$: (Шт, {Рск, Бизву, \ме|-тагКей, агсНед. 

Еуез; Ыце, Бго\уп, ЧагК, сгеу, Пазе|, отееп, МасКк; Ъ1в, Тагое, 
зта!, а]опа, з31апИпс; Чеер-зеё, с1озе-зеё, хи4е-зет. 

азНез: [опя, сиу, зпогЕ, ${га1е ВЕ. 

№5е: |опё, зтаП, зтаюН{+, ада Шпе, гп ир, а НобК позе, а рив. 

Моц{ В: Ь1°, 1агбе, зтаП, Ипу, ге4. 

Ё1рз: \14е, т, Иск, м1. 

СКееКБопез: 1156, рготтет. 

СПееК$: гозу, рилтр, ПоПоуу. 

Нах: Ыаск, ге@, Бго\п, отеу, аиБиги (ге), ИН е; Тат, дагкК, 
спезпи{, со4еп, еюс.; \мауу, зтга1е Ш, сиу, Тит, ШЕК; а Ыопде, 
а БгипеЦе; {0 \уеаг опе’$ Найт ]опя, зпогЕ, 11 р!а{з, ш 1осКз, фо Вауе 
а Нее; {40 меаг а шоцЗасВе, а Беаг4. 

Неа: Ба!4, ес5-зВаред. 

ЗК п: \ННе, Бго\п, таппей, чтос{И, гоибН, ЧагкК. 


Аг се оЁ С1о+Ште 


Уотеп’$ меаг: а Чгезз, а софите (а соаф ап@ а зКИ\, а зиЙ), а 
фДасКе{, а Ыоцзе, а КИТ; $фосК1ия$, зосКз, $Пррегз, а соаф, 510%ез, 
а Па+{. 
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Меп’$ \меаг: а зи( (а соаф, ог а ]фасКеё, а \а!${-соа{, оизег$}, 
а ЗВ, а Бе, а соПаг, а Че, зоскз, зНоез, Бооё, $Иррегз, а соа+ 
(ап оуегсоа{), #]оуез, а Наф. 


Веа@ Ше ТоПом!пя. Метогые Ше раззарез: 


Не за\ а 51| соте 4о\п ош Фе соттоп }15{ аБоуе {пПет. 

Не \/аз ои{Нпед аба1т${ {Пе $Ку, саггуше а БазКей, ап уоц сош 4 
зее Те зку 1Игои&В 1Не сгоок оЁ Пег агт. Ап@ Азбитз, Во аррге- 
чае Беаифу, {пои “Но\ ргеМу!” Тпе хула Без Вег дагК ки 
ава! Бег 1е5$, Нег отеу1зВ Б]оизе \аз \огп ап о!а, Бег зНое$ жеге 
зр!*, Вег 1\Ие ПВап@$ гоизй ап гей, пег песк Бго\тед. Нег 4агК 
Паш \уауей ипИу асгозз Нег Бгоа4 Г!огедеаа, Бег асе \маз Ног, Бег 
иррег Ир зНогё, зпомлпв а 5ПпЁ о? феей, ПНег Бго\уз \меге та 
апд Чагк, Нег 1азЪез 1опе ап@ Фагк, Вег позе ${га1еНф Би{ Пег етеу 
еуез \меге {Пе хоп4ег—аз 4ему аз ИН ‘орепе4 Тог {Ве Нг5{ Ите {пай 
Дау. 


(АНег “Тйе Арре Тгее”, бу У. баз 
шопйу) 


* *% * 


\У’Пеп {Пе уойсе ей а\уау {Пеге \аз 415Ипсё Шоцей $ИзЩ, ар- 
р}ацзе, ус рагЧаПу 4гомпе4 {Пе ассоппрат1$$ сопс1и$1оп. ТВеп а 
\отап маке ш {Тот {Ве зесоп@ @гамлпв-гоот \УЙН ап апегу ех- 
ргезз1юп оп Цег Фасе. 

Зпе \а$ {а1| апа $154. Нег паг апа еуез \меге 154 уеПо\ Бго\уп, 
ап \Пе Тогтег пай а патига|] хауе ш Ц. Нег зпошаег$ апа Би 
\иеге зирегЬ, ап@ Нег зтаП Неа \аз Беаи Шу зе оп а ]оуе[у, гаВег 
]опе, песк. ЗНе па ап оуа| {асе, \Цр з4гав, аейсае Геафигез, 
по\ Иру Ч$%оне Бу фетрег. Ви{ {Не 1озё гетагка Ме {тв 
‚абоцё Бег \аз Нег сотр]ех!оп. Нег зКм \аз ехаи1зЦе, 4ейсае]у 
зтос{И ап \У@Ие, маги!у уИИе ИКе а %ВКе гозе, а тагуеПоиз зп. 
ЗНе \’аз уоипё, 115 {\мещу-Ююиг ... 


жж ж % 


А {21 уоцпе тап, УПО уаз $ЦИпе а]опе пой {аг оН, 1еапе4 1ог- 
\ага, Из{епе \ИВ еабегпезз фо {Пе зоргапо ‘усе ... 

Н!5 ГТасе уаз |[еап апа Бго\п. Н1$ еуез жеге |оп‘апа Б]аск, Пеауу- 
144еЯ, ап зпа4деЯ Бу №5 1азБез \/Мев сиг!ед ир\уага. Н15 Теаигез 
\еге 5оо4. Тпе позе ап сп \уеге зПог{ ап аечаеа, Биё {Ме тошй 
\аз теапсНо!у, ато меак. Оп 115 иррег Ир этем а зпогё поц$- 
ТасНе, {игле ир аЁ {1е епа$. Н!$ Боду \маз Шт ап тизсЧаг. 


Етот “Тне Уотап ий ше ЕРап”, Бу 
. СоШтз. Адареа) 
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ЕХЕКС1Е$ 


1. Зи4у Ше пем мог4$. 
||. Беагп Ше раззавез Бу Пеаг{. 
1}. Се Ме 4езспрНоп: 


а) оЁ ап асдиайфапсе оЁ уоигс; 
Ь) оЁ а еПо\-Зидет; 
с) оГа Шегагу свагасег. 


КЕУ!$1ОМ ЕХЕКСТ$Е$ 


1. Тизегё ргеро${Нюопз мНегеуег песеззагу: 


Тре Зогу :.. Ра\м!а СоррегИе!а паз шисН ... соттоп ... Ше 
Бозгарну ... Ве мтЦег. Мисп ... \Пай Ве {1е1$ 1$... ДРау1а геаЙу 
Варрепеа ... Юилзе[. 

Рау!а 1ей ... зсНоо| еагШу апа \\маз зепй №0 \огк ... а Маскте 
{аогу ... Гопдоп. ... #:% Да\!а ошу 914 615 \хогк апа И1е4 фо 
шк аз Не аз роз е ... {Ме Ше Ве 1е4. Уеё Ше ... Ш, 
Не Бебап фо ШшКкК ... гапыие а\мау. Не аесЧеа 10 Нла 11$ аши 
\По Нуеб зотемпеге ... Доуег. Аз Пе пай по топеу Не мет... 
{00{ ап геасВей ... Оо\ег Випегу, Иге апа 44у. Аз Бе 414 по 
Кпо\’ Пег а4гез$ пе 414 по Кпо\’ Но\ №0 Ипа Пег. Не Паррепеа фо 
тееё ... №15 аипз та! апа зВе фюок Вит ... 61$ аип$ Поизе. 
Тне па! 1еК {Ве Боу ... %Ве ваг4ел апд Пигиед ... {Пе Попзе. 
бооп ап о!4 |1а4у сате ... Ф1е Поизе апа Рау! Кпем иптейаеу 
{На зБе уаз М155 Веёеу, №15 апп, Бесацзе зВе 1ооке ап@ тоуе4 
ехас у ... +Ве мау 11$ то ег Бад а\уау$ аезстЬеа ... Нип. Зе 
{014 Вит 40 50 амау, БЕ Ве заа “И уоц р!еазе, ацг, Г ат уоцт 
перцем.” ТВе \уотап \аз$ зо зигрг15е4 фПаё зНе заф доп Наё... е 
эгоипа. У\Пеп зНе гесоуегед ... Вег зигрг15е зВе 50 ир... а стеа+ 
Виггу апа фоокК {е Боу ... е Воцзе. ЗВе зеетей +0 Бе... а 41- 
ЯсшЪу аз ю вай зВе зВошША 4о ... е Боу. $о зНе фигпей ... Вег 
ртеа{ Н1епа Мг. О!ск ... ад\1се. Мг. П1сК арргоасцеа Оау\1а +0 Пауе 


а реЦег 100к ... Пт ап@ заза, “УМазй Бит.” 
* * % 
1. “И 1$ уегу Кта ... уои ю шуЦе ше 11$8194е,” Фе Кте оЁ Те 


Со!4еп Юхег 5а14 ... е Ъоу. 2. ТВе [плз Ые Мап роке гиде!у ... 
фе 1апФа4ду, Би{ Ве 414 по аро1о12е ... Бетё гиде. 3. О!а Мгз. 
Нау ргезещеа +Не Вигпе| #и1$ ... а до!’ Поизе. 4. Тне Вигпей 


#1115 \еге уегу ргоид ... Мег доз Поцзе. 5. Ра\1@ таде ... №15 
1114 фо ргоуе ... 515 зерЁаег Ша Пе аз г1ёШ. 6. Да\у14 аз 
5еп{ ... апа з0оп Не арреагеа ... {Ве зИИпв-гоом Вот 61$ 


Боок$ ... 1$ ЧгешНпа Пап4$. Аз зооп аз Ме зам 11$ %ерЁаег пе 
Фигпе рае... {еаг. 7. Мг. Магуе! 414 по ап 40 Вауё апу {тв 
фо 40 ... Фе шу5Ые Мап Бесацзе Ве зеете Чапбегоиз. 8. ТВе 
Веаг{ о! Фе Кша м14о\ Бои аз НИе ... рат \Пеп зе зам Ниск 
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с014 апф пизегае. 9. Им Вад хаЖед ... юг том йз ВипИй8 ... 


а |о6 \Пеп Ве саше ... №15 Бгоег-шт-[а\/`з осе. 10. ТВоибй Аци 
РоЙу 414 по а]о\ Тот ю р!ау ... Ниск, Ве Боу \аз ... ШепФу 
{егтз$ ... ии. Ш. АКег сопиие Воте ... абгоаЯ 4е о! \хотап 


тафе ... Бег пипа фю зе! Бег езаёе аз зНе Пай зреп{ а Пег топеу 
\П!е Нуше аргоад. 


1. Вее! Ше ТоЙом!по разбаве шт т@Несй зреесп. Ц5е Ше ФоПом!то мог@$ ап4 

\мог4 сот таНопз: | 

фо \опаег, фо ехр!ашт, фо апз\ег ш {Пе пезаНуе, ш гер1у фо, ес. 

Сагне’з 1154 сай \маз ипроп Мгз. Вегти4е2, \Мозе а@агез$ \аз 
чи{е {фе пеагез{. 

\М/ППе зйе \ма$ ма тя фо Бе поНсей, {е доог оЁ {е Ва! орепед 
ап4 Нот Ц саме а 1а4у оЁ абощ юку-Нуе, ИзМ-Батед апа зпагр- 
эуе4. ЭНе 1ооке4 а Сагёе аЙепИуе]у. 

“\МеЙ, уоипё мотап,” зВе за14, “упай сап [ 40 1ог уои?” 

“Аге уоц Мгз. Вегтидет?” 

“Уе5”. 

“\е!,” $за1а Сагие, ПезЦаИпя, “до уои ве р]асез Тюг регзопз 
ироп {Не ${аве?” 


“Соц уси 5е те опе?” 

“Науе уоц еуег Ва апу ехрейепсе?” 

“Уегу 1ИИе,” за1а Сагпе. 

“АПот 914 уои р1ау 1?” 

“ОН, \ЦВ по опе,” за1А Сагие, “Ц \а$ 45 а зВо\ ...” 

“Оп, Т зее,” за! {Пе аду, 1щеггирИпя Пег. “Мо, Г доп’ Кпо\ 
о! апу{Н тя по\.” 

Саге {игпей рае. 

“Уой \уап {40 5 зоте Мем Уотк ехрейепсе,” сопс]иаед Мгз, 
Вегти4е2, “\е’П фаКе уоцг пате, {Поияв.” 

Сагге $4004 1оошё \НЦе {пе |а4у \меп{ {ю Вег оЁЙсе. 

“\Ува{ 15 уоцг а4гез$?” азке@ а уоцпя {аду Бешта Ве соищег. 

Сагге бауе Нег а44гез$. ТНе уоипе 1а4у \хгофе И 4о\уп ап Шеп 
эПо\е4 Пег {о во. 

(Егот “Зщег Сагие” ву ТВ. Огегзег ) 


ТНЕ ЕАКМЕК АМО ТНЕ ВОУ 


(Ап Апесаоте) 


Опе тогпп8 а {Тагтег те а Боу апа азКед Вим: 

“Ро уой \апЁ а |062” 

“Уез, { 40,” за14 41е Боу. 

“Сап уои уе ше а воо4 сВагасег {еп?” азке@ {Ве {агтег. 

“Уез, Г сап зуе уои а 5004 свагаег,” за! фе Боу. “П 1$ Гот 
Мг. Мибоз, (пе зпорКеерег. Му 1а3{ 06 маз МИВ Пим.” 

“\!е!|,” за14 {Не Гагтег, “о ап@ азК Мг. Мид {о соте Веге ап@ 
реак {№ю те. 1 зВа!] жай Цеге.” 
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Е1уе пипи{ез раззе4 —{еп пипи{ез, Мг. Мивсз 414 по{ соте. 

Г афег п {Пе а{тегпооп {Ве Тагтег зам {Пе роу абаш. 

“Мг. Мис 414 по соте фо ше \ЁН уоцг спагасфег,” за1Ч Ше 
Тагтег. 

“№, Эт,” апзмегей Ше Боу, “Г 414 по азк Пип ю соте.” 

“\!Ну по{?” азКе Ше {агтег. 

“\УеП, Г 4014 Вип \Во хащей Й,” за! Пе Боу. 

“М’е!]?” азКей {Пе `Тагтег. 

“\Уе, {Пеп Не {014 те уоцг сПпагасег,” ехр!а1пед {Ве Боу. 


ТИ. а) Веп4аег т ЕпбИ$Н: 


1. Мистер Крейн был учителем в деревенской школе. Это был 
высокий узкоплечий человек с длинными ногами. Многие жители, 
особенно женщины, считали его образованным (едисае4) человеком, 
так как он прочел несколько книг с начала до конца. Он этим 
очень гордился. И все же М-р Крейн не был счастлив. Он любил 
хорошенькую восемнадцатилетнюю девушку Катерину, дочь бога- 
того крестьянина. Он мечтал, что в будущем, возможно, сможет на 
ней жениться, но она только смеялась над ним, хотя он был от 
нее без ума. Она любила молодого фермера по имени Бром. 

Однажды М-р Крейн был приглашен в дом Катерины. Он с ра- 
достью принял приглашение, так как’он, наконец, решил сказать 
Катерине о своем чувстве. 

Вечером он нанял лошадь и отправился в путь. Он спешил, так 
как решил приехать первым, чтобы как можно дольше быть с Ка- 
териной. Но Бром был уже там, когда М-р Крейн появился. Весь 
вечер М-р Крейн пытался поговорить с девушкой, но она делала 
вид, что не замечает его, и все время танцевала с Бромом. 

М-р Крейн возвращался домой поздно ночью. Он чувствовал 
себя подавленным, так как он так и не смог объясниться с Кате- 
риной. Он ехал верхом на лошади. Вокруг не было ни души. 
И вдруг, когда он пересекал небольшую речку, он заметил что-то 
темное и большое. Это был всадник без головы. М-р Крейн вспом- 
нил, что ему говорили, что привидение всадника без головы посе- 
щает это место (+0 Бе Ваищей Бу а 5поз!). М-р Крейн побледнел 
от страха и хотел повернуть назад. Но было слишком поздно: что-то 
налетело на него, ударило его, и он свалился с лошади. 

Никто не видел его в деревне с тех пор. Люди говорили, что 
его унесло привидение. Но Бром, который уже женился на Кате- 
рине, всегда смеялся, когда разговор заходил о бедном учителе. 


( По легенде И рвинга «Спящая долина» } 
Ь) РезсБе Ше арреагапсе оЁ {Не Цеасцег, Вгопз ап СаФенпе. 


СЕМЕКАТ ВЕУ1$ ОМ 


Этот материал предназначается для самостоятельной работы 


студентов при повторении основных лексических и грамматических 
конструкций в конце второго семестра. Объем и время выполнения 
упражнений определяется преподавателем. Материал может быть 
включен в домашние задания после 12-го урока. 


КЕУ!У1ОМ 1 


Кеу!5е 11е 0з5е о Агйсе$ (М. 1—6) 


Маке зиге уси Кпом Ше ТюНо\йиб тоде! зетфепсез Фюбеег ИИ Мет Кизап 
едш!уа!еп 5: 


}. 
2. 
3. “Уоп тиз поЁ 9о Нага 


рый — рый 


— 
[6 


ео © © чом к 


\!Па{ пазбу меа{Нег \ме аге 
Пауше фодау! 
У\/Ва{. а мопдег!и! Шт Е 151 


могк,” за! {пе досфог, “ТПе 
Тасфогу \1 фтап$ег уои фо 
ап еазу |106 Тог 6 топЁ$.” 
Тре пем$ \уа5 ЧиЙе ипех- 
рее4. 


. ВШ змаз фаКеп фо ВозрЦа|. 


\\Ме меге аф зсНоо1 фобе{Нег. 


. Т 94191 Кпох АйПиг ма5 


шт рг150п,” за Лешта. 


. \№е зпаП 4о {Ве ехегс15е м 


с1а$$. 


. Му Бго{ег аЦеп4$ еуете 


с1а$$е$. 


. АЦВиг ЗауеЯ а Зетта’$. 
. АИБиг 


Зауей \ИН Ше 
\У/аггеп$. 


. Мо${ о? Фе идем ш очг 


отоир соте Нот Че Сац- 
сази$. 


Какая сегодня скверная погода! 


Какой это чудесный фильм! 

«Вы не должны делать тяжелую 
работу», сказал доктор. «Фа- 
брика переведет вас на лег- 
кую работу на шесть месяцев». 

Новости были совершенно нео- 
жиданными. 

Билла отправили в больницу. 

Мы вместе учились в школе. 

«Я не знала, что Артур в тюрь- 
ме»--сказала Джемма. 

Мы проделаем это упражнение 
на занятиях (в аудитории). 

Мой брат посещает вечернюю 
школу. | 

Артур остановился у Джеммы. 

Артур остановился у Уоренсов. 


Большинство студентов нашей 
группы с Кавказа. 
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13. 


14. 
15. 


16. 


Ее: 


19. 


А+ Ч1ппег (фгеаК!а$&, 1ипсВ, 
зиррег) 

40 Вауе Чштпег 

О1пяег 15 геа4у 

\Ва{ а соо @1штпег! 

14 уоц Беаг {Ве 124е$4 пем5 
оуег {Ве га1о? 

Четта Угаск Ацвиг т 
(асго$$) {Ие Гасе. 

пе 1о0к те Бу {Не Напа. 
Сгоир 104 15 ш Воом 5. 


.А питмег ог о!4 ПКоц$е$ 


Пауе Бееп риПей ао\п 
оцг $ гееф. 

Тре питБег о! БооК$ уои 
Вауе геа 1$ пой уегу Тагёе. 


За обедом (завтраком, ужином) 


обедать 

Обед готов 

Какой хороший обед! 

Вы слышали последние новости 
по радио? 

Джемма ударила Артура по 
лицу. 

Она взяла меня за руку. 

104-я группа находится в 5-0й 
комнате. 

На нашей улице снесли ряд 
старых домов. 


Количество книг, которые вы 
прочли, не очень большое. 


КЕУТЗОМ И 


Маке зиге уои Кпом Ше ТоПомах то4е[ зепепсез фюреег НВ Фейх Визап 
еашуа[епт 65. 


1. 


с м в © 


— 
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[ изиаПу 50 ир фо фо\уп еаг1у 
шт {Фе тогптб. 

Оп {Пе тогп!по о? 1Ъе Пт 
оЁ Зер{етег... 

Н 1$ поЁ р1еазапё {0 50 ош 
оп а со!4 тоги по... 

Ме \ууогке {гот еаг1у (1п 
{Ве) тогиие ИИ 1е а 
пон. 


. Апп ПКез фо Ие ш 1е $ип. 
‚ \ПаЕ 4о уоц ее 1п {Пе рас- 


фиге? 


. МПа соипиез Пе т Ше 


еа$ё о? Ецгоре? 


. \МПаЕ соипИ1ез Не №ю Ше 


еа5{ ог Егапсе? 


. Апзмег ту ацезЙоп: 


У\УПаЁ 414 Ве зау т апзмег 
+0 уоиг диезНоп? 


. Мау | азК уоц Фог а 51а$$ 


оф мафег? 


. \№е азКей аНег Нег тоШег’$ 


Неа ЧП. 


. \е азКед омг Н1епд$ № 


Ч!ппег. 


Я обычно езжу в город рано 
утром. 
Утром первого сентября... 


Неприятно выходить холодным 
утром... 

Майк работал с раннего утра 
до поздней ночи. 


Анна любит лежать на солнце. 
Что вы видите на этой картине? 


Какие страны расположены на 
востоке Европы? 

Какие страны находятся к вос- 
току от Франции? 

Ответьте на мой вопрос: что 
он сказал в ответ на ваш 
вопрос? 

Можно попросить у Вас стакан 
ВОДЫ? 

Мы осведомились о здоровье ее 
матери. 

Мы пригласили друзей на обед. 


10. 
11. 


14. 


15. 
16. 
17. 
. \е ]фотей ошг Н1еп6$. 


19. 
20. 


Ро уои ап а Искеё Юг 

{Пе р1ау? 

Ро уои р!ау 1епп!5? 

Ро уой р!ау Ше р!апо? 

Тве вп! ПКез ю рау “ИВ 
40$. 


. ГП цу © ве Шт оп е 
13. 


рВопе. 

Моро4ду Кпе\ па На@ Вар- 
репе4 фо ТискКег. 

Те зе меге бете 
геаду ог \Ше ехапипаНоп 
3е5$101П$. 

\е агмуеЯ 1п Гопдоп а{ 
по. 

\!Пеп ‘ме арргоасйеЯ {пе 
{феафге \ме Беаг@ Че Таз 
Бе! 50. 

Не а14п’{ пее ту ад\се. 


\!е \меге 51а фо тееЁ оиг 
И1епб$. 
\!е гей$е4 {е шуЦаЙоп. 


Хотите билет на эту пьесу? 


Вы играете в теннис? 
Вы играете на рояле? 
Девочка любит играть в куклы. 


Я попытаюсь дозвониться ему. 


Никто не знал, что случилось 
с Такером. 

Студенты готовились к экзаме- 
национной сессии. 


Мы приехали в Лондон ночью. 


Когда мы подошли к театру, 
мы услышали, как прозвенел 
последний звонок. 

Он не нуждался в моих советах. 

Мы присоединились к друзьям. 

Мы были рады встретиться со 
своими друзьями. 

Мы отказались от приглашения. 


ВЕУТУТОМ 11 


Маке 5иге уоц Клом е ТоПо\йив 04е| зетепсез фобе ег уНЬ ет Визап 
едшуа!еп{5. 


]. 


-— 
> 


— рый 
К —-= 


\!Пеге 15 {Не топеу? 
1 15 оп Ше та. 


. ]$ уоиг маеН 158? 


№о, И 1$ 5х. 


. Нег Бай 1$ огеу. 
. ТЬ5 15 5004 пемз. 


Ч1$ ауюсе 15 по а\ауз 
5004. 


. Нз Кпомедсе 15 роог. 

‚ Тке Боу’$ С1о{Пез меге (у. 
. \Пеге аге ту орега-51аз$е$? 
. ЕИу-опе идет \еге ргез- 


еп а {Пе шее то. 


. 019 апу (апуопе) о уоц 


Неаг Бег зау Ша? 


‚ Мопе 07 {Пет \меге ргезет. 
. Тмо ог ту #Н1епд$ 


КПо\ 
Еп511зп ме. 


Где деньги? 

Они`на столе. 

У Вас правильные часы? 

Нет, они отстают. 

У нее седые волосы. 

Это хорошие новости. 

Его советы не всегда хороши. 


У него плохие знания. 

Одежда мальчика была грязная. 

Где мой бинокль? 

На собрании присутствовал 51 
студент. 

Кто-нибудь из вас слышал, как 
она это сказала? 

Никто из них не присутствовал. 

Два моих друга хорошо знают 
английский. 
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13. 


14. 
15. 


16. 


Га ИкКе ю зау а ем мог@$ 
аром{ {Ме `оок. 

\/На{ аге зисН БооКз саЦеа? 
Туо Бипдге4 ${+и4еп{$ меге 
ргезеп{ а{ {Пе шееИпв. 
Нипаге 4$ оЁ $фидет{$ меге 
ргезепт... 


Я хочу сказать несколько слов 
об этой книге. 

Как называются такие книги? 

На собрании присутствовало 
200 студентов. 

Сотни студентов 
вали... 


присутство- 


ВЕУ!ЗОМ ТУ 


Маке зиге уси Кпом Ше ЮюПочпе то4е! зеп{епсез юбеШег УИ! Шеш Визфап 
еащуа!еп5: 


1. 


> лы № в 


-. 


12. 
13. 


14. 


]5. 
16. 


Меп 4о уои 1ишк Раег 


| согё? 


. \Во 40 уоц {тк [ те 1 


{Пе зо? 


. У\УМПо 419 уои зау уои Бад 


6? 


.[ 90п’4 +аКкК Апл 15 Беге. 
‚ “Уой 40п ИКе ме Шт, 


4о уси?” “№, 1 40п.” 


. “Уои 40п’# ИНКе {Пе РБоок, 


40 уоц?” “Уе$, Г 40.” 


“р знал” 50 ОМ оЁ фю\п 


фотогго\.” “Мейпег зпаЙ 1.” 


. “Магу ргеег$ мого 1ш {Ве 


геа@115-гоот.” “Зо 40 1.” 


. [ доп’ ПКе Ц е ег. 


Г ПКе Ш фоо. 


.] сап’{ {е] уои Ном бад 
ТТ, 


| ат. 

“МИШ уои соте {о Ше соип- 
{гу “ИВ те оп 5ипдау?” 
“Га ИкКе фо (уегу тшисВ).” 
ТВеу аге а! Беге. 

ТБеге уеге по ${идеп{$ {Пеге; 
ог: ТВеге \аз пофа (зтёе) 
У{иеп{ {Пеге. 

ТБеге \уаз а шееЙпо ш Ше 
с1аЬ; ог: А шееНпс уаз Веа 
ш {Те сЪ. 

Те тееЙпб \аз (пе1а) ш 
{Пе СЪ. 


Му $15{ег 4оезп’® аПом апу- 


‚ Боду То фаКе Бег БооК$. 


|7. 
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ТВе деап аду1зе из фю саЙ 
а эгоир шееЙпе. 


Как вы думаете, когда придет 
Петр? 

Как вы думаете, кого я встре- 
тила на юге? 

Как вы сказали, кого вы встре- 
тили? 

Я думаю, что Анны здесь нет. 

«Вам ведь не нравится этот 
фильм?» «Да, не нравится.» 

«Вам не нравится эта книга, 
не правда ли?» «Нет, нра- 
ВИТСЯ». 

«Я не поеду завтра за город». 
«И я тоже (нет)». 

«Мария предпочитает занимать- 
ся в читальне». «И я тоже». 

Мне это тоже не нравится. 

Мне это тоже нравится. 

Не могу передать, как я рада. 


«Поедете со мной в воскресенье 
за город?» 

«Я (очень) хочу!» 

Все они здесь. 

Там не было (студентов); или: 
ни одного студента. 


В клубе состоялось собрание. 


Собрание состоялось в клубе. 


Сестра никому не разрешает 
брать ее книги. 

Декан посоветовал провести со- 
брание в группе. 


18. 
19. 


20. 


21 


23. 


24. 
25. 


26. 
РТ. 


28. 
29. 


30. 
31. 
32. 
33. 


34. 
35. 


\!Ву 91414 уоц 4еЙ из або 
усиг р!ап$? 

Зопп азкеё 4Нет 40 соте 
а 6 ри Чтеу \уеге Бизу а} 
Те Ите. 

АзК уошг Шепа 0 ехрмат 
{пе гше фо уоц. 


. Сап уои 4езсгЬе Те тап? 


22. 


а) Роп’{ зпом Ше сНИа {Пе 
{оу ог: Поп’ Ном {Ше 
оу {0 {Не сВИЯ. 5) Роп’4 
5Во\ И Тю Вег! с) Ооп’+ 
пом Вег {Пе ф0оу! ог: оп’ 
пом пе 4оу 4о Кег 
4) Роп’& $Во\ Ё фо Ше 
сппа. 

214 уой. уе ту Боок фо 

апубоду? 

014 уоц шуе И ю апуБоду? 


Мпа {!ее!з аи!е ме пох | 


(... 13 диЙе аП г158\). 

ЗНе 4оез по ее! ме, Гм 
ага!4. 

Тпе пате зоип@$ уегу псе. 
\\!Пу Чоез зВе 100Кк зо рае? 


Огапфёта таде Ворег{ меаг _ 


{Пе пех 5и(. 
Корег( зам реор!е шгп гоила 
{о 1о0к аё Шт. 


Корегё 9414 по{ ехресё {Ше 
{еаспег {о Бе $0 сгие]. 
Сгоззтап \аще4 Тискег ю 
Биу {0115$ аЁ №3 зВор. 
\\Пеге Чо уси изцаПу Вахе 
Тс В? 

Ном талу ЕпёзИ с1аззез 
Пауе уом а \ееК? 

Ц \маз {Теу упо \уеге 1ае. 
Ц аз ш Мозсом/ {Пай Шеу 
пей, 


Почему ты не сказала о своих 
планах? 

Джон попросил придти в 6, но 
они были заняты в это время. 


Нопроси своего друга объяснить 
тебе это правило. 

Вы можете описать (нам) этого 
человека? 

а) Не показывайте игрушку ре- 
бенку. 5) Не показывайте ей 
ее. с) Не показывайте ей иг- 
рушку! 4) Не показывайте ее 
ребенку. 


Вы давали кому-нибудь мою 
книгу? 

Вы давали ее кому-нибудь? 

Сейчас Нина чувствует себя хо- 
рошо. 

Боюсь, что она не совсем здо- 
рова (чувствует себя плохо). 

Это имя звучит очень хорошо. 

Почему она такая бледная (вы- 
глядит такой бледной)? 

Бабушка заставила Роберта на- 
деть новый костюм. 

Роберт видел, как люди обора- 
чивались, чтобы взглянуть 
на него. 

Роберт не ожидал, что учитель 
окажется таким жестоким. 
Кроссман хотел, чтобы Такер 

покупал вещи в его магазине. 

Где вы обычно завтракаете? 


Сколько у вас занятий по анг- 
лийскому языку в неделю? 

Это они опоздали. 

Они встретились в Москве, 
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Тгапае ицо Епё 5: 


1. 
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— Сегодня отвратительная погода, идет дождь и дует сильный 
ветер. Прогноз на завтра тоже плохой. 

— Что мы будем делать, если дождь не перестанет и погода 
не изменится к лучшему? Мы все равно поедем за город завтра? 
— Да, поедем. Нас будут ждать. 


— Не хочешь ли пойти со мной в кино вечером? 

— Мне бы очень хотелось пойти, но я плохо себя чувствую. 
Ты же знаешь, я только что поправилась от гриппа (+0 гесоуег 
тот Фе Ние) и боюсь опять простудиться. Сегодня на улице 
очень холодно и дует холодный ветер. Я лучше посижу дома и 
посмотрю телевизор. Почему бы тебе не придти ко мне? Сегодня 
будет интересный фильм по телевизору. 


В субботу мы поехали за город навестить своих друзей. Мы 

их не видели шесть лет. Они были на севере все эти годы. 
Накануне нам позвонил Николай и просил нас приехать на 

субботу и воскресенье. 

— Ты увидишь наших старых друзей и познакомишься с но- 

выми, —сказал Николай. 

— Тебе не нужно уговаривать меня приехать, я буду рад всех 

увидеть. Мы обязательно приедем, какая бы погода ни была. 
Нам не повезло. Когда мы сошли с поезда, на небе соби- 

рались темные тучи. 

— Похоже на то, что пойдет дождь, а мы не взяли с собой 

ни плаща, ни зонтиков. Прогноз погоды на сегодня был такой 

хороший! 

— Да, если пойдет дождь, мы промокнем до нитки. От стан- 

ции до их дома два километра. 

— Давай побежим, может быть мы доберемся до дома до дождя. 


— Ты не знаешь, Вера возвратилась в Москву? 

— Я ничего не слышала. Я даже не знала, что ее нет в Москве. 
А куда она уехала? | 

— Ах, да, я совсем забыла, тебя ведь не было на заводе две 
недели. Вера уехала в командировку (0 50 оп а пи5$1оп 10...) 
на Урал, но по дороге туда она простудилась и заболела. Она 
пролежала в больнице две недели. 

— Когда она должна была возвратиться? 

— Мы ожидали ее три дня тому назад, но почему-то она (еще) 
не приехала. Я не получила от нее ни письма, ни телеграммы. 
Очевидно (еу1Чеп у) что-нибудь случилось. 

— А ты звонила ей домой? 

— У нее нет телефона. Вчера я поехала к ней домой после работы 
и оставила для нее записку у соседей. 

— Я уверена, что с ней ничего не случилось, просто у нее нет 


10. 


времени написать тебе. Она проболела 2 недели, и у нее сейчас 
много работы. Я уверена, что она позвонит тебе, как только 
приедет. 


. У Бербенка (ВигЬапк) была привычка вставать с восходом 


солнца и осматривать (Ш5$ресё) свой сад. В его саду было много 
цветов, но особенно красивы были розы. Он начал выращивать 
(10 стом) их, когда еще учился в школе. Его сад был его 
гордостью. 


— Вы видели когда-нибудь его сад? 

— Да, мне повезло. Однажды, когда я проходил мимо его 
дома, я встретил несколько человек, которые громко разгова- 
ривали о чем-то. Я подошел к ним и спросил, что случилось. 
— Наконец-то мы увидели его сад! Это настоящий рай! Какие 
замечательные розы он выращивает! 

— Как бы мне хотелось иметь такие розы в своем саду! Я 
никогда не видел ничего подобного! 

— Не мудрено (И’$ пот зигрг13115), что у него такие прекрас- 
ные розы. Он начал выращивать их, когда еще был в школе, 
и с тех пор он никогда не прекращал своих экспериментов (ю 
{ор ехрегипеп 18). 

— А мне сказали, что он не часто пускает кого-либо в свой 
сад, —сказал я. 

— Это правда. Но сегодня он пригласил всех нас посмотреть 
его сад. (фо Науе а 100к аЁ ...) 


. — Что ты делала все эти дни? Я не могла дозвониться до 


тебя. Телефон все время был занят. Что-нибудь случилось? 
— Да ничего не случилось. У нас просто не работал телефон. 


. — Виктор не сдал экзамен по-английскому, но он, кажется, 


совсем не расстроен (%®ю Бе прзе{). Он уверен, что все будет 
в порядке, и что в следующий раз он получит «отлично». 

— А он много занимался в этом году? 

— Он говорит, что да. 


. Когда Роберту Шеннону исполнилось 15 лет, он понял, что 


не сможет продолжать учиться, так как он должен зарабаты- 
вать себе на жизнь. 

Дедушка умер, не оставив после себя ни пенни, а бабушка 
была слишком стара, чтобы заботиться о нем. 

Но Роберт не терял надежды. Его мечтой было стать вра- 
чом. Сначала он работал у одного врача посыльным (аз ап 
еггапа-Боу), а потом нашел работу получше. 


— Эта станция была уже построена, когда вы приехали в Москву? 
— Нет, станция, о которой вы говорите, еще строилась. 
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12. 


13. 


14. 


15. 


— Послушай, Лена. Выключи, пожалуйста, магнитофон, я не 
могу заниматься (работать). Я не перевела ни строчки с тех 
пор, как ты пришла и включила его. 


— Что ты здесь делаешь в такой поздний час? 

— Я жду Нину. Она обещала прийти в 8 часов, но сейчас 
уже почти девять, а ее еще нет (она еще не пришла). Я боюсь, 
что с ней что-то случилось. 

— Не волнуйся. Она всегда опаздывает. Я знаю ее с детства. 
У нее привычка делать все в последнюю минуту, поэтому она 
всегда опаздывает. 


— Извини, что меня не было дома, когда ты заходила. 

— А что ты делала в это время? Где ты была? Вчера ты ска- 
зала, что ты будешь сидеть целый день дома. 

— Погода была такая хорошая вчера, что я решила прогуляться. 
К тому же я не ожидала, что ты придешь. 


На допросе Артур сказал полковнику, что он член организа- 
ции «Молодая Италия». 1 
— Как часто вы посещали собрания этой организации? 
— Я не пропустил ни одного собрания с тех пор, как стал 
членом этой организации. 
Затем полковник спросил, знает ли он Джованни Боллу и когда 
он получил от него письмо в последний раз (1аз{). 

Артур ответил, что не знает никого по имени Болла. 
— Это ложь! Вы давно знаете Джованни Боллу. Вы познако- 
мились с ним на одном из собраний «Молодой Италии», с тех 
пор вы работаете вместе. Вы всегда считали его хорошим това- 
рищем, не правда ли? Так знайте (1её те фе! уоч), это он пре- 
дал вас... 

Артур ничего не ответил. Казалось, он не слышал вопроса 
полковника. 
— Теперь, когда Вы знаете, кто предал Вас, Вы скажите нам, 
кто помогал вам получать письма от Боллы? 
— Я не имею ни малейшего представления, о ком вы говорите. 
Полковник начал терять самообладание (о 10зе опе’з {4етрег). 
— Если вы не будете отвечать на мои вопросы, вас посадят 
в исправительную камеру (о Бе ри ш а се). 
— Как Вам будет угодно (аз уой \7$П), —ответил Артур. 


Когда Джордж вернулся в гостиницу, портье (роЁ{ег) сказал 
ему, что приходила какая-то ‘женщина и хотела его видеть. 
Когда он вошел в комнату, он обнаружил записку, которую 
принесли в его отсутствие. Джордж прочел: «Приходите ко мне 
в 2 часа. Я буду Вас ждать». 
Записка не была подписана, и почерк был незнаком. 
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1 «Овод» Войнич. 


Джордж недоумевал, как попала записка в его комнату и 
кому она адресована. 

В первый раз ему стало не по себе (фо !ее! И] аЁ еазе). 
С тех пор как он приехал жить (10 соте 10 Зау ай) в эту 
гостиницу, произошло много странных вещей. 

Он был уверен, что произошла какая-то ошибка и что его 


приняли за другого человека (о Бе ТаКеп Гог). Он решил выяс- 
нить (10 Сеаг ир) это дело. 
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